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ПОЯСНИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 Резолюции и решения Экономического и Социального Совета обозначаются следующим образом: 

 

Резолюции 

 До 1977 года (по шестьдесят третью возобновленную сессию включительно) 

резолюции Экономического и Социального Совета обозначаются последовательно арабскими цифрами, за 

которыми в скобках следует указание номера сессии (например: резолюция 1733 (LIV), резолюция 1915 

(ORG-75), резолюция 2046 (S-III), принятые соответственно на 54-й сессии, организационной сессии 

1975 года и третьей специальной сессии). Различные резолюции, принятые под тем же номером, 

различаются прописными буквами (например: резолюция 1926 B (LVIII), резолюции 1954 A-D (LIX)). 

Последней резолюцией, обозначенной таким образом, является резолюция 2130 (LXIII) от 14 декабря 

1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

резолюция после принятия обозначается годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенной 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер резолюции (например: 

резолюция 1990/47). 

 

Решения 

 До 1973 года (по пятьдесят пятую возобновленную сессию включительно) решения Совета не 

нумеровались. С 1974 по 1977 год (по 63-ю возобновленную сессию включительно) решения нумеровались 

последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует указание номера сессии (например: 

решение 64 (ORG-75), решение 78 (LVIII), принятые соответственно на организационной сессии 1975 года и 

58-й сессии). Последним решением, обозначенным таким образом, является решение 293 (LXIII) от 

2 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

решения после принятия обозначаются годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенных 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер решения (например: 

решение 1990/224). 
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Повестка дня сессии 2024 года 

 

1 

 

 Сессия Экономического и Социального Совета 2024 года состоялась в Нью-Йорке 
27 июля 2023 года — 24 июля 2024 года. 

 На своем 1-м пленарном заседании 24 июля 2024 года Совет утвердил следующую 

повестку дня: 

 

1. Выборы Президиума. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Основная программа работы Совета.  

4. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и назначения. 

5. Этап заседаний высокого уровня, посвященный укреплению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и искоренение нищеты во время многочисленных 
кризисов: эффективное осуществление устойчивых, жизнестойких и инновационных 
решений: 

a) этап заседаний на уровне министров политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию, созываемого под эгидой Экономического и Социального Совета; 

b) политический диалог высокого уровня, в том числе о будущих тенденциях и сценариях, 
касающихся рассматриваемой Советом темы, и долгосрочных последствиях текущих 
тенденций.  

6. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой 
Экономического и Социального Совета. 

7. Оперативная деятельность Организации Объединенных Наций в области 
международного сотрудничества в целях развития: 

a) последующие меры в связи с директивными рекомендациями Генеральной Ассамблеи и 
Совета; 

b) доклады исполнительных советов Программы развития Организации Объединенных 
Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию 
проектов, Детского фонда Организации Объединенных Наций, Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин и Всемирной продовольственной программы. 

8. Этап координации. 

9. Специальная экономическая и гуманитарная помощь и чрезвычайная помощь в 
случае бедствий. 

10. Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении учета всех трех 
компонентов устойчивого развития в ходе осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и в ходе последующей деятельности в 
связи с ней. 

11. Осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с ними:  

a) последующая деятельность по итогам Международной конференции по 
финансированию развития; 

b) обзор и координация осуществления Дохинской программы действий для наименее 
развитых стран. 

12. Вопросы координации, программные и другие вопросы: 

a) доклады координационных органов; 

b) предлагаемый бюджет по программам на 2025 год; 
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c) всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 
Организации Объединенных Наций; 

d) профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними; 

e) долгосрочная программа оказания поддержки Гаити; 

f) африканские страны, пережившие конфликты; 

g) устойчивое развитие в регионе Сахеля. 

13. Осуществление резолюций 50/227, 52/12 B, 57/270 B, 60/265, 61/16, 67/290, 68/1, 
72/305 и 75/290 A и B Генеральной Ассамблеи. 

14. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам специализированными учреждениями и международными 
организациями, связанными с Организацией Объединенных Наций.  

15. Региональное сотрудничество. 

16. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни 
палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах. 

17. Неправительственные организации. 

18. Экономические и экологические вопросы 

a) устойчивое развитие; 

b) наука и техника в целях развития; 

c) статистика; 

d) окружающая среда; 

e) народонаселение и развитие; 

f) государственное управление и развитие; 

g) международное сотрудничество в налоговых вопросах; 

h) геопространственная информация; 

i) женщины и развитие; 

j) Форум Организации Объединенных Наций по лесам; 

k) помощь третьим государствам, пострадавшим от применения санкций. 

19. Социальные вопросы и вопросы прав человека: 

a) улучшение положения женщин; 

b) социальное развитие; 

c) предупреждение преступности и уголовное правосудие; 

d) наркотические средства; 

e) Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев; 

f) права человека; 

g) Постоянный форум по вопросам коренных народов; 

h) всеобъемлющее осуществление Дурбанской декларации и Программы действий. 
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Резолюции 
 

 

Номер 

резолюции Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/1 Порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2024 года 

2 1-е 27 июля 2023 года 11 

2024/2 Формирование инклюзивной и представительной 

Статистической комиссии для обеспечения того, чтобы 

никто не был обойден вниманием 

18 c) 20-е 5 июня 2024 года 12 

2024/3 Всесторонний учет гендерной проблематики во всех 

стратегиях и программах в системе Организации 

Объединенных Наций 

12 c) 20‑е 5 июня 2024 года 15 

2024/4 Содействие развитию систем обеспечения ухода и 

поддержки в интересах социального развития 

19 b) 20‑е 5 июня 2024 года 23 

2024/5 Социальные аспекты Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

19 b) 20-е 5 июня 2024 года 28 

2024/6 Поощрение социального развития и социальной 

справедливости посредством проведения социальной 

политики, направленной на ускорение прогресса в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года и достижение главной 

цели — ликвидации нищеты 

19 b) 20-е 5 июня 2024 года 42 

2024/7 Доклад Комитета по политике в области развития о работе 

его двадцать шестой сессии 

18 a) 21-е 5 июня 2024 года 58 

2024/8 Укрепление координации в области чрезвычайной 

гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций 

9 30-е 27 июня 2024 года 62 

2024/9 Последующая деятельность по итогам четырнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию 

19 с) 37‑е 23 июля 2024 года 84 

2024/10 Снижение рецидивизма с помощью реабилитации 

и реинтеграции 

19 с) 37-е 23 июля 2024 года 88 

2024/11 Предотвращение и пресечение насилия в отношении 

детей, совершаемого организованными преступными 

группами и террористическими группами, в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия 

19 c) 37-е 23 июля 2024 года 90 

2024/12 Обращение с детьми, связанными с террористическими 

группами, включая детей, завербованных или 

эксплуатируемых такими группами 

19 c) 37-е 23 июля 2024 года 94 

2024/13 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении 

решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества 

18 b) 37-е 23 июля 2024 года 98 
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Номер 

резолюции Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/14 Наука, техника и инновации в целях развития 18 b) 37‑е 23 июля 2024 года 113 

2024/15 Итоговый документ девятнадцатой сессии Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам 

18 j) 37‑е 23 июля 2024 года 124 

2024/16 Доклад Комитета экспертов по государственному 

управлению о работе его двадцать третьей сессии 

18 f) 37‑е 23 июля 2024 года 142 

2024/17 Межучрежденческая целевая группа Организации 

Объединенных Наций по профилактике неинфекционных 

заболеваний и борьбе с ними 

12 d) 37-е 23 июля 2024 года 146 

2024/18 Дохинская программа действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2022–2031 годов 

11 b) 37‑е 23 июля 2024 года 150 

2024/19 Ход осуществления резолюции 75/233 Генеральной 

Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре 

политики в области оперативной деятельности в целях 

развития, осуществляемой системой Организации 

Объединенных Наций 

7 37-е 23 июля 2024 года 156 

2024/20 Специальная консультативная группа по Гаити 12 e) 37-е 23 июля 2024 года 157 

2024/21 Поддержка несамоуправляющихся территорий 

специализированными учреждениями и международными 

организациями, связанными с Организацией 

Объединенных Наций 

14 38-е 24 июля 2024 года 158 

 

 

 

Решения 
 

 

Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/200 Выборы Президиума Экономического и Социального 

Совета на сессии 2024 года 

Решение A 

Решение B 

Решение C 

1 

1 

1 

1‑е 

3‑е 

26‑е 

27 июля 2023 года 

26 октября 2023 года 

25 июня 2024 года 

 

 

163 

2024/201 Выборы членов Комиссии по народонаселению и 

развитию  

Решение A 

Решение B 

Решение C 

Решение D 

4 

4 

4 

4 

3‑е 

4‑е 

12‑е 

38‑е 

26 октября 2023 года 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

 

 

165 

2024/202 Выборы членов Комиссии социального развития 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

4‑е 

12-е 

 

5 декабря 2023 года 

 

165 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/203 Выборы членов Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию 

Решение A 

Решение B 

Решение C 

 

 

4 и 19 c) 

4 и 19 c) 

4 и 19 c) 

 

 

4-е 

12-е 

38-е 

 

 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

 

 

167 

2024/204 Выдвижение кандидатур членов Комитета по программе и 

координации 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

4‑е 

12‑е 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

 

 

168 

2024/205 Выборы членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

4‑е 

12‑е 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

 

 

168 

2024/206 Выборы членов Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения 

Решение A 

Решение B 

Решение C 

4 

4 

4 

4‑е 

12‑е 

38‑е 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

 

 

 

169 

2024/207 Выборы членов Программного координационного совета 

Объединенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

4-е 

12-е 

5 декабря 2023 года 

9 апреля 2024 года 

 

 

 

170 

2024/208 Назначение одного члена Комитета экспертов по 

государственному управлению 4 

9‑е 14 февраля 2024 года 171 

2024/209 Назначение членов Совета попечителей 

Межрегионального научно-исследовательского института 

Организации Объединенных Наций по вопросам 

преступности и правосудия 

Решение A 

Решение B 

4 и 19 c) 

4 и 19 c) 

9‑е 

37‑е 

14 февраля 2024 года 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

172 

2024/210 Выборы членов Статистической комиссии 4 12-е 9 апреля 2024 года 172 

2024/211 Выборы членов Комиссии по положению женщин 4 12-е 9 апреля 2024 года 173 

2024/212 Выборы членов Комиссии по науке и технике в целях 

развития 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

12-е 

38-е 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

173 

2024/213 Выборы членов Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и 

отчетности 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

12‑е 

38‑е 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

 

 

 

174 
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Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/214 Выборы членов Комитета по экономическим, социальным 

и культурным правам 

4 12-е 9 апреля 2024 года 175 

2024/215 Выборы членов Исполнительного совета Детского фонда 

Организации Объединенных Наций 

4 12‑е 9 апреля 2024 года 176 

2024/216 Выборы членов Исполнительного комитета Программы 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев  

4 12‑е 9 апреля 2024 года 177 

2024/217 Выборы членов Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций, Фонда 

Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения и Управления Организации 

Объединенных Наций по обслуживанию проектов 

4 12‑е 9 апреля 2024 года 177 

2024/218 Выборы членов Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин 

4 12‑е 9 апреля 2024 года 178 

2024/219 Выборы членов Международного комитета по контролю 

над наркотиками 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

12‑е 

13‑е 

9 апреля 2024 года 

9 апреля 2024 года 

 

 

178 

2024/220 Выборы членов Организационного комитета Комиссии по 

миростроительству 

Решение A 

Решение B 

4 

4 

12‑е 

38‑е 

9 апреля 2024 года 

24 июля 2024 года 

 

 

179 

2024/221 Назначение членов Совета Научно-исследовательского 

института социального развития при Организации 

Объединенных Наций 

4 и 19 b) 20‑е 5 июня 2024 года 180 

2024/222 Назначение новых членов Специальной консультативной 

группы по Гаити 

Решение A 

Решение B 

4 и 12 e) 

4 и 12 e) 

21‑е 

37‑е 

5 июня 2024 года 

23 июля 2024 года 

 

 

180 

2024/300 Предварительная повестка дня сессии Экономического и 

Социального Совета 2024 года 

2 1-е 27 июля 2023 года 181 

2024/301 Особые обязанности членов Президиума Экономического 

и Социального Совета на сессии 2023 года 

2 3‑е 26 октября 2023 года 181 

2024/302 Специальное заседание Экономического и Социального 

Совета в Сантьяго, 23 и 24 января 2024 года 

2 3‑е 26 октября 2023 года 181 

2024/303 Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его 

двенадцатой сессии и предварительная повестка дня и 

сроки проведения его тринадцатой сессии 

18 h) 3-е 26 октября 2023 года 182 
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Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/304 Дата проведения однодневного специального совещания 

Совета по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

2 9-е 14 февраля 2024 года 183 

2024/305 Место, сроки проведения и предварительная повестка 

дня двадцать восьмой сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

18 g) 9-е 14 февраля 2024 года 183 

2024/306 Доклад Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию о работе ее возобновленной 

тридцать второй сессии 

19 c) 9‑е 14 февраля 2024 года 184 

2024/307 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 

ее возобновленной шестьдесят шестой сессии 

19 d) 9‑е 14 февраля 2024 года 184 

2024/308 Сроки проведения заседания, посвященного переходу 

от оказания помощи к деятельности в целях развития, и 

этапа рассмотрения гуманитарных вопросов  

2 12-е 9 апреля 2024 года 184 

2024/309 Заседание Экономического и Социального Совета, 

посвященное переходу от оказания помощи к 

деятельности в целях развития 

2 12-е 9 апреля 2024 года 184 

2024/310 Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов сессии 

Экономического и Социального Совета 2024 года 

2 12‑е 9 апреля 2024 года 184 

2024/311 Исключительное продление крайнего срока приема новых 

заявлений о предоставлении консультативного статуса 

17 12‑е 9 апреля 2024 года 185 

2024/312 Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят 

пятой сессии и предварительная повестка дня и сроки 

проведения ее пятьдесят шестой сессии  

18 c) 20-е 5 июня 2024 года 185 

2024/313 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее 

шестьдесят восьмой сессии и предварительная повестка 

дня и документация ее шестьдесят девятой сессии 

19 a) 20‑е 5 июня 2024 года 189 

2024/314 Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин о работе его восемьдесят пятой, 

восемьдесят шестой и восемьдесят седьмой сессий  

19 a) 20‑е 5 июня 2024 года 190 

2024/315 Приоритетная тема шестьдесят третьей сессии Комиссии 

социального развития 

19 b) 20‑е 5 июня 2024 года 190 

2024/316 Доклад Комиссии социального развития о работе ее 

шестьдесят второй сессии и предварительная повестка 

дня и документация ее шестьдесят третьей сессии 

19 b) 20-е 5 июня 2024 года 190 

2024/317 Заявления о предоставлении консультативного статуса, 

просьбы о переименовании и четырехгодичные доклады, 

поступившие от неправительственных организаций 

17 20-е 5 июня 2024 года 192 

2024/318 Доклад Комитета по неправительственным организациям 

о работе его очередной сессии 2024 года 

17 20‑е 5 июня 2024 года 214 
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Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/319 Согласованные на межправительственном уровне выводы 

и рекомендации форума Экономического и Социального 

Совета 2024 года по последующим мерам в области 

финансирования развития 

11 a) 20‑е 5 июня 2024 года 215 

2024/320 Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде о работе ее шестой сессии 

18 d) 20‑е 5 июня 2024 года 215 

2024/321 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 

ее шестьдесят седьмой сессии и предварительная 

повестка дня шестьдесят восьмой сессии 

19 d) 21-е 5 июня 2024 года 215 

2024/322 Доклад Международного комитета по контролю 

над наркотиками 

19 d) 21‑е 5 июня 2024 года 216 

2024/323 Доклад Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам о работе его семьдесят третьей и 

семьдесят четвертой сессий 

19 f) 21-е 5 июня 2024 года 216 

2024/324 Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов 

заседаний Экономического и Социального Совета в 

2025 году 

2 21‑е 5 июня 2024 года 217 

2024/325 Доклад Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию о работе ее тридцать третьей 

сессии и предварительная повестка дня ее тридцать 

четвертой сессии 

19 c) 37‑е 23 июля 2024 года 218 

2024/326 Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о 

работе ее двадцать седьмой сессии и предварительная 

повестка дня и документация ее двадцать восьмой сессии  

18 b) 37-е 23 июля 2024 года 220 

2024/327 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о 

работе ее пятьдесят седьмой сессии и предварительная 

повестка дня ее пятьдесят восьмой сессии 

18 e) 37-е 23 июля 2024 года 220 

2024/328 Декларация участников этапа заседаний высокого уровня 

девятнадцатой сессии Форума Организации 

Объединенных Наций по лесам 

18 j) 37‑е 23 июля 2024 года 222 

2024/329 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам о работе его девятнадцатой сессии и проект 

предварительной повестки дня его двадцатой сессии 

18 j) 37‑е 23 июля 2024 года 226 

2024/330 Место, сроки проведения и предварительная повестка дня 

двадцать девятой сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

18 g) 37‑е 23 июля 2024 года 227 

2024/331 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

двадцать четвертой сессии Комитета экспертов по 

государственному управлению 

18 f) 37-е 23 июля 2024 года 229 
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Номер 

решения Название 

Пункт 

повестки дня 

Пленарное 

заседание Дата принятия Стр. 

      2024/332 Совещание международной группы экспертов по теме 

«Права коренных народов, в том числе находящихся в 

добровольной изоляции или на стадии первоначальных 

контактов, в контексте добычи важнейших полезных 

ископаемых» 

19 g) 37‑е 23 июля 2024 года 229 

2024/333 Место и сроки проведения двадцать четвертой сессии 

Постоянного форума по вопросам коренных народов 

19 g) 37‑е 23 июля 2024 года 230 

2024/334 Доклад Постоянного форума по вопросам коренных 

народов о работе его двадцать третьей сессии и 

предварительная повестка дня его двадцать четвертой 

сессии 

19 g) 37‑е 23 июля 2024 года 230 

2024/335 Заявления о предоставлении консультативного статуса 

при Экономическом и Социальном Совете, поступившие 

от неправительственных организаций 

17 37‑е 23 июля 2024 года 231 

2024/336 Заявления о предоставлении консультативного статуса, 

просьбы о переименовании и четырехгодичные доклады, 

поступившие от неправительственных организаций 

17 37-е 23 июля 2024 года 231 

2024/337 Приостановление консультативного статуса 

неправительственных организаций, которые не 

представили четырехгодичные доклады в установленный 

срок, на основании резолюции 2008/4 Экономического и 

Социального Совета 

17 37-е 23 июля 2024 года 251 

2024/338 Восстановление консультативного статуса 

неправительственных организаций, которые представили 

просроченные четырехгодичные доклады, на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

17 37-е 23 июля 2024 года 251 

2024/339 Отзыв консультативного статуса неправительственных 

организаций на основании резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета 

17 37‑е 23 июля 2024 года 252 

2024/340 Отмена консультативного статуса трех 

неправительственных организаций по просьбе этих 

организаций 

17 37-е 23 июля 2024 года 258 

2024/341 Сроки проведения и предварительная повестка дня сессии 

Комитета по неправительственным организациям 

2025 года 

17 37‑е 23 июля 2024 года 258 

2024/342 Повышение эффективности работы Комитета по 

неправительственным организациям 

17 37‑е 23 июля 2024 года 259 

2024/343 Доклад Комитета по неправительственным организациям 

о работе его возобновленной сессии 2024 года 

17 37‑е 23 июля 2024 года 260 

2024/344 Африканские страны, пережившие конфликты 12 f) 37‑е 23 июля 2024 года 260 

2024/345 Устойчивое развитие в регионе Сахеля 12 g) 37‑е 23 июля 2024 года 260 

2024/346 Доклад Комитета по программе и координации о работе 

его шестьдесят четвертой сессии 

12 a) 37‑е 23 июля 2024 года 260 
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      2024/347 Предлагаемый бюджет по программам на 2025 год 12 b) 37-е 23 июля 2024 года 261 

2024/348 Рассмотрение доклада Генерального Секретаря об 

экономических и социальных последствиях израильской 

оккупации для условий жизни палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах 

16 38-е 24 июля 2024 года 261 
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2024/1. Порядок работы сессии Экономического и Социального Совета 2024 года 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 61/16 от 20 ноября 2006 года, 68/1 от 20 сентября 

2013 года, 72/305 от 23 июля 2018 года и 75/290 A от 25 июня 2021 года об укреплении Экономического 

и Социального Совета, 

 вновь указывая, что как один из главных органов Организации Объединенных Наций Совет вправе 

проводить по мере необходимости специальные заседания, в полном объеме обеспечиваемые основной 

поддержкой и конференционным обслуживанием, для рассмотрения неотложных вопросов, 

возникающих в экономической, социальной, экологической и смежных областях,  

 констатируя, что при планировании своих сессий, заседаний и консультаций Совет будет 

принимать во внимание заседания других органов, занимающихся экономическими, социальными и 

экологическими проблемами, во избежание ненужного дублирования и перенасыщения их повесток дня, 

 напоминая о принятии Аддис-Абебской программы действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития1 и Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года2,  

 напоминая также о том, что в согласованных на межправительственном уровне выводах и 

рекомендациях форума 2023 года по последующей деятельности в области финансирования развития3 

было решено, что девятый форум будет проводиться с понедельника, 22 апреля, по четверг, 25 апреля 

2024 года,  

 1. постановляет утвердить следующий порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2024 года при том понимании, что у Совета может возникнуть необходимость в созыве 

дополнительных заседаний: 

 a) форум по вопросам партнерства будет проведен во вторник, 30 января 2024 года; 

 b) этап координации будет проходить в среду, 31 января, и четверг, 1 февраля 2024 года; 

 c) однодневное специальное заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах будет проведено в пятницу, 22 марта 2024 года; 

 d) специальные заседания по вопросам управления будут созваны во вторник, 9 апреля 2024 года, 

в целях проведения выборов для заполнения вакансий во вспомогательных органах Совета и смежных 

органах; 

 e) молодежный форум будет проводиться со вторника, 16 апреля, по четверг, 18 апреля 2024 года; 

 f) многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и новаторства в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития будет проводиться в четверг, 9 мая, и 

пятницу, 10 мая 2024 года; 

 g) этап оперативной деятельности в целях развития будет проводиться со вторника, 14 мая, по 

четверг, 16 мая 2024 года; 

 h) этап заседаний по вопросам управления будет проводиться в среду, 5 июня, и четверг, 6 июня 

2024 года, а также во вторник, 23 июля, и в среду, 24 июля 2024 года; 

 i) заседание, посвященное переходу от оказания помощи к деятельности в целях развития, 

состоится во вторник, 18 июня 2024 года; 

 j) этап рассмотрения гуманитарных вопросов будет проводиться со среды, 19 июня, по пятницу, 

21 июня 2024 года; 

_______________ 

1 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
3 См. E/FFDF/2023/3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/3
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 k) политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой 

Совета, будет проводиться с понедельника, 8 июля, по пятницу, 12 июля 2024 года; 

 l) этап заседаний высокого уровня Совета, включая трехдневный этап заседаний на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой 

Совета, будет проводиться с понедельника, 15 июля, по четверг, 18 июля 2024 года; 

 2. постановляет также, что организационная сессия, посвященная программе работы Совета 

на период с июля 2024 года по июль 2025 года, будет проведена в четверг, 25 июля 2024 года. 

 

1‑е пленарное заседание 

27 июля 2023 года 

 

 

 

 

2024/2. Формирование инклюзивной и представительной Статистической комиссии для 

обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1566 (L) от 3 мая 1971 года, в которой Совет признал важность 

координационной функции Статистической комиссии и необходимость создания единой системы сбора, 

обработки и распространения международных статистических данных, отметил интерес Статистической 

комиссии и Статистического управления 4  к вопросам, относящимся к использованию счетно-

вычислительной техники в системе Организации Объединенных Наций, и просил Генерального 

секретаря предпринять в сотрудничестве со специализированными учреждениями согласованные 

действия для оказания помощи развивающимся странам в укреплении их статистических систем,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/6 от 24 июля 2006 года, в которой он призвал к 

укреплению статистического потенциала соответствующих международных учреждений и к учету того, 

что сотрудничество в рамках системы Организации Объединенных Наций, включая Статистический 

отдел Департамента по экономическим и социальным вопросам Секретариата и региональные комиссии 

и международные учреждения, поддерживает национальные усилия по созданию и укреплению 

национального потенциала в области статистики, в частности в развивающихся странах, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2020/5 от 18 июня 2020 года, в которой он признал 

необходимость укрепления координации статистических программ в системе Организации 

Объединенных Наций и просьбу к Комитету главных статистиков системы Организации Объединенных 

Наций более эффективно укреплять координацию статистических программ в рамках системы 

Организации Объединенных Наций под руководством Статистической комиссии и в порядке содействия 

ее работе, 

 подтверждая, как указано в его резолюции 2022/3 от 8 июня 2022 года, что Статистическая 

комиссия является главным органом по координации глобальных статистических программ в целом и 

программ в рамках системы статистики и данных Организации Объединенных Наций, 

 учитывая необходимость того, чтобы в целях акцентирования внимания на адаптивности работы в 

области статистики и данных к изменяющейся экосистеме статистики и данных статистическая и 

связанная с данными система Организации Объединенных Наций отчитывалась перед Статистической 

комиссией о работе со статистическими и другими данными во всех областях, с тем чтобы позволить 

Комиссии выполнять свою функцию в качестве действующего на глобальном уровне основного органа, 

ответственного за управление статистической информацией и работу со статистическими и другими 

данными, 

 подчеркивая необходимость в технологических инновациях в целях систематической модернизации 

статистических управлений и национальных статистических систем и систем данных и поощрения 

практики генерирования информации в соответствии с принципами, обеспечивающими, в частности, 

_______________ 

4 Впоследствии было переименовано в Статистический отдел. 

https://undocs.org/ru/e/res/1566%20(L)
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2022/3
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согласованность, сопоставимость, конфиденциальность и секретность данных, и важность налаживания 

партнерских отношений,  

 отмечая, что Статистическая комиссия призвана играть роль ведущего форума для обсуждения, 

обмена знаниями и передовым опытом по вопросам статистики и данных во всех областях, разрабатывать 

и поддерживать международные статистические стандарты и нормы, инструменты и методологии, 

поддерживать и укреплять развитие устойчивых национальных статистических систем, развивать и 

наращивать потенциал национальных систем, отстаивать интересы сообщества специалистов в области 

официальной статистики и обеспечивать непрерывные инновации для адаптации к изменяющейся 

системе статистики и данных, 

 принимая к сведению расширение масштабов национальных статистических систем, в которых 

главных статистиков часто просят выступать в качестве управляющих данными в рамках экосистем 

данных в целом, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которой было 

выражено согласие активизировать усилия по укреплению статистического потенциала национальных 

статистических управлений и систем данных в развивающихся странах, особенно в африканских странах, 

наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, малых островных 

развивающихся государствах и странах со средним уровнем дохода, в целях обеспечения доступа к 

высококачественным, актуальным, достоверным и дезагрегированным данным и было принято 

обязательство разработать в дополнение к валовому внутреннему продукту более широкие показатели 

прогресса, 

 отмечая, что в своей резолюции 70/1 Генеральная Ассамблея постановила, что последующая 

деятельность в отношении целей и задач в области устойчивого развития и их обзор будут проводиться с 

использованием набора глобальных показателей, разработанных Межучрежденческой и экспертной 

группой по показателям достижения целей в области устойчивого развития, 

 принимая к сведению резолюцию 71/313 Генеральной Ассамблеи от 6 июля 2017 года, в которой 

Ассамблея утвердила разработанную Статистической комиссией глобальную систему показателей для 

отслеживания прогресса, использования при принятии решений по вопросам политики и обеспечения 

подотчетности всех заинтересованных сторон в качестве механизма последующих действий и обзора 

хода осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 ссылаясь на резолюцию 68/261 Генеральной Ассамблеи от 29 января 2014 года, в которой 

Ассамблея одобрила Основополагающие принципы официальной статистики и подчеркнула, что для 

обеспечения эффективности основополагающие ценности и принципы, лежащие в основе 

статистической деятельности, должны гарантироваться юридическими и институциональными 

механизмами и соблюдаться на всех политических уровнях и всеми заинтересованными участниками 

национальных статистических систем,  

 признавая, что расширение членского состава Статистической комиссии позволит обеспечить более 

широкую представленность и инклюзивность, 

 1. признает ценность официальной статистики, которая формирует базу для принятия решений, 

основанных на фактах; 

 2. принимает к сведению, что данные становятся все более доступными и могут использоваться 

для оценки прогресса и осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года5; 

 3. принимает к сведению также, что высококачественные, своевременные и надежные данные 

и статистическая информация в сочетании с другими источниками данных и новаторскими методами, 

такими как новые и новейшие технологии, могут приносить обществу дополнительную пользу и выгоду; 

_______________ 

5 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/313
https://undocs.org/ru/A/RES/68/261
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 4. подчеркивает, что Статистическая комиссия — это орган, в рамках которого руководители 

национальных систем данных и статистики собираются для обсуждения и согласования технических 

аспектов своих систем данных и статистики; 

 5. приветствует важнейшую роль, которую Статистическая комиссия играет в координации 

разработки международных стандартов, методов и руководящих принципов в отношении данных и 

статистики, которые получают широкое признание, в том числе со стороны государств-членов, фондов и 

программ Организации Объединенных Наций, специализированных учреждений, Секретариата, включая 

региональные комиссии, а также бреттон-вудских учреждений и международных организаций; 

 6. подтверждает, что Статистическая комиссия должна стремиться содействовать активному 

участию всех государств-членов и соответствующих заинтересованных сторон, включая международные 

организации, частный сектор, научно-образовательные круги и гражданское общество, в обсуждении 

вопросов, касающихся данных и статистической информации; 

 7. признает необходимость расширения членского состава Статистической комиссии для 

повышения уровня инклюзивности; 

 8. постановляет увеличить число членов Статистической комиссии с 24 до 54 человек, которые 

будут избираться Экономическим и Социальным Советом на основе справедливого географического 

распределения; 

 9. постановляет также, что расширение должно происходить постепенно, в три этапа, с начала 

пятьдесят седьмой сессии Статистической комиссии в 2026 году до пятьдесят девятой сессии в 2028 году; 

 10. постановляет далее, что при расширении должен применяться следующий порядок 

изменения членского состава Статистической комиссии: 

 a) 8 членов от государств Африки, 6 членов от государств Азии и Тихого океана, 6 членов от 

государств Латинской Америки и Карибского бассейна, 5 членов от государств Восточной Европы и 

9 членов от государств Западной Европы и других государств на пятьдесят седьмой сессии в 2026 году; 

 b) 11 членов от государств Африки, 9 членов от государств Азии и Тихого океана, 8 членов от 

государств Латинской Америки и Карибского бассейна, 5 членов от государств Восточной Европы и 

11 членов от государств Западной Европы и других государств на пятьдесят восьмой сессии в 2027 году; 

 c) 14 членов от государств Африки, 11 членов от государств Азии и Тихого океана, 10 членов от 

государств Латинской Америки и Карибского бассейна, 6 членов от государств Восточной Европы и 

13 членов от государств Западной Европы и других государств на пятьдесят девятой сессии в 2028 году; 

 11. просит Бюро Статистической комиссии рассмотреть и оценить прогресс в деле достижения 

целей настоящей резолюции на пятьдесят восьмой сессии с представлением соответствующей 

отчетности, в том числе путем вынесения рекомендаций по этом вопросу, при одновременном сохранении 

технического характера Комиссии; 

 12. отмечает, что в состав Бюро по‑прежнему будет входить по одному представителю из числа 

государств — членов Статистической комиссии от каждой из пяти региональных групп; 

 13. призывает членов Статистической комиссии играть активную роль, обмениваясь знаниями с 

мировым сообществом и выступая в качестве защитников в вопросе использования данных и 

статистической информации; 

 14. с удовлетворением отмечает, что Статистическая комиссия будет играть центральную 

координирующую роль в глобальной системе данных и статистики, с тем чтобы способствовать 

сопоставимости, унификации и сотрудничеству между государствами-членами и соответствующими 

заинтересованными сторонами в целях обеспечения надежности и доступности данных и статистической 

информации на благо общества. 

 

20‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 
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2024/3. Всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая свои согласованные выводы 1997/2 от 18 июля 1997 года об учете гендерной 

проблематики во всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций6 и ссылаясь 

на свои резолюции по этому вопросу, включая резолюции 2011/6 от 14 июля 2011 года, 2012/24 от 

27 июля 2012 года, 2013/16 от 24 июля 2013 года, 2014/2 от 12 июня 2014 года, 2015/12 от 10 июня 

2015 года, 2016/2 от 2 июня 2016 года, 2017/9 от 7 июня 2017 года 2018/7 от 12 июня 2018 года, 2019/2 

от 6 июня 2019 года, 2020/9 от 2 июля 2020 года, 2021/7 от 8 июня 2021 года, 2022/18 от 22 июля 

2022 года и 2023/11 от 7 июня 2023 года, 

 подтверждая также обязательства в отношении гендерного равенства и улучшения положения 

женщин, принятые на Саммите тысячелетия7 , Всемирном саммите 2005 года8 , пленарном заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в 

Декларации тысячелетия 9 , и Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию 10 , а также признание важности обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, выраженное на саммите Организации Объединенных Наций для 

принятия повестки дня в области развития на период после 2015 года11, третьей Всемирной конференции 

Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий 12 , третьей Международной 

конференции по финансированию развития 13 , двадцать первой, двадцать пятой и двадцать седьмой 

сессиях Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата14, тридцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков15, 

Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому развитию 

(Хабитат III)16  и других крупных встречах на высшем уровне, конференциях и специальных сессиях 

Организации Объединенных Наций, и подтверждая далее, что их полное, эффективное и ускоренное 

осуществление является неотъемлемым элементом достижения согласованных на международном 

уровне целей в области развития, включая цели в области устойчивого развития, 

 подтверждая далее, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой всемирно 

признанную стратегию обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек и является одной из важнейших стратегий в деле полного, эффективного и ускоренного 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий 17  и решений двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между 

мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»18, полного осуществления Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию 19  и ускорения прогресса, где это 

применимо, в получении и рассмотрении результатов обзоров хода их осуществления, а также в деле 

_______________ 

6 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), гл. IV, разд. A, п. 4. 
7 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
8 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
9 См. резолюцию 65/1 Генеральной Ассамблеи. 
10 См. резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
11 См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
12 См. резолюцию 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
13 См. резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
14  См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение, FCCC/CP/2019/13/Add.1, решение 3/CP.25, приложение, и 
FCCC/CP/2022/10/Add.3, решение 24/CP.27. 
15 См. резолюцию S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
16 См. резолюцию 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
17 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4‑15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
18 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
19 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5‑13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/24
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/16
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/7
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/2
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/7
https://undocs.org/ru/E/RES/2022/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2023/11
https://undocs.org/ru/A/52/3/Rev.1(supp)
https://undocs.org/ru/A/RES/55/2
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/65/1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2019/13/Add.1
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2022/10/Add.3
https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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полного осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и его 

последующих резолюций о женщинах и мире и безопасности, 

 учитывая, что осуществление Пекинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 

третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и выполнение государствами-участниками 

обязательств по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин20  взаимно 

подкрепляют друг друга в деле достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, а также в деле реализации ими своих прав человека,  

 напоминая, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой процесс оценки 

возникающих для женщин и мужчин последствий любых планируемых мер, включая законодательство, 

политику или программы, во всех областях и на всех уровнях; это стратегия, благодаря которой проблемы, 

встающие перед женщинами и мужчинами, и накопленный ими опыт должны стать одним из 

неотъемлемых компонентов разработки, осуществления, контроля и оценки политики и программ во всех 

сферах политической, экономической и общественной жизни, с тем чтобы и женщины, и мужчины в 

равной степени пользовались плодами таких усилий и для неравенства не оставалось места, и напоминая 

также, что она не заменяет собой адресные, ориентированные конкретно на женщин стратегии и 

программы и нормы позитивного права, а также не является заменой для групп и координаторов по 

гендерным вопросам, 

 особо отмечая роль инициатора, которую играет Комиссия по положению женщин, и ту важную 

роль, которую играют Экономический и Социальный Совет и Генеральная Ассамблея, принимая к 

сведению согласованные выводы и решения Комиссии, касающиеся содействия деятельности по 

всестороннему учету гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций и контроля 

за такой деятельностью, и подтверждая политическую декларацию по случаю двадцать пятой годовщины 

четвертой Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией на ее шестьдесят 

четвертой сессии21, 

 ссылаясь на резолюцию 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций, в которой Ассамблея особо отметила, что достижение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек внесут решающий вклад в продвижение 

к достижению всех целей и задач, сформулированных в Повестке дня на период до 2030 года, и призвала 

все структуры системы развития Организации Объединенных Наций продолжать содействовать 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек 

посредством более широкого и оперативного учета гендерной проблематики на основе полной 

реализации Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, разработанного под руководством 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН‑женщины»), и применения показателей эффективности работы 

страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению целей обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин («карты балльных оценок» СГООН-ОСПД), в 

частности в связи с управлением эффективностью работы и стратегическим планированием с учетом 

гендерных факторов, и расширять сбор, доступность и использование разукрупненных по признаку пола 

данных, подготовку отчетности и отслеживание ресурсов, а также использование имеющихся в системе 

специалистов по гендерным вопросам на всех уровнях, в том числе в Структуре «ООН‑женщины», для 

содействия учету задачи обеспечения гендерного равенства при подготовке Рамочной программы 

Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития с использованием 

при необходимости и в зависимости от национальных особенностей показателя достижения гендерного 

равенства и обеспечению наличия на всех уровнях системы развития Организации Объединенных Наций 

специалистов по вопросам гендерного равенства, 

_______________ 

20 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
21 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 7 (E/2020/27), гл. I, разд. A. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/E/2020/27
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 подтверждая центральную роль и важность активного и всестороннего участия правительств стран 

на этапах подготовки, осуществления, контроля и оценки Рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития или эквивалентной рамочной 

программы планирования в интересах повышения национальной ответственности и обеспечения 

полного соответствия оперативной деятельности национальным приоритетам, задачам, планам и 

программам и в этой связи рекомендуя правительствам стран консультироваться с соответствующими 

заинтересованными сторонами, включая гражданское общество и неправительственные организации, 

 учитывая важный вклад субъектов гражданского общества, включая неправительственные 

организации, в содействие реализации Пекинской декларации и Платформы действий и в усилия в 

поддержку всестороннего учета гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на раздел «Укрепление институциональных механизмов для обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин» резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи от 

2 июля 2010 года, 

 учитывая, что в процессе всестороннего учета гендерной проблематики важно решить проблему 

домогательств на рабочем месте, включая сексуальные домогательства, ввиду того, что эта проблема 

препятствует достижению гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций и может 

отрицательно сказаться на достижении гендерного равенства, 

 учитывая также, что структуры Организации Объединенных Наций предпринимают усилия для 

проведения политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства со стороны персонала 

Организации Объединенных Наций подрывают авторитет Организации Объединенных Наций и могут 

подорвать усилия, направленные на эффективный учет гендерных аспектов, 

 вновь с серьезной озабоченностью заявляя о том, что, несмотря на некоторые позитивные сдвиги в 

плане обеспечения гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций, особенно на 

руководящем и директивном уровнях, при полном соблюдении принципа справедливого географического 

распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций, с 

учетом практически полного отсутствия позитивных результатов в некоторых частях системы таких 

сдвигов недостаточно для достижения поставленной цели, с признательностью отмечая неустанные 

усилия Генерального секретаря и принимая к сведению в этой связи общесистемную стратегию по 

достижению гендерного паритета, реализация которой началась в сентябре 2017 года, 

 с удовлетворением отмечая, что в июне 2018 года начал функционировать обновленный механизм 

подотчетности для содействия обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин в системе Организации Объединенных Наций, который включает в себя Общесистемный план 

действий 2.0 (ОСПД ООН 2.0) и карту балльных оценок СГООН-ОСПД, 

 отмечая, что в целях обеспечения успешного осуществления ОСПД ООН 2.0 и применения карты 

балльных оценок СГООН-ОСПД по‑прежнему требуется вкладывать больше средств и уделять большее 

внимание результатам, для того чтобы устранять сохраняющиеся структурные пробелы в таких областях, 

как неравное представительство женщин и мужчин, распределение ресурсов и оценка потенциала, 

 отмечая также начало реализации Общесистемного плана Организации Объединенных Наций по 

ускорению достижения гендерного равенства, цель которого состоит в том, чтобы все подразделения 

Организации Объединенных Наций на всех организационных уровнях совместно с государствами-

членами добивались ускоренных и конкретных результатов в деле достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек во всем мире, а также обеспечения уважения 

их прав человека и основных свобод, 

 отмечая далее создание Генеральным секретарем в 2018 году Целевой группы высокого уровня по 

финансированию деятельности по обеспечению гендерного равенства для анализа и отслеживания 

ассигнований и расходов во всей системе Организации Объединенных Наций и вынесения рекомендаций 

относительно путей продуманного выделения средств на решение задачи достижения гендерного 

равенства, 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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 отмечая принятие Координационным советом руководителей системы Организации 

Объединенных Наций в 2022 году стандарта маркера гендерного равенства, которым вводится общая 

методология и формат для отслеживания вклада деятельности Организации Объединенных Наций в 

обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек, 

 с удовлетворением отмечая предоставление Структуре «ООН-Женщины» членства в 

Межучрежденческом постоянном комитете и ее вклад в обеспечение всестороннего учета гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек при планировании и оказании 

гуманитарной помощи, 

 учитывая усилия многих заинтересованных сторон по достижению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и реализации их прав человека, а также 

принимая к сведению все международные, региональные и национальные инициативы, включая 

инициативы, разработанные в сотрудничестве со структурами Организации Объединенных Наций, в 

целях содействия обеспечению всестороннего учета гендерной проблематики, устранения самых 

застарелых критических пробелов в области гендерного равенства, выполнения обещаний Пекинской 

декларации и Платформы действий и достижения целей в области устойчивого развития, 

 учитывая также возможность использовать методологию Общесистемного плана действий в 

деятельности соответствующих национальных учреждений, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря22 и содержащиеся 

в нем рекомендации и с удовлетворением отмечает, что в нем по‑прежнему находит свое отражение 

всеобъемлющий и последовательный общесистемный подход к сбору данных и анализу фактической 

информации, позволяющий отслеживать в рамках всей системы Организации Объединенных Наций ход 

осуществления резолюций Экономического и Социального Совета о всестороннем учете гендерной 

проблематики; 

 2. настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций, извлекая уроки, в том 

числе в связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID‑19) и усилиями по восстановлению 

после нее, ускорить принятие мер по всестороннему учету гендерной проблематики в стратегиях и 

программах при реагировании на другие чрезвычайные ситуации в области здравоохранения, а также в 

поддержку гендерно ориентированного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года23 на глобальном, региональном и страновом уровнях; 

 3. настоятельно призывает также систему Организации Объединенных Наций дополнительно 

ускорить обеспечение всестороннего учета гендерной проблематики в своих стратегиях и программах 

при урегулировании чрезвычайных ситуаций и решении других глобальных проблем, включая нищету, 

конфликты, изменение климата, голод, отсутствие продовольственной безопасности и недоедание и 

недостаток воды, в процессе выполнения соответствующих мандатов; 

 4. подтверждает важность всестороннего учета гендерной проблематики в процессе 

осуществления итоговых решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и необходимость осуществления скоординированной последующей деятельности 

по итогам всех крупных конференций и встреч на высшем уровне правительствами, региональными 

организациями и всеми органами и организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках 

их соответствующих мандатов и в этой связи считает необходимым расширить сотрудничество между 

всеми соответствующими органами, механизмами и процессами Организации Объединенных Наций; 

 5. подчеркивает важность всестороннего учета гендерной проблематики в стратегиях и 

программах, связанных с использованием новаторства, результатов технического прогресса и 

образования в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек; 

_______________ 

22 E/2024/58. 
23 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/2024/58
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 6. подчеркивает, что Межучрежденческая сеть по положению женщин и гендерному равенству 

является одним из ключевых форумов для пропаганды, координации и контроля усилий по обеспечению 

всестороннего учета гендерной проблематики во всей основной нормативной, оперативной и 

программной работе в системе Организации Объединенных Наций, и выражает надежду на продолжение 

ее деятельности; 

 7. подчеркивает также, что Межучрежденческой сети по положению женщин и гендерному 

равенству, а также другим существующим межучрежденческим сетям и координационным органам, 

включая Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций, Комитет 

высокого уровня по программам, Комитет высокого уровня по вопросам управления, Группу 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию и ее рабочие механизмы на глобальном и 

региональном уровнях, Группу Организации Объединенных Наций по оценке, Сеть по финансовым и 

бюджетным вопросам Координационного совета руководителей и представителей служб внутренней 

ревизии организаций системы Организации Объединенных Наций и многосторонних финансовых 

учреждений, необходимо продолжать принимать при необходимости конкретные меры для содействия 

всестороннему учету гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций и брать на 

себя дополнительную ответственность за достижение соответствующих показателей эффективности 

осуществления Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и применение карты балльных оценок 

работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения 

гендерного равенства, поставленной в Общесистемном плане действий; 

 8. с удовлетворением отмечает важную и продолжающуюся широкомасштабную работу 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН‑женщины»), направленную на повышение эффективности и 

слаженности в деле всестороннего учета гендерной проблематики в системе Организации Объединенных 

Наций, отмечает осуществляемую ею функцию руководства, координации и поощрения подотчетности в 

работе системы Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин, которая была определена Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 64/289, и отмечает также роль Структуры «ООН‑женщины» в оказании государствам-членам, 

по их просьбе, помощи в обеспечении гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех 

женщин и девочек на международном, региональном, национальном и местном уровнях; 

 9. учитывает важность укрепления потенциала Структуры «ООН‑женщины», в том числе путем 

ее надлежащего и устойчивого финансирования, для выполнения ее мандатов в области нормативной 

поддержки, координации и оперативной деятельности, в частности для координации деятельности 

системы Организации Объединенных Наций, нацеленной на то, чтобы в полной мере и на деле 

обеспечить всесторонний учет гендерной проблематики и полное, эффективное и ускоренное 

осуществление Пекинской декларации и Платформы действий и их обзор и оценку на международном, 

региональном, национальном и местном уровнях, а также ее участия в гендерно ориентированном 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, в том числе посредством систематического учета 

гендерной проблематики, мобилизации ресурсов для достижения результатов в интересах всех женщин 

и девочек и отслеживания хода работы в отношении данных, разукрупненных по признаку пола, и 

надежных систем подотчетности; 

 10. призывает систему Организации Объединенных Наций, включая ее учреждения, фонды и 

программы, к тому, чтобы они, действуя на основании своих соответствующих мандатов, продолжали 

совместную работу, с тем чтобы как можно скорее в полной мере и на деле обеспечить всесторонний учет 

гендерной проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций на глобальном, 

региональном и страновом уровнях согласно предыдущим резолюциям Экономического и Социального 

Совета и резолюциям 64/289 и 75/233 Генеральной Ассамблеи с учетом соответствующих положений 

Повестки дня на период до 2030 года, памятуя о том, что она носит универсальный характер и что 

обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек имеют 

большое значение для достижения всех целей в области устойчивого развития, в том числе путем: 

 a) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы общеорганизационные и страновые 

стратегические документы, в том числе Рамочная программа Организации Объединенных Наций по 

сотрудничеству в области устойчивого развития или эквивалентные рамочные программы планирования 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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с учетом приоритетов стран осуществления программ, были основаны на результатах проводимого на 

систематической основе тщательного гендерного анализа и на дезагрегированных данных при 

всестороннем учете гендерной проблематики с использованием специального показателя достижения 

гендерного равенства, а также того, чтобы во все другие направления деятельности, связанной с 

достижением целей в области устойчивого развития, включались показатели достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин (двуединый подход); 

 b) содействия учету гендерной проблематики при подготовке общеорганизационных и страновых 

документов, таких как стратегические, программные и ориентированные на результаты рамочные 

программы и оценки, и дальнейшего поощрения более слаженного, эффективного и действенного 

контроля и представления информации по вопросам, касающимся прогресса в обеспечении гендерного 

равенства, воздействия деятельности по поощрению гендерного равенства и использования общих 

показателей гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, принимая 

во внимание положение женщин и девочек, подвергающихся дискриминации в ее многочисленных и 

пересекающихся формах и находящихся в уязвимом положении; 

 c) дальнейшего укрепления управления по результатам и бюджетирования по результатам в целях 

обеспечения надежной общесистемной отчетности и агрегирования результатов, имеющих отношение к 

гендерной проблематике, включая финансовые инвестиции, предназначенные для достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

 d) полного осуществления Общесистемного плана действий 2.0 (ОСПД ООН 2.0) и повышения 

согласованности и точности отчетности в интересах представления полной годовой отчетности о 

результатах всеми организациями системы Организации Объединенных Наций и дальнейшего 

содействия институционализации систем обеспечения прозрачности и эффективной подотчетности, а 

также внедрения показателей эффективности работы страновых групп Организации Объединенных 

Наций по достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (карты 

балльных оценок СГООН-ОСПД); 

 e) обеспечения того, чтобы принимаемая или обновляемая структурами Организации 

Объединенных Наций политика обеспечения гендерного равенства согласовывалась с их 

стратегическими и программными приоритетами, а также с показателями эффективности осуществления 

ОСПД ООН 2.0 и учитывалась в таблицах показателей, ориентированных на результаты, с учетом 

Общесистемного плана Организации Объединенных Наций по ускорению достижения гендерного 

равенства; 

 f) увеличения объема средств, предоставляемых для решения задач по важнейшим направлениям 

ОСПД ООН 2.0 и карты балльных оценок СГООН-ОСПД, включая разработку политики, стратегическое 

планирование, отслеживание и распределение ресурсов, обеспечение равного и значимого участия и 

представительства женщин и мужчин, в частности в том, что касается организационной культуры, и 

развитие и оценку потенциала; 

 g) совершенствования стандартов и методологий для использования системой Организации 

Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях в целях улучшения процессов 

систематического сбора, анализа, распространения и использования точных, достоверных, прозрачных и 

сопоставимых статистических данных и информации, а также, в надлежащих случаях и при соблюдении 

конфиденциальности, открытых данных и статистической информации по вопросам обеспечения 

гендерного равенства в разбивке, в частности, по уровню дохода, полу, возрасту, расовой и этнической 

принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, географическому положению и другим 

признакам, имеющим значение в контексте той или иной страны; 

 h) увеличения объема средств, направляемых на осуществление деятельности и достижение 

результатов, связанных с гендерным равенством и расширением прав и возможностей всех женщин и 

девочек, и повышения значимости такой деятельности и результатов для содействия осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года, в том числе посредством применения улучшенных общих таблиц 

бюджетных показателей, планирования и бюджетирования с учетом гендерных аспектов, использования 

общих методологий представления информации о мероприятиях, призванных обеспечить всесторонний 

учет гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, использования 
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механизмов совместного финансирования, включая объединенное финансирование, и совместной 

организации мероприятий по мобилизации ресурсов; 

 i) взаимодействия со Структурой «ООН‑женщины» в целях внедрения к декабрю 2025 года 

согласованных, отвечающих установленным критериям качества показателей гендерного равенства для 

обеспечения сопоставимости и агрегирования данных в целях установления и соблюдения финансовых 

целевых показателей в отношении ресурсов, выделяемых на эти цели, и проведения оценки 

недостающего объема ресурсов на деятельность по обеспечению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте использования общих таблиц 

бюджетных показателей Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в 

области устойчивого развития и межучрежденческих совместных фондов; 

 j) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы Группа Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию направляла и поддерживала работу страновых групп Организации Объединенных 

Наций по всестороннему учету гендерной проблематики в рамочных программах Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, чтобы все региональные 

группы Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию готовили и имели в своем штате 

соответствующих специалистов по вопросам всестороннего учета гендерной проблематики для оказания 

комплексной и согласованной поддержки страновым группам Организации Объединенных Наций, а 

также чтобы механизмы координации на уровне стран, в том числе тематические группы по гендерным 

вопросам или эквивалентные им группы, располагали четкими полномочиями, возможностями и 

достаточными ресурсами, для того чтобы в полной мере быть в состоянии предоставлять страновым 

группам Организации Объединенных Наций стратегическую поддержку и консультационную помощь 

для наращивания их усилий в плане всестороннего учета гендерной проблематики; 

 k) оценки и устранения сохраняющихся пробелов в возможностях в плане всестороннего учета 

гендерной проблематики, включая наращивание потенциала, переквалификацию и повышение 

квалификации, и использования имеющихся ресурсов для содействия разработке и применению 

комплекса самых различных мер, включая унифицированные учебные модули по вопросам 

всестороннего учета гендерной проблематики и управления по результатам, в поддержку разработки и 

осуществления программ обеспечения гендерного равенства; 

 l) проведения предметного обучения, в том числе обязательного, для старшего руководства в 

целях подготовки руководящих кадров, которые смогут более эффективно содействовать достижению 

гендерного равенства в системе Организации Объединенных Наций; 

 m) обеспечения того, чтобы структуры Организации Объединенных Наций по‑прежнему уделяли 

повышенное внимание направлению ресурсов на решение вопросов гендерного равенства, чтобы 

подразделения по вопросам гендерного равенства могли пользоваться конкретными целевыми ресурсами 

и экспертными знаниями и чтобы использование и распределение ресурсов находились под неослабным 

контролем и не ставились под угрозу из‑за одновременного уделения внимания другим сквозным 

тематическим вопросам; 

 n) дальнейшего совершенствования увязки программ обеспечения гендерного равенства с 

национальными первоочередными задачами в различных секторах, в том числе путем содействия, по 

просьбе государств-членов, укреплению потенциала государственных учреждений и всестороннему 

учету гендерной проблематики в законах, политике и программах, связанных с решением национальных 

первоочередных задач в области гендерного равенства, в том числе в контексте восстановления после 

COVID‑19 и других чрезвычайных ситуаций; 

 o) дальнейшего подключения сетей по вопросам гендерного равенства к планированию и 

осуществлению программ, а также дальнейшего укрепления стратегических партнерств с 

соответствующими заинтересованными участниками, включая при необходимости организации 

гражданского общества и женские организации; 

 p) продолжения и при необходимости наращивания усилий по достижению гендерного паритета, 

в том числе посредством осуществления общесистемной стратегии Генерального секретаря по 

достижению гендерного паритета, при назначении сотрудников на должности категории специалистов и 

выше в системе Организации Объединенных Наций на уровне штаб-квартир и на региональном и 
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страновом уровнях, в частности на должности координаторов-резидентов, координаторов по 

гуманитарным вопросам, специальных представителей Генерального секретаря, заместителей 

специальных представителей Генерального секретаря и на другие должности высокого уровня, в том 

числе посредством принятия в надлежащих случаях временных специальных мер, руководствуясь 

прежде всего необходимостью обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентности и 

добросовестности в полном соответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных Наций и с 

учетом принципа справедливого географического представительства, уделяя должное внимание 

обеспечению представительства женщин из развивающихся стран; 

 q) принятия мер для укрепления лидерской роли руководителей и оказываемой ими поддержки в 

целях содействия всестороннему учету гендерной проблематики и его более широкого применения и 

задействования директивных и организационных возможностей координаторов-резидентов в 

соответствии с положениями резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи для решения задачи 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек как 

неотъемлемой части работы страновых групп Организации Объединенных Наций, в том числе с 

помощью подготовки общих страновых программ, реализации совместных инициатив, проведения 

коллективной информационно-разъяснительной работы и повышения согласованности учитывающей 

гендерные факторы оперативной деятельности, осуществляемой в различных секторах; 

 r) усиления взаимодействия и координации между сотрудниками Организации Объединенных 

Наций, занимающимися вопросами гендерного равенства, и координаторами по гендерным вопросам для 

обеспечения систематического учета гендерной проблематики в деятельности Организации 

Объединенных Наций по таким направлениям, как развитие, мир и безопасность и права человека, а 

также в гуманитарной деятельности и в тех специальных и общих областях работы, где по‑прежнему 

имеются недостатки и трудности; 

 s) продолжения тесного сотрудничества с координаторами по гуманитарным вопросам в целях 

включения гендерной проблематики во все аспекты гуманитарной деятельности и равного поощрения и 

защиты прав человека для всех при равноправном доступе к услугам; 

 t) дальнейшего сосредоточения внимания на предотвращении сексуальных домогательств и 

принятии срочных мер по их пресечению и непрерывного осуществления соответствующих усилий в 

целях обеспечения того, чтобы рабочие места в системе Организации Объединенных Наций и в ее 

отделениях на местах были свободны от дискриминации, эксплуатации, включая сексуальную 

эксплуатацию и сексуальные надругательства, и насилия, включая сексуальные домогательства, на 

основе, в частности, обеспечения того, чтобы осуществление директивных указаний и процедур 

приносило результаты и подкреплялось ресурсами в достаточном объеме; 

 u) дальнейшего осуществления усилий по проведению политики абсолютной нетерпимости в 

отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы, в частности, на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики; 

 v) содействия стратегической информационно-разъяснительной деятельности и слаженной 

коммуникации по вопросам гендерного равенства в рамках страновых групп Организации Объединенных 

Наций; 

 w) поддержки усилий руководящих органов структур Организации Объединенных Наций, 

направленных на то, чтобы обеспечить уделение надлежащего внимания всестороннему учету гендерной 

проблематики в их планах и мероприятиях и выделение на эти цели надлежащих ресурсов, в том числе 

посредством укрепления отчетности о достигнутых результатах и мерах, которые необходимо принять 

для достижения показателей эффективности осуществления ОСПД ООН 2.0; 

 11. призывает структуры системы Организации Объединенных Наций в рамках их 

соответствующих мандатов, а также международные финансовые учреждения и другие 

заинтересованные стороны оказывать поддержку государствам-членам по их просьбе в их усилиях по 

достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек; 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233


Резолюции 

 

23 

 12. просит систему Организации Объединенных Наций, в частности Структуру 

«ООН‑женщины», по итогам консультаций с государствами-членами решить вопрос об устойчивом 

финансировании деятельности по осуществлению ОСПД ООН 2.0 и рекомендует государствам-членам, 

которые в состоянии сделать это, оказать поддержку Структуре «ООН‑женщины» в этой связи; 

 13. просит также систему Организации Объединенных Наций продолжать оказывать и 

расширять поддержку государствам-членам, по их просьбе, в деле осуществления Пекинской декларации 

и Платформы действий и национальных стратегий для обеспечения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе на основе поддержки национальных 

механизмов по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек и всех национальных структур и посредством укрепления их потенциала с учетом их функций; 

 14. просит Генерального секретаря и административных руководителей организаций системы 

Организации Объединенных Наций обеспечить, чтобы стратегии набора персонала, политика в области 

продвижения по службе и удержания кадров, политика в области развития карьеры, борьбы с 

притеснениями и сексуальными домогательствами, политика кадрового планирования и обеспечения 

преемственности персонала, политика, направленная на обеспечение баланса между выполнением 

служебных и семейных обязанностей, управленческая и организационная культура и механизмы 

управленческой подотчетности способствовали скорейшему достижению гендерного паритета, и в этой 

связи просит их координировать деятельность по решению этих вопросов с Канцелярией Омбудсмена и 

посредников Организации Объединенных Наций; 

 15. ссылается на резолюцию 77/335 Генеральной Ассамблеи от 1 сентября 2023 года, в которой 

Ассамблея отметила, что пост Генерального секретаря еще ни разу не занимала женщина, и настоятельно 

рекомендовала государствам-членам в ходе следующего и будущих процессов выбора учитывать это при 

выдвижении кандидатур на должность Генерального секретаря; 

 16. отмечает, что с момента основания Организации Объединенных Наций на должность 

Председателя Генеральной Ассамблеи были избраны всего четыре женщины, и настоятельно 

рекомендует государствам-членам выдвигать женщин в качестве кандидатов на должность Председателя 

Генеральной Ассамблеи и рекомендует избранным председателям продолжать стремиться к обеспечению 

как гендерной, так и географической сбалансированности в Канцелярии Председателя Генеральной 

Ассамблеи; 

 17. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2025 года доклад об 

осуществлении настоящей резолюции, в том числе о подотчетности в системе Организации 

Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровнях, и о прогрессе, достигнутом в 

реализации Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин. 

 

20‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 

 

 

 

 

2024/4. Содействие развитию систем обеспечения ухода и поддержки в интересах 

социального развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года «Преобразование 

нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого 

развития и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году и обеспечения того, чтобы никто не был забыт и чтобы в первую очередь 

помощь оказывалась самым обездоленным, а также признала, что ликвидация нищеты во всех ее формах 

и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из 

необходимых условий устойчивого развития, 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/335
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1


Резолюции 

 

24 

 принимая к сведению резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, 

касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, 

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития24 и последующие инициативы 

в интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой 

специальной сессии25, являются основой для деятельности по поощрению социального развития для всех 

на национальном и международном уровнях, рекомендуя продолжать глобальный диалог по вопросам 

социального развития и вновь подтверждая также все предыдущие резолюции об осуществлении 

решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

 учитывая, что все три основные цели социального развития, а именно искоренение нищеты, 

обеспечение полной и производительной занятости и достойной работы для всех и содействие 

социальной интеграции, носят взаимосвязанный и взаимоподдерживающий характер и поэтому 

необходимо создать условия, благоприятствующие одновременному достижению всех этих трех целей, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и закрепленные в 

ней цели и задачи, включая задачу 5.4, в соответствии с которой необходимо признать и ценить 

неоплачиваемый труд по уходу и работу по ведению домашнего хозяйства, предоставляя коммунальные 

услуги, инфраструктуру и системы социальной защиты и поощряя принцип общей ответственности в 

ведении хозяйства и в семье, с учетом национальных условий, 

 принимая к сведению все соответствующие международные документы по правам человека и 

соответствующие международные конвенции о труде, которые содержат положения, относящиеся к 

лицам, обеспечивающим уход и поддержку, и лицам, получающим их, 

 ссылаясь на Пекинскую декларацию и Платформу действий 26 , Программу действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию27 и итоговые документы конференций по 

обзору хода их осуществления, а также на Мадридский международный план действий по проблемам 

старения28 и признавая, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек внесут решающий вклад в достижение прогресса по всем целям и задачам в области 

устойчивого развития, 

 принимая к сведению резолюцию 77/317 Генеральной Ассамблеи от 24 июля 2023 года и 

резолюцию 54/6 Совета по правам человека от 11 октября 2023 года29, 

 принимая к сведению также международные, региональные и национальные инициативы, а также 

многосторонние инициативы, связанные с системами обеспечения ухода и поддержки, включая те, 

которые имеют своей целью гарантировать признание, сокращение и перераспределение неоплачиваемой 

работы по уходу и вознаграждение и представительство лиц, выполняющих работу по уходу и ведению 

домашнего хозяйства, и расширить обязательства по обеспечению экономической и социальной 

справедливости и прав для всех, в том числе поощрять права женщин, детей, лиц с инвалидностью и 

пожилых людей, 

_______________ 

24 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (Издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
25 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
26 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
27 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
28  Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.IV.4), гл. I, резолюция 1, приложение II. 
29 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53A (A/78/53/Add.1), гл. III, разд. 
A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/77/317
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/54/6
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/78/53/Add.1
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 учитывая, что предоставление услуг по уходу и поддержке включает, в частности, удовлетворение 

физических, психологических и эмоциональных потребностей лиц, получающих уход, которое 

способствует осуществлению их прав, уважению их достоинства и обеспечению их благополучия, 

 учитывая также, что самостоятельный образ жизни и участие в жизни общества возможны только 

при наличии поддержки, и учитывая далее важность повышения стойкости пожилых людей, лиц с 

инвалидностью и лиц с нарушениями психического здоровья путем обеспечения правовой и социальной 

защиты, принятия мер в области занятости, предоставления более качественных услуг по уходу и 

поддержке и содействия долгосрочному уходу и поддержке на дому и в общественной среде, содействия 

использованию лицами с инвалидностью доступных и ассистивных технологий, особенно новых и 

новейших, включая информационно-коммуникационные системы, средства восстановления 

мобильности, ассистивные устройства и другие ассистивные технологии, и распространению таких 

технологий в целях расширения прав и возможностей лиц с инвалидностью и повышения степени их 

самостоятельности и независимости, 

 констатируя, что укрепление межпоколенческих отношений с помощью таких мер, как поощрение 

совместного проживания нескольких поколений и проживания родственников в непосредственной 

близости друг от друга, доказало свою эффективность в плане защиты наилучших интересов ребенка, а 

также повышения степени самостоятельности, безопасности и благополучия пожилых людей и что 

инициативы, поощряющие активный и позитивный подход к воспитанию детей и поддерживающие роль 

бабушек и дедушек, оказались полезными в плане содействия социальной интеграции и укреплению 

солидарности между поколениями, а также поощрения и защиты прав человека всех членов семей, 

 признавая, что несоразмерность доли неоплачиваемого труда по уходу и работы по ведению 

домашнего хозяйства, выполняемой женщинами и девочками, включая девочек-подростков, усугубляет 

гендерное неравенство, ограничивая возможности женщин решать, как проводить свое время, и их 

способность участвовать в процессах принятия решений и занимать руководящие должности, а также 

создает значительные препятствия для образования и обучения женщин и девочек и экономических 

возможностей женщин и что такое укоренившееся неравенство и социальная изоляция препятствуют 

поступательному росту на широкой основе, и признавая далее необходимость применения комплексного 

и межпоколенческого подхода к разработке и осуществлению стратегий в области ухода и поддержки, в 

том числе путем их учета в национальных статистических данных и при разработке экономической и 

социальной политики, 

 признавая также, что зачастую женщины составляют значительную долю лиц, трудящихся на 

условиях самозанятости и неполной или временной занятости, и что на них по‑прежнему возлагается 

основная часть неоплачиваемого труда по уходу и поддержке, в результате чего их уровень участия в 

составе рабочей силы ниже, а официальный трудовой стаж короче и, соответственно, они имеют 

ограниченную способность вносить взносы в фонды социального обеспечения, и что такая ситуация 

способствует феминизации бедности, и отмечая в этой связи, что выходу из этой ситуации могут 

способствовать механизмы формирования социальной защиты, в которых бы оценивались и учитывались 

периоды неоплачиваемого труда на протяжении всей жизни, включая системы обеспечения ухода и 

поддержки, 

 подчеркивая, что необходимо признавать и ценить оплачиваемый труд по уходу и работников, 

оказывающих услуги по уходу, как работников служб жизнеобеспечения и принимать меры по борьбе с 

гендерными стереотипами, связанными с уходом и поддержкой, а также со стереотипами, связанными, в 

частности, с расой, этнической принадлежностью, возрастом и миграционным статусом, для сокращения 

профессиональной сегрегации в сфере труда по уходу, и подчеркивая необходимость улучшения условий 

работы и сокращения масштабов нестабильной занятости в сфере оплачиваемого труда по уходу, 

 принимая во внимание ускорение глобальной демографической тенденции к старению населения, 

которая приведет к росту потребностей в услугах в области здравоохранения и социальном обеспечении 

и предполагает увеличение потребности в работе по уходу и поддержке, и подчеркивая, что необходимо 

поощрять проведение и повышать эффективность оценки вклада, который пожилые люди, оказывающие 

услуги по уходу за другими лицами, вносят в системы обеспечения ухода и поддержки, включая 

признание неоплачиваемого труда, в частности пожилых женщин, по уходу за членами семьи, и 

обеспечивать учет национальных статистических данных по этому вопросу при разработке политики, 
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 отмечая, что лица, обеспечивающие домашний уход и поддержку, составляют значительную часть 

рабочей силы и что во всем мире работу по уходу выполняют в основном женщины, многие из которых 

являются мигрантками или находятся в особо уязвимом положении, в силу которого они в больше степени 

подвержены дискриминации в плане условий занятости и труда, 

 констатируя, что государства должны оказывать надлежащую помощь родителям и законным 

опекунам в выполнении их обязанностей по воспитанию детей и содействовать развитию учреждений, 

органов и служб по уходу за детьми, и отмечая, что развитие детей зависит от наличия комплекса 

надлежащих ориентированных на семью мер по обеспечению ухода, принимаемых на уровне общин и на 

национальном уровне, и доступа к такому уходу, а также от обеспечения надлежащих условий жизни, 

включая базовую инфраструктуру и предоставление в достаточном количестве безопасной и питательной 

пищи для поддержки здорового роста и развития, предоставление доступа к качественному образованию, 

включая образование детей младшего возраста, а также создание стимулирующей среды и социальное 

взаимодействие с заботливыми воспитателями, 

 признавая необходимость принятия мер по сокращению, перераспределению и повышению 

ценности неоплачиваемого труда по уходу и работы по ведению домашнего хозяйства путем поощрения 

равного распределения обязанностей по ведению домашнего хозяйства между женщинами и мужчинами 

и уделения первоочередного внимания, помимо прочего, созданию устойчивой инфраструктуры, 

разработке политики в области социальной защиты и предоставлению доступных, недорогостоящих и 

качественных социальных услуг, включая услуги по уходу и поддержке, присмотр за детьми, отпуск по 

беременности и родам, отпуск по уходу за ребенком, предоставляемый отцу, и родительский отпуск, а 

также необходимость предоставления надлежащего отпуска по беременности и родам работающим 

матерям и обеспечения их защиты, и признавая далее, что оплачиваемый отпуск по уходу за ребенком, 

предоставляемый отцу, и родительский отпуск, особенно для отцов, являются неотъемлемой частью 

стратегий в области ухода, направленной на поддержание связи отца с ребенком и более равномерное 

распределение обязанностей между родителями, и что эти виды отпуска должны дополняться специально 

направленными на это надлежащими условиями труда, 

 осознавая необходимость создания надежных и устойчивых систем обеспечения ухода и поддержки, 

предполагающих учет гендерных и возрастных аспектов и инклюзию лиц с инвалидностью, при полном 

соблюдении прав человека в целях признания, повышения ценности, сокращения и перераспределения 

неоплачиваемого труда по уходу, работы по ведению домашнего хозяйства и поддержки, 

 признавая права коренных народов и важность уважения и защиты их традиционных знаний и 

знаний их предков в соответствии с каждой соответствующей социальной и культурной системой и 

культурными ценностями, в том числе в контексте общинных систем обеспечения ухода и поддержки, 

 учитывая, что организации гражданского общества, в частности те, которые занимаются вопросами 

ухода и поддержки, включая организации работников и работодателей, женские и общественные 

организации, молодежные организации, феминистские группы, конфессиональные организации и другие 

соответствующие заинтересованные стороны и сети, способствуют тому, чтобы потребность в уходе и 

поддержке людей занимала центральное место в соответствующей национальной политике, 

 1. настоятельно призывает государства обеспечить создание благоприятных условий для 

развития систем обеспечения ухода и поддержки в интересах социального развития и принять все 

необходимые меры для обеспечения благополучия лиц, получающих уход, и лиц, выполняющих работу 

по уходу, и соблюдения их прав, признать ценность труда по уходу и обеспечить его перераспределение 

между отдельными лицами, а также семьями, общинами, частным сектором и государством, а также 

способствовать достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек; 

 2. подчеркивает, что государствам-членам, которые несут главную ответственность за 

социальную интеграцию и социальную включенность, следует способствовать созданию общества 

заботы, в котором все получают необходимый уход, поощряются права всех и обеспечивается 

благополучие всех на основе принципов равенства и недискриминации, доступа к базовым социальным 

услугам и поощрения активного участия каждого члена общества, а также коллективной ответственности, 

охватывающей отдельных лиц, семьи, общины, государство и частный сектор, в том числе посредством 
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принятия мер по искоренению нищеты и политики в сфере труда, оказания государственных услуг и 

осуществления программ социальной защиты, учитывающих гендерные аспекты; 

 3. подчеркивает также важнейшую роль правительств в разработке и осуществлении стратегий 

в области ухода, а также необходимость социального диалога, представленности и участия лиц, 

выполняющих работу по уходу, и лиц, получающих уход, в разработке таких стратегий для обеспечения 

того, чтобы эти стратегии способствовали расширению их прав и возможностей и уважению их 

достоинства, прав, возможностей, самостоятельности и благополучия; 

 4. признает, что как оплачиваемый, так и неоплачиваемый труд по уходу и поддержке приносит 

пользу обществу, экономике, семьям и отдельным людям, учитывая, что инвестиции в сферу услуг по 

уходу и поддержке повысят благосостояние как лиц, получающих уход, так и лиц, выполняющих 

оплачиваемую и неоплачиваемую работу по уходу, создадут новые достойные рабочие места в секторе 

услуг по уходу и будут способствовать экономическому процветанию; 

 5. настоятельно призывает государства рассмотреть вопрос об инвестициях в сферу услуг по 

уходу и поддержке и содействовать созданию правовых систем или рамочных стратегий в области ухода 

и поддержки и соответствующей инфраструктуры, а также способствовать принятию национального 

законодательства и наращиванию потенциала для обеспечения всеобщего доступа к недорогим и 

качественным услугам для всех, включая уход за детьми, в секторе здравоохранения и в сфере оказания 

поддержки лицам с инвалидностью и пожилым людям, поскольку это необходимо для удовлетворения 

потребностей в уходе на протяжении всей жизни людей, а также обеспечить общедоступность 

оплачиваемого отпуска по беременности и родам и отпуска по уходу за ребенком, предоставляемого 

отцам, и социальной защиты для всех работников, включая работников неформального сектора и тех, кто 

занят в нетипичных формах занятости; 

 6. подчеркивает, что стратегии социальной интеграции, включая стратегии в области ухода, 

должны способствовать гендерному равенству и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек и учитывать, что лица, выполняющие работу по уходу и поддержке в семье, составляют 

значительную часть рабочей силы и что работу по уходу выполняют в основном женщины, и поэтому 

призывает обеспечить равные возможности и доступ к социальной защите для всех, в частности для тех, 

кто находится в уязвимом положении, включая женщин и девочек, подвергающихся насилию и 

дискриминации, с учетом того, что расширение прав и возможностей всех женщин и девочек внесет 

решающий вклад в достижение прогресса по всем целям и задачам, закрепленным в Повестке дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года30; 

 7. призывает государства-члены рассмотреть мультипликативный эффект экономики ухода с 

точки зрения расширения участия в трудовой деятельности, содействия переходу от неформальной к 

формальной занятости и обеспечения достойных условий труда в секторе ухода, инвестирования в 

социальную инфраструктуру и укрепления социальной защиты, а также отдачи от инвестиций в 

разработку стратегий в области ухода и в системы обеспечения ухода; 

 8. подчеркивает необходимость решения проблем, связанных с оплачиваемой работой по уходу, 

таких как более низкая заработная плата, неблагоприятные условия труда, нестабильная занятость и 

повышенный риск домогательств, включая сексуальные домогательства на рабочем месте; 

 9. рекомендует государствам-членам инвестировать в разработку ориентированных на семью 

стратегий и программ, содействующих крепким межпоколенческим взаимоотношениям, в том числе 

затрагивающих совместное проживание нескольких поколений, родительское просвещение (с охватом 

лиц, ухаживающих за членами семьи) и поддержку бабушек и дедушек (в том числе тех, которые 

являются основными опекунами), с целью способствовать инклюзивной урбанизации, активному и 

здоровому старению, межпоколенческой солидарности и социальной сплоченности; 

 10. также рекомендует государствам-членам способствовать проведению оценки вклада услуг по 

уходу и повышать эффективность учета такого вклада в национальных статистических данных, включая 

признание неоплачиваемой работы по уходу за членами семьи, и поддерживать исследования и научные 

_______________ 

30 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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разработки для принятия более обоснованных и основанных на фактических данных директивных 

решений, а также обеспечивать, чтобы инвестиции в системы обеспечения ухода и поддержки были 

закреплены в национальных планах; 

 11. постановляет обратиться к Председателю Экономического и Социального Совета с просьбой 

организовать в ходе сессии 2024 года неофициальный межправительственный интерактивный диалог в 

доступном формате и за счет имеющихся ресурсов с целью дать оценку опыту, передовой практике и 

основным проблемам, связанным с содействием развитию систем обеспечения ухода и поддержки и 

инвестициями в них, а также оценить вклад таких систем в жизнь отдельных людей, семей, общества и 

экономики с учетом роли лиц, выполняющих работу по уходу, и лиц, получающих уход; 

 12. также постановляет, что Комиссия социального развития рассмотрит вопрос о системах 

обеспечения ухода и поддержки на своей шестьдесят четвертой сессии. 

 

20‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 

 

 

 

 

2024/5. Социальные аспекты Нового партнерства в интересах развития Африки 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития, состоявшейся 6–12 марта 1995 года в Копенгагене31, и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального 

развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

состоявшейся 26 июня — 1 июля 2000 года в Женеве32, Повестку дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года33 и Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития34  и подтверждая Декларацию Организации Объединенных Наций о Новом 

партнерстве в интересах развития Африки от 16 сентября 2002 года35, 

 принимая во внимание обязательства по удовлетворению особых потребностей Африки36, взятые на 

Всемирном саммите 2005 года и подтвержденные в политической декларации о потребностях Африки в 

области развития, которая была принята на совещании высокого уровня, состоявшемся 22 сентября 

2008 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 37 , и отмечая 

соответствующие решения саммитов Африканского союза, касающиеся Нового партнерства в интересах 

развития Африки38, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которой она 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого 

развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая 

крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устойчивого 

_______________ 

31 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
32 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
33 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
34 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
35 Резолюция 57/2 Генеральной Ассамблеи. 
36 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи, п. 68. 
37 Резолюция 63/1 Генеральной Ассамблеи. 
38 A/57/304, приложение. 
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развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а также 

закреплению результатов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их 

достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, 

содержащую Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, 

 подтверждая далее решимость мобилизовать средства, необходимые для осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года в рамках обновленного Глобального партнерства в интересах устойчивого 

развития, основанного на духе окрепшей глобальной солидарности, ориентированного в первую очередь 

на удовлетворение потребностей беднейших и наиболее уязвимых групп населения и предполагающего 

участие всех стран, всех заинтересованных сторон и всех людей, 

 подтверждая Повестку дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть», принятую 

Ассамблеей глав государств и правительств стран — членов Африканского союза на ее двадцать 

четвертой очередной сессии, состоявшейся 30 и 31 января 2015 года в Аддис-Абебе, и первый 

десятилетний план осуществления (2014–2023 годы) Повестки дня на период до 2063 года, в которых 

были изложены основные проекты, приоритетные направления деятельности и меры в области политики 

в поддержку осуществления континентальной рамочной программы действий в области развития, 

представляющие собой стратегические основы всеохватного роста и устойчивого развития Африки и 

оптимизации использования ресурсов континента на благо всех его народов, 

 напоминая об Общей позиции африканских стран по вопросу о передовых методах разработки и 

проведения семейной политики по случаю двадцатой годовщины проведения Международного года 

семьи (2014 год) и обновленном Континентальном плане действий по проведению Африканского 

десятилетия инвалидов (2010–2019 годы), которые были одобрены главами государств и правительств 

стран — членов Африканского союза в январе 2013 года, и отмечая принятие в январе 2016 года 

Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах человека пожилых людей в Африке, 

 учитывая важность поддержки Повестки дня на период до 2063 года, в том числе содержащейся в 

ней программы Нового партнерства, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и усилий по созданию объединенной, процветающей и 

мирной Африки, движущей силой которой являются ее собственные граждане и которая представляет 

собой динамичную силу на международной арене, и особо отмечая в этой связи важность согласованного 

и скоординированного осуществления Повестки дня на период до 2063 года и Повестки дня на период до 

2030 года, 

 подтверждая резолюцию 71/254 Генеральной Ассамблеи «Программа активизации партнерского 

сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом в осуществлении 

повестки дня в области интеграции и развития в Африке на период 2017–2027 годов» от 23 декабря 

2016 года и приветствуя в этой связи подписание 27 января 2018 года Рамочного соглашения между 

Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций об осуществлении Повестки дня на период 

до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в целях содействия 

комплексному и скоординированному осуществлению и контролю исполнения обеих повесток дня и 

представлению об этом отчетности в рамках совместной деятельности и программ, 

 считая, что достижение семи целей Повестки дня на период до 2063 года имеет решающее значение 

для обеспечения высокого уровня жизни, качества жизни и благосостояния всех граждан Африки 

благодаря гарантированному доходу, занятости и достойной работе, ликвидации нищеты и голода, 

уменьшению неравенства, социальному обеспечению и минимальному уровню социальной защиты, в 

частности инвалидов, современной, доступной и пригодной для жизни среде обитания и качественным 

базовым услугам, здоровым и обеспеченным полноценным питанием гражданам, имеющим доступ к 

медицинским услугам, экологически и климатически устойчивым экономическим системам и общинам, 

полному гендерному равенству во всех сферах жизни и участию и расширению прав и возможностей 

молодежи и детей, 
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 напоминая о принятой Африканским союзом Программе развития инфраструктуры в Африке, в 

которой поставлена задача создать благоприятные условия для надлежащих инвестиций и утвердить 

планы секторальных реформ, направленных на содействие социально-экономическому развитию и 

сокращение масштабов нищеты на континенте путем развития комплексных региональных 

инфраструктурных сетей, 

 напоминая также о принятии Исполнительным советом Африканского союза в 2019 году 

нескольких рамочных основ в соответствии с рекомендациями, вынесенными по итогам третьего 

очередного совещания Специализированного технического комитета по социальному развитию, труду и 

занятости, в том числе социальной Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года, 

Совместной программы Комиссии Африканского союза и Международной организации труда по 

обеспечению достойного труда для преобразования неформальной экономики (2020–2024 годы), 

Десятилетнего плана действий по искоренению детского труда, принудительного труда, торговли людьми 

и современного рабства в Африке (2020–2030 годы), пятилетних стратегий для кампаний Африканского 

союза по искоренению детских браков и калечащих операций на женских половых органах, включая 

четкую систему обеспечения подотчетности, Стратегической рамочной программы Африканского союза 

по инвалидности и проекта протокола, касающегося прав граждан на социальную защиту и социальное 

обеспечение, 

 отмечая с обеспокоенностью сохраняющуюся распространенную практику детских, ранних и 

принудительных браков, а также насилие и другие виды вредной практики в отношении детей, в том числе 

калечащие операции на женских половых органах, и вновь отмечая в этой связи важность 

общеафриканской кампании за искоренение практики детских браков в Африке, начало проведению 

которой было положено на четвертой сессии Конференции министров социального развития 

Африканского союза, состоявшейся 26–30 мая 2014 года в Аддис-Абебе, принятие Сообществом по 

вопросам развития стран юга Африки Типового закона об искоренении практики детских браков и защите 

детей, уже состоящих в браке, и одобрение Панафриканским парламентом в августе 2016 года запрета на 

калечащие операции на женских половых органах, 

 учитывая, что многие страны, в особенности развивающиеся страны, по‑прежнему сталкиваются с 

большими трудностями, а отставание ряда стран увеличилось, особо отмечая, что Африканский союз и 

региональные экономические сообщества призваны играть жизненно важную роль в осуществлении 

программы Нового партнерства, и в этой связи рекомендуя африканским странам при содействии со 

стороны их партнеров по процессу развития активизировать и эффективно координировать их усилия по 

наращиванию потенциала этих организаций и развитию регионального сотрудничества и социально-

экономической интеграции в Африке с целью обеспечить, чтобы никто не был забыт, 

 учитывая также, что инвестиции в людей, особенно в их социальную защиту, учитывающее 

вопросы охраны здоровья и основанное на принципе равноправия качественное образование и создание 

условий для обучения на протяжении всей жизни для всех, имеют решающее значение для повышения 

производительности во всех секторах, включая сельское хозяйство, и, таким образом, играют ключевую 

роль в обеспечении устойчивого и справедливого экономического роста и сокращения масштабов 

нищеты благодаря увеличению числа обеспечивающих достойную занятость рабочих мест и 

расширению возможностей трудоустройства для всех, особенно для женщин и молодежи, укреплению 

продовольственной безопасности, повышению качества питания и увеличению потенциала 

противодействия, 

 принимая к сведению принятие политической декларации совещания высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи по предотвращению пандемий, обеспечению готовности к ним и реагированию на них, 

состоявшегося в Нью‑Йорке 20 сентября 2023 года 39 , политической декларации заседания высокого 

уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения, состоявшегося в Нью‑Йорке 

_______________ 

39 Резолюция 78/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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21 сентября 2023 года 40 , и политической декларации заседания высокого уровня по борьбе с 

туберкулезом, состоявшегося в Нью‑Йорке 22 сентября 2023 года41, 

 считая, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек и обеспечение уважения всех их прав человека внесут решающий вклад в достижение прогресса 

в реализации всех целей и задач в области устойчивого развития и что систематический учет гендерной 

проблематики имеет первостепенное значение для осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и в этой связи напоминая о принятии 11 июля 2003 года в Мапуту на 

второй очередной сессии Ассамблеи Африканского союза Протокола к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающегося прав женщин в Африке, и Десятилетии африканских женщин (2010–

2020 годы), с удовлетворением отмечая принятие Стратегии Африканского союза по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин на третьей сессии Специализированного 

технического комитета по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, 

которая состоялась 7–11 мая 2018 года в Аддис-Абебе, с удовлетворением отмечая также принятое на 

тридцать третьей очередной сессии Ассамблеи Африканского союза 10 февраля 2020 года в Аддис-Абебе 

решение провозгласить новое Десятилетие африканских женщин (2020–2030 годы) Десятилетием 

вовлечения женщин в финансово-экономическую деятельность, 

 считая также, что ограниченный доступ к безопасной питьевой воде и надлежащим санитарно-

гигиеническим средствам тормозит прогресс в деле сокращения масштабов заболеваний в Африке, 

особенно среди беднейших слоев населения, как в сельских, так и в городских районах, и сознавая, что 

дефицит санитарно-гигиенических средств пагубно сказывается на здоровье людей, усилиях по 

сокращению масштабов нищеты и социально-экономическом развитии и на состоянии окружающей 

среды, особенно водных ресурсов, 

 вновь заявляя о том, что на уровне политики и программ важно укреплять связи между 

здравоохранением, борьбой с загрязнением, действиями по борьбе с изменением климата, сохранением 

биоразнообразия, целостностью экосистем, социально-экономическим равенством, инклюзивностью и 

благополучием в качестве одной из наиболее эффективных стратегий восстановления Африки после 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID‑19), 

 с удовлетворением отмечая, что 33 африканских страны имеют право или потенциально имеют 

право на облегчение долгового бремени по линии Инициативы в отношении долга бедных стран с 

крупной задолженностью и ее продолжения — Инициативы по облегчению бремени задолженности на 

многосторонней основе, включая 30 стран, задолженность которых была списана в полном объеме после 

того, как они завершили соответствующий процесс, а также Сомали и Судан, которые добились 

ощутимого прогресса в принятии и проведении политики, необходимой для достижения этой вехи, и 

настоятельно призывая международное финансовое сообщество ускорить прогресс в деле облегчения 

долгового бремени и продолжать совместную работу по снижению до устойчивых уровней бремени 

внешнего долга стран с наибольшей задолженностью, 

 особо отмечая, что для поддержания экономического роста необходимо сохранение задолженности 

на приемлемом уровне, обращая особое внимание на важность приемлемости уровня задолженности, 

прозрачности информации о состоянии задолженности и эффективного управления долгом для усилий 

по достижению целей в области устойчивого развития, подчеркивая необходимость продолжать 

оказывать развивающимся странам, в том числе африканским, помощь в предотвращении накопления 

задолженности сверх приемлемого уровня с учетом проблем, создаваемых глобальной экономической 

ситуацией, и рисков для приемлемости уровня задолженности в растущем числе развивающихся стран и 

соответствующую необходимость проведения скоординированной политики, признавая важную роль, 

которую облегчение долгового бремени, включая при необходимости списание задолженности, и 

реструктуризация долга играют в каждом конкретном случае как средства предупреждения, 

регулирования и устранения долгового кризиса, и с признательностью отмечая шаги, предпринятые 

Группой 20, в частности под председательством Саудовской Аравии, Италии и Индонезии, по 

дальнейшему содействию принятию мер, связанных с задолженностью, и осуществлению Инициативы 

_______________ 

40 Резолюция 78/4 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
41 Резолюция 78/5 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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по приостановлению обслуживания долга и Общего механизма урегулирования долговых вопросов по 

завершении Инициативы по приостановлению обслуживания долга, а также призывая всех официальных 

двусторонних кредиторов следовать этим инициативам в полном объеме с соблюдением принципа 

прозрачности и своевременным и эффективным образом, отмечая при этом, что нужно делать больше, в 

том числе реагировать на потребности стран, не охваченных нынешними инициативами, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут главную ответственность за свое социально-

экономическое развитие, что роль национальной политики и национальных стратегий развития 

невозможно переоценить, принимая во внимание также необходимость поддержки международным 

сообществом усилий этих стран в области развития и создания благоприятных международных 

экономических условий, вновь заявляя о необходимости выполнения международным сообществом всех 

обязательств в отношении социально-экономического развития Африки и в этой связи напоминая о той 

поддержке, которую оказали Новому партнерству международные конференции по финансированию 

развития42, 

 подчеркивая, что с учетом особой значимости принципа национальной ответственности 

государственная политика и привлечение и эффективное использование внутренних ресурсов стран 

играют для каждой из них важнейшую роль в общих усилиях в области устойчивого развития, включая 

достижение целей в области устойчивого развития, и признавая, что внутренние ресурсы стран в первую 

очередь создаются на основе экономического роста, которому способствуют благоприятные условия на 

всех уровнях, 

 будучи обеспокоен тем, что вызванные пандемией COVID‑19 длительные и сложные экономические 

и социальные проблемы, усугубляемые изменением климата, создают серьезные трудности для 

социального развития Африки и в значительной степени свели на нет успехи, достигнутые в 

среднесрочной перспективе, и усилили факторы уязвимости, существовавшие до пандемии, в результате 

чего еще больше людей оказываются обойдены вниманием и что также отрицательно сказывается на 

способности правительств добиваться осуществления Повестки дня на период до 2030 года и достижения 

целей в области устойчивого развития, подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия 

действий по достижению целей в области устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и 

обязательства, изложенные на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, 

сохраняют свою актуальность и играют центральную роль в решении возникающих глобальных проблем, 

и напоминая, что социальная политика играет ключевую роль в устранении непосредственных 

последствий кризисов, 

 отмечая с большой озабоченностью продолжающееся многоплановое воздействие COVID‑19 на 

африканские страны, включая ее значительное влияние на уровень нищеты, продовольственную 

безопасность, уровень безработицы, торговлю, нормальное функционирование логистических цепочек, 

туризм и движение финансовых средств, а также ее социальные последствия, особенно для малоимущих 

слоев населения и лиц, находящихся в уязвимом положении, в том числе насилие в отношении женщин 

и девочек, и то, что это создает дополнительные проблемы для африканских стран в реализации Повестки 

дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, и учитывая значительные усилия, 

которые африканские страны предпринимают для борьбы с пандемией COVID‑19 ради спасения жизней 

и достижения устойчивого, всеохватного и стабильного восстановления, 

 будучи преисполнен решимости бороться с пандемией COVID‑19 путем принятия глобальных 

ответных мер на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества между 

государствами, народами и представителями разных поколений, которое повышает способность и 

решимость государств и других соответствующих заинтересованных сторон в полной мере осуществить 

Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

_______________ 

42  См. Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение; и резолюции 
Генеральной Ассамблеи 63/239, приложение, и 69/313, приложение. 
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 1. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый правительствами африканских стран в 

деле выполнения своих обязательств по осуществлению Нового партнерства в интересах развития 

Африки в том, что касается упрочения демократии, прав человека, благого управления и рационального 

ведения хозяйственной деятельности, и рекомендует им при участии заинтересованных сторон, включая 

гражданское общество и частный сектор, активизировать усилия в этом направлении, развивая и укрепляя 

институты управления и создавая условия, благоприятствующие привлечению прямых иностранных 

инвестиций для развития региона; 

 2. с удовлетворением отмечает также прогресс, достигнутый в реализации Африканского 

механизма коллегиального обзора, в частности добровольное присоединение 42 африканских стран к 

работе в рамках этого механизма и завершение в настоящее время процесса коллегиального обзора в 

24 странах, и далее с удовлетворением отмечает прогресс в осуществлении национальных программ 

действий, появившихся в результате этих обзоров, настоятельно призывает в этой связи африканские 

государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о присоединении к процессу в рамках 

этого механизма и принимает к сведению решение о его организационной реформе, особо подчеркивает 

ответственность африканских стран за осуществление этого процесса и предлагает международному 

сообществу оказывать по просьбе африканских стран содействие их усилиям по осуществлению ими 

соответствующих национальных программ действий; 

 3. подтверждает важность содействия осуществлению Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют 

собой стратегическую основу для обеспечения позитивных социально-экономических преобразований в 

Африке, и его континентальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по 

вопросу о Новом партнерстве и региональных инициативах, таких как Комплексная программа развития 

сельского хозяйства в Африке; 

 4. принимает к сведению информацию о разработке механизма контроля и оценки первого 

десятилетнего плана осуществления Повестки дня на период до 2063 года региональными 

экономическими сообществами Африки, Агентством Африканского союза по развитию, Экономической 

комиссией для Африки, Африканским банком развития и Африканским симпозиумом по вопросам 

развития статистики, а также Стратегии по согласованию статистических данных в Африке, которые 

способствовали сближению методов контроля и оценки первого десятилетнего плана осуществления и 

достижения целей в области устойчивого развития, а также унификации плана осуществления и контроля 

исполнения Повестки дня на период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, и отмечает инкорпорацию первого десятилетнего плана осуществления в 

национальные механизмы планирования в 42 странах; 

 5. приветствует утверждение на тридцать пятой очередной сессии Исполнительного совета 

Африканского союза, прошедшей 4 и 5 июля 2019 года в Ниамее, структур управления Агентства 

Африканского союза по развитию — инструмента осуществления стратегии развития, содержащейся в 

Повестке дня Африканского союза на период до 2063 года, предназначенного для содействия развитию 

континента посредством эффективного и комплексного планирования, координации и осуществления 

мер по реализации Повестки дня на период до 2063 года государствами-членами, региональными 

экономическими сообществами и панафриканскими учреждениями на основе задействования 

партнерских связей и механизмов технического сотрудничества; 

 6. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые африканскими странами и региональными 

и субрегиональными организациями, в том числе Африканским союзом, в целях обеспечения учета 

гендерной проблематики и вопросов расширения прав и возможностей всех женщин и девочек при 

осуществлении Нового партнерства, включая осуществление Протокола к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающегося прав женщин в Африке; 

 7. с удовлетворением принимает к сведению усилия Комиссии Африканского союза, которые 

увенчались началом проведения национальных кампаний по искоренению практики детских, ранних и 

принудительных браков в 24 странах, принятием в 2017 году Общей позиции африканских стран в 

отношении кампании Африканского союза по искоренению практики детских браков в Африке и ее 

продлением на пятилетний период с 2019 по 2023 год, принятием Ассамблеей Африканского союза в 

феврале 2019 года решения об активизации политических усилий по искоренению практики калечащих 
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операций на женских половых органах в Африке, в котором она одобрила инициативу Африканского 

союза по искоренению практики калечащих операций на женских половых органах, известную как 

инициатива «Салима», принятием в 23 африканских странах национальных законов, 

предусматривающих ответственность за указанную практику, и началом функционирования в апреле 

2022 года механизма Африканского союза по обеспечению подотчетности в деле искоренения вредных 

видов практики, но по‑прежнему обеспокоен повышенным риском детских, ранних и принудительных 

браков в некоторых странах Африки, усугубленным пандемией COVID‑19; 

 8. с удовлетворением принимает к сведению также тот факт, что 24 августа 2018 года Комиссия 

Африканского союза объявила в Аддис-Абебе о начале реализации в сотрудничестве со Структурой 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») и Международным союзом электросвязи 

Инициативы по обучению основам программирования африканских девочек (2018–2022 годы), 

направленной на содействие приобретению девочками и женщинами навыков использования 

информационно-коммуникационных технологий и, следовательно, увеличению их вклада в 

инновационную деятельность в этом секторе в Африке; 

 9. рекомендует африканским странам, чтобы они, учитывая важность качественных инвестиций 

в инфраструктуру, укрепляли и расширяли местную и региональную, а также физическую и социальную 

инфраструктуру, устойчивую к изменению климата, с помощью иностранных и внутренних инвестиций 

и продолжали обмениваться передовым опытом в целях усиления региональной и континентальной 

интеграции, и в этой связи отмечает необходимость того, чтобы партнеры Африки по процессу развития 

ориентировали свою деятельность на поддержку Программы развития инфраструктуры в Африке, 

представляющей собой солидный портфель инфраструктурных проектов, который в настоящее время 

находится на этапе реализации второго Плана приоритетных действий и состоит из 69 проектов в области 

транспорта, энергетики, водоснабжения и информационно-коммуникационных технологий, которые 

планируется реализовать в период с 2021 по 2030 год, и создали более надежную систему защиты от 

стихийных бедствий и экстремальных погодных явлений; 

 10. с удовлетворением отмечает вступление в силу 30 мая 2019 года соглашения о создании 

Африканской континентальной зоны свободной торговли, которое предусматривает увеличение объема 

внутриафриканской торговли и ускорение континентальной интеграции и которое по состоянию на август 

2023 года было подписано 54 государствами-членами, из которых 47 государств ратифицировали это 

соглашение; 

 11. ссылается на «дорожную карту» Африканского союза по использованию демографического 

дивиденда посредством инвестиций в молодежь и первую пятилетнюю приоритетную программу 

2017 года в области занятости, ликвидации нищеты и инклюзивного развития и приветствует 

провозглашение периода с 2018 по 2027 год Африканским десятилетием технического, 

профессионального и предпринимательского обучения и трудоустройства молодежи с акцентом на 

создании обеспечивающих достойную занятость рабочих мест для молодежи и женщин в целях 

обеспечения более всеохватного роста и долгосрочной ликвидации нищеты; 

 12. отмечает принятое на тридцать шестой очередной сессии Ассамблеи Африканского союза 

решение утвердить в качестве темы 2023 года тему «Ускорение создания Африканской континентальной 

зоны свободной торговли», создание которой будет играть важнейшую роль, дополняя осуществление 

других флагманских проектов Повестки дня на период до 2063 года и второго десятилетнего плана 

реализации Повестки дня; 

 13. настоятельно призывает все страны, которые еще не сделали этого, ратифицировать 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции 43  или присоединиться к ней, 

рекомендует ее государствам-участникам провести обзор ее осуществления, взяв на себя обязательство 

превратить Конвенцию в эффективный инструмент сдерживания, выявления, предотвращения и 

пресечения коррупции и взяточничества, преследования в судебном порядке тех, кто участвует в 

коррупционной деятельности, и выявления и возвращения, сообразно обстоятельствам, похищенных 

_______________ 

43 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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активов в страны происхождения, рекомендует международному сообществу разработать эффективные 

процедуры возвращения активов, поддерживает Инициативу Организации Объединенных Наций и 

Всемирного банка по возвращению похищенных активов и другие международные инициативы в 

поддержку возвращения похищенных активов и настоятельно призывает обновить и ратифицировать 

региональные конвенции против коррупции и прилагать усилия для ликвидации финансовых «убежищ», 

наличие которых стимулирует вывод за границу похищенных активов и незаконно полученных 

финансовых средств; 

 14. призывает правительства африканских стран ратифицировать Протокол к Африканской 

хартии прав человека и народов о правах инвалидов в Африке и Протокол к Африканской хартии прав 

человека и народов о правах пожилых людей в Африке, чтобы продемонстрировать приверженность 

государств-членов делу уважения человеческого достоинства и расширения прав и возможностей 

инвалидов и пожилых людей на всем континенте; 

 15. отмечает, что крепкое здоровье людей является одновременно залогом, атрибутом и 

результатом устойчивого развития и что в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года необходимо предпринимать активные усилия для включения дополнительных вопросов из 

области здравоохранения в более широкую повестку дня, касающуюся здоровья и развития, и поэтому 

отмечает Декларацию Ассамблеи глав государств и правительств Африканского союза, которую она 

приняла на ее тридцать второй очередной сессии, прошедшей 10 и 11 февраля 2019 года в Аддис-Абебе, 

и в которой она заявила о своей приверженности делу поддержки и активизации процесса реформ в 

секторе здравоохранения на основе подхода, предусматривающего учет проблематики здоровья во всех 

стратегиях, с тем чтобы добиться всеобщего охвата медицинским обслуживанием и пресечь вспышки 

основных заболеваний в Африке, а также достичь целей в области устойчивого развития; 

 16. приветствует принятие главами государств и правительств в ходе тридцать второй очередной 

сессии Ассамблеи Африканского союза в феврале 2019 года Договора о создании Африканского агентства 

по лекарственным средствам, который по состоянию на август 2023 года был подписан 29 государствами-

членами, из которых 26 государств ратифицировали этот договор, с целью укрепить системы 

регулирования для улучшения доступа к качественным, безопасным и эффективным лекарствам, 

предметам медицинского назначения и технологиям, которые обеспечат эффективную охрану здоровья 

населения от будущих пандемий и вспышек инфекционных заболеваний в Африке, и отмечает другие 

соответствующие инициативы, например инициативу по созданию Целевой группы по приобретению 

вакцин для Африки, в целях ускорения социально-экономического развития после пандемии COVID‑19; 

 17. настоятельно призывает правительства африканских стран ускорить осуществление 

пересмотренной Африканской стратегии в области здравоохранения на период 2016–2030 годов, которая 

обеспечивает общие руководящие указания в отношении разработки африканской региональной 

стратегии в области питания, Мапутского плана действий на период 2016–2030 годов по реализации 

Рамочной континентальной стратегии укрепления сексуального и репродуктивного здоровья и прав, 

Плана производства фармацевтической продукции для Африки и Каталитического рамочного плана 

ликвидации СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, приветствует Декларацию о всеобщем 

доступе к иммунизации как залогу крепкого здоровья и развития в Африке, принятую министрами 

здравоохранения стран Африки в 2016 году, и Декларацию 2017 года об обязательстве активизировать 

усилия по обеспечению соблюдения Международных медико-санитарных правил (2005 год) 44  и 

настоятельно призывает также правительства африканских стран на основе анализа ситуации определять 

стратегические приоритеты и добиться к 2030 году достижения грандиозной цели — ликвидации этих 

трех заболеваний, создающих угрозу для здоровья населения; 

 18. подчеркивает важность улучшения состояния здоровья матерей и детей и в этой связи отмечает 

заявление участников саммита Африканского союза по вопросам здоровья матери, младенца и ребенка и 

развития, отмечает решение Африканского союза придать новый импульс Кампании по ускоренному 

сокращению материнской, младенческой и детской смертности в Африке в период 2021–2030 годов и 

_______________ 

44 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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настоятельно рекомендует соблюдать и осуществлять обязательства по совершенствованию охраны 

здоровья матери и ребенка; 

 19. принимает к сведению декларацию, принятую на состоявшемся 12–16 июля 2013 года в 

Абудже специальном саммите Африканского союза по проблемам ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и малярии 

и посвященную прогрессу, достигнутому в деле осуществления Абуджийского плана действий по 

ликвидации ВИЧ и СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, принимает к сведению также 

документ под названием «Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: искоренение неравенства и 

становление на путь, позволяющий искоренить СПИД к 2030 году»45, принятый на заседании высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по проблеме ВИЧ/СПИДа 8 июня 2021 года, и вновь подтверждает 

твердое намерение предоставлять помощь в организации профилактики, лечения и ухода в целях 

искоренения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза в Африке посредством удовлетворения потребностей 

всех, в частности потребностей женщин, детей и молодежи, и настоятельную необходимость 

существенного увеличения масштабов усилий по достижению цели обеспечения в африканских странах 

всеобщего доступа к комплексным программам профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа и ухода и 

поддержки в связи с ним, наращивания и активизации усилий для расширения доступа к 

недорогостоящим и высококачественным лекарствам в Африке, включая антиретровирусные препараты, 

путем стимулирования фармацевтических компаний к тому, чтобы они предоставляли лекарства, а также 

настоятельную необходимость укрепления глобального партнерства и увеличения объемов двусторонней 

и многосторонней помощи, по возможности на безвозмездной основе, для борьбы с ВИЧ/СПИДом, 

малярией, туберкулезом и другими инфекционными заболеваниями в Африке посредством укрепления 

систем здравоохранения; 

 20. принимает к сведению также решение Африканского союза продлить срок действия 

«дорожной карты» Африканского союза по вопросам общей ответственности и глобальной солидарности 

в борьбе против СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке на период 2016–2020 годов и использовать 

2021 год, в котором исполнилось 20 лет со дня принятия Абуджийской декларации по проблеме 

ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и других связанных с ними инфекционных заболеваний, как повод для 

критического анализа ситуации и последствий этих заболеваний для Африки, отмечает активизацию 

деятельности организации «ЭЙДС уотч Африка» в качестве африканской платформы высокого уровня, 

призванной содействовать деятельности, подотчетности и привлечению ресурсов для борьбы с 

ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и малярией в Африке, и просит партнеров по процессу развития и систему 

Организации Объединенных Наций в надлежащих случаях и в соответствии с другими международными 

обязательствами поддерживать усилия африканских стран и организаций, направленные на достижение 

главных целей, поставленных в указанной «дорожной карте», включая обеспечение 

диверсифицированного устойчивого финансирования, более широкое согласование норм регулирования, 

укрепление местного потенциала для производства фармацевтической продукции и повышение качества 

руководства и управления в том, что касается мер реагирования; 

 21. предлагает партнерам по процессу развития и далее оказывать африканским странам помощь 

в их усилиях по укреплению национальных систем здравоохранения, в том числе путем предоставления 

квалифицированного медицинского персонала, достоверной медицинской информации и данных, 

инфраструктуры для проведения исследований и лабораторного потенциала, и по расширению системы 

наблюдения в сфере здравоохранения, в том числе путем мобилизации средств, необходимых для 

поддержки усилий Африки по предотвращению вспышек и эпидемий заболеваний, которые ежегодно 

становятся причиной более 100 крупных чрезвычайных ситуаций в области общественного 

здравоохранения, подготовке к ним и реагированию на них, и в этой связи вновь заявляет о своей 

поддержке Кампальской декларации и Программы глобальных действий и последующих конференций 

для реагирования на острую нехватку медицинских работников в Африке; 

 22. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать развивающимся странам, особенно 

странам Африки, содействие в развитии международного сотрудничества и поддержку в наращивании 

потенциала для реализации мероприятий и программ в секторах, связанных с водоснабжением и 

санитарией, в том числе с внедрением технологий сбора и опреснения воды, рационального 

_______________ 

45 Резолюция 75/284 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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использования водных ресурсов, очистки и повторного использования сточных вод, и отмечает стратегию 

Африканского министерского совета по вопросам водоснабжения на период 2018–2030 годов, 

осуществление которой было начато в контексте реализации Африканской концепции водоснабжения до 

2025 года и Повестки дня на период до 2063 года, а также усилий по достижению целей в области 

устойчивого развития; 

 23. особо отмечает, что прогресс в осуществлении Нового партнерства зависит также от наличия 

благоприятных национальных и международных условий для роста и развития Африки, в том числе от 

принятия мер по содействию формированию таких политических условий, которые благоприятствуют 

развитию частного сектора и предпринимательству, а также достижению целей в области устойчивого 

развития; 

 24. особо отмечает также, что демократия, уважение всех прав человека и основных свобод, 

включая право на развитие, прозрачное и подотчетное управление и руководство во всех секторах 

общества и эффективное участие гражданского общества, в том числе неправительственных и общинных 

организаций, и частного сектора входят в число неотъемлемых предпосылок для обеспечения 

социального развития и устойчивого развития, ориентированного на интересы человека; 

 25. особо отмечает далее, что нищета, неравенство и социальная изоляция, с которыми 

сталкивается большинство африканских стран, требуют комплексного подхода к разработке и 

проведению социально-экономической политики, в частности для сокращения масштабов нищеты, 

стимулирования экономической активности, роста и устойчивого развития в целях обеспечения 

производительной занятости и достойной работы для всех, для содействия предоставлению 

качественного образования, медицинских услуг и социальной защиты, а также для обеспечения большего 

равенства, социальной интеграции, политической стабильности, демократии и благого управления на 

всех уровнях и поощрения и защиты прав человека и основных свобод; 

 26. подчеркивает, что для того, чтобы разорвать порочный круг нищеты, неравенства и 

социальной изоляции, необходимо выявить и устранить барьеры, препятствующие реализации 

возможностей, а также обеспечить доступ к базовым системам социальной защиты и основным 

социальным услугам; 

 27. рекомендует африканским странам активизировать деятельность по искоренению крайней 

нищеты, обеспечивать достойную занятость и принять меры урегулированию чрезвычайной 

климатической ситуации путем инвестирования в обеспечение устойчивого, инклюзивного и 

справедливого перехода, включая осуществление стратегий развития социальной и солидарной 

экономики, которые могут способствовать экономическому росту и созданию рабочих мест, и стратегий 

адаптации к изменению климата и смягчения его последствий посредством модернизации 

малоземельного сельского хозяйства, повышения степени переработки сырья и совершенствования 

государственных и частных институтов экономического и политического управления; 

 28. особо отмечает, что экономическое развитие, в том числе развитие на существующей 

сырьевой базе трудоемкого промышленного производства, с должным акцентом на сбалансированном и 

рациональном использовании природных ресурсов, совершенствование инфраструктуры и 

осуществление структурных преобразований, в частности в экономике сельских районов, на основе 

прагматичных и целенаправленных стратегий укрепления производственного потенциала в Африке, 

которые согласуются с национальными приоритетами и международными обязательствами в области 

развития, способны обеспечить создание новых рабочих мест и источников дохода для всех африканских 

мужчин и женщин, включая малоимущих, и, таким образом, могут выступать одной из движущих сил 

процесса ликвидации нищеты и достижения согласованных на международном уровне целей в области 

развития, в том числе целей в области устойчивого развития; 

 29. рекомендует африканским странам продолжать добиваться политической стабильности, 

содействовать миру и безопасности и укреплять управленческую, установочную и институциональную 

среду, чтобы улучшать перспективы всеохватного и устойчивого развития, а также развивать условия, 

благоприятствующие тому, чтобы частный сектор вносил вклад в надежные экономические 

преобразования и в создание возможностей для производительной занятости и достойной работы для 

всех; 
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 30. подчеркивает, что на достижение целей устойчивого развития и ликвидации нищеты влияет 

способность и готовность стран эффективно привлекать свои внутренние ресурсы и прямые иностранные 

инвестиции, выполнять обязательства в отношении официальной помощи в целях развития, эффективно 

использовать такую помощь и содействовать передаче технологий развивающимся странам на взаимно 

согласованных условиях, и подчеркивает также решающее значение для бедных стран с крупной 

задолженностью урегулирования ситуаций с неприемлемо высоким уровнем задолженности, отмечая 

при этом, что денежные переводы являются важным источником дохода и финансовых средств для 

экономики принимающих стран и способствуют их участию в усилиях по достижению устойчивого 

развития; 

 31. отмечает, что, согласно предварительным данным, объем чистых потоков официальной 

двусторонней помощи в целях развития из стран — членов Комитета содействия развитию в Африку в 

2022 году составил 34 млрд долл. США, что в реальном выражении на 7,4 процента меньше, чем в 

2021 году, причем из этой суммы 29 млрд долл. США приходится на чистый объем официальной помощи 

в целях развития для стран Африки к югу от Сахары, что в реальном выражении на 7,8 процента меньше 

по сравнению с 2021 годом, однако в относительном выражении объем официальной помощи в целях 

развития по‑прежнему далек от обещанных международным сообществом 0,7 процента валового 

национального дохода; 

 32. вновь заявляет, что решающее значение по‑прежнему имеет выполнение всех обязательств в 

отношении официальной помощи в целях развития, включая принятое многими развитыми странами 

обязательство достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание развивающимся странам 

официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента валового национального дохода и целевого 

показателя выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента валового национального дохода на оказание 

такой помощи наименее развитым странам, заявляет о том, что его обнадеживают результаты тех 

нескольких стран, которые достигли или превысили предусмотренный их обязательствами целевой 

показатель выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития в размере 0,7 процента 

валового национального дохода и целевой показатель выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента 

валового национального дохода на оказание такой помощи наименее развитым странам, и настоятельно 

призывает все другие страны активизировать усилия по увеличению объема их официальной помощи в 

целях развития и приложить дополнительные конкретные усилия по достижению целевых показателей 

выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития; 

 33. считает, что страны со средним уровнем дохода продолжают сталкиваться с серьезными 

проблемами в деле достижения устойчивого развития и что необходимо активизировать усилия по 

решению этих проблем путем налаживания обмена опытом, усиления координации и оказания более 

эффективной и целенаправленной поддержки со стороны системы развития Организации Объединенных 

Наций, международных финансовых учреждений, региональных организаций и других 

заинтересованных сторон, с тем чтобы гарантировать необратимость достигнутого на сегодняшний день 

прогресса, и поэтому просит эти заинтересованные стороны надлежащим образом учитывать и 

удовлетворять разнообразные конкретные потребности стран со средним уровнем дохода в области 

развития в рамках своих соответствующих стратегий и политики, с тем чтобы содействовать 

использованию последовательного и всеобъемлющего подхода в отношении отдельных стран, и 

принимает во внимание, что официальная помощь в целях развития и льготное финансирование в других 

формах по‑прежнему сохраняют свое значение для ряда таких стран и призваны играть важную роль в 

достижении намеченных результатов с учетом конкретных нужд этих стран; 

 34. считает также, что, хотя ответственность за социальное развитие лежит в первую очередь на 

правительствах, полное достижение этой цели невозможно без международного сотрудничества и 

помощи, и призывает международное сообщество и впредь способствовать решению проблем, с 

которыми развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны, в том числе в Африке, 

сталкиваются, пытаясь достичь устойчивого развития самостоятельно; 

 35. принимает во внимание вклад государств-членов в осуществление Нового партнерства в 

контексте сотрудничества Юг — Юг и рекомендует международному сообществу, включая 

международные финансовые учреждения, поддерживать усилия африканских стран, в том числе по 

линии трехстороннего сотрудничества; 
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 36. приветствует усилия Организации Объединенных Наций и Африканского союза по 

согласованию тематических блоков Регионального координационного механизма для Африки для 

рассмотрения основных тем как Повестки дня на период до 2063 года, так и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и предлагает партнерам по процессу развития, включая 

систему Организации Объединенных Наций, и впредь содействовать этому механизму в достижении его 

целей, в том числе путем выделения необходимых финансовых средств на поддержку осуществления его 

мероприятий; 

 37. рекомендует африканским странам активизировать усилия по укреплению потенциала 

национальных и субнациональных статистических систем, с тем чтобы обеспечивать своевременную 

подготовку достоверных статистических данных и расчет показателей для контроля за осуществлением 

национальной политики и стратегий в области развития и выполнением обязательств в интересах 

достижения всех целей в области устойчивого развития на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях, и в этой связи настоятельно призывает страны и организации — доноры, 

включая систему Организации Объединенных Наций, и международные и региональные статистические 

органы и организации оказывать африканским странам содействие в укреплении статистического 

потенциала в поддержку развития; 

 38. принимает к сведению Стратегию в области науки, техники и инноваций для Африки на период 

до 2024 года, которая направлена на преобразование таких важнейших секторов, как сельское хозяйство, 

энергетика, окружающая среда, здравоохранение, развитие инфраструктуры, добыча полезных 

ископаемых, безопасность и водоснабжение; 

 39. обращает особое внимание на важность наращивания правительствами африканских стран в 

качестве первоочередной задачи производительного потенциала устойчивого сельского хозяйства в целях 

повышения уровня доходов в сельских районах и обеспечения доступа к продовольствию для чистых 

покупателей продовольствия и подчеркивает, что следует прилагать более значительные усилия для 

поощрения и обеспечения устойчивого сельского хозяйства, расширения доступа мелких фермеров, 

особенно женщин, к необходимым сельскохозяйственным ресурсам, включая производственные активы, 

и улучшения доступа к инфраструктуре, информации и рынкам и что, кроме того, следует прилагать 

усилия в целях укрепления связей между городом и селом на основе развития малых и средних 

предприятий, которые способствуют увеличению занятости и обеспечивают рост доходов на всех этапах 

сельскохозяйственной производственно-сбытовой цепочки; 

 40. настоятельно призывает правительства африканских стран в рамках Комплексной 

программы развития сельского хозяйства в Африке довести объем ресурсов, инвестируемых в сельское 

хозяйство, до уровня, составляющего не менее 10 процентов годового бюджета национального 

государственного сектора, и одновременно обеспечивать принятие необходимых мер в области политики 

и институциональных реформ для повышения эффективности сельскохозяйственного производства и 

систем; 

 41. считает необходимым, чтобы партнеры Африки по процессу развития, оказывающие помощь 

в развитии сельского хозяйства и обеспечении продовольственной безопасности и питания в Африке, 

более целенаправленно ориентировали свои усилия на поддержку Комплексной программы развития 

сельского хозяйства в Африке с использованием инвестиционных планов Программы для координации 

внешнего финансирования; 

 42. приветствует прогресс, достигнутый в решении таких вопросов, как обеспечение 

продовольственной безопасности, благодаря принятию Панафриканским парламентом в октябре 

2018 года резолюции о разработке типового закона по вопросам продовольственной безопасности и 

питания в Африке и разработке проекта в области технического сотрудничества для включения 

традиционных местных культур в африканскую продовольственную корзину в целях улучшения 

продовольственной безопасности и питания, и отмечает Африканскую общую позицию по 

продовольственным системам, которая представляет собой обобщение высказанных мнений, взглядов и 

приоритетов африканских государств, а также их чаяний в отношении ключевых вопросов, влияющих на 

продовольственную систему Африки и глобальную продовольственную систему, и которая была 

подготовлена по итогам диалогов, посвященных Саммиту Организации Объединенных Наций по 

продовольственным системам 2021 года, включая Африканский региональный диалог, проведенный в 
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Марокко 13 июля 2021 года, с целью ускорить укрепление продовольственных систем с учетом 

региональной специфики, обусловленной африканскими сельскохозяйственными и продовольственными 

системами, африканскими рационами, условиями жизни африканского населения и амбициями 

африканских обществ; 

 43. подтверждает, что к целям третьего Десятилетия Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты (2018–2027 годы), провозглашенного Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 72/233 от 20 декабря 2017 года, относятся сохранение темпов, которые были набраны 

благодаря проведению второго Десятилетия, оказание на эффективной и скоординированной основе 

содействия в достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, 

касающихся ликвидации нищеты, включая цели в области устойчивого развития, и выполнение 

поставленной в них задачи обеспечить, чтобы никто не был забыт; 

 44. настоятельно призывает африканские страны уделять пристальное внимание обеспечению 

всеохватного, справедливого и устойчивого роста, который может сопровождаться созданием большого 

количества рабочих мест, в том числе посредством осуществления соответствующих инвестиционных 

программ, направленных на уменьшение неравенства, увеличение производительной занятости за счет 

создания возможностей для достойной работы для всех, особенно для уязвимых категорий населения, 

включая женщин и молодежь, и повышение реальных доходов на душу населения как в сельских, так и в 

городских районах; 

 45. особо отмечает необходимость, в частности для африканских стран, более активного 

наращивания потенциала в плане обеспечения устойчивого развития и в этой связи призывает укреплять 

научно-техническое сотрудничество, включая сотрудничество по линии Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество, и вновь заявляет о важности адекватного развития людских ресурсов, в 

том числе посредством профессиональной подготовки, обмена опытом и знаниями, распространения 

знаний и оказания технической помощи в области наращивания потенциала, которое предполагает 

укрепление институционального потенциала, включая согласование, координацию и осуществление 

политики, а также потенциал в области планирования, управления и контроля; 

 46. особо отмечает также важность ускорения реализации стратегий по устранению гендерного 

разрыва в доступе к образованию, здравоохранению, достойной работе, цифровым информационно-

коммуникационным технологиям, включая интернет, продовольствию и услугам в области сельского 

хозяйства и важность активизации международного сотрудничества в целях повышения качества 

образования и расширения доступа к образованию, включая усилия, направленные на обеспечение 

осуществления права девочек на образование, в частности для стран Африки, в том числе посредством 

создания и укрепления инфраструктуры, связанной с образованием, и увеличения инвестиций в сферу 

образования, и принимает к сведению общеконтинентальные инициативы, такие как Международный 

образовательный центр Африканского союза для девочек и женщин в Африке, который в ходе своего 

технического совещания по теме «Содействие осуществлению повестки дня Африканского союза по 

обеспечению образования для девочек и женщин», состоявшегося 19 и 20 июля 2022 года в Южной 

Африке, представил свой третий стратегический план (2021–2025 годы) под названием «Повышение 

устойчивости к потрясениям для содействия развитию человеческого капитала Африки посредством 

обеспечения образования для девочек и женщин в интересах устойчивого развития», направленный на 

достижение гендерного равенства при признании важнейшей роли мальчиков и мужчин в этом 

отношении; 

 47. настоятельно призывает страны Африки и партнеров по процессу развития заботиться об 

удовлетворении потребностей молодых людей и о расширении их прав и возможностей, в частности 

борясь с высоким уровнем безработицы среди молодежи посредством разработки качественных 

программ образования, профессиональной подготовки и обучения предпринимательству, 

обеспечивающих решение проблемы неграмотности, повышающих шансы молодых людей на 

трудоустройство, расширяющих их возможности, облегчающих адаптацию вчерашних учащихся к 

трудовой жизни и улучшающих в соответствующих случаях охват механизмами гарантированной 

занятости, при этом уделяя особое внимание обездоленной молодежи как в сельских, так и в городских 

районах, и в этой связи принимает к сведению начало осуществления в 2022 году инициативы 

Африканского союза по вовлечению женщин и молодежи в финансово-экономическую деятельность, 

направленной на создание финансовых возможностей и обеспечение паритета в сфере занятости для не 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/233
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менее чем миллиона африканских женщин и молодых людей к 2030 году, и инициативы Африканского 

союза «1 миллион — следующий уровень», которая направлена на обеспечение к 2030 году 

возможностей для 300 миллионов африканских молодых людей в сферах образования, занятости, 

предпринимательства, участия в общественно-политической жизни, а также здоровья и благополучия; 

 48. подтверждает приверженность Генеральной Ассамблеи преодолению неравенства в сфере 

цифровых технологий и в уровне знаний, принимает во внимание, что применяемый ею подход должен 

носить многоплановый характер и учитывать формирующееся осознание того, что следует понимать под 

доступом, с особым упором на качестве такого доступа, и признает, что в настоящее время основными 

составляющими качества такого доступа являются скорость, стабильность, ценовая доступность, 

используемый язык, местное информационное наполнение и физическая доступность для людей с 

ограниченными возможностями и что высокоскоростная широкополосная связь уже стала одним из 

важнейших факторов устойчивого развития; 

 49. считает, что предоставление всем девочкам и мальчикам, особенно тем, которые относятся к 

беднейшим и наиболее уязвимым и маргинализированным слоям населения, более широких 

возможностей посещать школу и получать качественное образование и повышение качества образования 

после начальной школы могут оказывать позитивное воздействие на расширение прав и возможностей и 

участие в социальной, экономической и политической жизни и, таким образом, на борьбу с нищетой и 

голодом и вносить непосредственный вклад в достижение согласованных на международном уровне 

целей в области развития, в том числе целей в области устойчивого развития; 

 50. считает также, что молодость населения Африки открывает широкие возможности для 

развития континента, и особо отмечает в этой связи, что африканским странам необходимо в 

сотрудничестве с системой Организации Объединенных Наций создать надлежащие нормативно-

правовые условия, с тем чтобы они могли воспользоваться демографическим дивидендом, взяв при этом 

на вооружение инклюзивный подход к планированию и осуществлению процесса развития по 

результатам в соответствии с национальными приоритетами и законодательством; 

 51. рекомендует правительствам, международным организациям, другим соответствующим 

учреждениям и заинтересованным сторонам в надлежащих случаях обеспечивать соответствующую 

профессиональную подготовку молодежи, оказание высококачественных услуг в сфере здравоохранения 

и наличие активных рынков труда для трудоустройства растущего населения; 

 52. считает необходимым, чтобы правительства и международное сообщество продолжали 

прилагать усилия для увеличения притока новых и дополнительных ресурсов на цели финансирования 

устойчивого развития из всех источников — государственных и частных, внутренних и внешних — для 

поддержки развития африканских стран, и с удовлетворением отмечает различные важные инициативы, 

совместно реализуемые в этой связи африканскими странами и их партнерами по процессу развития; 

 53. принимает во внимание деятельность бреттон-вудских учреждений и Африканского банка 

развития в африканских странах и предлагает этим учреждениям продолжать оказывать поддержку в 

реализации приоритетов и задач Нового партнерства; 

 54. рекомендует африканским странам и их партнерам по процессу развития обеспечить 

приоритет интересов людей в деятельности правительств в области развития, гарантировать направление 

основных инвестиций в здравоохранение, образование и социальную защиту и уделять особое внимание 

обеспечению всеобщего доступа к базовым системам социального обеспечения, признавая, что 

минимальный уровень социальной защиты может заложить основу для решения проблем нищеты и 

социальной незащищенности, и в этой связи принимает к сведению рекомендацию 2012 года о 

национальных минимальных уровнях социальной защиты (№ 202), принятую Международной 

конференцией труда на ее 101-й сессии 14 июня 2012 года, которая может служить ориентиром для 

социальных инвестиций; 

 55. отмечает крепнущее сотрудничество между структурами системы Организации 

Объединенных Наций в поддержку Африканского союза и его Нового партнерства и просит Генерального 

секретаря продолжать содействовать повышению слаженности в действиях системы Организации 

Объединенных Наций по поддержке Нового партнерства на основе согласованных тематических блоков 

Регионального координационного механизма для Африки; 
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 56. особо отмечает важность концентрации усилий на таких тематических направлениях, как 

информационно-разъяснительная работа и распространение информации, для дальнейшей мобилизации 

международного сообщества для оказания поддержки Новому партнерству и настоятельно призывает 

систему Организации Объединенных Наций демонстрировать больше примеров плодотворного 

межсекторального взаимодействия для пропаганды комплексного подхода в отношении следующих друг 

за другом этапов планирования и осуществления программ социального развития в Африке; 

 57. просит Комиссию социального развития продолжать рассматривать в рамках своей ежегодной 

программы работы те региональные программы, которые направлены на содействие социальному 

развитию, с тем чтобы все регионы имели возможность обмениваться опытом и передовыми методами, с 

согласия соответствующих стран, и в этой связи просит в соответствующих случаях учитывать в 

программах работы Комиссии социальные аспекты деятельности в рамках Нового партнерства; 

 58. постановляет, что Комиссии социального развития на ее шестьдесят третьей сессии следует 

проанализировать ход реализации социальных целей Нового партнерства и должным образом 

рассмотреть Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года; 

 59. просит Генерального секретаря о том, чтобы он, действуя в сотрудничестве с Канцелярией 

Специального советника по Африке и Экономической комиссией для Африки и принимая во внимание 

резолюцию 77/270 Генеральной Ассамблеи «Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс 

в осуществлении и международная поддержка» от 24 февраля 2023 года, представил Комиссии 

социального развития для рассмотрения на ее шестьдесят третьей сессии ориентированный на действия 

доклад, содержащий рекомендации о путях повышения эффективности работы органов Организации 

Объединенных Наций в отношении социальных аспектов Нового партнерства, Повестки дня на период 

до 2063 года и ее связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом 

текущих процессов, связанных с социальным развитием в Африке. 

 

20‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 

 

 

 

 

2024/6. Поощрение социального развития и социальной справедливости посредством проведения 

социальной политики, направленной на ускорение прогресса в осуществлении Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и достижение главной цели — 

ликвидации нищеты 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2023/12 от 7 июня 2023 года, в которой он постановил, что 

приоритетной темой сессии Комиссии социального развития 2024 года будет «Поощрение социального 

развития и социальной справедливости посредством проведения социальной политики, направленной на 

ускорение прогресса в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и достижение главной цели — ликвидации нищеты», 

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

 подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития46 и дальнейшие инициативы в 

интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой 

специальной сессии47, являются основой для деятельности по поощрению социального развития для всех 

на национальном и международном уровнях, и призывая к продолжению глобального диалога по 

вопросам социального развития, 

_______________ 

46 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
47 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/270
https://undocs.org/ru/E/RES/2023/12
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
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 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению Копенгагенской 

декларации и Программы действий на основе согласованных действий на национальном, региональном 

и глобальном уровнях, и выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 

25 лет после проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 

прогресс остается медленным и неравномерным между странами и регионами и внутри них и что 

сохраняются крупные пробелы, 

 напоминая, что в Копенгагенской декларации о социальном развитии высший приоритет в 

национальной, региональной и международной политике и деятельности отдается содействию 

социальному прогрессу, справедливости и улучшению условий жизни людей на основе вовлечения всех 

в этот процесс, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года» Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого 

развития и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году и обеспечения того, чтобы никто не был забыт и чтобы в первую очередь 

оказывалась помощь самым обездоленным, а также признала, что ликвидация нищеты во всех ее формах 

и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из 

необходимых условий устойчивого развития, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по финансированию 

развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, 

 принимая к сведению политические декларации, принятые на заседаниях высокого уровня по 

вопросам здравоохранения, созванных под эгидой Генеральной Ассамблеи в ходе ее семьдесят восьмой 

сессии48 , как попытку подчеркнуть важность вопросов охраны здоровья в политической повестке дня 

высокого уровня, признавая, что уважение права человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья и создание справедливых национальных систем здравоохранения 

необходимы для достижения всеобщего охвата услугами здравоохранения, обеспечения профилактики 

пандемий и других чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения, готовности к ним и реагирования 

на них и прекращения эпидемий, таких как туберкулез, 

 ссылаясь на резолюцию 78/1 Генеральной Ассамблеи от 29 сентября 2023 года под названием 

«Политическая декларация политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, 

созванного под эгидой Генеральной Ассамблеи» и настоятельно призывая принять своевременные меры 

для обеспечения ее выполнения, 

 ссылаясь также на Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах49, в 

котором, в частности, признается право каждого человека на достаточный жизненный уровень для него 

самого и его семьи, право на труд, право на социальное обеспечение и право на образование, и отмечая 

актуальность этих положений для разработки социальной политики, в том числе ориентированных на 

семью политики и мер в области социальной защиты, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета, включая резолюцию 2014/8 Совета от 12 июня 2014 года, в которых 

провозглашается Международный год семьи и содержится призыв к его празднованию в его десятую, 

двадцатую и тридцатую годовщины, 

_______________ 

48 Резолюция Генеральной Ассамблеи 78/3, приложение, резолюция 78/4, приложение, и резолюция 78/5, приложение. 
49 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/78/1
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/8
https://undocs.org/ru/A/RES/78/3
https://undocs.org/ru/A/RES/78/4
https://undocs.org/ru/A/RES/78/5
https://undocs.org/en/A/RES/2200(XXI)
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 отмечая, что семья играет важную роль в социальной защите и что более 4 миллиардов человек до 

сих пор не имеют социальной защиты, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID‑19) усилила 

зависимость лиц, балансирующих на грани нищеты, от своей семьи, и признавая важность проведения 

политики, ориентированной на семью, особенно в деле искоренения нищеты, обеспечения полной и 

производительной занятости и достойной работы и противодействия социальной изоляции, учитывая 

многоаспектность социальной изоляции, уделяя особое внимание инклюзивному и справедливому 

качественному образованию и обучению на протяжении всей жизни для всех, медицинскому 

обслуживанию и благополучию для всех в любом возрасте, социальному обеспечению, поддержанию 

средств к существованию и социальной сплоченности, в том числе с помощью учитывающих гендерную 

и возрастную специфику систем и мер социальной защиты, таких как выплата пособий на детей и 

предоставление пенсионных пособий и льгот, и обеспечению уважения прав, возможностей и 

обязанностей всех членов семьи, 

 отмечая также важную работу, проделанную Статистической комиссией в связи с Повесткой дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года, в результате которой были разработаны 

глобальные показатели, включая показатели уровня социальной защиты, 

 учитывая особую актуальность Декларации столетия Международной организации труда о 

будущем сферы труда50 для социально справедливого перехода к устойчивому развитию и ссылаясь на 

резолюцию 73/327 Генеральной Ассамблеи от 25 июля 2019 года, в которой Ассамблея постановила 

объявить 2021 год Международным годом ликвидации детского труда, 

 подтверждая важность поддержки осуществления Повестки дня Африканского союза на период до 

2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке в течение следующих 50 лет, и его континентальной программы, отраженной в 

резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки51, и 

региональных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке, 

 принимая к сведению Дурбанский призыв к действиям по искоренению детского труда, который был 

принят на пятой Глобальной конференции по искоренению детского труда, состоявшейся 15–20 мая 

2022 года в Южной Африке, 

 ссылаясь на руководящие принципы по вопросу о крайней бедности и правах человека52, принятые 

Советом по правам человека в его резолюции 21/11 от 27 сентября 2012 года53  и призванные служить 

полезным инструментом для государств-членов в деле разработки и осуществления, сообразно 

обстоятельствам, стратегий сокращения масштабов и ликвидации нищеты, и призывая государства-

члены следовать этим руководящим принципам, 

 подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по достижению целей в области 

устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемирной 

встрече на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют 

центральную роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что социальная политика 

играет ключевую роль в устранении непосредственных последствий социально-экономических кризисов 

и в разработке стратегий выхода из них, 

 особо отмечая, что все права человека, включая право на развитие, являются универсальными, 

неделимыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными, а также что осуществление права на развитие 

имеет принципиальное значение для полной реализации Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и должно занимать центральное место в работе по ее осуществлению, 

_______________ 

50 A/73/918, приложение. 
51 A/57/304, приложение. 
52 A/HRC/21/39. 
53 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53A (A/67/53/Add.1), гл. II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/327
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/73/918
https://undocs.org/ru/A/57/304
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/39
https://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1
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 подтверждая обязательство ликвидировать нищету во всех ее формах и проявлениях, в том числе 

путем искоренения крайней нищеты к 2030 году, что все люди должны пользоваться правом на базовый 

уровень жизни, в том числе на основе обеспечения полной и производительной занятости и достойной 

работы и благодаря системам социальной защиты, а также обязательство в первоочередном порядке 

покончить с голодом, достичь продовольственной безопасности и положить конец всем формам 

недоедания, 

 констатируя, что для достижения целей в области устойчивого развития осталось менее 10 лет, 

притом что пандемия COVID‑19 замедлила, а в некоторых случаях даже обратила вспять прогресс в 

достижении многих целей к 2030 году, включая цель 1, предусматривающую повсеместную ликвидацию 

нищеты во всех ее формах, цель 8, предусматривающую содействие поступательному, всеохватному и 

устойчивому экономическому росту, полной и производительной занятости и достойной работе для всех, 

и цель 10, предусматривающую сокращение неравенства внутри стран и между ними, и учитывая, что от 

пандемии больше всего пострадали те, кто находится в уязвимом положении, 

 отмечая с глубокой обеспокоенностью, что многочисленные кризисы, включая пандемию 

COVID‑19, привели к увеличению числа живущих в нищете людей, дальнейшему обнищанию тех, кто и 

до этого жил в нищете, усилению неравенства, включая гендерное неравенство, росту безработицы, 

неформальной занятости и числа людей, покинувших ряды рабочей силы, и продолжают 

непропорционально сильно воздействовать на людей, находящихся в уязвимом положении, в том числе 

пожилых людей, людей с уже имеющимися заболеваниями, женщин, детей, включая девочек, молодежь, 

инвалидов, людей, живущих с редкими заболеваниями, людей, затронутых конфликтами, мигрантов, 

беженцев, внутренне перемещенных лиц, лиц африканского происхождения, коренные народы, местные 

общины, работников неформальной экономики, людей, живущих в сельской местности, и других людей, 

находящихся в уязвимом положении, 

 учитывая ключевую роль сельских жительниц, в том числе мелких земельных собственниц и 

женщин, занимающихся фермерством, и представительниц коренных народов и местных сообществ, а 

также их традиционных знаний в ускорении развития сельского хозяйства и сельских районов, 

повышении продовольственной безопасности и ликвидации сельской нищеты и их вклад в эти процессы, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу того, что прогресс в деле сокращения масштабов 

нищеты остается неравномерным, поскольку 1,1 миллиарда человек, половину из которых составляют 

дети, продолжают жить в условиях многомерной нищеты, более 600 миллионов человек живут в 

условиях крайней нищеты и, исходя из нынешних тенденций, как ожидается, в 2030 году в условиях 

крайней нищеты по‑прежнему будут жить 575 миллионов человек, и по поводу того, что эти цифры 

по‑прежнему являются значительными и неприемлемо большими, тогда как в ряде стран уровень 

неравенства в доходах, богатстве и возможностях остается высоким или растет и серьезную 

обеспокоенность по‑прежнему вызывают не связанные с доходами аспекты нищеты и лишений, 

например доступ к качественному образованию или базовым медицинским услугам, и относительная 

нищета, 

 подчеркивая важность национальных и глобальных усилий по созданию условий для устойчивого 

развития, всеохватного и поступательного экономического роста, всеобщего процветания и достойной 

работы для всех членов общества с учетом различных уровней национального потенциала стран в 

области развития, 

 с озабоченностью отмечая, что необходимость покрывать значительные расходы на услуги 

здравоохранения из собственных средств порождает серьезные риски для здоровья и ложится тяжелым 

финансовым бременем на людей, причем 1 миллиард человек ежегодно сталкивается с необходимостью 

покрывать из собственных средств катастрофические расходы на услуги здравоохранения, что может 

ввергнуть людей и их семьи в нищету, особенно в развивающихся странах, и что эти проблемы могут в 

непропорционально большой степени затрагивать женщин и девочек, 

 с озабоченностью отмечая также, что прогресс в деле обеспечения образования для всех 

замедлился и что бедные семьи зачастую с трудом могут позволить себе расходы на обучение своих детей 

в школе, что может повлиять на их будущее благосостояние и сократить возможности на более позднем 

этапе жизни, 
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 принимая во внимание, что социальная интеграция людей, живущих в условиях нищеты и голода, 

должна включать в себя доступ к качественному образованию, возможностям обучения на протяжении 

всей жизни, полной и производительной занятости, достойной работе, системам здравоохранения и 

достаточному жилищу в рамках комплексных стратегий развития, 

 отмечая, что содействие благополучию всех людей на протяжении их жизненного цикла должно 

лежать в основе любых усилий по сокращению масштабов нищеты и голода и является одним из 

важнейших компонентов всеохватного и устойчивого восстановления, и признавая, что создание 

эффективных, инклюзивных, надежных и экологически устойчивых продовольственных систем имеет 

решающее значение для обеспечения продовольственной безопасности и доступа к безопасному, 

питательному и достаточному продовольствию для всех, 

 признавая, что социальная справедливость для всех является основой для преодоления неравенства 

и что обеспечить социальное развитие и социальную справедливость в отсутствие мира и безопасности 

либо без соблюдения всех прав человека и основных свобод невозможно, и отмечая, что содействие 

социальной справедливости подразумевает признание того, что не у всех людей имеются одни и те же 

стартовые позиции в жизни и что системные барьеры и общественные предубеждения порождают и 

закрепляют неравенство, 

 признавая также, что социальная справедливость затрагивает различные сферы, такие как 

здравоохранение, образование, продовольствие, водоснабжение, жилье, инвестиции, торговля и 

занятость, и что в сфере труда социальная справедливость подразумевает отсутствие дискриминации, 

справедливую заработную плату, трудовые права, социальный диалог и доступ к социальной защите для 

всех, 

 подтверждая, что, поскольку крайняя нищета как широко распространенное явление препятствует 

полному и эффективному осуществлению всех прав человека и может в определенных ситуациях 

представлять угрозу для права на жизнь, незамедлительное сокращение ее масштабов и ее окончательная 

ликвидация должны оставаться для государств-членов и международного сообщества задачей 

первостепенной важности, 

 подтверждая также, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей современности и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, особенно в Африке, наименее развитых странах, развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государствах и некоторых странах со 

средним уровнем дохода, и обращая особое внимание на важность ускорения устойчивого, всеохватного 

и справедливого экономического роста, восстановления и устойчивого развития, включая обеспечение 

полной и производительной занятости и достойной работы для всех, в целях уменьшения неравенства в 

странах и между ними, 

 учитывая значимость более глубокого понимания многогранного характера развития и нищеты, 

подчеркивая в то же время необходимость использования инструментов многомерного анализа, в том 

числе индексов многомерной нищеты и анализа рисков для отражения взаимосвязанного характера 

лишений и уязвимости, а также для понимания динамики нищеты и определения политического курса, и 

считая, что соответствующие национальные индексы многомерной нищеты позволяют всем странам 

разрабатывать более целенаправленные меры по ликвидации нищеты, а также координировать и 

отслеживать осуществление этих мер, 

 учитывая также важный вклад, который предпринимательство вносит в устойчивое развитие за 

счет создания рабочих мест, содействия обеспечению достойной занятости, стимулирования 

всеохватного экономического роста и новаторства, улучшения социальных условий и решения 

экономических, социальных и экологических проблем в контексте Повестки дня на период до 2030 года, 

и особо отмечая, что в условиях восстановления после пандемии COVID‑19 и в последующий период 

роль предпринимательства, включая социальное предпринимательство, а также микро-, малых и средних 

предприятий в социально-экономическом развитии является как никогда важной, 

 учитывая далее, что информационно-коммуникационные технологии, включая искусственный 

интеллект, открывают новые возможности и создают новые проблемы для достижения социального 

развития и социальной справедливости и что необходимо в срочном порядке устранить основные 
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препятствия, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к новым технологиям для 

обеспечения социального развития, подчеркивая необходимость устранения цифрового разрыва, как 

между странами, так и внутри стран, включая цифровой разрыв между городом и деревней, молодежью 

и людьми старшего возраста и между женщинами и мужчинами, и использования потенциала 

информационно-коммуникационных технологий, включая искусственный интеллект, в интересах 

развития и напоминая о том, что для преодоления неравенства в сфере цифровых технологий и в уровне 

знаний в целях развития потенциала в области разработки социальной политики необходимо уделять 

особое внимание качеству доступа, 

 учитывая, что спорт является фактором социального развития и может использоваться как средство 

обеспечения доступа к качественному образованию и достойной работе, пропаганды здорового образа 

жизни и благополучия, укрепления солидарности и социальной сплоченности, борьбы с социальной 

изоляцией и стереотипами, а также создания экономических возможностей для всех, что может 

способствовать избавлению людей от нищеты, 

 констатируя необходимость борьбы с незаконными финансовыми потоками и укрепления 

передовой международной практики в вопросах изъятия и возвращения активов в качестве одного из 

источников финансирования развития в целях содействия созданию достойных рабочих мест и 

сокращения неравенства внутри стран и между ними, 

 подчеркивая, что основным источником финансирования социальных расходов во всем мире 

остается государственный бюджет, а во многих странах ресурсов государственного бюджета 

недостаточно для предоставления всем людям надлежащих качественных государственных услуг и для 

обеспечения соответствия масштабам и задачам Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, 

 выражая глубокую обеспокоенность непропорционально сильным воздействием, которое пандемия 

COVID‑19 оказала на детей, особенно девочек, в том числе на их доступ к основным услугам 

здравоохранения и образованию, признавая, что закрытие школ сильнее всего ударило по самым бедным 

и наиболее уязвимым детям и их семьям, что, возможно, многие дети никогда не вернутся к учебе, 

поскольку их принуждают к детским бракам или детскому труду, и что перебои в работе систем 

продовольствия и здравоохранения способствовали обращению вспять прогресса в области охраны 

здоровья матери и ребенка, росту показателей всех видов неполноценного питания и тому, что, согласно 

оценкам, в 2021 году число детей, живущих в домохозяйствах с низким уровнем дохода, выросло на 

60 миллионов человек, 

 учитывая важность новых и возникающих проблем и факторов уязвимости в отношении 

приемлемости внешней и внутренней задолженности развивающихся стран, а также важность 

совершенствования международных долговых механизмов для содействия проведению обзора 

задолженности, приостановлению выплат в счет погашения долга и реструктуризации долга, в 

зависимости от обстоятельств, с расширением поддержки и права на поддержку для всех нуждающихся 

уязвимых стран, 

 отмечая содержащееся в докладе Генерального секретаря «Наша общая повестка дня» 54 

предложение созвать в 2025 году всемирный социальный саммит, которое должно быть обсуждено и 

согласовано государствами-членами, включая условия его проведения, название, цели, масштаб и 

возможные итоговые документы, и подчеркивая, что возможные итоговые документы саммита должны 

опираться на ориентированный на социальное развитие подход, включая необходимость отводить 

интересам людей центральное место в процессах развития и обещание сделать искоренение бедности, 

обеспечение полной занятости и социальной интеграции первостепенными целями развития, и придать 

импульс усилиям по осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря55; 

_______________ 

54 A/75/982. 
55 E/CN.5/2024/3 и E/CN.5/2024/3/Corr.1. 

https://undocs.org/ru/A/75/982
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2024/3
https://undocs.org/ru/E/CN.5/2024/3/Corr.1
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 2. принимает во внимание настоятельную необходимость активизации деятельности на всех 

уровнях и всеми заинтересованными сторонами для реализации концепции Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года56  и достижения предусмотренных в ней целей и особо 

отмечает, что в принятых Генеральной Ассамблеей итоговых документах крупных конференций и встреч 

на высшем уровне Организации Объединенных Наций международное сообщество подтвердило, в 

частности, настоятельную необходимость ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

обеспечения полной и производительной занятости и достойной работы для всех, борьбы с неравенством 

внутри стран и между ними, охраны окружающей среды, обеспечения поступательного, всеохватного и 

устойчивого экономического роста и содействия социальной интеграции на основе повестки дня 

Организации Объединенных Наций в области развития, включая итоговые документы Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Аддис-Абебскую программу действий 

третьей Международной конференции по финансированию развития 57 , Сендайскую рамочную 

программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы58 и Новую программу развития городов59; 

 3. подтверждает приверженность осуществлению Повестки дня на период до 2030 года в 

интересах всех на основе обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием и чтобы в первую 

очередь помощь оказывалась самым обездоленным, в том числе путем поощрения социального развития 

и социальной справедливости посредством проведения социальной политики, а также на основе 

признания прав человека и того, что достоинство человеческой личности имеет основополагающее 

значение; 

 4. признает необходимость укрепления международного сотрудничества для предоставления 

необходимой финансовой помощи и технической поддержки развивающимся странам и наращивания их 

потенциала в интересах достижения целей в области устойчивого развития, связанных с социальным 

развитием, путем обеспечения полной и производительной занятости и достойной работы для всех; 

 5. призывает государства-члены поощрять, уважать и защищать права человека в соответствии с 

их обязательствами по международному праву прав человека; 

 6. подтверждает, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая 

избавление всех людей во всем мире от крайней нищеты, является важнейшей глобальной задачей и 

одним из необходимых условий устойчивого развития, а также одной из главных задач Повестки дня на 

период до 2030 года, неотъемлемой частью которой является Аддис-Абебская программа действий, 

подкрепляющая и дополняющая ее; 

 7. подчеркивает, что блага экономического роста должны быть всеохватными и распределяться 

на более справедливой основе и что для ликвидации неравенства и во избежание любого дальнейшего 

усиления неравенства требуются всеобъемлющие социальные стратегии и программы, включая 

соответствующие программы социальных выплат, обеспечения достойной работы и создания рабочих 

мест и системы социальной защиты; 

 8. считает, что восстановление после пандемии COVID‑19 открывает дополнительную 

возможность разработать комплексные основы долгосрочной политики, направленной на достижение 

целей в области устойчивого развития, и что такая политика должна разрабатываться в целях 

одновременного формирования более инклюзивного, справедливого и адаптируемого рынка труда, 

обеспечивающего полную и производительную занятость и достойную работу для всех, расширения 

возможностей и благосостояния людей, решения проблемы феминизации нищеты, содействия ускорению 

действий на национальном, региональном и международном уровнях и обеспечения устойчивых средств 

к существованию для всех, а также признает, что в основу этих стратегий восстановления должны быть 

положены результаты многомерного анализа проблем нищеты и безработицы; 

_______________ 

56 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
57 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
58 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
59 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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 9. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению справедливого доступа к 

недорогим базовым услугам, в частности к качественному формальному и неформальному образованию 

на всех уровнях, в том числе путем реализации программ, содействующих обеспечению равенства и 

социальной интеграции на основе подтверждения основополагающей ценности человеческой личности, 

и к медицинскому обслуживанию, в том числе путем ускоренного перехода к применению принципа 

равного доступа к всеобщему медицинскому обслуживанию, а также обеспечению доступа к недорогому 

жилью, питанию и продовольствию, занятости и достойной работе, информационно-коммуникационным 

технологиям и инфраструктуре посредством достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

 10. отмечает, что капиталовложения в развитие людских ресурсов и обеспечение социальной 

защиты доказали свою эффективность в сокращении масштабов нищеты и неравенства, и предлагает 

государствам-членам задействовать инновационные источники финансирования, в том числе по линии 

государственно-частных партнерств, в целях изыскания надлежащего объема средств для покрытия 

социальных расходов, необходимых для расширения охвата в интересах обеспечения всеобщего доступа 

к медицинскому обслуживанию, образованию, инновациям, новым технологиям и базовой социальной 

защите; 

 11. признает, что огромное значение для оказания людям помощи в преодолении бедности и 

уязвимости имеет обеспечение доступа к инклюзивному и справедливому качественному образованию 

для всех и поощрение возможности обучения на протяжении всей жизни, и в этой связи подчеркивает 

важность решения проблемы нехватки квалифицированных учителей и наличия не соответствующих 

требованиям учебных программ, школьного оборудования и инфраструктуры; 

 12. признает и поощряет практику обучения и профессиональной подготовки на протяжении всей 

жизни для всех как в формальной, так и в неформальной среде и выступает в поддержку внутренних 

программ повышения грамотности, включая компоненты профессионального образования и 

неформальное образование, для содействия росту занятости, повышения качества рабочих мест, 

поддержки развития навыков для новых форм труда, обеспечения равных возможностей и сокращения 

неравенства на рынке труда; 

 13. рекомендует государствам-членам устранить коренные причины неравенства путем 

содействия развитию устойчивой экономики в интересах благополучия всех, инвестирования в 

программы по искоренению нищеты и в деятельность, направленную на обеспечение справедливого и 

всеобщего доступа к базовым услугам, и в создание качественной и устойчивой к потрясениям 

инфраструктуры, в том числе в области медицинского обслуживания, в образование, обучение на 

протяжении всей жизни и обучение навыкам, образовательную инфраструктуру, снабжение безопасной 

питьевой водой и санитарно-гигиенические услуги, доступное жилье, недорогие, надежные, устойчивые 

и современные системы энергоснабжения, устойчивые транспортные системы и недорогостоящий 

доступ к интернету и средствам связи, в том числе путем обеспечения того, чтобы предоставление услуг 

было направлено на постепенное достижение всеобщего доступа с уделением особого внимания 

потребностям тех, кто находится в уязвимом положении; 

 14. рекомендует правительствам и далее прилагать усилия по выработке стратегий и программ, 

направленных на укрепление национального потенциала, который позволяет заниматься национальными 

приоритетами, касающимися ориентированной на семью политики, и во взаимодействии с 

соответствующими заинтересованными сторонами активизировать деятельность по достижению этих 

целей, в частности в таких областях, как борьба с нищетой и голодом, чтобы не допускать 

межпоколенческой передачи и феминизации нищеты, обеспечивать полную и производительную 

занятость и достойную работу для всех и обеспечивать благополучие для всех в любом возрасте, 

ориентируясь на осуществление Повестки дня на период до 2030 года; 

 15. подчеркивает важность принятия и осуществления адресных стратегий и мер для ликвидации 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, путем разработки стратегий 

развития с четкими целями в области ликвидации нищеты, укрепления потенциала национальных 

статистических служб и систем контроля, включая инновационное использование телефонных опросов и 

данных высокого разрешения, получаемых с помощью дистанционного зондирования, введения 

отвечающих национальным условиям систем и мер социальной защиты в интересах всех и принятия 
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конкретных мер для предотвращения возврата к нищете, особенно с учетом того, что в последние три года 

наблюдается резкий откат в области снижения уровня нищеты, с целью обеспечения устойчивого 

развития в его трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах и повышения 

жизнестойкости малоимущих лиц и лиц, находящихся в уязвимом положении; 

 16. призывает правительства принять меры по борьбе с торговлей людьми, незаконным ввозом 

мигрантов, современными формами рабства, сексуальной эксплуатацией и другими формами 

эксплуатации, жертвами которых становятся люди, находящиеся в условиях нищеты, и устранить 

экономические и социальные причины, лежащие в основе торговли людьми и других форм эксплуатации, 

в том числе путем противодействия спросу, порождающему эксплуатацию людей, особенно женщин и 

детей, во всех ее формах; 

 17. предлагает правительствам внести необходимые изменения в стратегии и нормативные акты 

для содействия обеспечению достойной работы, роста занятости, равных возможностей и сокращения 

неравенства и дискриминации на рынке труда путем укрепления эффективных институтов рынка труда и 

создания условий для надлежащего вознаграждения посредством принятия таких мер, как 

гарантирование минимальной заработной платы, установленной законом или согласованной на основе 

переговоров, обеспечение равной оплаты за труд равной ценности, принятие законодательства о защите 

занятости и норм трудового права, и их эффективного осуществления, чтобы все работники пользовались 

трудовыми правами; 

 18. подтверждает готовность государств-членов содействовать проведению ориентированной на 

развитие политики, которая способствует производительной деятельности, созданию достойных рабочих 

мест, предпринимательству, творчеству и инновационной деятельности, и поощрять официальное 

признание и развитие микро-, малых и средних предприятий, в том числе посредством предоставления 

им доступа к финансовым услугам, как в сельском, так и в городском секторах, а также продвигать 

технологии, обеспечивающие производительную занятость и достойную работу; 

 19. предлагает правительствам включать обучение цифровым навыкам, в том числе, в частности, 

в области предпринимательства, и дополнительным навыкам работы с людьми в программы формального 

обучения и инициативы по обучению на протяжении всей жизни в качестве мер, направленных на 

устранение последствий существенных изменений, обусловленных развитием цифровой экономики и 

четвертой промышленной революцией, для рынков труда; 

 20. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии стратегий регулирования 

рынка труда, направленных на укрепление государственных учреждений и предоставление надлежащей 

защиты в сфере труда всем трудящимся, особенно тем, кто находится в наиболее неблагоприятном 

положении, в том числе путем проведения социального диалога и принятия положений о минимальной 

заработной плате, учитывая при этом роль организаций трудящихся и работодателей там, где они 

имеются, в качестве составной части политики, нацеленной на стимулирование роста доходов 

подавляющего большинства трудящихся, и принимая во внимание конкретные условия каждой страны; 

 21. подчеркивает необходимость решения проблем, с которыми сталкиваются лица, работающие 

в неформальном секторе или в условиях нестабильной занятости, посредством инвестирования в 

деятельность по созданию большего количества достойных рабочих мест, включая предоставление 

доступа к достойной занятости в формальном секторе; 

 22. рекомендует государствам-членам ускорить работу по содействию переходу от неформальной 

к формальной занятости во всех секторах на основе реализации комплексных стратегий, 

предусматривающих принятие конкретизированных и дифференцированных мер по обеспечению 

достойной работы и надежной социальной защиты, в том числе путем использования политики цифровой 

формализации и инвестирования в деятельность по созданию большего количества достойных рабочих 

мест, включая поддержку новых и развивающихся секторов, таких как индустрия услуг по уходу, 

устойчивая экономика и цифровая экономика, для привлечения работников неформальной сферы и 

проведения мероприятий, которые могут укрепить способность работодателей и работников соблюдать 

установленные стандарты и правила в отношении уплаты налогов и взносов в систему социального 

обеспечения такими способами и через такие промежутки, чтобы при этом учитывалась структура 

доходов работников неформальной и сельской экономики, путем поддержки адаптации или упрощения 
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правил и процедур, создания стимулов для формализации и усиления государственного надзора и 

наращивания потенциала служб налоговой и трудовой инспекции и социального обеспечения; 

 23. призывает государства-члены разработать хорошо продуманные программы, направленные на 

обеспечение равных возможностей и равного обращения в мире труда и облегчение и поддержку 

вовлечения в рынок труда тех, кто находится в уязвимом положении, включая женщин, молодежь, 

инвалидов, людей, живущих с редкими заболеваниями, пожилых людей, коренные народы, мигрантов, 

представителей национальных или этнических, религиозных и языковых меньшинств и людей, живущих 

с ВИЧ, в том числе путем более активного проведения политики регулирования рынка труда и укрепления 

систем социальной защиты; 

 24. настоятельно призывает государства-члены разработать конкретные программы и 

мобилизовать финансовые ресурсы и технологии для содействия возвращению женщин к экономической 

деятельности, включая обеспечение им доступа к достойной работе, обучению и финансовым услугам, 

укрепляя тем самым их экономические права и возможности и повышая их самостоятельность, а также 

защищать и поощрять право на труд и права в сфере труда всех женщин, способствовать полноценному 

и равноправному участию женщин на рынке труда и гарантировать равный доступ женщин к достойной 

работе и качественным рабочим местам во всех секторах и на всех уровнях; 

 25. призывает государства-члены поощрять, уважать и защищать трудовые права, поощрять 

достойную работу и содействовать созданию надежных и безопасных условий работы для всех 

трудящихся, включая трудящихся-мигрантов, особенно женщин-мигрантов, и лиц, не имеющих 

стабильной занятости, и признает, что конструктивный вклад трудящихся женщин-мигрантов может 

способствовать инклюзивному росту и устойчивому развитию в странах происхождения, транзита и 

назначения, особо отмечая ценность и достойный характер их труда во всех секторах, в том числе труда 

домашних работниц и работниц по уходу, и призывает также государства-члены укреплять 

международное сотрудничество в целях обеспечения безопасной, упорядоченной и легальной миграции; 

 26. рекомендует государствам-членам проводить политику, обеспечивающую расширение 

экономических прав и возможностей женщин путем содействия всестороннему и продуктивному 

участию женщин на рынке труда, включая женщин-инвалидов, женщин, живущих в нищете, и женщин, 

возглавляющих домохозяйства, и способствовать обеспечению равной оплаты за равный или 

равноценный труд, равному распределению обязанностей между родителями, доступу к недорогим и 

качественным услугам по уходу за детьми и соответствующим учреждениям, гармоничному сочетанию 

трудовых и семейных обязанностей, в том числе, в частности, во время ухода за детьми, пожилыми 

людьми и инвалидами, поощряя при этом их полное, равное и конструктивное участие в экономической 

деятельности, в том числе путем поддержки женского предпринимательства, и в процессах принятия 

решений на всех уровнях; 

 27. призывает государства-члены прилагать усилия для достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и гарантировать недискриминацию, расовое и 

культурное разнообразие и интеграцию и равенство путем разработки и применения комплексного и 

всеобъемлющего подхода на протяжении всей жизни, путем устранения барьеров, таких как гендерные 

стереотипы, все формы насилия, включая гендерное насилие, дискриминационные законы и практика и 

несправедливое разделение неоплачиваемого труда по уходу, которые препятствуют доступу женщин на 

рынок труда, их закреплению на этом рынке и развитию, путем устранения гендерного разрыва в оплате 

труда и пенсионном обеспечении и дальнейшей реализации принципа равной оплаты за равный труд, 

включая труд по уходу; 

 28. рекомендует государствам-членам принимать необходимые адаптационные меры для 

формирования благоприятной деловой среды, способствующей всеохватному и устойчивому 

экономическому росту, обеспечению достойной работы и созданию достойных рабочих мест, развитию 

предпринимательства, включая социальное предпринимательство, новаторства и устойчивых 

предприятий путем расширения международного сотрудничества и партнерства с частным сектором, в 

том числе путем улучшения доступа к кредитам, особенно для микро-, малых и средних предприятий, 

принимать на государственном уровне меры по борьбе с излишней бюрократией и коррупцией и 

незаконными финансовыми потоками и более широко применять передовую практику в вопросах 

возвращения и изъятия активов; 
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 29. признает, что стратегии в поддержку семьи обеспечивают наибольшую отдачу в тех случаях, 

когда они конкретно нацелены на семейную ячейку и ее динамику в целом, включая учет потребностей 

ее членов, и отмечает, что стратегии в поддержку семьи, в частности, призваны способствовать 

наращиванию и должны быть направлены на укрепление потенциала семьи по борьбе с нищетой, 

обеспечение ее финансовой независимости и поддержание баланса между трудовой деятельностью и 

выполнением семейных обязанностей с целью помочь семьям выполнять свои функции и заниматься 

воспитанием детей; 

 30. рекомендует государствам-членам осуществлять ориентированные на семью и учитывающие 

гендерные аспекты стратегии, способствующие созданию достойных рабочих мест в новых, устойчивых 

и растущих секторах, включая устойчивую экономику, цифровую экономику, индустрию услуг по уходу 

и, сообразно обстоятельствам, социальную экономику и солидарную экономику, с помощью, среди 

прочего, соответствующих инвестиций в гибкие и доступные программы развития навыков и повышения 

квалификации, разработанные при поддержке социальных партнеров с учетом потребностей этих новых 

секторов, в стратегии, способствующие экологически устойчивому и обладающему цифровым 

потенциалом справедливому и инклюзивному переходу, в законодательную базу, позволяющую 

определять статус занятости работников цифровых платформ и защищать их права, и в проведение 

политики, обеспечивающей эффективную реализацию этих стратегий и программ; 

 31. рекомендует также государствам-членам поощрять и проводить в жизнь национальные, 

местные и региональные стратегии, политику и программы по поддержке и укреплению социальной и 

солидарной экономики как возможной модели устойчивого экономического и социального развития, 

принимая во внимание национальные условия, планы и приоритеты путем разработки правовых рамок, 

направленных на усиление интеграции в экономику лиц, живущих в нищете и находящихся в уязвимом 

положении, включая представителей коренных народов и местных общин, а также фермеров, и создания 

надлежащих условий для защиты и продвижения их традиционной практики и знаний в 

производственной деятельности; 

 32. рекомендует далее государствам-членам уважать, поощрять и реализовывать право на труд и 

предотвращать и пресекать практику неравного разделения обязанностей по домашнему уходу, случаи 

насилия и жестокого обращения и сексуальные домогательства, признавая, что насилие и домогательства 

не позволяют обеспечить равенство возможностей, являются неприемлемыми и несовместимыми с 

достойной работой и могут препятствовать доступу женщин на рынок труда и их закреплению и 

продвижению на этом рынке; 

 33. констатирует, что обострение нищеты во время пандемии COVID‑19 привело к росту 

масштабов детского труда, и настоятельно призывает государства-члены незамедлительно принять 

эффективные меры, обеспечивающие запрещение и ликвидацию детского труда во всех его формах не 

позднее 2025 года; 

 34. считает, что учитывающие национальные особенности системы всеобщей социальной 

защиты направлены на устранение многочисленных, зачастую взаимосвязанных и сложных причин 

нищеты и неравенства путем облегчения бремени некоторых расходов в периоды безработицы, 

содействия достижению целей в области здравоохранения, обеспечению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин и девочек и предоставлению достойной работы, а также 

облегчения полноценной интеграции инвалидов, людей с редкими заболеваниями и пожилых людей; 

 35. считает также, что учитывающие национальные особенности системы социальной защиты 

вносят решающий вклад в осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые не могут 

вырваться из тисков нищеты и голода, и что содействие обеспечению всеобщего доступа к социальным 

услугам и установление минимального уровня социальной защиты, соответствующего национальным 

условиям, могут способствовать сокращению неравенства и масштабов нищеты благодаря преодолению 

социальной изоляции и поощрению всеохватного экономического роста, и в этой связи принимает к 

сведению Рекомендацию Международной организации труда 2012 года о минимальных уровнях 

социальной защиты (№ 202); 

 36. рекомендует государствам-членам инвестировать в создание таких национальных систем 

социальной защиты, которые, сообразно обстоятельствам, имеют универсальный характер, учитывают 

риски, гендерные аспекты и интересы семьи, сочетают в себе механизмы социального страхования и 
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ненакопительные (финансируемые за счет налогов) механизмы, чтобы обеспечить каждому человеку 

доступ к комплексной, надлежащей, прогрессивной и надежной социальной защите на протяжении всей 

жизни благодаря особенностям разработки и реализации, способствующим охвату тех, кто находится в 

уязвимом положении и часто остается вне систем социальной защиты (включая лиц, не получающих 

заработную плату за уход, отсутствующую «середину» и работников неформального сектора), и 

справедливым структурным преобразованиям посредством удовлетворения потребностей в социальной 

защите, в том числе потребностей, обусловленных ростом устойчивой экономики и цифровой экономики, 

и позволяющим повысить степень реагирования программ на бедствия, вызванные опасностями всех 

видов, в том числе за счет государственных и частных инвестиций в снижение риска бедствий; 

 37. рекомендует также государствам-членам разрабатывать комплексную и грамотно 

скоординированную социальную политику, включая универсальные планы социальной защиты, на 

основе примеров фактологически обоснованной передовой практики, в том числе путем укрепления 

потенциала национальных служб оценки, с тем чтобы государственные средства направлялись на 

финансирование социальной политики, включая политику и планы социальной защиты, доказавшие 

свою эффективность и результативность; 

 38. рекомендует далее государствам-членам при разработке, осуществлении, контроле за 

реализацией и оценке программ социальной защиты в интересах социального развития обеспечивать учет 

гендерной проблематики на протяжении всего этого процесса; 

 39. учитывает важную роль семьи в борьбе с социальной изоляцией и особо указывает на 

важность вложения средств в осуществление всеохватных и гибких стратегий и программ, 

ориентированных на интересы семьи, в таких областях, как образование, профессиональная подготовка, 

достойная работа, гармоничное сочетание трудовых и семейных обязанностей, здравоохранение, 

оказание социальных услуг, взаимоотношения и солидарность поколений и адресные денежные переводы 

для находящихся в уязвимом положении семей, в целях сокращения неравенства и улучшения 

благополучия всех людей всех возрастов, а также для того, чтобы содействовать улучшению положения 

детей и других членов семьи, находящихся в уязвимом положении, и помочь им вырваться из нищеты, 

передающейся из поколения в поколение; 

 40. принимает во внимание жизненно важную роль, которую устойчивые системы социальной 

защиты сыграли в борьбе с пандемией COVID‑19, и призывает государства-члены содействовать 

обеспечению соответствующим странам возможности принимать меры для устранения значительных 

пробелов в охвате населения программами социальной защиты, добиваясь прогресса в создании 

всеобщих, достаточных, комплексных и устойчивых систем социальной защиты, вводя в соответствии с 

национальным законодательством базовый доход, пособия на детей, пособия по беременности и родам, 

пособия по болезни, пособия по инвалидности, пособия по безработице и пенсии по старости, а также 

тому, чтобы эти системы социальной защиты выявляли и устраняли пробелы в охвате, особенно для тех, 

кто находится в уязвимом положении, включая работников неформального сектора, мигрантов и 

неоплачиваемых работников сферы ухода; 

 41. рекомендует государствам-членам обеспечивать функционирование учитывающих 

возрастной фактор, наличие инвалидности, гендерный аспект и интересы семьи всеобщих систем 

социальной защиты, которые играют ключевую роль в сокращении масштабов нищеты, в том числе с 

предоставлением в соответствующих случаях адресных денежных переводов лицам и семьям, 

находящимся в уязвимом положении, в частности семьям с одним родителем, особенно семьям, 

возглавляемым женщинами, и которые являются наиболее эффективным средством сокращения 

масштабов нищеты в том случае, если сопровождаются другими мерами, включая обеспечение доступа 

к основным услугам, высококачественному образованию и медицинскому обслуживанию; 

 42. подчеркивает необходимость более эффективной координации стратегий и мер в области 

социальной защиты с программами сокращения масштабов нищеты и другими видами социальной 

политики для предотвращения социальной изоляции лиц, занятых в неформальном секторе или 

находящихся в условиях ненадежной занятости, и признает необходимость содействовать их переходу в 

формальный сектор экономики, расширяя и модернизируя существующие программы социального 

обеспечения за счет увеличения размера выплат и охвата ими работников неформального сектора, в том 

числе сезонных и временных работников в сельских районах; 
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 43. рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность оказания поддержки в 

осуществлении инициативы «Глобальный акселератор для создания рабочих мест и обеспечения 

социальной защиты в интересах справедливого перехода», в том числе путем содействия созданию 

достойных рабочих мест и устойчивых и всеобщих систем социальной защиты; 

 44. рекомендует также государствам-членам разработать долгосрочные, всеохватные и 

предусматривающие превентивный подход планы восстановления в области социального развития, 

которые позволят укрепить потенциал и улучшить благополучие людей путем инвестирования в 

социальные услуги и качественную, надежную, экологичную и устойчивую к потрясениям 

инфраструктуру, включая базовую школьную инфраструктуру, услуги здравоохранения, снабжение 

безопасной питьевой водой и санитарию, доступное жилье и обеспечение достойной занятости, 

адекватного охвата услугами социальной защиты и недорогостоящего и надежного доступа к цифровым 

технологиям, интернету и средствам связи; 

 45. призывает государства-члены продолжать принимать меры, призванные преодолеть цифровой 

разрыв внутри стран и между ними и распространять преимущества цифровизации, а также расширять 

участие всех стран, особенно развивающихся, в цифровой экономике, в том числе посредством 

увеличения их возможностей в плане подключения к цифровой инфраструктуре, наращивания их 

потенциала и расширения доступа к техническим новшествам на основе более тесного партнерства и 

повышения уровня цифровой грамотности, и призывает далее государства-члены задействовать 

цифровые технологии в целях расширения основы для укрепления систем социальной защиты; 

 46. с озабоченностью отмечает, что различные виды недобросовестной практики могут 

препятствовать техническому развитию и инновационной деятельности во всем мире, в частности в 

развивающихся странах, и призывает международное сообщество содействовать формированию 

открытой и инклюзивной среды для научно-технического развития; 

 47. рекомендует государствам-членам улучшать подотчетность и транспарентность и наращивать 

потенциал государственного сектора и содействовать эффективному и конструктивному участию тех, кто 

находится в уязвимом положении, работает в неформальном секторе экономики и живет в условиях 

нищеты, в разработке и реализации социальной политики и отслеживании прогресса в этом отношении и 

расширению их прав и возможностей, в том числе путем укрепления социального диалога и механизмов 

взаимодействия с различными заинтересованными сторонами, а также путем поддержки организаций 

гражданского общества; 

 48. настоятельно призывает государства-члены принимать меры по устранению 

многочисленных причин возникновения нищеты, голода и неравенства, и в частности создавать 

возможности для достойной работы и занятости, повышать устойчивость к потрясениям, обеспечивать 

более тесную увязку мер социальной защиты с политикой в области продовольственной безопасности и 

питания, предоставлять адресные денежные переводы, повышать доступность цифровых технологий и 

финансовых услуг и информации о них, обеспечивать равные возможности и доступ к здоровому рациону 

на базе продуктов из устойчивых продовольственных систем, обеспечивать доступ к качественному 

образованию и возможностям обучения на протяжении всей жизни без дискриминации, бороться со 

всеми формами дискриминации, расширять права и возможности всех людей и создавать благоприятные 

условия для полноправной социальной включенности и участия тех, кто сталкивается с 

многочисленными и пересекающимися формами дискриминации, и в приоритетном порядке выделять 

средства на удовлетворение потребностей детей младшего возраста в образовании, питании и уходе для 

предотвращения передачи нищеты из поколения в поколение; 

 49. настоятельно призывает также государства-члены добиваться того, чтобы социальные 

аспекты занимали центральное место в рамочных программах развития, в том числе путем усиления, 

сообразно обстоятельствам, синергетического эффекта от социальной, экономической и экологической 

политики, а также путем использования институциональных ресурсов, например координации 

деятельности министерств и использования комплексного подхода; 

 50. подтверждает, что изменение климата является одной из крупнейших проблем нашего 

времени, продолжает выражать серьезную обеспокоенность в связи с тем, что все страны, особенно 

развивающиеся, уязвимы для неблагоприятных последствий изменения климата и уже ощущают их 

усиление, включая постоянные засухи и экстремальные погодные явления, утрату биоразнообразия, 
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деградацию земель, опустынивание, песчаные и пыльные бури, повышение уровня моря, береговую 

эрозию, подкисление океана и отступление горных ледников, что создает еще большую угрозу для 

продовольственной безопасности, запасов воды и источников средств к существованию, признает 

значительные риски, которые изменение климата создает для здоровья, обращает особое внимание на 

необходимость устранения экономических, социальных и экологических последствий изменения 

климата и особо отмечает необходимость принятия на всех уровнях мер, в том числе в рамках 

деятельности по смягчению последствий и адаптации к изменениям для повышения устойчивости, что 

может способствовать искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях и ликвидации голода; 

 51. учитывает прилагаемые на всех уровнях усилия по разработке и укреплению мер и программ 

социальной защиты, включая национальные системы социального обеспечения и программы 

обеспечения минимального уровня социальной защиты, в частности для нуждающихся и уязвимых групп 

населения, программы оплаты труда продовольствием и наличными, программы денежных переводов и 

ваучеров, программы организации школьного питания, программы питания для матери и ребенка и 

программы обеспечения доступного жилья, и в этой связи обращает особое внимание на важность 

увеличения объема капиталовложений, укрепления потенциала и развития систем; 

 52. настоятельно призывает государства-члены добиваться гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек, гарантируя равный доступ к возможностям и социальной 

защите для всех, в частности для тех, кто находится в уязвимом положении, в том числе путем учета 

гендерного аспекта при участии на рынке труда, разделении обязанностей по уходу и в программах 

продовольственной безопасности, особенно для тех женщин и девочек, которые подвергаются 

множественным и пересекающимся формам дискриминации и насилия, с учетом того, что расширение 

прав и возможностей находящихся в различных ситуациях и условиях женщин и девочек будет в 

значительной степени способствовать реализации всех целей и задач Повестки дня на период до 

2030 года; 

 53. призывает государства-члены принимать стратегии, программы и другие меры для признания, 

сокращения и перераспределения непропорционально высокой доли нагрузки, приходящейся на женщин 

и девочек, занятых неоплачиваемой работой по уходу и домашним трудом, в контексте феминизации 

нищеты, которая усугубилась пандемией COVID‑19, в том числе путем принятия мер по ликвидации 

нищеты, проведения соответствующей политики в области трудовых ресурсов, предоставления 

государственных услуг и осуществления программ социальной защиты, учитывающих гендерные 

аспекты; 

 54. учитывает, что инвестиции в наращивание потенциала женщин и девочек важны для того, 

чтобы они могли полностью раскрыть свой потенциал, а также для сокращения масштабов нищеты, 

дефицита продовольствия, неполноценного питания и неравенства и для достижения более высокой 

продуктивности и поощрения положительных социальных результатов в плане здравоохранения, 

снижения показателей детской смертности и обеспечения благополучия их семей; 

 55. рекомендует государствам-членам признавать, сокращать и перераспределять объем 

неоплачиваемого труда по уходу и ведению домашнего хозяйства, особенно долю такого труда, 

приходящуюся на женщин, активизировать усилия по обеспечению равного вознаграждения за равный 

или равноценный труд и поощрять баланс между работой и семьей, способствующий благополучию 

детей, молодежи, инвалидов, людей, живущих с редкими заболеваниями, и пожилых людей, достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, в том числе путем 

улучшения условий труда работников с семейными обязанностями, расширения гибких режимов работы, 

в частности благодаря использованию новых информационно-коммуникационных технологий, 

внедрения и/или расширения отпускных режимов, например в виде предоставления как матери, так и 

отцу отпуска по уходу за ребенком, и практики выплаты как женщинам, так и мужчинам адекватных 

пособий по социальному обеспечению, принятия надлежащих мер к тому, чтобы не допускать их 

дискриминации при получении ими таких пособий, и содействия осведомленности мужчин о таких 

возможностях и их использованию ими, поскольку это благоприятствует развитию их детей и служит 

средством, позволяющим женщинам повысить свое присутствие на рынке труда; 
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 56. рекомендует также государствам-членам содействовать повышению цифровой и финансовой 

грамотности и вовлеченности женщин и их равному доступу к формальным финансовым услугам, 

включая своевременные и доступные кредиты, займы, сбережения, страхование и схемы перевода 

денежных средств; интегрировать гендерные аспекты в правила и положения финансового сектора в 

соответствии с национальными приоритетами и законодательством, поощрять финансовые 

учреждения — в том числе коммерческие банки, банки развития, сельскохозяйственные банки, 

микрофинансовые учреждения, операторов мобильной связи, агентские сети, кооперативы, почтовые 

банки и сберегательные банки — предоставлять доступ к финансовым продуктам, услугам и информации 

для женщин и поощрять использование инновационных инструментов и платформ, включая банковские 

услуги в онлайном режиме и по мобильной связи; 

 57. призывает государства-члены устранить пагубные последствия пандемии COVID‑19 для 

детей, смягчая негативное социально-экономическое воздействие, в том числе путем обеспечения 

непрерывности ориентированных на детей услуг и стратегий на основе равного и достижимого доступа, 

отстаивания права ребенка на качественное образование, включая дошкольное образование, на основе 

предоставления равных возможностей и недискриминации и поддержки инклюзивного, справедливого и 

доступного образования путем осуществления соответствующих мер по оказанию поддержки семьям в 

деле возвращения детей, в частности девочек и детей, находящихся в уязвимом положении, в школу и по 

обеспечению доступа к возможностям, позволяющим наверстать упущенное в учебе; 

 58. считает, что для обеспечения на деле устойчивого развития и достижения целей в области 

устойчивого развития крайне важна подкрепляемая принципом национальной ответственности 

мобилизация внутренних ресурсов, которые, сообразно обстоятельствам, должна дополнять 

международная помощь; 

 59. призывает государства-члены наращивать объем инвестиций в социальное развитие, в 

частности за счет мобилизации внутренних ресурсов на социальную политику путем расширения 

налоговой базы, внедрения прогрессивного налогообложения и укрепления национальных налоговых 

служб, чтобы обеспечить наличие у них потенциала для разработки такой политики, управления ее 

осуществлением и обеспечения ее соблюдения; 

 60. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает необходимым предпринять 

шаги по значительному увеличению инвестиций для восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем 

мобилизации финансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов; 

 61. подтверждает также, что необходимым элементом помощи развивающимся странам, 

включая бедные страны с высоким уровнем задолженности, наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и страны со средним 

уровнем дохода, в укреплении их человеческого, институционального и технического потенциала 

является международное сотрудничество; 

 62. призывает международное сообщество оказывать развивающимся странам содействие в 

осуществлении национальных стратегий развития людских ресурсов и рекомендует международному 

сообществу, включая частный сектор и соответствующих субъектов гражданского общества, 

обеспечивать выделение и мобилизацию финансовых ресурсов, наращивание потенциала, оказание 

технической помощи и передачу технологий на взаимно согласованных условиях и при наличии 

соответствующих возможностей предоставлять экспертные знания из всех источников; 

 63. призывает также международное сообщество укреплять многостороннее сотрудничество в 

интересах расширения бюджетного пространства для выделения средств на социальные нужды путем 

взаимодействия с региональными, субрегиональными и национальными банками развития в целях 

приведения кредитных возможностей в соответствие с национальными приоритетами развития и 

содействия удовлетворению финансовых потребностей развивающихся стран, продолжая при этом 

оказывать развивающимся странам помощь в предотвращении накопления задолженности сверх 

приемлемого уровня и в принятии стабилизирующих мер в целях уменьшения риска возникновения еще 

одного долгового кризиса; 
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 64. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по оказанию официальной 

помощи в целях развития, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство достичь 

целевого показателя выделения официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового 

национального дохода для развивающихся стран и выделения официальной помощи в целях развития на 

уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода для наименее развитых стран; 

 65. призывает международное сообщество оказывать странам поддержку в повышении 

производительности в экономике посредством диверсификации, технической модернизации и 

инновационной деятельности, в том числе путем уделения особого внимания секторам с высокой 

добавленной стоимостью и трудоемким секторам, в целях дальнейшего взаимодействия в выполнении 

существующих обязательств по передаче технологий на взаимно согласованных условиях; 

 66. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в содействие обеспечению 

полной и производительной занятости и достойной работы для всех и подтверждает, что сотрудничество 

Юг — Юг является важным элементом международного сотрудничества в целях развития, не подменяя, 

а дополняя собой сотрудничество Север — Юг, и обязуется укреплять сотрудничество Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество как средство привнесения соответствующего опыта и знаний в 

сотрудничество в целях развития; 

 67. отмечает незаменимую роль официальной помощи в целях развития в дополнении, 

стимулировании и поддержке усилий по финансированию развития в развивающихся странах и 

содействии достижению целей в области развития, включая цели, согласованные на международном 

уровне, в частности цели в области устойчивого развития, и приветствует шаги, направленные на 

повышение эффективности и качества помощи на базе основополагающих принципов национальной 

ответственности, согласованности, гармонизации, ориентированного на результаты управления и 

взаимной подотчетности; 

 68. рекомендует международному сообществу расширять сотрудничество в целях развития, в том 

числе в рамках сотрудничества Юг — Юг, Север — Юг и трехстороннего сотрудничества, и партнерства 

с участием многих заинтересованных сторон, оказывать поддержку странам, особенно развивающимся 

странам, по их просьбе, в наращивании их национального потенциала в области науки, техники и 

инноваций в интересах социального развития и поддерживать исследовательские сети, охватывающие 

различные страны, учреждения и дисциплины; 

 69. призывает международное сообщество укреплять многостороннее сотрудничество путем 

мобилизации ресурсов для инклюзивного восстановления и рассмотрения возможности добровольного 

перенаправления специальных прав заимствования в наиболее нуждающиеся страны через 

многосторонние банки развития, соблюдая при этом соответствующие правовые нормы и сохраняя 

функцию специальных прав заимствования, и признает роль Организации Объединенных Наций и 

международных финансовых учреждений, согласно их соответствующим мандатам, и призывает их 

продолжать поддерживать глобальные усилия, направленные на обеспечение поступательного и 

всеохватного роста и устойчивого развития и поддержание на приемлемом уровне внешней 

задолженности развивающихся стран; 

 70. настоятельно призывает Генерального секретаря продолжать предоставлять информацию, 

которая может помочь государствам-членам подготовиться к проблемам, которые старение создает для 

выполнения обязательств по социальной защите, поддержания бюджетных систем и укрепления 

социальной стабильности, особенно в странах, которые все еще развиваются, и странах со стареющим 

населением; 

 71. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе системе 

Организации Объединенных Наций и организациям гражданского общества, продолжать содействовать 

обмену информацией и передовым опытом относительно программ, стратегий и мер, которые ведут к 

успешному сокращению неравенства во всех его аспектах; 
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 72. предлагает также системе Организации Объединенных Наций продолжать оказывать 

поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их стремлении к созданию стабильных источников 

средств к существованию и обеспечению благополучия и достоинства для всех, полной и 

производительной занятости и достойной работы для всех и способствовать международному 

сотрудничеству в деле укрепления социальной политики для содействия социальному развитию и 

социальной справедливости как способа преодоления неравенства и искоренения нищеты, а также для 

достижения полного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года ради общего будущего нынешнего и грядущих поколений. 

 

20‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 

 

 

 

 

2024/7. Доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать шестой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 

21 декабря 2012 года, касающиеся стратегии плавного перехода для стран, выходящих из категории 

наименее развитых,  

 ссылаясь также на резолюцию 76/258 Генеральной Ассамблеи от 1 апреля 2022 года, в которой 

Ассамблея одобрила Дохинскую программу действий для наименее развитых стран,  

 ссылаясь далее на резолюцию 69/15 Генеральной Ассамблеи от 14 ноября 2014 года, в которой 

Ассамблея одобрила итоговый документ третьей Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам под названием «Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)», а также на резолюцию 74/3 Ассамблеи от 

10 октября 2019 года, в которой Ассамблея утвердила политическую декларацию совещания высокого 

уровня для обзора прогресса, достигнутого в решении первоочередных задач, стоящих перед малыми 

островными развивающимися государствами, в рамках осуществления инициативы «Путь Самоа»,  

 ссылаясь на Венскую декларацию и Венскую программу действий для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов, одобренные Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 69/137 от 12 декабря 2014 года, и резолюцию 74/15 Ассамблеи от 5 декабря 2019 года, 

которой Ассамблея приняла Политическую декларацию по итогам среднесрочного обзора на высоком 

уровне хода осуществления Венской программы действий для развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, на десятилетие 2014–2024 годов, 

 ссылаясь также на Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы60, в которой было признано, что наименее развитые страны заслуживают особого внимания, 

поскольку им присуща более высокая степень уязвимости и риска, часто намного превышающая их 

способность реагировать на бедствия и справляться с их последствиями, признавая, что соображения, 

связанные с риском бедствий и их воздействием, должны приниматься во внимание в процессе 

исключения стран из категории наименее развитых, и ссылаясь далее на резолюцию 77/289 Ассамблеи 

от 18 мая 2023 года, которой Ассамблея приняла Политическую декларацию совещания высокого уровня 

по среднесрочному обзору хода осуществления Сендайской рамочной программы по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 1998/46 от 31 июля 1998 года, 2007/34 от 27 июля 2007 года, 

2013/20 от 24 июля 2013 года, 2021/11 от 8 июня 2021 года и 2023/10 от 7 июня 2023 года, 

 вновь выражая убежденность в том, что выход страны из категории наименее развитых не должен 

приводить к прерыванию или обращению вспять процесса ее развития, 

_______________ 

60 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/76/258
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
https://undocs.org/ru/A/RES/69/137
https://undocs.org/ru/A/RES/74/15
https://undocs.org/ru/A/RES/77/289
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/20
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/11
https://undocs.org/ru/E/RES/2023/10
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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 принимая во внимание важность неизменности критериев и последовательности в применении 

установленных процедур включения в категорию наименее развитых стран и исключения из нее для 

обеспечения доверия к этому процессу и, следовательно, к самой концепции существования категории 

наименее развитых стран с должным учетом специфических трудностей и факторов уязвимости в 

странах, являющихся кандидатами или потенциальными кандидатами на выход из категории наименее 

развитых, и их потребностей в области развития, 

 принимая к сведению вывод Комитета по политике в области развития о том, что меняющийся 

глобальный контекст требует обновления существующей системы исключения стран из этой категории, с 

тем чтобы она соответствовала своему назначению, 

 подчеркивая важность удовлетворения разнообразных потребностей и решения проблем стран, 

находящихся в особой ситуации, а также стран, сталкивающихся с конкретными проблемами, включая 

страны, выходящие и недавно вышедшие из категории наименее развитых, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу многочисленных и широкомасштабных 

последствий пандемии коронавирусного заболевания (COVID‑19), конфликтов и изменения климата, 

которые приводят к ухудшению ситуации в области продовольственной и энергетической безопасности, 

глобальной торговли и стабильности рынков, затрагивая при этом все развивающиеся страны и — в 

непропорционально высокой степени — наименее развитые страны, что еще больше подрывает 

достижение целей в области устойчивого развития, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать 

шестой сессии и содержащиеся в нем рекомендации61; 

 2. отмечает работу, проделанную Комитетом по следующим темам: а) инновационные 

экосистемы в интересах развития, структурных изменений и справедливости; b) трехлетний обзор 

перечня наименее развитых стран 2024 года; c) расширенный мониторинг положения в странах, 

выходящих и уже вышедших из категории наименее развитых; и d) выход из категории наименее 

развитых стран в глобальном контексте; 

 3. просит Комитет о том, чтобы он на своей двадцать седьмой сессии изучил вопрос и вынес 

рекомендации в отношении ежегодной темы для сессии Совета 2025 года; 

 4. просит также Комитет контролировать ход процесса развития в странах, выходящих и 

вышедших из категории наименее развитых, как это предусмотрено в пункте 21 резолюции 67/221 

Генеральной Ассамблеи; 

 5. приветствует работу Комитета по укреплению механизма мониторинга стран, выходящих и 

вышедших из категории наименее развитых, в соответствии с пунктом 284 Дохинской программы 

действий для наименее развитых стран 62  в целях обеспечения его оперативного реагирования на 

возникающие кризисы и более тесной увязки мониторинга с конкретной поддержкой, просит Комитет 

совершенствовать и дорабатывать механизм в пределах имеющихся ресурсов, призывает государства-

члены и соответствующие структуры Организации Объединенных Наций поддерживать усилия 

Комитета и призывает страны, выходящие или недавно вышедшие из категории наименее развитых, 

включить мониторинг реализации стратегий плавного перехода в свои существующие системы 

мониторинга и оценки политики и установить эффективные связи с механизмом расширенного 

мониторинга Комитета; 

 6. принимает к сведению вывод Комитета о том, что меняющийся глобальный контекст выхода 

стран из категории наименее развитых обусловливает повышение требований к Комитету и его 

секретариату в рамках работы укрепленного механизма мониторинга, и просит Генерального секретаря 

выделять секретариату Комитета ресурсы в достаточном объеме, чтобы обеспечивать эффективное 

взаимодействие между Комитетом и странами-участницами в рамках работы укрепленного механизма 

мониторинга; 

_______________ 

61 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 13 (E/2024/33). 
62 Резолюция 76/258 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/E/2024/33
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 7. призывает Комитет продолжать и, при необходимости, активизировать надлежащие 

консультации с соответствующими странами при проведении трехгодичных обзоров перечня наименее 

развитых стран и осуществлении мониторинга стран, выходящих или вышедших из этой категории, и 

просит Комитет продолжать подключать к этим консультациям те наименее развитые страны, выход 

которых мог быть отложен; 

 8. принимает к сведению вынесенную Комитетом в ходе трехгодичного обзора 2024 года 

рекомендацию об исключении ряда стран из категории наименее развитых; 

 9. приветствует вывод Комитета о пользе обновления существующих резолюций Генеральной 

Ассамблеи о плавном переходе, в том числе в целях обеспечения необходимых руководящих указаний 

для продления подготовительного периода, предшествующего выходу стран из категории наименее 

развитых; 

 10. одобряет рекомендацию Комитета об исключении Камбоджи и Сенегала из перечня наименее 

развитых стран, отмечает, что Комитет считает, что всем странам, которые было рекомендовано 

исключить из категории наименее развитых в рамках трехгодичного обзора 2024 года, необходим 

пятилетний период для надлежащей подготовки к выходу, рекомендует Генеральной Ассамблее принять 

к сведению эту рекомендацию и этот вывод, а также рекомендует Ассамблее постановить, что исключение 

Камбоджи и Сенегала вступит в силу через пять лет после принятия Ассамблеей к сведению 

рекомендаций об исключении этих стран из категории наименее развитых; 

 11. принимает к сведению рекомендацию Комитета об исключении Джибути из перечня наименее 

развитых стран, принимает к сведению также позицию Джибути и постановляет в порядке отступления 

отложить ее исключение на более поздний срок, предоставив Совету возможность более детально изучить 

конкретные проблемы, с которыми сталкивается Джибути; 

 12. ссылается на резолюцию 78/126 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 2023 года, в которой 

Ассамблея приняла решение отложить исключение Анголы из перечня на более поздний срок, принимает 

к сведению вывод Комитета о том, что Ангола более не отвечает критериям выхода из категории, и 

одобряет вывод Комитета о том, что процесс выхода будет возобновлен, когда в соответствии с 

надлежащими процедурами в рамках будущего трехгодичного обзора будет установлено, что Ангола 

вновь отвечает критериям выхода из категории наименее развитых стран; 

 13. ссылается также на свое содержащееся в резолюции 2021/11 решение в порядке 

отступления и с учетом беспрецедентных социально-экономических последствий глобальной пандемии 

COVID‑19 отложить рассмотрение вопроса об исключении Кирибати и Тувалу из категории наименее 

развитых стран до 2024 года и постановляет далее в порядке отступления отложить исключение Кирибати 

и Тувалу на более поздний срок, предоставив Совету возможность более детально изучить конкретные 

проблемы, с которыми сталкиваются Кирибати и Тувалу; 

 14. обращает внимание на вывод Комитета о том, что из‑за крайней и непреходящей уязвимости 

Кирибати и Тувалу для изменения климата им требуется конкретная, устойчивая и доступная финансовая 

и техническая поддержка, выходящая за рамки поддержки, оказываемой наименее развитым странам; 

 15. обращает внимание также на замечание Комитета о том, что пребывание стран в категории 

наименее развитых в течение длительного времени, даже если они более не обладают важнейшими 

качествами, присущими представителям этой категории, создает противоречие и грозит подорвать 

доверие к самой концепции существования этой категории; 

 16. подтверждает, что для партнеров по процессу развития и торговле и системы Организации 

Объединенных Наций важно поддерживать страны, выходящие из категории наименее развитых, и 

принимать конкретные меры по содействию плавному переходу, в том числе в рамках проведения оценок 

последствий выхода из категории наименее развитых стран и разработки стратегий плавного перехода и 

стратегий развития после выхода из категории; 

 17. принимает к сведению вывод Комитета о том, что страны, выходящие из категории наименее 

развитых, сталкиваются с чрезвычайно сложными внешними проблемами, и призывает партнеров по 

процессу развития в срочном порядке внести достаточные финансовые ресурсы в Фонд по содействию 

устойчивому выходу (iGRAD), чтобы значительно расширить масштабы поддержки таких стран; 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/126
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 18. признает, что страны, выходящие и недавно вышедшие из категории наименее развитых, 

сталкиваются с серьезными проблемами в плане устранения социальных и экономических последствий 

пандемии COVID‑19 и бедствий, отмечает важность интеграции мер по снижению риска бедствий в 

стратегии плавного перехода для стран, выходящих из категории наименее развитых, в целях обеспечения 

устойчивого прогресса в области развития и призывает партнеров по процессу развития и торговле стран, 

выходящих и недавно вышедших из этой категории, и систему Организации Объединенных Наций 

оказывать им поддержку в снижении риска бедствий и повышении устойчивости; 

 19. призывает международное сообщество обеспечивать целевую поддержку наименее развитых 

стран, а также стран, недавно вышедших из категории наименее развитых, в целях реализации Дохинской 

программы действий и реагирования на многочисленные глобальные кризисы, включая 

продовольственный, энергетический и финансовый, повышения устойчивости к возможным будущим 

пандемиям и расширения производственного потенциала, в том числе для создания качественной, 

надежной, устойчивой и жизнеспособной инфраструктуры, при обеспечении устойчивости внешнего 

долга и приветствует все направленные на это инициативы; 

 20. напоминает о Дохинской программе действий и в этой связи призывает партнеров по процессу 

развития при необходимости продолжать предоставлять специальную финансовую и техническую 

поддержку, связанную с борьбой с изменением климата, странам, вышедшим из категории наименее 

развитых, в поддержку действий по достижению целей Парижского соглашения 63  на протяжении 

периода, рассчитанного с учетом существующих факторов уязвимости, потребностей таких стран в 

области устойчивого развития, страновых условий и возникающих проблем; 

 21. просит структуры системы развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 

выходящим из категории наименее развитых, помощь в разработке и осуществлении их национальных 

стратегий перехода и принимать во внимание возможность того, что странам, вышедшим из категории 

наименее развитых, будет необходимо оказывать в течение определенного периода поддержку на 

предсказуемой основе с учетом их особых потребностей; 

 22. повторяет свой призыв ко всем государствам-членам продолжать обсуждать в консультации с 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая международные финансовые учреждения, 

многосторонние банки развития и региональные комиссии, вопросы разработки набора показателей для 

оценки прогресса в области устойчивого развития, которые дополнят показатель валового внутреннего 

продукта или будут иметь более широкий охват, учитывая работу в контексте существующих инициатив, 

с тем чтобы начать применять более инклюзивный подход к международному сотрудничеству; 

 23. с удовлетворением отмечает вклад, вносимый Комитетом в различные аспекты программы 

работы Совета, вновь предлагает Комитету шире взаимодействовать с Советом и рекомендует, чтобы 

Председатель, а при необходимости и другие члены Комитета продолжали эту практику, как это 

предусмотрено в резолюции 2011/20 Совета от 27 июля 2011 года, действуя сообразно обстоятельствам и 

в пределах имеющихся ресурсов, и призывает Комитет продолжать обеспечивать предметный обмен 

мнениями с государствами-членами, в том числе на специальном заседании в ходе его двадцать седьмой 

сессии в 2025 году в рамках имеющихся ресурсов. 

 

21‑е пленарное заседание 

5 июня 2024 года 

 

 

 

_______________ 

63  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
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2024/8. Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации 

Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 46/182 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1991 года и руководящие 

принципы, содержащиеся в приложении к ней, и ссылаясь на другие соответствующие резолюции 

Ассамблеи и соответствующие резолюции и согласованные выводы Экономического и Социального 

Совета, 

 подтверждая также принципы гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости 

при оказании гуманитарной помощи и необходимость того, чтобы все субъекты, занимающиеся 

оказанием гуманитарной помощи в условиях сложных чрезвычайных ситуаций, затяжных кризисов и 

стихийных бедствий, поддерживали и в полной мере соблюдали эти принципы, 

 ссылаясь на свое решение 2024/310 от 9 апреля 2024 года, в котором он постановил, что темой этапа 

рассмотрения гуманитарных вопросов сессии 2024 года будет «Уделение приоритетного внимания 

интересам человечества в условиях конфликтов и изменения климата: активизация гуманитарной 

помощи, улучшение соблюдения норм международного гуманитарного права и содействие 

эффективности, инновациям и партнерствам» и что в рамках этого этапа он проведет четыре 

дискуссионных форума, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу нарастающих проблем, особенно в развивающихся 

странах, — проблем, которые вызваны тем, что бедствия и другие чрезвычайные ситуации гуманитарного 

характера затрагивают беспрецедентное количество людей, и которые усугубляют экономическую 

отсталость, нищету и неравенство и повышают степень уязвимости населения при одновременном 

ослаблении его способности противостоять чрезвычайным ситуациям гуманитарного характера, особо 

отмечая необходимость действенного и эффективного предоставления на постоянной основе ресурсов на 

цели снижения риска бедствий, обеспечения готовности к ним и оказания гуманитарной помощи, в том 

числе в развивающихся странах, и особо отмечая также, что для повышения устойчивости к потрясениям, 

в том числе в городах, субъектам, занимающимся деятельностью в области развития и в гуманитарной 

сфере, необходимо лучше взаимодействовать в вопросах предупреждения, обеспечения готовности и 

реагирования, 

 выражая серьезнейшую озабоченность по поводу гуманитарных последствий и рисков, связанных 

с текущим и долгосрочным воздействием пандемии коронавирусного заболевания (COVID‑19), в том 

числе в отношении и без того значительных гуманитарных потребностей и потребностей в области 

развития и страданий затронутых людей и сообществ, признавая несоразмерное воздействие пандемии 

на женщин, детей и людей в уязвимом положении, будучи глубоко озабочен ростом потребностей в 

гуманитарной помощи и защите, в том числе из‑за роста насилия, включая сексуальное и гендерное 

насилие и насилие в отношении детей, и значительным воздействием на образование, особенно для 

девочек, а также высоким уровнем нехватки продовольствия и недоедания и возрастающими рисками 

голода, потерей возможностей для получения средств к существованию и всеми негативными 

последствиями для здоровья, включая психическое здоровье, которые также усугубляются ослаблением 

систем здравоохранения, и последствиями вынужденного перемещения и связанными с ним рисками; 

учитывая усиление этих рисков и последствий в связи с вооруженными конфликтами, нищетой, 

стихийными бедствиями, насилием, негативными последствиями изменения климата и другими 

экологическими проблемами; и признавая важность дальнейшего укрепления потенциала в области 

предотвращения пандемий, обеспечения готовности к ним и принятия соответствующих мер 

реагирования, а также ликвидации последствий пандемий и других чрезвычайных ситуаций в области 

здравоохранения, 

 напоминая, что глобальная пандемия COVID‑19 потребовала эффективных глобальных ответных 

мер на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества, подчеркивая 

особую важность гуманитарной помощи в рамках этих мер и в этой связи учитывая усилия государств-

членов по борьбе с пандемией COVID‑19, включая оказание гуманитарной помощи, и выражая 

признательность за усилия и поддержку системе Организации Объединенных Наций, 

Межучрежденческому постоянному комитету, Международному движению Красного Креста и Красного 

Полумесяца, неправительственным организациям, религиозным организациям, женским организациям, 
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местным гуманитарным структурам, добровольцам и другим медицинским и гуманитарным 

организациям, а также медицинским и гуманитарным работникам, находящимся в авангарде 

гуманитарного реагирования в условиях пандемии, за их жизненно важную работу, подчеркивая 

важность принятия мер по обеспечению их защиты, выражая признательность работникам, находящимся 

на переднем крае борьбы с пандемией, и сотрудникам служб жизнеобеспечения повсюду в мире за их 

усилия, учитывая также всеобъемлющие меры реагирования на пандемию COVID‑19, включая 

активизацию сотрудничества между гуманитарными организациями и организациями, занимающимися 

вопросами развития, повышение согласованности их действий и усиление координации и 

взаимодополняемости их усилий в полном соответствии с их мандатами, и в этой связи подчеркивая 

важность сотрудничества в целях уменьшения нужды, уязвимости и рисков в течение многих лет и 

повышения устойчивости к потрясениям исходя из общего понимания конкретного контекста и 

оперативных преимуществ каждой структуры, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу беспрецедентного числа людей, пострадавших и 

подвергнувшихся перемещению из‑за чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, в том числе 

зачастую затяжному перемещению в результате чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

которые становятся все более многочисленными, масштабными и тяжелыми и превышают имеющиеся 

возможности гуманитарного реагирования, признавая необходимость совместного несения расходов и с 

признательностью отмечая усилия, предпринимаемые на национальном и международном уровне для 

содействия созданию национального потенциала для решения связанных с этим сложных задач, 

 отмечая необходимость повышения уровня информированности международного сообщества о 

проблеме внутреннего перемещения во всем мире, в том числе о положении миллионов людей, для 

которых эта ситуация приобрела затяжной характер, и о настоятельной необходимости оказания 

надлежащей гуманитарной помощи и предоставления защиты внутренне перемещенным лицам, 

оказания поддержки принимающим их сообществам, устранения коренных причин перемещения на 

раннем этапе, поиска вариантов долговременного урегулирования положения внутренне перемещенных 

лиц в их собственных странах и устранения возможных препятствий в этом отношении при том 

понимании, что на национальные власти возлагается основная обязанность и ответственность за 

предоставление защиты и гуманитарной помощи внутренне перемещенным лицам, находящимся под их 

юрисдикцией, с учетом особых потребностей таких лиц, равно как и за поиск вариантов долговременного 

урегулирования их положения, и признавая, что долговременное урегулирование может включать 

добровольное возвращение в безопасных и достойных условиях, а также добровольную местную 

интеграцию в тех районах, в которые эти лица были перемещены, или добровольное расселение в другой 

части страны без ущерба для права внутренне перемещенных лиц на выезд из страны или поиск убежища, 

 учитывая исключительно важную роль принимающих стран и сообществ, особенно в 

развивающихся странах, в деле удовлетворения потребностей населения, затронутого чрезвычайными 

ситуациями гуманитарного характера, и подтверждая необходимость оказания международным 

сообществом оперативной и скоординированной поддержки принимающим сторонам и затронутым 

странам, с тем чтобы, сообразно обстоятельствам, ускорить их развитие, повысить их устойчивость к 

потрясениям и расширить их возможности на национальном и местном уровнях для удовлетворения 

гуманитарных потребностей затронутого населения в соответствии с гуманитарными принципами, 

 подчеркивая важность того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и другие 

соответствующие субъекты продолжали прилагать усилия в целях повышения эффективности 

гуманитарной помощи с учетом потребностей, в том числе путем укрепления потенциала гуманитарного 

реагирования, улучшения координации гуманитарной деятельности, совершенствования, сообразно 

обстоятельствам, совместных оценок потребностей и совместного анализа, составления планов 

гуманитарного реагирования с расстановкой приоритетов с учетом потребностей, отбора 

соответствующих инноваций и их применения в деятельности по обеспечению готовности к 

гуманитарным кризисам, реагированию на них и ликвидации их последствий, повышения уровня 

транспарентности, уменьшения дублирования и управленческих расходов, укрепления партнерских 

отношений с местными и, сообразно обстоятельствам, национальными структурами, занимающимися 

оказанием помощи, содействия гибкому и предсказуемому финансированию в достаточном объеме и 

усиления подотчетности всех заинтересованных сторон, 
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 учитывая, что развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства, по‑прежнему крайне уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 

климата, усиливающихся и участившихся экстремальных погодных и климатических явлений, а также 

для воздействия явлений Эль‑Ниньо и Ла‑Нинья, ухудшения состояния окружающей среды и людских и 

экономических потерь в результате опасных природных явлений, учитывая также усиление и учащение 

бедствий, которые во многих случаях могут вызывать перемещение населения, учитывая далее, что 

необходимо улучшать понимание многоаспектного характера бедствий и неблагоприятных последствий 

изменения климата для эффективного управления риском бедствий и, сообразно обстоятельствам, 

развивать международное сотрудничество в целях формирования и повышения устойчивости таких стран 

к потрясениям, в том числе налаживать обмен информацией, опытом и передовой практикой между 

странами, и подтверждая важность международного сотрудничества в поддержку этих усилий 

затрагиваемых государств, в том числе усилий по обеспечению готовности, реагированию и 

восстановлению на раннем этапе, и укрепления потенциала реагирования стран, затрагиваемых такими 

бедствиями, 

 констатируя необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015‒2030 годы64, особо отмечая, что решающее значение для снижения 

риска бедствий и уменьшения их последствий, а также для уменьшения подверженности опасным 

явлениям имеют формирование и повышение устойчивости к потрясениям на местном, национальном и 

региональном уровнях, и в связи с этим — с учетом того, что формирование устойчивости, в том числе 

посредством снижения риска бедствий и обеспечения готовности к ним, является многогранным 

процессом, который включает поддержку долгосрочного развития как гуманитарными организациями, 

так и организациями, занимающимися вопросами развития, — подчеркивая необходимость увеличения 

инвестиций в создание национального и местного потенциала в целях налаживания работы 

многоаспектных систем раннего оповещения, обеспечения готовности, предотвращения, смягчения 

последствий, реагирования, восстановления и реабилитации, особенно в развивающихся странах, а также 

инвестиций в создание регионального потенциала, 

 учитывая в этой связи особое значение Парижского соглашения, принятого в контексте Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата65, 

 ссылаясь на Женевские конвенции от 12 августа 1949 года66  и Дополнительные протоколы к ним 

1977 года67 и напоминая об обязательстве при любых обстоятельствах соблюдать и заставлять соблюдать 

международное гуманитарное право, а также об обязанности всех сторон в вооруженных конфликтах 

строго выполнять обязанности, применимые к ним согласно нормам международного гуманитарного 

права, 

 подтверждая непреходящую значимость Женевских конвенций, которые содержат жизненно 

необходимую правовую базу для защиты гражданского населения во время войны, включая оказание 

гуманитарной помощи, 

 ссылаясь на применимые положения Женевских конвенций 1949 года и Дополнительных 

протоколов к ним 1977 и 2005 годов68, а также на соответствующие нормы международного обычного 

права, касающиеся защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, 

выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а 

также больниц и других медицинских учреждений, напоминая об обязательстве сторон в вооруженных 

конфликтах при любых обстоятельствах соблюдать и заставлять соблюдать международное гуманитарное 

право и отмечая применимые нормы международного гуманитарного права, касающиеся ненаказания 

лиц, осуществляющих медицинскую деятельность в соответствии с врачебной этикой, 

_______________ 

64 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
65 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
66 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
67 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
68 Ibid., vol. 2404, No. 43425. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 решительно осуждая все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении раненых и 

больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно 

медицинские обязанности, его транспортных средств, оборудования и материалов, а также больниц и 

других медицинских учреждений и выражая сожаление по поводу долгосрочных последствий таких 

нападений для гражданского населения и систем здравоохранения соответствующих стран, 

 самым решительным образом осуждая вызывающее тревогу увеличение числа угроз и 

преднамеренных нападений, направленных против гуманитарного и медицинского персонала, персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, особенно персонала, набранного на 

местной и национальной основе, а также все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении 

гуманитарного персонала, его объектов, оборудования, транспорта и предметов снабжения и выражая 

глубокую озабоченность последствиями таких нападений для оказания гуманитарной помощи 

пострадавшему населению, 

 отдавая должное мужеству, жертвам и самоотверженности тех, кто участвует в гуманитарных 

операциях, включая прежде всего национальный и набираемый на местной основе персонал, а также тех, 

кто действует в составе национальных и международных неправительственных организаций на местах, 

часто с серьезным риском для себя и негативными последствиями для своего здоровья, включая 

психическое здоровье и психосоциальное благополучие, особенно когда они работают в условиях 

вооруженного конфликта и подвергаются риску прямого насилия, увечий и заболеваний при 

ограниченном доступе к медицинским учреждениям и пунктам оказания неотложной медицинской 

помощи, и воздавая дань уважения их героическим усилиям, особенно усилиям тех, кто отдал свою жизнь 

на службе человечеству, 

 подчеркивая, что государства несут ответственность за выполнение своих соответствующих 

обязательств по пресечению безнаказанности за серьезные нарушения международного гуманитарного 

права, в том числе нарушения, связанные с нападениями на гуманитарный персонал, 

 решительно осуждая все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении гражданских 

объектов, представляющие собой нарушение применимых норм международного гуманитарного права, 

 будучи глубоко встревожен разрушительным ущербом, наносимым вооруженными конфликтами 

гражданскому населению и объектам гражданской инфраструктуры, в том числе в городах и других 

населенных районах, 

 рекомендуя государствам-членам и соответствующим гуманитарным организациям вести с 

национальными учреждениями, включая, сообразно обстоятельствам, местные органы власти и частный 

сектор, совместную работу по изучению эффективных и отвечающих конкретным обстоятельствам путей 

повышения готовности к участившимся чрезвычайным ситуациям в городских районах, способным 

оказывать воздействие на предоставление основных услуг, от которых зависит жизнь людей, в частности 

на водо- и энергоснабжение и медицинское обслуживание, а также путей реагирования на них и 

восстановления после них, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу всех актов сексуального и гендерного насилия и с 

огромной озабоченностью отмечая, что акты насилия, включая сексуальное и гендерное насилие и 

насилие в отношении детей, продолжают преднамеренно совершаться в отношении гражданского 

населения в чрезвычайных ситуациях и что именно гражданские лица являются основными жертвами 

нарушений международного гуманитарного права, совершаемых сторонами в вооруженных конфликтах, 

и принимая во внимание, что, хотя сексуальному и гендерному насилию непропорционально чаще 

подвергаются женщины и девочки, мужчины и мальчики также могут быть его жертвами и/или 

пережившими его лицами, 

 учитывая, что чрезвычайные гуманитарные ситуации могут несоразмерно сильнее сказываться на 

женщинах и девочках и что существенно важно обеспечивать расширение прав и возможностей женщин 

для того, чтобы они могли принимать реальное и значимое участие в процессах руководства и принятия 

решений, относящихся к таким чрезвычайным ситуациям, в том числе в деятельности по снижению риска 

бедствий, сообразно обстоятельствам определять конкретные потребности и интересы женщин и девочек, 

в том числе в сферах образования и здравоохранения, и обеспечивать их надежный и надлежащий учет в 

стратегиях и мерах реагирования, а также поощрять и защищать права женщин и девочек в чрезвычайных 
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ситуациях гуманитарного характера, и в этой связи признавая важность роли и вклада женских 

организаций и возглавляемых женщинами организаций национального и местного уровня, 

 подтверждая, что особые потребности и приоритеты, а также возможности женщин, девочек, 

мужчин и мальчиков разного возраста следует выявлять, удовлетворять и всесторонне учитывать в 

программах гуманитарной помощи на всех этапах комплексным и последовательным образом, принимая 

во внимание, что в чрезвычайных ситуациях гуманитарного характера существуют конкретные и 

повышенные риски для их безопасности, здоровья и благополучия, 

 с серьезной озабоченностью отмечая, что в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера дети и молодые люди по‑прежнему не имеют доступа к общедоступному и справедливому 

качественному образованию и возможности учиться в безопасной обстановке, принимая во внимание 

право ребенка на получение образования в условиях чрезвычайных ситуаций и то, что в результате 

влияния чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера на образование возникают проблемы в 

области развития и проблемы гуманитарного характера, особо отмечая настоятельную необходимость 

увеличения объема финансирования и более эффективной организации качественного образования в 

условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера в качестве вклада в достижение целей в 

области устойчивого развития, обеспечение общедоступного и справедливого качественного образования 

и создание возможностей для обучения на протяжении всей жизни для всех, что должно включать 

дошкольное образование, а также высшее образование и профессиональное обучение и образование, и в 

связи с этим подтверждая, что образование должно быть направлено на содействие поддержанию мира, 

может способствовать восстановлению и реконструкции и ведет к созданию устойчивых к потрясениям 

и динамично развивающихся обществ, 

 признавая, что качественное образование различными путями способствует повышению стойкости 

отдельных людей, сообществ и учреждений в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера 

благодаря сохранению и упрочению социального капитала, наращиванию человеческого капитала и 

углублению знаний населения о гуманитарном реагировании, принимая во внимание, что благодаря тому, 

что качественное образование дает ощущение нормальной жизни, стабильности, упорядоченности и 

надежды на будущее, оно может способствовать смягчению социально-психологического воздействия 

вооруженных конфликтов и стихийных бедствий, и в связи с этим особо отмечая ту важную роль, которую 

образование может также играть в поддержке предпринимаемых в чрезвычайных ситуациях усилий по 

предупреждению и смягчению последствий всяких актов насилия и жестокого обращения, 

 признавая также важную и позитивную роль молодежи, от которой могут исходить инновационные 

и творческие решения,  в оказании гуманитарной помощи, , и необходимость привлекать молодежь к 

деятельности в области реагирования, в том числе с помощью добровольческих программ, 

 признавая далее опасности, с которыми пожилые люди сталкиваются в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера, то, что за годы жизни они накопили обширные знания, навыки и 

житейскую мудрость, имеющие неоценимое значение для усилий по снижению риска бедствий, и 

необходимость учитывать их интересы при разработке политики, планов и механизмов, в том числе в 

области раннего оповещения и снижения риска бедствий, и учитывая также необходимость принимать во 

внимание особые потребности пожилых людей, 

 признавая, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера в несоразмерной степени 

сказываются на людях с инвалидностью, которые сталкиваются в таких ситуациях с многочисленными 

препятствиями в получении доступа к гуманитарной помощи, считая необходимым обеспечить, чтобы 

при осуществлении гуманитарной деятельности принимались во внимание соображения доступности и 

интересы людей с инвалидностью, подчеркивая в этой связи важность обеспечения недискриминации, 

значимого участия в процессах принятия решений, а также сотрудничества и координации при оказании 

помощи в целях удовлетворения их потребностей и в связи с этим напоминая о Хартии об учете особых 

потребностей инвалидов в рамках гуманитарной деятельности, 

 признавая также первостепенную роль государств-членов в обеспечении готовности к вспышкам 

инфекционных заболеваний, в том числе к тем, которые перерастают в гуманитарные кризисы, и 

реагировании на них, особо отмечая исключительно важную роль, которую играют государства-члены, 

Всемирная организация здравоохранения в качестве направляющего и координирующего органа, 

руководящего международной работой в области здравоохранения согласно Международным медико-
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санитарным правилам (2005 год), принятым Всемирной ассамблеей здравоохранения69 , гуманитарная 

система Организации Объединенных Наций, соответствующие международные и региональные 

организации, неправительственные организации, частный сектор и другие гуманитарные субъекты в деле 

оказания финансовой и технической помощи и помощи в натуральной форме для локализации этих 

эпидемий или пандемий, и учитывая также необходимость укрепления местных и национальных систем 

здравоохранения и систем раннего уведомления и раннего оповещения и повышения готовности, 

межсекторального потенциала реагирования и устойчивости к потрясениям в связи со вспышками 

инфекционных заболеваний, в том числе посредством наращивания потенциала в интересах 

развивающихся стран, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что миллионы людей страдают от голода, сталкиваются с 

реальной угрозой голода или страдают от острой или критической нехватки продовольствия, и отмечая, 

что вооруженные конфликты, засуха, нищета и волатильность цен на сырьевые товары относятся к числу 

факторов, вызывающих или усугубляющих голод, острую нехватку продовольствия и острое недоедание, 

и что для решения этой проблемы срочно необходимы дополнительные усилия, в том числе 

международная поддержка, 

 признавая, что для придания нового импульса и активизации усилий в деле ликвидации голода, 

нехватки продовольствия и всех форм недоедания на всеобъемлющей основе, предусматривающей 

устранение их причин и последствий, и содействия улучшению питания и функционированию 

устойчивых и стойких к потрясениям агропродовольственных систем необходимы неотложные и 

согласованные действия на всех уровнях, и подчеркивая, что международному сообществу следует 

скоординированно поддерживать национальные и региональные усилия путем оказания помощи, 

необходимой для увеличения устойчивого производства продовольствия, а также обеспечения 

доступности и потребления на справедливой основе здоровой и питательной пищи в достаточном объеме 

при полном учете важности гуманитарных принципов оказания гуманитарной помощи, 

 принимая по внимание инициативы и усилия по решению проблемы растущей нехватки 

продовольствия, предпринимаемые Генеральным секретарем и системой Организации Объединенных 

Наций, в том числе при поддержке государств-членов, и рекомендуя продолжать их, 

 учитывая, что решающее значение для спасения жизней имеют вложение средств, когда это 

возможно, в создание учитывающих риски и устойчивых к потрясениям систем социальной защиты, 

защита возможностей для получения средств к существованию и оказание чрезвычайной 

сельскохозяйственной помощи, 

 учитывая также явную связь между реагированием на чрезвычайные ситуации, восстановлением, 

реконструкцией и развитием и подтверждая, что для укрепления слаженности действий и обеспечения 

плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению, реконструкции и развитию 

помощь в чрезвычайных ситуациях будет оказываться таким образом, чтобы она способствовала 

восстановлению и долгосрочному развитию и чтобы в сочетании с мерами чрезвычайного характера 

принимались меры по обеспечению развития, что станет шагом в направлении устойчивого развития 

затронутых государств, и в этой связи особо отмечая важность более тесного сотрудничества между 

национальными заинтересованными сторонами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор, и 

организациями, занимающимися гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

 учитывая далее, что непреложным условием для обеспечения устойчивости к потрясениям является 

наличие основы, обеспечивающей согласованность и взаимодополняемость гуманитарных подходов и 

подходов в области развития, 

 рекомендуя организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, в 

координации с государствами-членами укреплять сотрудничество для того, чтобы все соответствующие 

субъекты, руководствуясь своими мандатами, работали сообща для достижения общих результатов, 

обеспечивающих уменьшение нужды, уязвимости и риска на многие годы вперед, на основе общего 

понимания конкретного контекста и оперативных преимуществ каждого субъекта в поддержку 

_______________ 

69 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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национальных приоритетов при полном учете важности гуманитарных принципов гуманитарной 

деятельности, 

 вновь заявляя, что государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим субъектам необходимо повысить подотчетность на 

всех уровнях за удовлетворение нужд затронутого населения, и учитывая важность инклюзивного 

участия в процессе принятия решений, 

 признавая исключительную важность дальнейшего укрепления и развития потенциала 

гуманитарной системы Организации Объединенных Наций и гуманитарных организаций в плане охвата 

людей, нуждающихся в гуманитарной помощи и защите, в соответствии с гуманитарными принципами, 

 считая, что государствам-членам и системе Организации Объединенных Наций необходимо 

продолжать работу в поддержку деятельности на национальном уровне на основе, в частности, 

укрепления партнерских связей на всех уровнях с соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая, сообразно обстоятельствам, региональные организации, гражданское общество и частный 

сектор, и обеспечивать при этом, чтобы их совместные усилия соответствовали гуманитарным 

принципам, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и 

соответствующие заинтересованные стороны работали сообща над удовлетворением особых 

потребностей наиболее уязвимых групп населения, что способствовало бы выполнению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года 70 , включая призыв не оставлять никого без 

внимания, 

 учитывая, что для предотвращения стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуаций и 

обеспечения готовности к ним необходимы всеохватный экономический рост и устойчивое развитие, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению 

устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, 

а также закреплению результатов, достигнутых в реализации целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, 

отведенное для их достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, 

содержащую Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее и способствует переводу предусмотренных 

в ней задач в отношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер, 

 отмечая проведение 23 и 24 мая 2016 года в Стамбуле (Турция) первого Всемирного саммита по 

гуманитарным вопросам, 

 ссылаясь на Нью‑Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, принятую на пленарном 

заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи для решения проблемы перемещений больших групп 

беженцев и мигрантов, состоявшемся 19 сентября 2016 года 71 , включая комплекс мер в отношении 

_______________ 

70 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
71 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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беженцев, изложенный в приложении I к Нью‑Йоркской декларации, и с признательностью принимая к 

сведению Глобальный договор о беженцах72, 

 с удовлетворением отмечая созыв Межправительственной конференции, состоявшейся 10 и 

11 декабря 2018 года в Марракеше (Марокко), и напоминая о том, что на ней был принят Глобальный 

договор о безопасной, упорядоченной и легальной миграции, известный также как Марракешский 

договор о миграции73, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря74; 

 2. рекомендует гуманитарной системе Организации Объединенных Наций, гуманитарным 

организациям и другим соответствующим организациям в процессе укрепления координации 

гуманитарной помощи на местах продолжать работать в тесной координации с национальными 

правительствами, принимая во внимание главную роль затронутого государства в принятии решения о 

такой помощи и в ее организации, координации и предоставлении на его территории; 

 3. рекомендует также Организации Объединенных Наций продолжать укреплять усилия в 

области координации, обеспечения готовности и реагирования, а также повышать качество и 

эффективность гуманитарной деятельности, в том числе путем повышения взаимодополняемости своих 

усилий и усилий соответствующих заинтересованных сторон, таких как правительства затронутых стран, 

региональные организации, доноры, организации, занимающиеся вопросами развития, гражданское 

общество и частный сектор, с тем чтобы использовать их сравнительные преимущества и ресурсы; 

 4. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций следует продолжать укреплять 

и более эффективно использовать имеющиеся возможности, знания и институты в гуманитарной области, 

в том числе, сообразно обстоятельствам, путем передачи на взаимосогласованных условиях технологий 

и предоставления специальных знаний развивающимся странам, рекомендует международному 

сообществу, соответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим учреждениям и организациям оказывать национальным властям поддержку в 

реализации их программ по наращиванию потенциала, в том числе на основе технического 

сотрудничества и долгосрочных партнерских связей, а также посредством расширения их возможностей 

в плане повышения устойчивости к потрясениям, снижения риска бедствий, обеспечения готовности к 

бедствиям и реагирования на них и снижения риска перемещения людей в связи с бедствиями, и 

рекомендует также государствам-членам создавать и укреплять благоприятные условия для наращивания 

потенциала их национальных и местных органов власти, национальных обществ Международного 

движения Красного Креста и Красного Полумесяца и национальных и местных неправительственных и 

общественных организаций в деле своевременного предоставления гуманитарной помощи; 

 5. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами 

развития, и, сообразно обстоятельствам, другим соответствующим субъектам по возможности 

рассматривать, консультируясь с правительствами, общие задачи, в том числе задачи, которые касаются 

управления рисками и устойчивости к потрясениям и для решения которых требуются многолетнее 

планирование и увеличение инвестиций в обеспечение готовности на основе определения очередности 

потребностей и в соответствии с гуманитарными принципами, с тем чтобы уменьшить страдания, ущерб 

и совокупные последствия гуманитарных кризисов, и в этой связи особо отмечает, что для укрепления 

слаженности действий и обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к 

долгосрочному развитию гуманитарное реагирование, особенно в условиях затяжных кризисов, должно 

планироваться в рамках соответствующего многолетнего цикла и увязываться с процессами 

планирования развития, в том числе направленного на устойчивое восстановление и обеспечение 

жизнестойкости, с одновременным привлечением основных заинтересованных сторон, включая, 

сообразно обстоятельствам, правительства, региональные организации и международные финансовые 

учреждения; 

_______________ 

72  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и A/73/12 
(Part II)), часть II. 
73 Резолюция 73/195 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
74 A/79/78-E/2024/53. 

https://undocs.org/ru/A/73/12(PartI)
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartII)
https://undocs.org/ru/A/73/12(PartII)
https://undocs.org/ru/A/RES/73/195
https://www.undocs.org/ru/A/79/78
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 6. настоятельно призывает учреждения Организации Объединенных Наций и международные 

организации в рамках оказания гуманитарной помощи продолжать совершенствовать цикл гуманитарных 

программ, включая разработку на основе консультаций с затронутыми государствами и более 

последовательное использование согласованных и комплексных инструментов оценки потребностей, 

таких как первоначальная многосекторальная оперативная оценка, проведение совместных объективных 

и своевременных оценок потребностей и составление планов гуманитарного реагирования с 

установленной приоритетностью потребностей, в целях укрепления координации гуманитарной 

деятельности рекомендует международным гуманитарным организациям и соответствующим субъектам 

продолжать сотрудничать с национальными центральными и местными органами власти, а также с 

организациями гражданского общества и затронутыми группами населения и признает роль затронутого 

населения в определении неотложных нужд и потребностей в целях обеспечения их эффективного 

удовлетворения; 

 7. просит Координатора чрезвычайной помощи продолжать направлять усилия по укреплению 

координации в деле оказания гуманитарной помощи, повышению ее эффективности и результативности 

и усилению подотчетности за ее оказание на основе, в частности, поддержания и расширения диалога с 

государствами-членами, в том числе по вопросам, касающимся процедур, деятельности и решений 

Межучрежденческого постоянного комитета, и дальнейшего укрепления — в рамках имеющихся 

ресурсов и мандатов — возможностей Координатора по гуманитарным вопросам в плане координации и 

в этой связи рекомендует государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим межправительственным организациям и соответствующим 

заинтересованным сторонам продолжать улучшать сотрудничество с Управлением по координации 

гуманитарных вопросов Секретариата с целью обеспечить действенное и эффективное оказание 

гуманитарной помощи пострадавшим; 

 8. настоятельно призывает расширять сотрудничество и шире координировать деятельность 

гуманитарных структур Организации Объединенных Наций, других соответствующих гуманитарных 

организаций и стран-доноров с затронутыми государствами, признает, что гуманитарная помощь должна 

оказываться таким образом, чтобы способствовать быстрому восстановлению, устойчивой реабилитации, 

реконструкции и долгосрочному развитию, и напоминает о том, что для быстрого восстановления 

требуется обеспечивать своевременное, эффективное и предсказуемое финансирование гуманитарной 

деятельности или, сообразно обстоятельствам, деятельности в области развития, с тем чтобы решать 

сохраняющие свою актуальность приоритетные задачи, связанные с оказанием гуманитарной помощи, 

восстановлением и выходом из кризиса, и в то же время повышать потенциал и устойчивость к 

потрясениям на национальном и местном уровнях; 

 9. настоятельно призывает также Организацию Объединенных Наций, соответствующие 

гуманитарные организации и организации, занимающиеся вопросами развития, международные 

финансовые учреждения и другие соответствующие заинтересованные стороны укреплять потенциал 

государств-членов и их способность противостоять бедствиям, в том числе путем наращивания 

потенциала местного населения в этой сфере, применения новых научно-технологических разработок и 

осуществления инвестиций в контексте стихийных бедствий и изменения климата, подчеркивает 

важность инвестирования в устойчивую к бедствиям инфраструктуру и структурные и неструктурные 

меры по снижению риска бедствий, включая природосберегающие решения, экосистемные подходы и 

другие подходы, для предотвращения и смягчения гуманитарных последствий стихийных бедствий и 

содействия снижению затрат на реагирование на бедствия и восстановление и реконструкцию после 

бедствий и призывает продолжать усилия в этой связи; 

 10. рекомендует, чтобы Организация Объединенных Наций и соответствующие гуманитарные 

организации, действуя на основе сотрудничества и координации с государствами-членами и с учетом их 

национальных приоритетов, а также в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 

нейтральности, беспристрастности и независимости, поддерживали и укрепляли потенциал на 

национальном и местном уровнях, в том числе путем увеличения объема предсказуемого и, сообразно 

обстоятельствам, прямого финансирования деятельности партнеров на национальном и местном уровнях, 

включая женские группы, уделяя внимание возможностям обеспечения готовности, реагирования, 

восстановления и координации, и рекомендует государствам-членам продолжать предоставлять 

финансовые средства для гуманитарных совместных страновых фондов; 
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 11. рекомендует также, чтобы государства-члены, система Организации Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, действуя согласно их 

соответствующим мандатам, продолжали оказывать государствам-членам, особенно развивающимся 

странам, поддержку в развитии новаторства как средства создания инструментов повышения готовности 

и сокращения факторов уязвимости и риска путем, в частности, увеличения инвестиций в национальный 

и местный потенциал в области научных исследований и разработок, способствующих новаторским 

решениям и доступу к информационно-коммуникационным технологиям, и выявляли, распространяли и 

применяли передовую практику и накопленный опыт, в частности в том, что касается систем раннего 

оповещения, научно обоснованных методов и реагирования на бедствия, информационно-

коммуникационных систем, партнерских связей, закупок, сотрудничества и координации между 

учреждениями и организациями, в этой связи отмечает, что важно в приоритетном порядке развивать и 

поддерживать научный потенциал для содействия новаторству и расширения возможностей на местах, 

рекомендует проводить научные исследования и внедрять научно обоснованные меры реагирования на 

бедствия, приветствует новаторские методы работы, основанные на знаниях людей, затронутых 

чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, и направленные на выработку рациональных с 

местной точки зрения решений, защиту тех, кто находится в уязвимом положении, углубление 

специальных знаний в вопросах раннего оповещения и организацию производства жизненно 

необходимых товаров на местах без значительных материально-технических и инфраструктурных 

потребностей в сотрудничестве с национальными и, в зависимости от обстоятельств, местными 

учреждениями, организациями, системами раннего оповещения и поставщиками услуг так, чтобы это по 

возможности способствовало их укреплению, и рекомендует системе Организации Объединенных Наций 

и организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, расширять 

сотрудничество с международными финансовыми учреждениями, региональными организациями, 

региональными банками развития, частным сектором и научно-образовательными кругами в этих целях; 

 12. рекомендует далее, чтобы государства, а также Организация Объединенных Наций и 

гуманитарные организации, действуя согласно своим соответствующим мандатам, в соответствии с 

гуманитарными принципами и с учетом уроков пандемии COVID‑19, продолжали расширять 

применение упреждающих подходов, систем раннего оповещения и раннего реагирования, 

прогнозирования, профилактических мер и мер обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям, 

совершенствовать прогнозирование и анализ данных о рисках в различных секторах, укреплять 

систематический мониторинг рисков и системы раннего оповещения и повышать потенциал готовности 

на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях, в том числе в том, что касается 

устранения рисков для здравоохранения и борьбы со вспышками заболеваний, и принимает к сведению 

соответствующие рамочные принципы и инициативы Организации Объединенных Наций, относящиеся 

к готовности к чрезвычайным ситуациям в области здравоохранения; 

 13. рекомендует государствам-членам и фондам, программам и специализированным 

учреждениям Организации Объединенных Наций более эффективно реагировать на потребности, 

связанные с гуманитарными ситуациями, в частности путем более широкого использования политики 

социальной защиты и механизмов денежных переводов, где это целесообразно, включая при 

необходимости разработку и осуществление программ многоцелевой денежной помощи в поддержку 

развития местных рынков и в интересах укрепления национального и местного потенциала, в связи с этим 

призывает гуманитарные организации системы Организации Объединенных Наций продолжать 

расширять свои возможности для систематического предложения программ денежной помощи в 

дополнение к другим формам гуманитарной помощи и принимает к сведению прилагаемые системой 

Организации Объединенных Наций усилия по повышению эффективности и результативности кассовых 

операций и укреплению подотчетности в связи с ними, включая переход к единой системе 

предоставления денежной помощи для приобретения продовольствия и непродовольственных товаров, а 

также по расширению доступа к услугам и другим видам поддержки наряду с прочими видами 

гуманитарной помощи; 

 14. просит Генерального секретаря представить в его следующем докладе по настоящей 

резолюции обновленную информацию о применении упреждающих подходов к финансированию в связи 

с чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера и рассмотреть вопрос о том, какие 

дополнительные усилия в этом направлении могли бы быть предприняты гуманитарной системой 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами; 
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 15. рекомендует государствам-членам, системе Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям совершенствовать, где это возможно, оперативные и гибкие механизмы 

финансирования деятельности по обеспечению готовности, заблаговременных мер, раннего 

реагирования и первоначального восстановления и в этой связи рекомендует изучать, разрабатывать и, в 

соответствующих случаях, укреплять новаторские и упреждающие механизмы и подходы, как то 

финансирование с учетом прогнозов и финансирование деятельности по уменьшению риска, включая 

страхование риска бедствий, в целях уменьшения воздействия бедствий и удовлетворения гуманитарных 

потребностей; 

 16. подтверждает, что вложение средств в развитие навыков, систем и знаний на национальном 

и местном уровнях для повышения устойчивости к потрясениям и готовности позволит спасти жизни, 

сократить расходы и сохранить достигнутые в области развития результаты, и в связи с этим рекомендует 

изучать новаторские методы, включая механизмы финансирования с учетом упреждающих прогнозов, 

механизмы заблаговременных мер и страхование риска бедствий, для увеличения объема доступных 

государствам-членам ресурсов до того, как о возникновении бедствия можно будет говорить с полной 

уверенностью; 

 17. считает необходимым повышать гибкость финансирования, с тем чтобы можно было 

применять дополняющий подход для результативного удовлетворения в достаточном объеме насущных 

потребностей всего населения, затронутого чрезвычайными ситуациями, включая ситуации, на 

урегулирование которых выделяется недостаточно средств, а также «забытые» и затяжные чрезвычайные 

ситуации, и для устранения глубинных причин кризисов, и рекомендует государствам-членам, системе 

Организации Объединенных Наций, частному сектору и другим соответствующим структурам в 

достаточной мере финансировать и вкладывать средства в обеспечение готовности и повышение 

устойчивости к потрясениям, используя для этого, в частности, предусмотренные в бюджете 

ассигнования на гуманитарную деятельность и деятельность в области развития, реже прибегать к 

целевому финансированию и шире использовать, в соответствующих случаях, методы многолетнего, 

коллективного и гибкого планирования и многолетнего финансирования, учитывая при этом 

необходимость обеспечения прозрачности в использовании основных и нецелевых средств; 

 18. подчеркивает необходимость активизировать усилия по мобилизации ресурсов для решения 

проблем, обусловленных растущим дефицитом возможностей и ресурсов, в том числе путем привлечения 

дополнительных взносов со стороны нетрадиционных доноров, изучения новаторских механизмов, таких 

как упреждающее принятие решений с учетом рисков, гибкое финансирование в контексте призывов к 

предоставлению ресурсов на многолетней основе с использованием действующих инструментов, 

включая призывы к совместным действиям и срочные призывы, Центральный фонд реагирования на 

чрезвычайные ситуации и другие фонды, в частности совместные страновые и региональные фонды, и 

продолжать расширять партнерские связи с государственным и частным секторами и базу доноров, с тем 

чтобы повысить предсказуемость и эффективность финансирования, диверсифицировать источники 

поступлений, сократить дефицит финансирования гуманитарной деятельности и содействовать развитию 

сотрудничества Юг — Юг и горизонтального и трехстороннего сотрудничества в глобальном масштабе, 

и в этой связи рекомендует государствам-членам, сообразно обстоятельствам, вносить средства в ответ на 

гуманитарные призывы Организации Объединенных Наций; 

 19. с удовлетворением отмечает значительные достижения Центрального фонда реагирования на 

чрезвычайные ситуации в обеспечении более своевременного и предсказуемого реагирования на 

чрезвычайные ситуации гуманитарного характера, в связи с этим приветствует призыв Генерального 

секретаря увеличить объем Фонда вдвое, до 1 млрд долл. США, рекомендует государствам-членам и 

другим соответствующим заинтересованным сторонам оказывать Фонду поддержку и особо отмечает 

необходимость расширения и диверсификации базы поступлений Фонда; 

 20. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие заинтересованные стороны 

мобилизовать ресурсы для содействия реализации планов гуманитарного реагирования, учитывая 

важность быстрого, гибкого, предсказуемого, достаточного и результативного финансирования, в том 

числе, в надлежащих случаях, посредством обеспечения многолетнего финансирования, и для 

пополнения Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации и совместных страновых и 

региональных фондов, которые играют ключевую роль в реагировании на чрезвычайные гуманитарные 

ситуации; 
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 21. призывает государства-члены продолжать расширять поддержку Центрального фонда 

реагирования на чрезвычайные ситуации и совместных гуманитарных страновых и региональных 

фондов в целях укрепления систем раннего и оперативного реагирования для смягчения последствий 

бедствий, в том числе в условиях дефицита финансирования и с привлечением к этой работе все более 

широкого круга местных и национальных структур, занимающихся оказанием экстренной помощи, и 

партнеров-исполнителей; 

 22. рекомендует системе Организации Объединенных Наций укреплять координацию и 

стратегические партнерские отношения с международными финансовыми учреждениями в целях 

предотвращения гуманитарных страданий, уменьшения их масштабов, реагирования на них и оказания 

помощи нуждающимся, а также в интересах повышения результативности усилий, направленных на 

обеспечение скорейшего восстановления, укрепления системы оказания основных услуг и активизации 

усилий по восстановлению и реконструкции, а также призывает к взаимодополняемости и 

согласованности гуманитарных усилий и усилий в области развития согласно соответствующим 

мандатам и к оказанию помощи по снижению рисков и факторов уязвимости пострадавших людей и 

сообществ и укреплению их устойчивости к будущим потрясениям; 

 23. признает, что эффективная гуманитарная помощь и подотчетность неотделимы друг от друга, 

и особо отмечает необходимость повысить подотчетность участников гуманитарной деятельности на всех 

этапах оказания гуманитарной помощи; 

 24. призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельности 

повысить подотчетность перед государствами-членами, включая затронутые государства, и всеми 

другими заинтересованными сторонами, включая местные органы власти, соответствующие местные 

организации и затронутое население, и продолжать наращивать усилия по гуманитарному реагированию, 

в том числе путем мониторинга и оценки оказываемой ими гуманитарной помощи, учета накопленного 

опыта при разработке и осуществлении программ и проведения консультаций с затронутым населением 

в интересах надлежащего удовлетворения его различных конкретных потребностей; 

 25. настоятельно призывает организации системы Организации Объединенных Наций и 

гуманитарные организации продолжать повышать эффективность оказания помощи посредством 

сокращения управленческих расходов, унификации соглашений о партнерстве, предоставления 

транспарентных и сопоставимых данных о структуре расходов и укрепления усилий по повышению 

подотчетности путем принятия дополнительных мер в целях уменьшения случаев мошенничества, 

расточительства, ненадлежащего применения, злоупотреблений и нецелевого использования 

предназначенной затронутому населению помощи и определения путей распространения, в 

соответствующих случаях, отчетов о такого рода инцидентах и других сведений среди учреждений 

Организации Объединенных Наций; 

 26. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами 

развития, рассмотреть вопрос о применении в координации с национальными органами власти 

инструментов управления рисками для улучшения использования исходных данных и анализа рисков, 

включая анализ глубинных причин кризисов, потребностей в финансировании гуманитарной 

деятельности, различных факторов уязвимости стран и регионов и опасностей, которым подвергается 

затронутое население, и в этой связи отмечает дальнейшее совершенствование используемых 

инструментов и новаторских механизмов, таких как упреждающие механизмы и механизмы 

финансирования деятельности по уменьшению риска и соответствующие подходы, налаживание сетевых 

связей между центрами по снижению риска бедствий, комплексные меры по обеспечению готовности и 

индекс для управления рисками, благодаря включению в них большего объема данных в разбивке по полу, 

возрасту и инвалидности, а также информации о национальных и региональных условиях с учетом 

воздействия на окружающую среду; 

 27. подчеркивает необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы посредством, в частности, разработанных с учетом риска 

бедствий всеохватных стратегий, программ и инвестиций и других мер упреждающего характера, 

направленных на укрепление устойчивости к потрясениям, предотвращение новых и снижение 

существующих рисков, с тем чтобы свести к минимуму потребности в гуманитарной помощи, обращает 

особое внимание на важность устранения коренных причин, обусловливающих риск бедствий, учета 
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последствий изменения климата и включения проблематики снижения риска бедствий в деятельность по 

обеспечению готовности, реагированию и восстановлению с учетом долгосрочных климатических 

прогнозов и многокомпонентных оценок риска и с особым вниманием к людям, находящимся в уязвимом 

положении, в связи с этим с удовлетворением отмечает проведение в мае 2022 года на Бали (Индонезия) 

седьмой сессии Глобальной платформы действий по уменьшению опасности бедствий и проведение в 

2023 году среднесрочного обзора хода осуществления Сендайской рамочной программы, в том числе 

организацию 18 и 19 мая 2023 года совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, на котором 

Ассамблея приняла политическую декларацию совещания высокого уровня по среднесрочному обзору 

хода осуществления Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы 75 , и с удовлетворением принимает к сведению работу региональных и субрегиональных 

платформ по снижению риска бедствий; 

 28. рекомендует Организации Объединенных Наций и гуманитарным организациям 

активизировать усилия в целях дальнейшего изучения гуманитарных последствий негативного 

воздействия изменения климата и экологических рисков, подготовки к ним и их устранения и сведения к 

минимуму; 

 29. рекомендует также, чтобы государства-члены, а также соответствующие региональные и 

международные организации, действуя согласно их конкретным мандатам, продолжали содействовать 

адаптации к последствиям изменения климата и их смягчению и укреплять системы снижения риска 

бедствий и системы раннего оповещения, охватывающие разные виды угроз, в целях сведения к 

минимуму гуманитарных последствий стихийных бедствий, в том числе тех, которые связаны с 

сохраняющимся неблагоприятным воздействием изменения климата и другими причинами стихийных 

бедствий, такими как экстремальные погодные явления и сейсмическая активность, особенно для тех 

стран, которые находятся в наиболее уязвимом положении, и тем самым также способствовать 

достижению целей в области устойчивого развития, и призывает все соответствующие заинтересованные 

стороны продолжать поддерживать усилия государств-членов, особенно развивающихся стран, по 

укреплению своего потенциала в плане подготовки к бедствиям и реагирования на них и по выявлению и 

мониторингу риска бедствий, в том числе подверженности опасным природным явлениям; 

 30. признает важную роль глобальных, региональных, национальных и местных служб 

обеспечения оперативной готовности и реагирования, соответствующих сетей и резервных механизмов в 

повышении эффективности предупреждения бедствий, обеспечения готовности к ним и реагирования на 

них и призывает прилагать дальнейшие усилия в этом направлении, в частности путем укрепления 

партнерских связей с национальными агентствами по ликвидации последствий бедствий и 

соответствующими организациями на всех уровнях в рамках их соответствующих мандатов, а также 

путем создания, укрепления и дополнения их потенциала в тесной координации с Организацией 

Объединенных Наций и гуманитарными организациями, в том числе посредством улучшения обмена 

данными и их совместимости; 

 31. считает необходимым укреплять международное сотрудничество, особенно с наименее 

развитыми странами и малыми островными развивающимися государствами и их населением, для того 

чтобы на устойчивой основе предупреждать возникновение факторов уязвимости, связанных с 

изменением климата и стихийными бедствиями, сокращать число этих факторов и устранять их; 

 32. констатирует, что облегчение доступа к международному финансированию для 

осуществления деятельности по борьбе с изменением климата играет важную роль в плане содействия 

усилиям по смягчению его последствий и адаптации к ним в развивающихся странах, прежде всего в тех 

из них, которые особенно уязвимы для неблагоприятных последствий изменения климата, и учитывает 

принимаемые в связи с этим меры; 

 33. настоятельно призывает государства-члены, международные финансовые учреждения и 

другие соответствующие заинтересованные стороны увеличить объем финансовых ресурсов, 

выделяемых на цели адаптации и снижения риска бедствий для стран и местных сообществ, которые 

страдают от комплексных рисков, вызванных чрезвычайными гуманитарными ситуациями и 

_______________ 

75 Резолюция 77/289 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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уязвимостью к опасным природным явлениям и неблагоприятным последствиям изменения климата, для 

предотвращения последствий бедствий, их смягчения, адаптации к ним и реагирования на них, для 

снижения гуманитарных потребностей, рисков и уязвимости, связанных с бедствиями, и для повышения 

устойчивости к потрясениям; 

 34. отмечает, что явление Эль‑Ниньо/Ла‑Нинья носит циклический характер и может приводить 

к возникновению масштабных опасных природных явлений, чреватых серьезными последствиями для 

населения, и настоятельно призывает государства-члены, гуманитарные организации и организации по 

вопросам развития, а также другие заинтересованные стороны активизировать усилия по обеспечению 

применения на глобальном, региональном, национальном и местном уровнях комплексного и 

последовательного подхода к явлениям Эль‑Ниньо и Ла‑Нинья и подобным или связанным с ними 

явлениям, в том числе путем совершенствования работы в областях прогнозирования, раннего 

предупреждения, предотвращения, обеспечения готовности, повышения жизнестойкости и 

своевременного реагирования, дополняемой эффективным руководством и предсказуемым, достаточным 

и своевременным финансированием, когда это возможно, в регионах, странах и населенных пунктах, 

которые могут быть затронуты этими явлениями, рекомендует государствам-членам, гуманитарным 

организациям и организациям, занимающимся вопросами развития, и другим заинтересованным 

сторонам увеличить, в соответствии с их мандатами, поддержку для людей и сообществ, пострадавших 

от этих явлений и наиболее уязвимых перед ними, включая, сообразно обстоятельствам, финансовую и 

техническую помощь и помощь в наращивании потенциала, в том числе для удовлетворения и 

сокращения гуманитарных потребностей, а также для предотвращения и устранения таких факторов как 

потеря возможностей для получения средств к существованию, рост нехватки продовольствия и 

последствия для здравоохранения, водоснабжения и санитарии, образования, сельского хозяйства и 

других секторов, и призывает к расширению сотрудничества с региональными и субрегиональными 

организациями и международными финансовыми учреждениями, и отмечает работу специальных 

посланников Генерального секретаря по явлению Эль‑Ниньо и по проблеме изменения климата и 

принимает к сведению подготовленный ими план действий и разработанные Межучрежденческим 

постоянным комитетом стандартные оперативные процедуры в отношении явления «Эль‑Ниньо — 

южное колебание»; 

 35. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, к тому, чтобы они, 

действуя в соответствии с их конкретными мандатами, продолжали поддерживать системы раннего 

оповещения, охватывающие разные виды угроз, и содействовать усилиям по заблаговременному 

реагированию, в том числе посредством основанного на прогнозах финансирования на глобальном, 

региональном и национальном уровнях, предоставления климатологических услуг, составления карт 

подверженных рискам и уязвимых районов, использования новых технологий и протоколов связи, а также 

учета соображений климатоустойчивости в работе механизмов заблаговременного реагирования и 

повышения готовности к принятию мер реагирования, с тем чтобы находящиеся в уязвимом положении 

люди, подверженные рискам опасных природных явлений, в том числе в географически удаленных 

районах, получали от систем раннего оповещения своевременную, достоверную, точную и имеющую 

практическую ценность информацию для заблаговременного реагирования, рекомендует 

международному сообществу при необходимости продолжать поддерживать национальные усилия в 

этом направлении, с удовлетворением отмечает прогресс в реализации призыва Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций защитить каждого человека на Земле путем всеобщего охвата 

системами раннего оповещения, в том числе в рамках инициативы «Системы раннего оповещения для 

всех», о начале осуществления которой было объявлено на двадцать седьмой сессии Конференции 

Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, состоявшейся 

6–20 ноября 2022 года в Шарм-эш-Шейхе (Египет), и признает важность инициативы «Климатические 

риски и системы заблаговременных предупреждений» (КРСЗП) для достижения этой цели; 

 36. настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций и гуманитарные организации 

еще более активизировать усилия в поддержку действий национальных правительств по определению 

имеющихся возможностей в плане готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них на 

страновом и региональном уровнях, с тем чтобы лучше сочетать имеющиеся на национальном и 

международном уровнях возможности реагирования на бедствия, и в этой связи рекомендует 

государствам-членам при необходимости способствовать применению Руководства по 
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внутригосударственному содействию и регулированию международной помощи при чрезвычайных 

ситуациях и помощи в проведении первичных восстановительных работ и включать управление рисками 

в национальные планы развития; 

 37. рекомендует государствам-членам тесно взаимодействовать с Организацией Объединенных 

Наций и другими соответствующими субъектами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор 

и местные структуры, в целях содействия более результативному обеспечению готовности к 

чрезвычайным ситуациям в городских районах и реагированию на них и в этой связи ссылается на Новую 

программу развития городов, принятую на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью 

и устойчивому городскому развитию (Хабитат III), состоявшейся 17–20 октября 2016 года в Кито 

(Эквадор)76 , и принимает к сведению обязательства, которые в ней взяли на себя государства-члены в 

отношении лиц, затрагиваемых гуманитарными кризисами в городских районах; 

 38. призывает все стороны вооруженных конфликтов соблюдать нормы международного 

гуманитарного права, а все государства — обеспечивать их соблюдение и выполнять свои обязательства 

согласно применимым нормам права прав человека и беженского права; 

 39. настоятельно призывает государства подтвердить свои обязательства и удвоить усилия по 

эффективному осуществлению Женевских конвенций от 12 августа 1949 года, которые содержат 

жизненно необходимую правовую базу для защиты гражданского населения во время войны, и предлагает 

государствам отметить семьдесят пятую годовщину их принятия; 

 40. призывает все государства и стороны соблюдать положения международного гуманитарного 

права, в том числе все Женевские конвенции от 12 августа 1949 года, в частности Женевскую конвенцию 

о защите гражданского населения во время войны 77 , для защиты гражданского населения на 

оккупированных территориях и оказания ему помощи и в этой связи настоятельно призывает 

международное сообщество и соответствующие организации системы Организации Объединенных 

Наций расширять гуманитарную помощь гражданскому населению в таких ситуациях; 

 41. настоятельно призывает всех субъектов, занимающихся оказанием гуманитарной помощи, 

полностью поддерживать и должным образом соблюдать руководящие принципы, содержащиеся в 

приложении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, в том числе гуманитарные принципы 

гуманности, нейтральности и беспристрастности, а также принцип независимости, закрепленный 

Ассамблеей в ее резолюции 58/114 от 17 декабря 2003 года; 

 42. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в 

частности в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, в странах, где действует 

гуманитарный персонал, руководствоваться соответствующими положениями международного права и 

национального законодательства, оказывать всяческое содействие Организации Объединенных Наций и 

другим гуманитарным учреждениям и организациям и обеспечивать безопасный и беспрепятственный 

доступ гуманитарного персонала, а также доставку предметов снабжения и оборудования, с тем чтобы 

такой персонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию помощи пострадавшему 

гражданскому населению, в том числе беженцам и внутренне перемещенным лицам; 

 43. рекомендует государствам-членам, Организации Объединенных Наций и гуманитарным 

организациям и далее общими усилиями обеспечивать понимание и удовлетворение различных 

потребностей пострадавшего населения, особенно наиболее уязвимых его групп, в защите в условиях 

гуманитарных кризисов и добиваться надлежащего учета этих потребностей в работе по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению; 

 44. подтверждает обязанность всех государств и сторон вооруженных конфликтов защищать 

гражданское население в соответствии с международным гуманитарным правом, призывает государства, 

являющиеся сторонами вооруженного конфликта, принимать все необходимые меры для усиления 

защиты гражданского населения и предлагает всем государствам поощрять культуру защиты с учетом 

особых потребностей женщин, детей, пожилых людей и людей с инвалидностью; 

_______________ 

76 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
77 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/182
https://undocs.org/ru/A/RES/58/114
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256


Резолюции 

 

77 

 45. настоятельно призывает все стороны выполнять свои обязательства по международному 

гуманитарному праву, и, в частности, соблюдать принципы избирательности и соразмерности и 

обязательство принимать все практически возможные меры предосторожности, с тем чтобы 

предотвращать и в любом случае сводить к минимуму ущерб для гражданского населения и гражданских 

объектов; 

 46. настоятельно призывает также государства-члены продолжать принимать необходимые 

меры для обеспечения защиты раненых и больных, а также безопасности и защиты медицинского 

персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его 

объектов, оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки эффективных 

мер по предотвращению актов насилия, нападений и угроз в отношении него и реагированию на них, и в 

этой связи подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, ответственные за 

нарушение международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно 

призывает государства проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и 

результативные расследования нарушений норм международного гуманитарного права в целях 

привлечения нарушителей к ответственности согласно национальным законам и обязательствам по 

международному праву; 

 47. настоятельно призывает далее государства-члены наращивать усилия по обеспечению 

безопасности и защиты гуманитарного персонала, в том числе национального и набираемого на местах 

персонала, его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем 

разработки эффективных мер по предотвращению актов насилия, нападений и угроз в отношении него и 

реагированию на них, просит Генерального секретаря активизировать работу по усилению безопасности 

и защиты персонала, участвующего в гуманитарных операциях Организации Объединенных Наций, и в 

этой связи подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, ответственные за 

нарушение международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно 

призывает далее государства проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, 

беспристрастные и результативные расследования нарушений норм международного гуманитарного 

права в целях привлечения нарушителей к ответственности согласно национальным законам и 

обязательствам по международному праву; 

 48. самым решительным образом осуждает вызывающее тревогу увеличение числа угроз в 

отношении гуманитарного персонала, персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала и умышленных нападений на такой персонал, акты терроризма и нападения на гуманитарные 

колонны и беспрецедентное увеличение масштабов и усложняющийся характер угроз, которым 

подвергается такой персонал, в частности вызывающую беспокойство тенденцию к совершению 

нападений на него по политическим или уголовным мотивам, включая нападения экстремистов, и 

настоятельно призывает государства обеспечить привлечение к ответственности лиц, совершающих 

преступления в отношении гуманитарного персонала; 

 49. с озабоченностью отмечает возрастающую угрозу, создаваемую кампаниями по 

распространению дезинформации и ложной информации, которые подрывают доверие к Организации 

Объединенных Наций и гуманитарным организациям, включая общества Красного Креста и Красного 

Полумесяца, и подвергают риску гуманитарный персонал, персонал Организации Объединенных Наций 

и связанный с ней персонал, включая национальный и набранный на местах персонал, и с 

озабоченностью отмечает также возросшие риски для пострадавшего населения, создаваемые 

разжиганием ненависти, и призывает государства-члены и систему Организации Объединенных Наций 

принять надлежащие меры для устранения растущих соответствующих угроз, которые препятствуют 

оказанию гуманитарной помощи; 

 50. обращает особое внимание на исключительную важность того, чтобы гражданские лица, 

особенно женщины и дети, были защищены от всех форм надругательств и эксплуатации, включая 

торговлю людьми, и могли получать надлежащую помощь, приветствует решимость Генерального 

секретаря в полной мере осуществлять в рамках всей системы принятую в Организации Объединенных 

Наций политику абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, отмечает принятые Межучрежденческим постоянным комитетом шесть основных 
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принципов, касающихся сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств78, подчеркивает, что в 

центре таких усилий должны быть интересы жертв и пострадавших, и рекомендует государствам-членам 

активизировать усилия по предупреждению эксплуатации и надругательств и обеспечить привлечение 

преступников к ответственности; 

 51. просит государства-члены, соответствующие организации и других соответствующих 

субъектов содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин и девочек на всех этапах гуманитарного реагирования посредством равного учета конкретных 

потребностей женщин, девочек, мужчин и мальчиков, проблем, с которыми они сталкиваются, и их 

возможностей справляться с ними, принимая во внимание возраст и инвалидность, в том числе путем 

совершенствования сбора, анализа, представления и применения своевременных данных в разбивке по 

полу, возрасту и инвалидности, а также с учетом информации, предоставляемой затронутыми 

государствами, и обеспечивать всестороннее, эффективное и полноценное участие женщин в процессах 

принятия решений в интересах повышения эффективности гуманитарной деятельности, в том числе за 

счет участия женских организаций и возглавляемых женщинами организаций национального и местного 

уровня, налаживания партнерских отношений и предоставления надлежащего и гибкого 

финансирования, и рекомендует шире применять на протяжении всего цикла гуманитарных программ 

гендерно-возрастной маркер и другие инструменты, в том числе учитывающие возраст и инвалидность; 

 52. признает исключительно важную роль, которую женщины могут играть в составе персонала 

оперативного реагирования, и рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций поощрять лидерство 

женщин и их участие в процессах планирования, разработки, осуществления и координации стратегий 

реагирования, в том числе на основе укрепления долгосрочных партнерских связей с национальными и 

местными учреждениями, включая, сообразно обстоятельствам, национальные и местные женские 

организации и субъектов гражданского общества, и их потенциала, а также посредством дальнейшего 

содействия учету гендерных аспектов при разработке гуманитарных программ; 

 53. настоятельно призывает государства-члены с момента возникновения чрезвычайных 

ситуаций обеспечивать, действуя в сотрудничестве с соответствующими организациями системы 

Организации Объединенных Наций и другими гуманитарными организациями, надежный и безопасный 

доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также к базовым медицинским 

услугам и услугам психосоциальной поддержки и в связи с этим признает важность соответствующих 

услуг для результативного удовлетворения потребностей женщин и девочек-подростков и детей раннего 

возраста и их защиты от предотвратимой смертности и заболеваемости в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера; 

 54. настоятельно призывает также государства-члены продолжать принимать меры по 

предупреждению актов сексуального и гендерного насилия в условиях чрезвычайных ситуаций 

гуманитарного характера, расследованию таких актов и, в соответствующих случаях, судебному 

преследованию за них, обеспечивая при этом безопасность людей, ставших жертвами такого насилия и 

переживших его, и призывает государства-члены с момента возникновения чрезвычайной ситуации 

укреплять меры реагирования в сотрудничестве с соответствующими организациями, например, в 

соответствующих случаях, с местными женскими организациями, в том числе стремиться обеспечить 

реальный доступ к качественным медицинским, юридическим и психосоциальным услугам и услугам 

материальной поддержки всем лицам, пострадавшим от такого насилия, пережившим его и затронутых 

им, — с учетом конкретных потребностей женщин, мужчин, девочек и мальчиков — и стараться 

обеспечить снижение риска сексуального и гендерного насилия в процессе оказания гуманитарной 

помощи, призывает государства-члены и соответствующие организации совершенствовать координацию 

и укреплять потенциал и в этой связи настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные 

стороны рассмотреть вопрос о том, чтобы включиться в работу в этой области, в том числе путем 

принятия мер по предотвращению, смягчению последствий и реагированию, и призывает государства-

члены лучше использовать имеющиеся механизмы сбора данных и отмечает инициативу «Призыв к 

действиям»; 

_______________ 
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 55. настоятельно призывает далее государства-члены продолжать предпринимать усилия в целях 

предупреждения нарушения и ущемления прав детей в чрезвычайных ситуациях гуманитарного 

характера, реагирования на такие деяния, их расследования и судебного преследования за них, призывает 

государства-члены и соответствующие организации укреплять службы оказания поддержки детям, 

затронутым чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, включая детей, пострадавших от 

насилия и ущемления прав, и призывает принимать более действенные меры реагирования, включая 

меры по защите, руководствуясь Конвенцией о правах ребенка79; 

 56. подтверждает право на образование для всех и важность обеспечения в условиях 

чрезвычайных гуманитарных ситуаций безопасной и благоприятной для учебы обстановки и 

качественного образования на всех уровнях и для всех возрастных групп, в том числе для женщин и детей, 

в частности для девочек, включая, по возможности, профессионально-техническое образование, в 

частности путем обеспечения достаточного объема финансирования и инвестиций в инфраструктуру, в 

интересах всеобщего благополучия, в этой связи признает, что доступ к качественному образованию в 

условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций может способствовать достижению долгосрочных 

целей в области развития, вновь заявляет о необходимости защиты учебных заведений и уважительного 

отношения к ним в соответствии с нормами международного гуманитарного права, решительно осуждает 

все нападения на школы и использование школ в военных целях, когда это делается в нарушение норм 

международного гуманитарного права, и призывает к усилиям по обеспечению безопасной и 

защищенной среды в школах в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 57. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

соответствующие гуманитарные организации расширить поддержку гуманитарных программ и мер 

реагирования в целях обеспечения безопасного, общедоступного, справедливого и качественного 

образования на всех уровнях и для всех возрастов, чтобы смягчить прямые и косвенные последствия 

закрытия школ и других учебных заведений и обеспечить дальнейшее предоставление образовательных 

услуг, прежде всего женщинам и детям, особенно девочкам; 

 58. настоятельно призывает также государства-члены, систему Организации Объединенных 

Наций и другие соответствующие гуманитарные организации обеспечивать значимое участие людей с 

инвалидностью во всех процессах, консультациях и этапах принятия решений по вопросам готовности к 

гуманитарным кризисам и реагирования на них, принимать все надлежащие меры для ликвидации 

дискриминации в отношении людей с инвалидностью, включая множественные и перекрестные формы 

дискриминации, своевременно оказывать людям с инвалидностью надлежащую помощь в рамках мер 

гуманитарного реагирования с учетом их особых потребностей посредством предоставления 

полноценного доступа к услугам здравоохранения, образования, психологической поддержки, 

реинтеграции и реабилитации и принимать упреждающие меры для защиты их от злоупотреблений и 

эксплуатации и в этой связи ссылается на Конвенцию о правах инвалидов80; 

 59. рекомендует государствам-членам обеспечивать в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций, чтобы в рамках 

гуманитарного реагирования удовлетворялись основные гуманитарные потребности затронутого 

населения, в том числе в чистой воде, продовольствии, жилье, энергии, медицинском обслуживании, 

включая охрану сексуального и репродуктивного здоровья, в питании, включая программы школьного 

питания, образовании и защите, в частности посредством своевременного предоставления достаточных 

ресурсов, и обеспечивать при этом полное соответствие их совместных усилий гуманитарным 

принципам; 

 60. учитывает, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера ослабляют способность 

систем здравоохранения оказывать необходимую для спасения людей помощь и удовлетворять текущие 

потребности людей, страдающих от неинфекционных заболеваний, и создают препятствия для развития 

здравоохранения, учитывает также, что устойчивые к потрясениям системы здравоохранения могут 

смягчить последствия бедствий и других чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

подчеркивает необходимость создания на национальном, региональном и глобальном уровнях 

_______________ 

79 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
80 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 



Резолюции 

 

80 

устойчивых к потрясениям систем здравоохранения, особенно создания потенциала, в частности в 

интересах развивающихся стран, призывает Всемирную организацию здравоохранения, гуманитарную 

систему Организации Объединенных Наций, другие гуманитарные организации и других 

соответствующих субъектов продолжать укреплять сотрудничество и координацию и потенциал 

реагирования, с тем чтобы оказывать государствам-членам по их просьбе помощь в деле эффективного 

реагирования на вспышки инфекционных заболеваний и чрезвычайные ситуации, чреватые 

последствиями для здравоохранения в условиях гуманитарного кризиса, в соответствии с 

Международными медико-санитарными правилами (2005 год), принятыми Всемирной организацией 

здравоохранения, не допуская того, чтобы оказание гуманитарной помощи вело к непреднамеренному 

ослаблению систем здравоохранения, и принимает к сведению пересмотренный общесистемный 

протокол введения в действие расширенных общесистемных мер гуманитарного реагирования для 

локализации вспышек инфекционных заболеваний; 

 61. подчеркивает необходимость содействовать обеспечению готовности на глобальном уровне и 

поддерживать разработку мер, включая механизмы быстрого реагирования, в целях реагирования на 

чрезвычайные ситуации в сфере здравоохранения и настоятельно призывает государства-члены 

активизировать усилия по укреплению глобального потенциала реагирования; 

 62. настоятельно призывает государства-члены и гуманитарные организации в рамках 

гуманитарного реагирования учитывать риски для защиты и здоровья людей в процессах оценки 

гуманитарных потребностей и планирования, осуществления и мониторинга гуманитарной работы и 

оценки ее результатов, а также активизировать усилия по укреплению местных и национальных систем, 

потенциала и местных сообществ и структур, включая организации, возглавляемые женщинами; 

 63. настоятельно призывает также государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

гуманитарные организации активизировать усилия по предоставлению и финансированию 

межсекторальных услуг по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке, которые 

должны быть качественными, учитывать контекст и предоставляться с соблюдением прав человека, 

должны учитываться в оценках гуманитарных потребностей и гуманитарных программах по 

обеспечению готовности, реагированию и восстановлению, с тем чтобы удовлетворить потребности всех 

пострадавших групп населения в гуманитарных ситуациях, и поддерживать местные и общественные 

усилия, значение которых будет возрастать в деле смягчения и устранения дополнительных 

психологических последствий пандемии COVID‑19, и призывает Организацию Объединенных Наций и 

все соответствующие гуманитарные организации соответствующим образом расширить возможности 

для охраны психического здоровья и психосоциальной поддержки и сообщать о программах и 

финансировании в области охраны психического здоровья и психосоциальной поддержки, 

предназначенных для восстановления и повышения устойчивости психического здоровья и 

психосоциального благополучия всех пострадавших, учитывая при этом также последствия для 

гуманитарного персонала и добровольцев; 

 64. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций, гуманитарные 

организации и соответствующие заинтересованные стороны наращивать системные усилия по 

профилактике, обеспечению готовности, раннему предупреждению и действиям на раннем этапе и 

использовать выводы, сделанные во время пандемии COVID‑19, в том числе из усилий по укреплению 

национальных и многосторонних подходов и международного сотрудничества, в частности Инициативы 

по ускорению доступа к средствам для борьбы с COVID‑19 (ACT-A) с ее механизмом COVAX и других 

соответствующих инициатив, включая Партнерство по снабжению вакцинами против COVID‑19, с тем 

чтобы обеспечить справедливый, равноправный, экономически рациональный и недорогой доступ к 

безопасным, эффективным и качественным вакцинам от COVID‑19, подчеркивает значение широкой 

иммунизации против COVID‑19 как глобального общественного блага в области здравоохранения, 

необходимого для того, чтобы предотвращать, сдерживать и останавливать передачу этой инфекции на 

сегодняшнем этапе, когда страны переходят к восстановлению после пандемии, отмечает также важность 

общедоступных национальных программ вакцинации, охватывающих перемещенных лиц, мигрантов и 

беженцев, и призывает учреждения Организации Объединенных Наций и другие соответствующие 

заинтересованные стороны оказывать государствам-членам поддержку, всесторонне координируя усилия 

с соответствующими национальными правительствами; 
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 65. призывает также все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных 

ситуациях, особенно в вооруженных конфликтах и постконфликтных ситуациях, обеспечивать 

безопасный и беспрепятственный доступ для гуманитарного и медицинского персонала, в том числе 

персонала, направленного в связи с чрезвычайными ситуациями в области здравоохранения, а также его 

транспортных средств, материалов и оборудования и содействовать работе и обеспечивать возможность 

функционирования транспорта и каналов материально-технического снабжения, с тем чтобы такой 

персонал мог эффективно и безопасно выполнять возложенную на него задачу оказания помощи 

пострадавшему населению, и в этой связи подтверждает также необходимость принятия мер для того, 

чтобы обеспечить уважение статуса и защиту такого персонала, больниц и других медицинских 

учреждений, а также их транспортных средств, материалов и оборудования, и призывает все стороны 

вооруженных конфликтов в соответствии с международным гуманитарным правом защищать 

гражданскую инфраструктуру, необходимую для оказания гуманитарной помощи и основных услуг, 

включая вакцинацию и соответствующее медицинское обслуживание; 

 66. призывает далее государства-члены, Организацию Объединенных Наций, организации, 

занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, и других соответствующих 

субъектов без промедления и действенно реагировать на обострение проблемы отсутствия 

продовольственной безопасности в мире, которая затрагивает миллионы людей, особенно тех, кто 

страдает от голода или сталкивается с его реальной угрозой, и принимать меры по ее предупреждению и 

подготовке к ней, в том числе посредством расширения сотрудничества в гуманитарной области и в 

области развития и срочного предоставления денежных средств для удовлетворения потребностей 

затронутого населения, и призывает государства-члены и стороны вооруженных конфликтов соблюдать 

нормы международного гуманитарного права и обеспечивать безопасный и беспрепятственный 

гуманитарный доступ; 

 67. призывает государства-члены, стороны вооруженных конфликтов, Организацию 

Объединенных Наций и другие организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами 

развития, международные финансовые учреждения и других соответствующих субъектов срочно 

активизировать меры по предотвращению голода и сокращению и решению проблемы острого 

отсутствия продовольственной безопасности и настоятельно призывает государства-члены, Организацию 

Объединенных Наций и другие соответствующие организации предпринять дальнейшие шаги по 

налаживанию в чрезвычайных ситуациях скоординированного реагирования на потребности 

пострадавшего населения в продовольствии и питании; 

 68. решительно осуждает использование голода среди гражданского населения, запрещенное 

международным гуманитарным правом, в качестве метода ведения войны, подтверждает, что запрещается 

подвергать нападению или уничтожать, вывозить или приводить в негодность объекты, необходимые для 

выживания гражданского населения, настоятельно призывает все стороны вооруженных конфликтов 

защищать объекты гражданской инфраструктуры, которая имеет решающее значение для оказания 

гуманитарной помощи, в том числе для предоставления основных услуг гражданскому населению, и для 

обеспечения надлежащего функционирования агропродовольственных систем и рынков в ситуациях 

вооруженного конфликта, и настоятельно призывает также все стороны вооруженных конфликтов 

обеспечивать и облегчать безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ к нуждающимся в 

помощи гражданским лицам; 

 69. решительно осуждает противоправный отказ в гуманитарном доступе и лишение 

гражданских лиц предметов, необходимых для выживания, включая умышленное создание препятствий 

для доставки чрезвычайной помощи и доступа в целях реагирования на обусловленную конфликтом 

проблему отсутствия продовольственной безопасности в ситуациях вооруженного конфликта, что может 

представлять собой нарушение международного гуманитарного права; 

 70. особо отмечает необходимость устранения коренных причин отсутствия продовольственной 

безопасности, которые приводят к росту гуманитарных потребностей, перемещению населения и 

страданиям, для чего, в том числе, инвестировать в гуманитарную помощь и защиту, сельское хозяйство, 

производство продовольствия, агропродовольственные системы, доступ к безопасной, достаточной и 

питательной пище и здоровому рациону питания, возможности получения средств к существованию, 

адаптацию к изменению климата, здравоохранение, водоснабжение, санитарию и гигиену, питание, 

энергетику, сокращение нищеты, создание стойкой к потрясениям инфраструктуры и урегулирование 
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вооруженных конфликтов, призывает активизировать усилия по расширению прав и возможностей 

сельских женщин как важнейших участниц процесса достижения продовольственной безопасности и 

улучшения питания, призывает также активнее применять упреждающие подходы с использованием 

межсекторального раннего оповещения и анализа и призывает далее мобилизовать ресурсы для этой 

цели; 

 71. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие 

соответствующие организации предпринять дальнейшие шаги по налаживанию в чрезвычайных 

ситуациях скоординированного реагирования на потребности пострадавшего населения в 

продовольствии и питании и по обеспечению надлежащего питания для женщин, детей, в особенности в 

период беременности и грудного вскармливания, когда увеличиваются потребности в питательных 

веществах, с особым вниманием к питанию в первые 1000 дней жизни, и стремиться при этом обеспечить, 

чтобы такие шаги способствовали осуществлению национальных стратегий и программ, направленных 

на укрепление продовольственной безопасности и улучшение питания; 

 72. призывает государства и другие соответствующие заинтересованные стороны срочно 

откликаться на гуманитарные призывы, с которыми обращается Организация Объединенных Наций в 

связи с гуманитарными последствиями, среди прочего, вооруженных конфликтов, засухи и голода, в том 

числе массового, предоставляя гуманитарную помощь и экстренное финансирование, и призывает также 

государства-члены и другие соответствующие заинтересованные стороны вносить дополнительные 

взносы в ответ на эти призывы, в том числе через Центральный фонд реагирования на чрезвычайные 

ситуации и совместные страновые и региональные фонды; 

 73. призывает государства-члены принимать меры в целях обеспечения международной защиты 

и уважения прав беженцев, в том числе соблюдения принципа невыдворения и надлежащих стандартов 

обращения в соответствии с международным правом, включая, когда это применимо, Конвенцию о 

статусе беженцев 1951 года81 и международные обязательства в области прав человека; 

 74. принимает к сведению, что для решения проблем, связанных с перемещением множества 

беженцев и затяжным характером беженских ситуаций, в 15 странах и двух регионах был реализован 

комплекс мер в отношении беженцев; 

 75. просит государства-члены активизировать усилия по усилению защиты внутренне 

перемещенных лиц, оказанию им помощи и повышению их самостоятельности и устойчивости к 

потрясениям, в том числе на основе соответствующего сотрудничества с организациями системы 

Организации Объединенных Наций и другими соответствующими субъектами, включая частный сектор 

и международные финансовые учреждения, особенно в ситуациях длительного пребывания людей в 

положении перемещенных лиц, путем принятия и осуществления по возможности на многолетней основе 

политики и стратегий в соответствии с национальными и региональными рамочными документами, 

принимая при этом во внимание Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны82, 

которые являются важным международным рамочным документом по защите внутренне перемещенных 

лиц, и рекомендует активизировать взаимодействие в интересах рассмотрения и решения проблем, 

связанных с внутренним перемещением, и в этой связи признает центральную роль национальных и 

местных органов власти и институтов в деле удовлетворения конкретных потребностей внутренне 

перемещенных лиц, дальнейшем устранении барьеров и препятствий, сказывающихся на оказании 

поддержки внутренне перемещенным лицам и принимающих их сообществам, включая наблюдающиеся 

в городских условиях трудности, и в поиске долговременных решений проблемы перемещения 

посредством, в частности, продолжения и расширения международной помощи, оказываемой 

государствам в наращивании потенциала, по их просьбе; 

 76. принимает во внимание усиление и учащение бедствий, в том числе бедствий, связанных с 

негативными последствиями изменения климата, которые в некоторых случаях могут вызывать 

перемещение населения и создавать дополнительную нагрузку на принимающие сообщества, 

рекомендует Организации Объединенных Наций и всем соответствующим субъектам активизировать 

_______________ 

81 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
82 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/1998/53/Add.2
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усилия, направленные на удовлетворение потребностей лиц, подвергшихся перемещению из‑за подобных 

бедствий, отмечает в этой связи важность обмена передовой практикой для предотвращения таких 

перемещений и подготовки к ним и призывает инвестировать средства в обеспечение качественных 

данных прогнозирования, анализа рисков и моделирования будущих рисков и тенденций, связанных с 

перемещением населения, которые могут быть вызваны стихийными бедствиями и негативными 

последствиями изменения климата, а также к расширению обмена такими данными; 

 77. принимает во внимание также значительное увеличение масштабов вынужденного 

перемещения во всем мире и подчеркивает необходимость применять комплексный подход к 

удовлетворению конкретных потребностей беженцев, внутренне перемещенных лиц и принимающих их 

сообществ при планировании гуманитарной деятельности и деятельности в области развития; 

 78. призывает государства-члены, соответствующие организации и соответствующих субъектов 

учитывать и рассматривать последствия чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера для 

мигрантов, в частности мигрантов, которые находятся в уязвимом положении, и активизировать 

согласованные международные действия по предоставлению им помощи и защиты в сотрудничестве с 

национальными властями; 

 79. учитывает важность ранней регистрации и эффективных систем регистрации как 

инструмента защиты и средства количественной оценки и анализа потребностей для предоставления и 

распределения гуманитарной помощи, отмечает многочисленные и разнообразные трудности, с 

которыми сталкиваются беженцы, по‑прежнему не имеющие каких-либо документов, подтверждающих 

их статус, и обращает особое внимание на важность повышения ответственности за обеспечение того, 

чтобы гуманитарная помощь доходила до тех, кому она предназначена; 

 80. просит Организацию Объединенных Наций продолжать изыскивать решения для повышения 

ее способности набирать и оперативно и гибко использовать гуманитарных сотрудников достаточно 

высокого уровня, обладающих надлежащей квалификацией и опытом, уделяя первоочередное внимание 

соответствию самым высоким стандартам работоспособности, компетентности и добросовестности с 

должным учетом соображений гендерного равенства и подбором сотрудников на как можно более 

широкой географической основе; 

 81. признает, что разнообразие состава гуманитарного персонала полезно для гуманитарной 

деятельности и понимания специфики положения в развивающихся странах, и просит Генерального 

секретаря продолжать решать проблему недостаточного географического разнообразия и недостаточной 

гендерной сбалансированности гуманитарного персонала Секретариата и других гуманитарных 

учреждений Организации Объединенных Наций, в особенности персонала категории специалистов и 

выше, и сообщать о конкретных мерах, принятых с этой целью, в своем ежегодном докладе; 

 82. просит Генерального секретаря сообщить о конкретных принятых мерах и успехах, 

достигнутых в осуществлении настоящей резолюции и последующих мер в связи с ней, в его следующем 

докладе Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее об укреплении координации 

в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций; 

 83. просит председателей Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи 

продолжать следить за тем, чтобы резолюции Совета и Ассамблеи об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций не дублировали, а дополняли 

друг друга. 

 

30‑е пленарное заседание 

27 июня 2024 года 
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2024/9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции:  

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в соответствии с резолюцией 155 C (VII) 

Экономического и Социального Совета от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной 

Ассамблеи от 1 декабря 1950 года, 

 констатируя, что конгрессы Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию, будучи крупными межправительственными форумами, 

оказывают влияние на национальную политику и практику и способствуют развитию международного 

сотрудничества в этой области, содействуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное мнение 

и вырабатывая рекомендации относительно различных вариантов политики на национальном, 

региональном и международном уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 1991 года, в приложении к которой государства-

члены подтвердили, что конгрессы Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию должны проводиться каждые пять лет и должны представлять 

собой форум, в частности, для обмена мнениями между государствами, межправительственными и 

неправительственными организациями и отдельными экспертами, представляющими различные 

специальности и области знаний, обмена опытом в области исследований, права и разработки программ 

и выявления новых тенденций и проблем в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, 

 ссылаясь также на применимые положения своей резолюции 56/119 от 19 декабря 2001 года, 

 ссылаясь далее на применимые положения резолюции 1996/31 Экономического и Социального 

Совета от 25 июля 1996 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в которой она одобрила Киотскую 

декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения 

верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года», принятую четырнадцатым Конгрессом, и просила Комиссию по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию проводить обзор хода осуществления Киотской декларации в 

рамках постоянного пункта ее повестки дня «Последующая деятельность по итогам четырнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию», 

 ссылаясь также на свою резолюцию 77/231 от 15 декабря 2022 года, в которой она постановила 

провести пятнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию в 2026 году без ущерба для сроков проведения последующих конгрессов 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию и с 

целью сохранения пятилетнего цикла проведения конгрессов с учетом развернутого Комиссией по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию интенсивного процесса осуществления 

положений Киотской декларации, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 78/223 от 19 декабря 2023 года, в которой она утвердила пункты 

повестки дня, главную тему и темы семинаров-практикумов пятнадцатого Конгресса, а также 

постановила, что продолжительность пятнадцатого Конгресса, включая предшествующие ему 

консультации, должна составлять не более восьми дней, 

https://undocs.org/ru/A/RES/415(V)
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 напоминая, что в своей резолюции 78/223 она постановила, что в соответствии с ее 

резолюцией 56/119 пятнадцатый Конгресс примет единую декларацию для представления на 

рассмотрение Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию и что Комиссия 

должным образом рассмотрит доклад пятнадцатого Конгресса, 

 будучи воодушевлена успешным проведением четырнадцатого Конгресса — одного из крупнейших 

и самых разноплановых форумов для обмена мнениями и опытом в области исследований, права и 

разработки политики и программ между государствами, межправительственными и 

неправительственными организациями и отдельными экспертами, представляющими различные 

специальности и области знаний, 

 выражая признательность правительству Японии за проведение, невзирая на сложные 

обстоятельства, связанные с пандемией коронавирусного заболевания (COVID‑19), динамичного, 

содержательного и плодотворного четырнадцатого Конгресса и памятуя о необходимости постоянного 

поиска путей дальнейшего улучшения работы последующих конгрессов, 

 подчеркивая важность своевременного и согласованного проведения всех мероприятий по 

подготовке к пятнадцатому Конгрессу, 

 принимая во внимание Стратегию обеспечения устойчивости в системе Организации Объединенных 

Наций на 2020–2030 годы и необходимость использования передовой практики в ходе подготовки к 

пятнадцатому Конгрессу и его организации, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам 

четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию и подготовке к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию83, 

 1. вновь предлагает правительствам учитывать Киотскую декларацию «Активизация мер 

предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»84 при разработке 

законодательства и руководящих директив и в надлежащих случаях прилагать все усилия для воплощения 

в жизнь содержащихся в ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава Организации 

Объединенных Наций; 

 2. приветствует инициативу правительства Японии способствовать надлежащему выполнению 

положений Киотской декларации во взаимодействии с Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности и через посредство Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию; 

 3. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

соответствии с ее мандатом продолжать принимать соответствующие стратегические и оперативные 

меры для выполнения положений Киотской декларации, в том числе проводить межсессионные 

тематические дискуссии для содействия обмену информацией, примерами успешной практики и 

извлеченными уроками между государствами-членами и соответствующими заинтересованными 

сторонами, при условии наличия внебюджетных ресурсов; 

 4. отмечает достигнутый к настоящему времени прогресс в подготовке к пятнадцатому 

Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию; 

 5. постановляет провести пятнадцатый Конгресс в Абу‑Даби с 25 по 30 апреля 2026 года, а 

предшествующие Конгрессу консультации — 24 апреля 2026 года; 

_______________ 

83 E/CN.15/2024/12. 
84 Резолюция 76/181, приложение. 
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 6. постановляет также, что этап заседаний высокого уровня пятнадцатого Конгресса будет 

проведен в течение первых двух дней Конгресса, с тем чтобы главы государств или правительств и 

министры правительств имели возможность сосредоточить внимание на главной теме Конгресса и в 

целях расширения возможностей для получения полезных откликов; 

 7. вновь предлагает государствам-членам обеспечить представительство на пятнадцатом 

Конгрессе на самом высоком возможном уровне, например на уровне глав государств или правительств, 

министров правительств или генеральных прокуроров, и выступить с заявлениями по теме и вопросам, 

обсуждаемым на Конгрессе; 

 8. вновь предлагает также государствам-членам принять активное участие в пятнадцатом 

Конгрессе, направив экспертов по правовым и политическим вопросам, включая специалистов-

практиков, имеющих специальную подготовку и практический опыт в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия; 

 9. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию, в 

соответствии с резолюцией 73/184 Ассамблеи от 17 декабря 2018 года, приступить к подготовке в ходе 

межсессионных совещаний, которые будут проведены после окончания регулярной части ее тридцать 

четвертой сессии и заблаговременно до пятнадцатого Конгресса, упорядоченного, краткого и сжатого 

проекта декларации, содержащего убедительное всеобъемлющее политическое послание, отражающее 

основные темы, которые будут обсуждаться в ходе Конгресса, с учетом итогов региональных 

подготовительных совещаний, консультаций с соответствующими организациями и учреждениями и 

соответствующих обсуждений в рамках подготовки к Конгрессу, а также мандата и целей конгрессов 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 10. призывает государства-члены завершить работу по согласованию Абу‑Дабийской декларации 

заблаговременно до начала пятнадцатого Конгресса, чтобы обеспечить возможность принять декларацию 

в день открытия пятнадцатого Конгресса, придерживаясь таким образом подхода, который применялся 

при подготовке к тринадцатому и четырнадцатому конгрессам; 

 11. постановляет, что Комиссия по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

ходе сессионной тематической дискуссии на ее тридцать пятой сессии должным образом рассмотрит 

доклад пятнадцатого Конгресса; 

 12. с удовлетворением принимает к сведению подготовленный Генеральным секретарем в 

сотрудничестве с институтами сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия проект руководства для дискуссий на 

региональных подготовительных совещаниях и на пятнадцатом Конгрессе; 

 13. просит Генерального секретаря своевременно завершить подготовку руководства для 

дискуссий, приняв во внимание рекомендации Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию, а также дополнительные замечания и отзывы государств-членов, с тем чтобы 

региональные подготовительные совещания к пятнадцатому Конгрессу можно было провести как можно 

раньше в 2025 году; 

 14. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой оказать, в соответствии со 

сложившейся практикой, содействие в организации пяти региональных подготовительных совещаний и 

выделить необходимые ресурсы для обеспечения участия наименее развитых стран в этих совещаниях и 

в самом пятнадцатом Конгрессе; 

 15. настоятельно призывает участников региональных подготовительных совещаний изучить 

основные пункты повестки дня и темы семинаров-практикумов пятнадцатого Конгресса и вынести 

ориентированные на принятие практических мер рекомендации, которые послужат основой для проектов 

рекомендаций и выводов для рассмотрения Конгрессом; 

 16. предлагает правительствам заблаговременно провести подготовку к пятнадцатому Конгрессу 

и использовать для этого все соответствующие средства, включая, где это уместно, учреждение 

национальных подготовительных комитетов; 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
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 17. подчеркивает большое значение семинаров-практикумов, которые будут проведены в рамках 

пятнадцатого Конгресса, и предлагает государствам-членам, межправительственным и 

неправительственным организациям и другим соответствующим структурам оказать Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и институтам сети программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 

финансовую, организационную и техническую поддержку в подготовке к этим семинарам-практикумам, 

в том числе в форме разработки и распространения соответствующих справочных материалов; 

 18. просит Генерального секретаря при наличии внебюджетных ресурсов поспособствовать 

участию развивающихся стран в работе семинаров-практикумов и призывает государства, институты 

сети программы Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия и других заинтересованных субъектов, а также Генерального секретаря 

совместными усилиями обеспечить четкую предметную направленность этих семинаров-практикумов и 

их нацеленность на получение практических результатов, воплощенных в идеи, проекты и документы в 

области технического сотрудничества, направленные на расширение двусторонних и многосторонних 

мероприятий по оказанию технической помощи в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия; 

 19. просит также Генерального секретаря в соответствии со сложившейся практикой 

содействовать организации вспомогательных совещаний неправительственных и профессиональных 

организаций, участвующих в работе пятнадцатого Конгресса, а также совещаний групп, объединенных 

по профессиональному и географическому принципам, и принять соответствующие меры для 

привлечения к участию в Конгрессе академического и научно-исследовательского сообщества и 

рекомендует государствам-членам активно участвовать в вышеупомянутых совещаниях, поскольку они 

предоставляют возможность наладить и поддерживать прочные партнерские отношения с частным 

сектором и организациями гражданского общества; 

 20. призывает соответствующие программы Организации Объединенных Наций, 

специализированные учреждения системы Организации Объединенных Наций и межправительственные 

и неправительственные организации, а также другие профессиональные организации сотрудничать с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в подготовке к 

пятнадцатому Конгрессу; 

 21. просит Генерального секретаря подготовить план выпуска документации для пятнадцатого 

Конгресса в консультации с расширенным бюро Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию; 

 22. просит также Генерального секретаря, в соответствии с ранее сложившейся практикой, 

назначить генерального секретаря и исполнительного секретаря пятнадцатого Конгресса, которые будут 

выполнять свои функции согласно правилам процедуры конгрессов Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 23. просит далее Генерального секретаря предоставить Управлению Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности необходимые ресурсы в рамках общих ассигнований бюджета по 

программам на 2025 год и бюджета по программам на 2026 год для поддержки усилий по подготовке и 

проведению пятнадцатого Конгресса; 

 24. просит Генерального секретаря во взаимодействии с государствами-членами обеспечить 

проведение широкомасштабной и эффективной программы общественной информации по вопросам, 

касающимся подготовки к пятнадцатому Конгрессу, работы самого Конгресса, а также последующих мер 

и мероприятий по осуществлению его рекомендаций; 

 25. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию отвести 

достаточно времени на ее тридцать четвертой сессии для обзора хода подготовки к пятнадцатому 

Конгрессу, своевременно завершить все начатые приготовления, касающиеся организационных и 

содержательных вопросов, и представить свои рекомендации Генеральной Ассамблее через 

Экономический и Социальный Совет; 
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 26. просит Генерального секретаря обеспечить надлежащее осуществление настоящей резолюции 

и представить Генеральной Ассамблее через Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию на ее тридцать четвертой сессии доклад по этому вопросу; 

 27. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее восемьдесят 

первой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/10. Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции:  

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги прошедшего 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, четырнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, которые нашли отражение в докладе о работе Конгресса85  и Киотской декларации 

«Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения 

верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года»86, 

 подтверждая выраженную в Киотской декларации приверженность снижению рецидивизма 

с помощью реабилитации и реинтеграции, 

 отмечая состоявшуюся на четырнадцатом Конгрессе дискуссию по пункту повестки дня 

«Комплексные подходы к решению проблем, стоящих перед системой уголовного правосудия», в 

ходе которой некоторыми государствами-членами был, в частности, поднят вопрос о необходимости 

разработки практических рекомендаций по снижению рецидивизма для национальных систем 

уголовного правосудия и была высказана рекомендация о разработке новых стандартов и норм 

Организации Объединенных Наций по проблематике снижения рецидивизма, 

 отмечая также состоявшуюся дискуссию по основной теме и трем подтемам семинара-

практикума «Снижение рецидивизма: выявление факторов риска и разработка решений», отчет о 

которой содержится в докладе Комитета II четырнадцатого Конгресса, в частности обращенную 

некоторыми участниками к государствам-членам рекомендацию делиться информацией о 

перспективных видах практики и рассмотреть вопрос о разработке под эгидой Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и при поддержке Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности типовых стратегий снижения 

рецидивизма, учитывающих, в частности, успешные виды практики, рассмотренные в ходе 

семинара-практикума87, 

 ссылаясь на стандарты и нормы в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, принятые или рекомендованные Генеральной Ассамблеей, включая Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(Правила Нельсона Манделы) 88 , Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся 

обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, 

не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила)89 , Минимальные стандартные правила 

_______________ 

85 A/CONF.234/16. 
86 Резолюция 76/181, приложение. 
87 См. A/CONF.234/16, гл. VII, разд. B. 
88 Резолюция 70/175, приложение. 
89 Резолюция 65/229, приложение. 
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Организации Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 

(Токийские правила)90, и Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, 

касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила)91, и в 

то же время признавая необходимость в стандартах и нормах, касающихся непосредственно 

снижения рецидивизма, 

 подчеркивая важность обеспечения сочетаемости и, в соответствующих случаях, содействия 

достижению взаимодополняющего эффекта от применения стандартов и норм Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 ссылаясь на свои резолюции 76/182 от 16 декабря 2021 года, 77/232 от 15 декабря 2022 года и 

78/224 от 19 декабря 2023 года, 

 напоминая о своей обращенной к Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности просьбе при условии наличия внебюджетных ресурсов созвать 

совещание межправительственной группы экспертов открытого состава с устным переводом на все 

официальные языки Организации Объединенных Наций для разработки типовых стратегий 

снижения рецидивизма, которые могли бы служить полезным подспорьем для государств-членов, с 

учетом соответствующих положений действующих стандартов и норм Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, текущих событий, 

данных научных исследований и инструментария, письменных материалов государств-членов и, без 

ущерба для окончательного результата, итогов работы совещания группы экспертов по этому 

вопросу, прошедшего 6–8 апреля 2022 года, 

 принимая к сведению обсуждения в рамках межправительственной группы экспертов 

открытого состава по разработке типовых стратегий снижения рецидивизма и успешное 

продвижение ее работы в ходе совещания, которое было созвано 4 и 5 сентября 2023 года при 

поддержке правительства Японии на основе рабочего документа, подготовленного Секретариатом92, 

повторно созвано 25–28 марта 2024 года на основе рабочего документа, подготовленного 

Председателем на всех официальных языках Организации Объединенных Наций 93 , и в ходе 

которого группа экспертов рекомендовала, в частности, продолжать учитывать в своей работе 

соответствующие положения существующих стандартов и норм Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и соблюдать такие 

существующие стандарты и нормы, 

 1. уполномочивает межправительственную группу экспертов открытого состава по 

разработке типовых стратегий снижения рецидивизма продолжать работу в рамках ее мандата в 

целях представления доклада Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию на ее тридцать четвертой сессии; 

 2. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

при условии наличия внебюджетных ресурсов созвать дополнительное совещание 

межправительственной группы экспертов открытого состава с устным переводом на все 

официальные языки Организации Объединенных Наций в целях окончательной доработки типовых 

стратегий снижения рецидивизма; 

 3. настоятельно рекомендует государствам-членам принять активное участие в совещании 

межправительственной группы экспертов открытого состава и включить в состав своих делегаций 

экспертов по различным профильным дисциплинам; 

 4. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

при условии наличия внебюджетных ресурсов поддерживать усилия государств-членов, 

направленные на снижение рецидивизма за счет создания условий, способствующих реабилитации 

_______________ 

90 Резолюция 45/110, приложение. 
91 Резолюция 40/33, приложение. 
92 E/CN.15/2023/13. 
93 UNODC/CCPCJ/EG.9/2023/2. 
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и реинтеграции, путем оказания технической помощи и материальной поддержки государствам-

членам, особенно развивающимся странам, при поступлении от них соответствующих просьб и с 

учетом их потребностей и приоритетов, а также вызовов и ограничений; 

 5. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные 

ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами 

Организации Объединенных Наций. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/11. Предотвращение и пресечение насилия в отношении детей, совершаемого 

организованными преступными группами и террористическими группами, в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции:  

  Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека94, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах95, Международный пакт о гражданских и политических правах96, 

Конвенцию о правах ребенка97  и все другие соответствующие международные и региональные 

договоры, 

 ссылаясь также на стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, в частности на те, что касаются правосудия 

в отношении несовершеннолетних98, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 69/194 «Типовые стратегии и практические меры 

Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия» от 18 декабря 2014 года и подтверждая, 

что насилие в отношении детей не имеет никакого оправдания и что государства обязаны защищать 

детей, в том числе детей, находящихся в конфликте с законом, от всех форм насилия и нарушений 

прав человека и проявлять надлежащую осмотрительность для запрещения, предупреждения и 

расследования актов насилия в отношении детей, не допускать безнаказанности и оказывать помощь 

потерпевшим, в том числе предупреждать повторную виктимизацию, 

_______________ 

94 Резолюция 217 A (III). 
95 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
96 Там же. 
97 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
98 Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних (Пекинские правила); Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения 
преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы); Правила Организации Объединенных Наций, 
касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы; Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей 
в системе уголовного правосудия; Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, связанных с участием детей-
жертв и свидетелей преступлений; Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-
заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила); 
Типовые стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 
предупреждения преступности и уголовного правосудия; обновленные Типовые стратегии и практические меры по искоренению 
насилия в отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; Руководящие принципы для 
предупреждения преступности; Принципы и руководящие положения Организации Объединенных Наций, касающиеся доступа 
к юридической помощи в системах уголовного правосудия; Руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи 
в области борьбы с преступностью в городах; Кодекс поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Руководящие 
принципы для эффективного осуществления Кодекса поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Основные 
принципы применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка. 
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 принимая во внимание, что в Типовых стратегиях и практических мерах Организации 

Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупреждения 

преступности и уголовного правосудия признается ключевая роль системы правосудия в деле 

предупреждения и пресечения насилия в отношении детей и обращается внимание на 

необходимость обеспечения государствами-членами надлежащего и эффективного использования 

уголовного права для криминализации различных форм насилия в отношении детей, в том числе 

форм насилия, запрещенных применимым международным правом, а также для предупреждения и 

пресечения насилия в отношении детей, в том числе путем запрещения в законодательном порядке 

принудительной или насильственной вербовки детей в целях их использования в вооруженных 

конфликтах и путем принятия конкретных мер по предупреждению различных форм эксплуатации 

детей преступными группами, с целью, в частности, повысить активность учреждений системы 

уголовного правосудия в проведении расследований и вынесении обвинительных приговоров в 

отношении лиц, совершивших насильственные преступления в отношении детей, и в их 

реабилитации, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года и в особенности отмечая 

актуальность цели 16 в области устойчивого развития, состоящей в содействии построению 

миролюбивого и открытого общества в интересах устойчивого развития, обеспечении доступа к 

правосудию для всех и создании эффективных, подотчетных и основанных на широком участии 

учреждений на всех уровнях, и ее задачи 16.2, которая заключается в том, чтобы положить конец 

надругательствам, эксплуатации, торговле людьми и всем формам насилия и пыток в отношении 

детей, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в которой она одобрила 

Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года», и, в частности, на пункт 29 Декларации и содержащийся в нем 

призыв учитывать потребности и защищать права детей и молодежи, уделяя должное внимание 

факторам их уязвимости, в целях обеспечения их защиты от всех форм преступности, насилия, 

жестокого обращения и эксплуатации в интернете и в реальной жизни, например от сексуальных 

надругательств, сексуальной эксплуатации и торговли людьми, принимая во внимание особые 

факторы уязвимости детей в контексте незаконного ввоза мигрантов и вербовки организованными 

преступными группами, в том числе бандами, и террористическими группами, 

 напоминая, что в Киотской декларации государства признали важность международного 

сотрудничества, в том числе в форме наращивания потенциала и технической помощи, 

 ссылаясь на резолюцию 26/3 Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию от 26 мая 2017 года об учете гендерной проблематики в политике и программах, 

касающихся предупреждения преступности и уголовного правосудия, и в усилиях по 

предупреждению транснациональной организованной преступности и борьбе с ней, 

 подчеркивая, что при обращении с детьми, предположительно преступившими закон, 

обвиняемыми в нарушении закона или признанными виновными в нарушении закона, особенно 

лишенными свободы, а также с детьми, являющимися жертвами и свидетелями преступлений, 

следует уважать их права, достоинство и потребности сообразно нормам применимого 

международного права, включая обязательства по международному праву прав человека, принимать 

во внимание соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия и учитывать также возраст, гендерную 

принадлежность, социальные условия и потребности в развитии таких детей, а также наличие у них 

любой инвалидности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 78/227 от 19 декабря 2023 года «Равный доступ к правосудию 

для всех», в которой государства-члены, в частности, заявили, что некоторым членам общества, 

например детям, инвалидам, лицам, находящимся в уязвимом положении, и жертвам насилия, важно 

предоставлять дополнительную защиту для получения доступа к системам правосудия, 
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 будучи глубоко обеспокоена тем, что в условиях, сложившихся в связи с организованной 

преступностью и терроризмом, дети особенно часто становятся жертвами преступности и насилия 

и сталкиваются с повышенным риском вербовки, посягательств и эксплуатации со стороны 

организованных преступных групп и террористических групп, 

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что дети сталкиваются с повышенным риском 

вербовки, посягательств и эксплуатации со стороны организованных преступных групп и 

террористических групп с использованием современных и развивающихся технологий, в частности 

онлайн-технологий, включая социальные сети и другие онлайновые платформы, 

 ссылаясь на свою резолюцию 77/233 от 15 декабря 2022 года «Укрепление усилий на 

национальном и международном уровнях, в том числе предпринимаемых совместно с частным 

сектором, по защите детей от сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств», 

 с признательностью отмечая важную работу, касающуюся прав ребенка в контексте 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, проводимую структурами, учреждениями, 

фондами и программами Организации Объединенных Наций, включая Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и Детский фонд Организации 

Объединенных Наций, а также Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о 

насилии в отношении детей и соответствующими получившими мандат сторонами и договорными 

органами, и приветствуя активное участие гражданского общества в этой сфере деятельности, 

 с удовлетворением отмечая усилия Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по оказанию государствам-членам поддержки в деле предотвращения 

насилия в отношении детей и борьбы с ним и принимая к сведению Стратегию искоренения насилия 

в отношении детей на 2023–2030 годы Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и Канцелярии Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о насилии в отношении детей, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/270 от 21 июня 2022 года «Взаимодействие между 

Организацией Объединенных Наций, национальными парламентами и Межпарламентским 

союзом», в которой государства-члены призвали Организацию Объединенных Наций и 

Межпарламентский союз расширять их сотрудничество в достижении их общих целей, 

 1. решительно осуждает насилие в отношении детей, подтверждает обязанность 

государств защищать детей от всех форм насилия как в публичной, так и в частной среде и призывает 

не допускать безнаказанности, в том числе посредством надлежащего расследования и 

преследования и наказания всех виновных; 

 2. настоятельно призывает государства-члены устранить, в соответствии с 

основополагающими принципами своего внутреннего законодательства, все препятствия, включая 

дискриминацию любого рода, с которыми могут сталкиваться дети при получении доступа к 

системе правосудия или при участии в ее работе, уделять особое внимание соблюдению прав 

ребенка, включая обеспечение наилучших интересов ребенка, как одному из главных соображений 

и в этой связи обеспечивать, чтобы при обращении с детьми, вступившими в контакт с системой 

уголовного правосудия, учитывался их возраст и гендерная принадлежность, а также особые 

потребности тех детей, которые находятся в особо уязвимом положении; 

 3. рекомендует государствам-членам, которые еще не включили проблематику 

предупреждения преступности и проблемы детей в сферу своих общих усилий в области 

верховенства права, сделать это и разработать и проводить в жизнь всеобъемлющую политику в 

области предупреждения преступности и правосудия в целях предупреждения участия детей в 

преступной деятельности, содействия применению мер, альтернативных содержанию под стражей, 

таких как внесудебные средства и меры реституционного правосудия, принятия стратегий 

реинтеграции детей — бывших правонарушителей и соблюдения принципа, согласно которому 

лишение свободы детей следует применять только в качестве крайней меры и на минимально 

короткий допустимый срок, а также избегать во всех возможных случаях заключения детей под 

стражу до суда; 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/233
https://undocs.org/ru/A/RES/76/270
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 4. призывает государства-члены принять все необходимые и эффективные меры в целях 

предупреждения вербовки детей, посягательств в их отношении и их эксплуатации со стороны 

организованных преступных групп и террористических групп и противодействия вербовке, 

посягательствам и эксплуатации, включая правовые меры, соответствующие их обязательствам по 

международному праву и направленные на запрещение и криминализацию такой практики, а также 

меры по содействию привлечению виновных к ответственности; 

 5. призывает также государства-члены принять конкретные меры, направленные на 

предупреждение и пресечение вербовки детей, посягательств в их отношении и их эксплуатации в 

онлайн-пространстве со стороны организованных преступных групп и террористических групп; 

 6. рекомендует государствам-членам развивать сотрудничество между директивными 

органами и государственными учреждениями при участии образовательных учреждений, частного 

сектора, организаций гражданского общества и самих детей в целях предотвращения и пресечения 

вербовки детей, посягательств в их отношении и их эксплуатации со стороны организованных 

преступных групп и террористических групп, а также содействовать участию общественности и 

повышению уровня осведомленности об этой проблеме; 

 7. подчеркивает важность признания в качестве жертв детей, подвергшихся вербовке, 

посягательствам и эксплуатации со стороны организованных преступных групп и террористических 

групп, подчеркивает, что признание в качестве жертв может не исключать привлечения к уголовной 

ответственности и другим формам ответственности детей, предположительно совершивших 

террористические, уголовные и другие преступления, и не исключает возможного уголовного 

преследования за совершение таких преступлений в соответствии с внутренним законодательством, 

и вновь заявляет, что при обращении со всеми детьми, ранее связанными с такими группами, следует 

уважать их права, достоинство и потребности и обеспечивать наилучшие интересы детей с должным 

учетом их приоритетов сообразно нормам применимого международного права, включая 

обязательства по международному праву прав человека, принимая во внимание соответствующие 

стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия и отдавая приоритет их реинтеграции; 

 8. призывает государства-члены принимать и в соответствующих случаях усиливать меры, 

способствующие реабилитации и реинтеграции детей и молодых людей, которые были вовлечены в 

любые организованные преступные группы, включая банды, а также в террористические группы, 

защищая при этом их права и всецело признавая важность отправления правосудия и обеспечения 

безопасности жертв этих преступных групп и общества в целом на протяжении всего периода 

принятия таких мер; 

 9. рекомендует государствам-членам в соответствующих случаях обмениваться 

информацией об организованных преступных группах и террористических группах по 

двусторонним и соответствующим многосторонним каналам, например через Международную 

организацию уголовной полиции, и максимально эффективно использовать ее средства, ресурсы и 

опыт для предупреждения и пресечения вербовки детей, посягательств в их отношении и их 

эксплуатации со стороны организованных преступных групп и террористических групп; 

 10. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках его мандата удовлетворять просьбы государств-членов об оказании технической помощи в 

осуществлении настоящей резолюции с учетом их приоритетов и потребностей и при наличии 

внебюджетных ресурсов; 

 11. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности при наличии ресурсов провести в ходе пятнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию мероприятие с 

участием парламентариев всех государств-членов для обмена передовым опытом в целях 

искоренения насилия в отношении детей и поощрения соблюдения прав детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, в том числе с участием 

Межпарламентского союза; 
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 12. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные 

ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами 

Организации Объединенных Наций. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/12. Обращение с детьми, связанными с террористическими группами, включая детей, 

завербованных или эксплуатируемых такими группами 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека 99 , Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах100 , Международный пакт о гражданских и политических правах101 , 

Конвенцию о правах ребенка 102  и все другие соответствующие международные и региональные 

договоры, 

 ссылаясь также на стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, в частности в области правосудия в отношении 

несовершеннолетних103, 

 подчеркивая важность осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года 104  и признавая необходимость уделять самое пристальное внимание борьбе с нищетой, 

обездоленностью, неравенством и дискриминацией во всех ее формах, в том числе в случаях, когда они 

проявляются одновременно, для защиты детей от бедствия терроризма и для содействия повышению 

жизнеспособности детей, их семей и общин, а также важность содействия обеспечению образования для 

всех и построению миролюбивого и открытого общества в интересах устойчивого развития, 

 признавая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет собой одну из самых 

серьезных угроз для мира, безопасности и устойчивого развития и что дети серьезно страдают от этого 

явления, 

 подтверждая, что акты, методы и практика терроризма во всех его формах и проявлениях являются 

деятельностью, которая направлена на уничтожение прав человека, основных свобод и демократии, 

создает угрозу территориальной целостности и безопасности государств и дестабилизирует законные 

правительства, и что международному сообществу следует совместно принять необходимые меры по 

_______________ 

99 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
100 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
101 Там же. 
102 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
103 Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних (Пекинские правила); Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения 
преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы); Правила Организации Объединенных Наций, 
касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы; Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей 
в системе уголовного правосудия; Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, связанных с участием детей — 
жертв и свидетелей преступлений; Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-
заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила); 
Типовые стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 
предупреждения преступности и уголовного правосудия; обновленные Типовые стратегии и практические меры по искоренению 
насилия в отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; Руководящие принципы для 
предупреждения преступности; Принципы и руководящие положения Организации Объединенных Наций, касающиеся доступа 
к юридической помощи в системах уголовного правосудия; руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи 
в области борьбы с преступностью в городах; Кодекс поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Руководящие 
принципы эффективного осуществления Кодекса поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Основные 
принципы применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка. 
104 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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укреплению сотрудничества в деле предотвращения терроризма и борьбы с ним, решительно действуя на 

скоординированной, всеохватной и гласной основе, 

 подтверждая также, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы любые меры, 

принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со всеми их обязательствами по 

международному праву, в частности международному праву прав человека, международному беженскому 

праву и международному гуманитарному праву, подчеркивая, что эффективные контртеррористические 

меры и уважение прав человека, основных свобод и верховенства права дополняют и усиливают друг 

друга и являются существенно важной частью всякого успешного контртеррористического начинания, 

отмечая важность уважения верховенства права для эффективного предотвращения терроризма и борьбы 

с ним и отмечая также, что невыполнение этих и других международных обязательств, в том числе 

закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций, является одним из факторов, порождающих 

все большую радикализацию в сторону насилия, и усиливает ощущение безнаказанности, 

 признавая, что терроризм и насильственный экстремизм, создающий для него питательную среду, 

препятствуют полному осуществлению прав человека и основных свобод и затрудняют полное 

осуществление политических, гражданских, экономических, социальных и культурных прав и что они 

представляют угрозу для территориальной целостности и безопасности государств, стабильности 

правительств, верховенства права и демократии и в конечном счете для функционирования обществ и 

международного мира и безопасности, 

 признавая также, что государства несут главную ответственность за защиту детей от угроз, 

связанных с терроризмом, согласно соответствующим применимым нормам внутреннего 

законодательства и международного права, с учетом соответствующих положений действующих 

стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, касающихся прав ребенка, в том числе наилучших интересов ребенка, и 

признавая роль учреждений, занимающихся защитой детей, секторов здравоохранения, образования и 

социального обеспечения, гражданского общества, включая общественные организации, и семей в 

создании защищенной среды и в предупреждении и пресечении случаев насилия и посягательств в 

отношении детей, 

 решительно осуждая систематическую практику вербовки и использования детей для совершения 

террористических нападений, а также происходящие при любых обстоятельствах нарушения и 

посягательства со стороны террористических групп в отношении детей, включая убийства, нанесения 

увечий, похищения и изнасилования и другие виды сексуального насилия, отмечая, что такие нарушения 

и посягательства могут быть квалифицированы как военные преступления или преступления против 

человечности, настоятельно призывая государства-члены выполнять применимые обязательства по 

Конвенции о правах ребенка и подчеркивая важность привлечения к ответственности лиц, виновных в 

совершении таких посягательств и нарушений, 

 будучи обеспокоена серьезными физическими и психосоциальными последствиями различных 

видов насилия и преступности, включая терроризм, для пострадавших, особенно для детей, 

 сознавая тот факт, что детям — жертвам и свидетелям преступлений, в том числе детям — жертвам 

терроризма, требуется особая защита, помощь и поддержка, соответствующая их возрасту, полу, уровню 

зрелости и индивидуальным особым потребностям, с тем чтобы не допустить создания для них 

дополнительных трудностей и их ревиктимизации в связи с участием в уголовном судопроизводстве, 

 отмечая прилагаемые некоторыми государствами усилия для репатриации своих граждан, в том 

числе детей, связанных с террористическими группами, и для обеспечения их последующей 

реабилитации и реинтеграции, 

 с признательностью отмечая сотрудничество и синергическое взаимодействие между 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, другими 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций и Международной организацией 

уголовной полиции (Интерпол), осуществляемые в рамках их мандатов и направленные на использование 

возможностей и преимуществ этих организаций для усиления защиты и повышения уровня благополучия 

детей, связанных с террористическими группами, включая детей, завербованных и эксплуатируемых 

этими группами, 
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 с удовлетворением отмечая работу Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности по проблеме детей, затрагиваемых терроризмом, в том числе по вопросу о 

предотвращении вовлечения детей в террористические группы и о реабилитации и реинтеграции таких 

детей, включая детей, связанных с иностранными боевиками-террористами, и принимая к сведению 

публикацию “Handbook on Children Recruited and Exploited by Terrorist and Violent Extremist Groups: The 

Role of the Justice System” («Пособие по работе с детьми, завербованными и эксплуатируемыми 

террористическими и воинствующими экстремистскими группами: роль системы правосудия») и три 

связанных с ним учебных руководства, а также разработанную Управлением дорожную карту по 

обращению с детьми, связанными с террористическими и воинствующими экстремистскими 

группировками, 

 1. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с их внутренним 

законодательством и их обязательствами по применимому международному праву предотвращать и 

запрещать все формы вербовки и эксплуатации детей террористическими группами посредством 

принятия или укрепления соответствующих положений, включая введение уголовной ответственности; 

 2. призывает государства-члены в приоритетном порядке разрабатывать или совершенствовать, 

в зависимости от того, что применимо, меры по предупреждению вербовки и эксплуатации детей 

террористическими группами, чтобы обеспечить эффективную защиту детей и общества в целом от 

насилия в будущем, а также поощрение и защиту прав ребенка; 

 3. призывает также государства-члены в соответствии с внутренним законодательством 

признать, что дети, завербованные и эксплуатируемые террористическими группами, являются жертвами, 

что дети, иным образом связанные с террористическими группами, могут также являться жертвами или 

свидетелями и что со всеми ими следует обращаться как с детьми и таким образом, чтобы уделять 

первоочередное внимание наилучшему обеспечению их интересов, способствовать их физической и 

психосоциальной реабилитации и реинтеграции, а также укреплению их здоровья, благополучия, чувства 

самоуважения и собственного достоинства, применяя при этом подходы, учитывающие их возраст и пол, 

и подчеркивает, что признание в качестве жертв может не исключать привлечения к уголовной 

ответственности и другим формам ответственности детей, предположительно совершивших 

террористические, уголовные и другие преступления, и не исключает возможного уголовного 

преследования за совершение таких преступлений в соответствии с внутренним законодательством; 

 4. настоятельно призывает государства-члены оказывать надлежащую поддержку детям, 

связанным с террористическими группами, в том числе детям, завербованным и эксплуатируемым 

такими группами, особенно поддержку в реабилитации и реинтеграции, в том числе вернувшимся детям 

после репатриации, в соответствии с внутренним законодательством и на индивидуальной основе и с 

учетом наилучших интересов ребенка; 

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в 

рамках его мандата и при наличии внебюджетных ресурсов, продолжать оказывать государствам-членам 

по их просьбе помощь в репатриации, реабилитации и реинтеграции детей, ранее связанных с 

террористическими группами, в том числе, в соответствующих случаях, в сотрудничестве с другими 

структурами — участницами Глобального договора Организации Объединенных Наций по координации 

контртеррористической деятельности и их секретариатами105; 

 6. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с внутренним законодательством 

и своими обязательствами по международному праву принять меры для обеспечения того, чтобы с 

детьми, которые ранее были связаны с террористическими группами, — включая детей, эксплуатируемых 

или завербованных этими группами, — и вступают в контакт с системой правосудия или другими 

национальными компетентными органами, обращались в соответствии с конкретными гарантиями и 

_______________ 

105  Контртеррористическое управление выполняет функции секретариата Глобального договора Организации Объединенных 
Наций по координации контртеррористической деятельности и проводит совместную работу по вопросам, касающимся детей, с 
учреждениями, перечисленными на сайте www.un.org/counterterrorism/global-ct-compact/entities, в частности с Детским 
фондом Организации Объединенных Наций. 

http://www.un.org/counterterrorism/global-ct-compact/entities
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таким образом, чтобы не допускать дальнейшей виктимизации и способствовать их реабилитации и 

реинтеграции; 

 7. рекомендует государствам-членам обмениваться информацией об организованных 

преступных и террористических группах по двусторонним и многосторонним каналам, например через 

Международную организацию уголовной полиции, и максимально эффективно использовать ее 

правоохранительные возможности, средства, ресурсы и опыт для предупреждения и пресечения вербовки 

и эксплуатации детей террористическими группами; 

 8. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках его мандата, в тесной консультации с соответствующими подразделениями Организации 

Объединенных Наций, отвечающими за обеспечение защиты детей в рамках их соответствующих 

мандатов, созвать совещание межправительственной группы экспертов, с обеспечением, при наличии 

внебюджетных ресурсов, устного перевода на все официальные языки Организации Объединенных 

Наций, для обмена информацией о передовом опыте и тематических исследованиях и для выявления 

пробелов и проблем, касающихся детей, связанных с террористическими группами, с целью разработки 

принципов и руководящих указаний, в том числе в удобных и доступных для детей форматах, которые 

могут служить для государств-членов подспорьем в обращении с такими детьми, и представить доклад 

об итогах работы этого совещания Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию на ее сессии, которая состоится после завершения совещания межправительственной группы 

экспертов; 

 9. просит межправительственную группу экспертов в ходе своего совещания принять во 

внимание соответствующие материалы, подготовленные структурами — участницами Глобального 

договора Организации Объединенных Наций по координации контртеррористической деятельности, 

включая разработанную Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

дорожную карту по обращению с детьми, связанными с террористическими и воинствующими 

экстремистскими группами, современные события и результаты исследований, а также выяснить мнение 

детей; 

 10. предлагает государствам-членам и другим донорам выделить внебюджетные ресурсы на цели, 

сформулированные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций.  

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/13. Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей деятельности 

по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества106, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о последующей деятельности в 

связи с итогами Всемирной встречи на высшем уровне и об обзоре работы Комиссии по науке и технике 

в целях развития и напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2023/3 от 7 июня 2023 года об оценке прогресса, достигнутого 

в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне, 

_______________ 

106 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2023/3
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/60/687
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 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под 

названием «Итоговый документ совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного 

общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества», в которой Ассамблея вновь подтвердила выработанную на Всемирной 

встрече на высшем уровне концепцию построения ориентированного на интересы людей, открытого для 

всех и направленного на развитие информационного общества, в котором каждый мог бы создавать 

информацию и знания, иметь к ним доступ, пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, 

общинам и народам возможность в полной мере реализовать свой потенциал, содействуя своему 

устойчивому развитию, повышая качество своей жизни на основе целей и принципов Устава Организации 

Объединенных Наций и соблюдая в полном объеме и поддерживая Всеобщую декларацию прав 

человека107, проанализировала достигнутые на сегодняшний день успехи, выявила проблемы и трудности 

и вынесла рекомендации в отношении будущих действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 77/150 Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 2022 года, в которой 

Ассамблея отметила, что ожидает разработки глобального цифрового договора для укрепления 

цифрового сотрудничества на основе открытого и инклюзивного процесса, резолюцию 78/132 

Ассамблеи от 19 декабря 2023 года об использовании информационно-коммуникационных технологий в 

целях устойчивого развития, в которой Ассамблея приняла во внимание, что информационно-

коммуникационные технологии играют важную роль в достижении целей в области устойчивого 

развития, резолюцию 78/160 Ассамблеи от 19 декабря 2023 года об использовании научно-технических 

достижений и новаторства в целях устойчивого развития и резолюцию 78/265 Ассамблеи от 21 марта 

2024 года об использовании возможностей безопасных, защищенных и надежных систем искусственного 

интеллекта в целях устойчивого развития, 

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифровому сотрудничеству 

доклад “The age of digital interdependence” («Эпоха цифровой взаимозависимости») и доклад 

Генерального секретаря, озаглавленный «Дорожная карта по цифровому сотрудничеству»108 , а также 

создание Канцелярии Посланника Генерального секретаря по вопросам технологий, одна из целей 

которой — содействовать координации разработки глобального цифрового договора, в котором будут 

изложены общие принципы открытого, свободного и защищенного цифрового будущего для всех, 

 ссылаясь на резолюцию 77/160 Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 2022 года о роли 

предпринимательства в процессе устойчивого развития, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне на региональном и международном уровнях109, 

 выражая признательность Генеральному секретарю Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию за ее роль в содействии обеспечению своевременного завершения 

подготовки вышеупомянутого доклада, 

 

_______________ 

107 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
108 A/74/821. 
109 A/79/62-E/2024/3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/77/150
https://undocs.org/ru/A/RES/78/132
https://undocs.org/ru/A/RES/78/160
https://undocs.org/ru/A/RES/78/265
https://undocs.org/ru/A/RES/77/160
https://undocs.org/en/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/74/821
https://undocs.org/ru/A/79/62
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Анализ результатов: обзор хода осуществления решений Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества  

 1. с удовлетворением отмечает ход осуществления резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи 

и настоятельно призывает к ее полному осуществлению; 

 2. с удовлетворением отмечает конструктивный и многообразный вклад всех заинтересованных 

сторон в общий обзор прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества; 

 3. вновь подтверждает свою приверженность полному осуществлению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне и концепции, выработанной в ходе 10-летнего обзора осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне на период после 2015 года; 

 4. вновь подтверждает Тунисскую программу 2005 года для информационного общества110, в 

которой были признаны особые и специфические потребности развивающихся стран в финансировании, 

упомянутые в пункте 16 Женевской декларации принципов 2003 года111, многочисленные проблемы, с 

которыми эти страны сталкиваются в секторе информационно-коммуникационных технологий, и 

настоятельную необходимость сосредоточить внимание на особых потребностях развивающихся стран в 

финансировании, с тем чтобы они могли реализовать согласованные на международном уровне цели и 

задачи в области развития, включая цели в области устойчивого развития; 

 5. вновь подтверждает также провозглашенное в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи 

обязательство преодолеть цифровой разрыв между странами и внутри стран, включая гендерный 

цифровой разрыв, посредством усилий по улучшению сетевого подключения, ценовой доступности, 

доступа к информации и знаниям, многоязычного информационного контента, цифровых навыков и 

цифровой грамотности, принимая во внимание особые проблемы, с которыми сталкиваются инвалиды, 

лица с особыми потребностями и группы населения, находящиеся в уязвимом положении; 

 6. с удовлетворением отмечает повышенное внимание, которое Комиссия по положению 

женщин отводит решающей роли участия и лидерства женщин в сфере науки, техники и инноваций; 

 7. рекомендует обеспечить тесную увязку деятельности по выполнению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне с деятельностью по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 112  в соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 70/125 

Генеральной Ассамблеи, обращая особое внимание на сквозную роль информационно-

коммуникационных технологий в достижении целей в области устойчивого развития и ликвидации 

нищеты, отмечая матрицу для согласования направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества с целями в области устойчивого развития, разработанную 

координаторами направлений действий Организации Объединенных Наций в контексте Всемирной 

встречи на высшем уровне для содействия осуществлению Повестки дня на период до 2030 года, и 

отмечая, что доступ к информационно-коммуникационным технологиям сам становится одним из 

показателей развития и одной из его целей; 

 8. подтверждает свое понимание того, что успешное осуществление Повестки дня на период до 

2030 года будет зависеть от расширения всеобщего, реального и недорогого доступа к информационно-

коммуникационным технологиям; 

 9. признает, что Всемирная встреча на высшем уровне оказалась динамичным процессом, 

который эволюционирует с годами и продолжает охватывать вопросы воздействия новых и новейших 

технологий, а также цифрового сотрудничества; 

 10. признает также, что инфраструктура информационно-коммуникационных технологий имеет 

основополагающее значение для достижения цели всеобщего охвата цифровыми технологиями и что 

сохраняется цифровой разрыв между группами населения с разным уровнем дохода, различными 

_______________ 

110 См. A/60/687. 
111 См. A/C.2/59/3, приложение. 
112 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/60/687
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
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возрастными группами, населением различных географических районов и различными гендерными 

группами, и в этой связи вновь заявляет о своей приверженности выполнению задачи 9.c, поставленной 

в Повестке дня на период до 2030 года и заключающейся в том, чтобы существенно расширить доступ к 

информационно-коммуникационным технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого 

доступа к Интернету в наименее развитых странах к 2020 году, и отмечает в связи с этим важность 

Повестки дня «Соединим к 2030 году» в области глобального развития электросвязи/информационно-

коммуникационных технологий, включая широкополосную связь, для обеспечения устойчивого 

развития; 

 11. с удовлетворением отмечает впечатляющее развитие и распространение благодаря усилиям 

государственного и частного секторов информационно-коммуникационных технологий, проникших 

практически во все уголки земного шара, открывающих новые возможности для социального 

взаимодействия, создающих предпосылки для формирования новых бизнес-моделей и способствующих 

обеспечению экономического роста и развития во всех других секторах, обращая при этом внимание на 

уникальные и новые проблемы, возникающие в связи с развитием и распространением этих технологий; 

 12. с обеспокоенностью отмечает, что все еще сохраняется значительный цифровой разрыв, в 

том числе между странами и внутри стран и между женщинами и мужчинами, для преодоления которого 

необходимы, среди других мер, создание более благоприятной нормативно-правовой среды и расширение 

международного сотрудничества в целях обеспечения большей ценовой доступности, расширения 

доступа, повышения уровня образования, наращивания потенциала, утверждения принципа 

многоязычия, сохранения культуры, увеличения инвестиций и расширения соответствующего 

финансирования, признает, что гендерный цифровой разрыв отчасти обусловлен гендерными 

различиями, и рекомендует всем заинтересованным сторонам обеспечивать полноценное участие девочек 

и женщин, находящиеся в уязвимом положении, в жизни информационного общества и доступ женщин 

и девочек к новым технологиям, особенно к информационно-коммуникационным технологиям в целях 

развития, в том числе путем борьбы с гендерным насилием, совершаемым с помощью технологий, таким 

как эксплуатация, домогательства и злоупотребления в отношении женщин и девочек; 

 13. рекомендует Комиссии по науке и технике в целях развития продолжать уделять должное 

внимание последствиям и проблемам, которые порождаются имеющими ключевое значение 

стремительными изменениями в технологиях, а также возможностям использовать эти технологические 

изменения для достижения целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов и 

имеющихся ресурсов в соответствии с резолюцией 77/150 Генеральной Ассамблеи; 

 14. подтверждает, что в своей резолюции 77/150 Генеральная Ассамблея признала критически 

важное значение расширения участия всех стран, в частности развивающихся стран, в цифровой 

экономике, и далее отметила, что Комиссии по науке и технике в целях развития следовало бы изучить 

связь между данными и устойчивым развитием, включая управление данными, с учетом многочисленных 

аспектов данных, и предлагает Комиссии изучить эти вопросы; 

 15. с удовлетворением отмечает празднование 3 мая под руководством Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры ежегодного Всемирного дня свободы 

печати, провозглашенного Генеральной Ассамблеей; 

 16. с удовлетворением отмечает также празднование 17 мая под эгидой Международного союза 

электросвязи ежегодного Всемирного дня электросвязи и информационного общества; 

 17. отмечает текущую работу по осуществлению решений Всемирной встречи на высшем 

уровне, обращая особое внимание, в частности, на ее многосторонний характер, роль, которую играют в 

этом отношении ведущие учреждения в качестве координаторов направлений действий, и роль 

региональных комиссий, региональных инициатив по обзору решений Всемирной встречи на высшем 

уровне и Группы Организации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, и 

выражает признательность Комиссии по науке и технике в целях развития за ее роль в оказании 

содействия Экономическому и Социальному Совету в качестве общесистемного координатора 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне; 

 18. признает ценность и принцип сотрудничества и взаимодействия широкого круга 

заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют процесс осуществления решений 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/150
https://undocs.org/ru/A/RES/77/150
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Всемирной встречи на высшем уровне и которые четко признаны в Повестке дня на период до 2030 года, 

и отмечает, что правительства, международные организации, частный сектор, гражданское общество, 

научно-образовательные и технические круги и партнерства с участием многих заинтересованных сторон 

в рамках их соответствующих функций и обязанностей осуществляют многочисленные мероприятия в 

поддержку целей Всемирной встречи на высшем уровне и целей в области устойчивого развития; 

 19. особо отмечает значение сотрудничества между системой осуществления последующей 

деятельности и обзора хода выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне и Механизмом 

содействия развитию технологий, включая его многосторонний форум по использованию научно-

технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития, 

и призывает продолжать такое сотрудничество; 

 20. принимает к сведению доклады многих структур системы Организации Объединенных Наций, 

представленные в качестве вклада в подготовку годового доклада Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций для Комиссии по науке и технике в целях развития и опубликованные на веб-сайте 

Комиссии во исполнение резолюции 2007/8 Совета от 25 июля 2007 года, а также напоминает о важности 

тщательного согласования усилий между ведущими координаторами направлений действий и с 

секретариатом Комиссии; 

 21. отмечает ход осуществления на региональном уровне решений Всемирной встречи на 

высшем уровне при содействии региональных комиссий, о котором говорится в докладе Генерального 

секретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне на региональном и международном уровнях, включая 

предпринятые в этом отношении шаги, и подчеркивает необходимость продолжать заниматься решением 

вопросов, представляющих особый интерес для каждого региона, с упором на устранение проблем и 

препятствий, с которыми каждый регион может сталкиваться в процессе реализации всех целей и 

принципов, определенных Всемирной встречей на высшем уровне, и уделять при этом особое внимание 

использованию информационно-коммуникационных технологий в целях развития; 

 22. вновь заявляет о том, что важно с помощью эффективных инструментов поддерживать 

координацию деятельности многочисленных сторон по осуществлению решений Всемирной встречи на 

высшем уровне в целях поощрения сотрудничества и партнерства между всеми заинтересованными 

сторонами, включая международные организации, обмена информацией между координаторами 

направлений действий и другими заинтересованными сторонами, выявления вопросов, нуждающихся в 

доработке, и обсуждения механизмов представления докладов по всему процессу осуществления; 

 23. призывает все заинтересованные стороны продолжать вносить информацию в базу данных 

для анализа результатов деятельности по достижению утвержденных на Всемирной встрече на высшем 

уровне целей, которую ведет Международный союз электросвязи, и предлагает структурам системы 

Организации Объединенных Наций обновить информацию о своих инициативах в указанной базе 

данных; 

 24. подчеркивает безотлагательную необходимость включения рекомендаций, содержащихся в 

итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне, в пересмотренные руководящие принципы 

страновых групп Организации Объединенных Наций в отношении подготовки общего анализа по 

странам и рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития, в том числе добавления компонента, касающегося использования информационно-

коммуникационных технологий в целях развития, в связи с чем Группа Организации Объединенных 

Наций по вопросам информационного общества предложила свою помощь; 

 25. напоминает о резолюции 60/252 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 

Ассамблея просила Совет осуществлять надзор за общесистемной последующей деятельностью по 

выполнению решений женевского и тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне; 

 26. напоминает также о том, что в своей резолюции 70/125 Генеральная Ассамблея призвала 

продолжать представлять Совету ежегодные доклады о ходе осуществления решений Всемирной встречи 

на высшем уровне через Комиссию по науке и технике в целях развития, и подтверждает роль Комиссии, 

определенную для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию Совету содействия в качестве 

координационного центра в рамках общесистемной последующей деятельности, в частности в 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/252
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проведении обзора и оценки прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на 

высшем уровне; 

 27. призывает все государства при построении информационного общества предпринимать шаги 

к тому, чтобы не допускать и воздерживаться от введения любого рода не соответствующих 

международному праву и Уставу Организации Объединенных Наций односторонних мер, которые 

тормозят процесс всестороннего социально-экономического развития населения затрагиваемых стран и 

препятствуют росту уровня их благосостояния; 

 28. приветствует тот факт, что во время пандемии процесс стремительного расширения доступа 

к мобильной телефонной связи и широкополосного доступа в Интернет еще больше ускорился, благодаря 

чему в 2023 году 95 процентов населения мира жили в зоне действия мобильной широкополосной сети, 

а 5,4 миллиарда человек, или 67 процентов населения мира, пользовались Интернетом, что соответствует 

целям Всемирной встречи на высшем уровне; ценность такого прогресса еще больше повышается с 

появлением новых электронных и мобильных услуг и приложений в сферах здравоохранения, сельского 

хозяйства, образования, предпринимательской деятельности, развития, финансовых и государственных 

услуг, гражданского участия и обслуживания сделок, которые открывают широкие возможности для 

формирования информационного общества; 

 29. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что многие развивающиеся страны не имеют 

всеобщего, реального и недорогого доступа к информационно-коммуникационным технологиям и что 

для большинства малоимущих надежды, связанные с достижениями науки и техники, включая 

информационно-коммуникационные технологии, остаются несбывшимися, и особо отмечает 

необходимость эффективного использования потенциала технологий, включая информационно-

коммуникационные технологии, управления данными и повышения уровня цифровой грамотности для 

преодоления цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний; 

 30. подчеркивает, что усилия по содействию доступу к информационно-коммуникационным 

технологиям, цифровой, медийной и информационной грамотности, гражданскому участию и 

безопасности в Интернете имеют важное значение для преодоления цифрового разрыва и для 

обеспечения цифровой инклюзии и осуществления всех прав человека, включая право на развитие; 

 31. выражает обеспокоенность тем, что между странами и регионами и внутри них сохраняются 

многочисленные формы цифрового разрыва, и подчеркивает необходимость обеспечения цифровой, 

медийной и информационной грамотности, а также необходимость решения существующих проблем с 

целью преодоления цифрового разрыва, в том числе посредством международного сотрудничества и 

образования, стремясь обеспечить, чтобы отдельные лица, особенно лица, находящиеся в уязвимом 

положении, могли подключаться к Интернету и иметь к нему доступ безопасным, надежным и значимым 

образом, дабы они могли в полной мере участвовать в экономической, политической и общественной 

жизни в открытом для всех информационном обществе; 

 32. признает, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые 

возможности и одновременно порождают новые проблемы и что существует насущная необходимость в 

устранении серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане получения 

инклюзивного доступа к новым технологиям, таких как отсутствие достаточных ресурсов, 

инфраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей подключения к сети Интернет, а 

также проблемы, связанные с правом собственности на технологии, соответствующими стандартами и 

потоками, и в связи с этим призывает все заинтересованные стороны выделять достаточные средства, 

активизировать усилия по наращиванию потенциала и обеспечивать передачу технологий и знаний 

развивающимся странам, в частности наименее развитым странам и не имеющим выхода к морю 

странам, в целях формирования общества, основанного на широком использовании цифровых 

технологий, и построения экономики знаний; 

 33. признает также стремительное развитие сетей широкополосной связи, особенно в развитых 

странах, и подчеркивает необходимость срочного решения проблемы усиливающегося неравенства в 

сфере цифровых технологий между странами с высоким, средним и низким уровнем дохода и между 

другими регионами, а также внутри этих стран и регионов, проявляющегося в различиях в плане 

физического наличия, финансовой доступности, качества подсоединения и использования 
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широкополосных каналов связи, с особым упором на оказание поддержки наименее развитым странам, 

малым островным развивающимся государствам и всему Африканскому континенту; 

 34. признает далее, что перевод средств связи на мобильную основу и появление новых цифровых 

платформ и услуг приводит к значительным изменениям в моделях ведения бизнеса операторами и что 

этот факт требует серьезного переосмысления того, как отдельные лица и группы пользуются сетями и 

средствами связи, а также государственных стратегий и способов возможного использования 

коммуникационных сетей для достижения целей в области развития; 

 35. признает, что, даже с учетом всех отмечаемых в некоторых областях положительных сдвигов 

и улучшений, во многих развивающихся странах информационно-коммуникационные технологии и 

возможности их практического применения до сих пор недоступны или неприемлемы по стоимости для 

большинства населения, в частности для жителей сельских районов; 

 36. признает также, что число пользователей Интернета неуклонно растет и что в некоторых 

случаях характер цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний также меняется: если раньше он 

проявлялся в наличии или отсутствии доступа, то теперь речь идет о разном качестве доступа, 

информации и навыков, которые могут получать пользователи, и о разной ценности, которую они могут 

представлять для пользователей; и признает в этой связи, что необходимо уделять приоритетное внимание 

использованию информационно-коммуникационных технологий на основе инновационных подходов, в 

том числе подходов, предусматривающих участие многих заинтересованных сторон, в рамках 

национальных и региональных стратегий развития; 

 37. особо отмечает в этой связи исключительную важность многоязычия и местного 

информационного наполнения, но также и достоверности информации в условиях информационного 

общества и настоятельно призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию и 

обеспечению доступности онлайнового информационного наполнения образовательного, культурного и 

научного характера в целях поощрения реального доступа и обеспечения того, чтобы представители всех 

народов и культур могли иметь возможность для самовыражения и пользоваться доступом к Интернету 

на всех языках, включая языки коренных народов, в контексте Международного десятилетия языков 

коренных народов (2022–2032 годы); 

 38. признает важность наращивания человеческого потенциала, создания благоприятных условий 

и отказоустойчивой инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий и поддержки 

партнерств с участием широкого круга заинтересованных сторон, а также оказания помощи странам в их 

усилиях по повышению роли информационно-коммуникационных технологий в качестве инструмента 

достижения целей в области устойчивого развития; 

 39. настоятельно призывает продолжать уделять особое внимание получению максимальной 

отдачи от электронной торговли в плане ускорения процесса развития на основе осуществления 

инициативы «Электронная торговля для всех», в которой воплощен новый подход к развитию торговли с 

помощью электронного обмена, позволяющий развивающимся странам легче ориентироваться в массе 

предложений технической помощи по созданию потенциала для участия в электронной торговле, а 

донорам — получить более четкое представление о программах, которые они могли бы финансировать; 

 40. учитывает в этой связи, что Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию в сотрудничестве с другими донорами и организациями инициировала и провела экспресс-

оценки готовности наименее развитых стран к ведению электронной торговли с целью повысить 

осведомленность о возможностях и проблемах, связанных с использованием электронной торговли в 

наименее развитых странах; 

 41. напоминает о подготовленном Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле 

и развитию докладе под названием “Digital Economy Report 2021” («Доклад о цифровой экономике 

2021 года»), в котором рассматривается влияние трансграничных потоков данных для развития в плане 

максимального использования достижений в области развития и их справедливого распределения при 

одновременном сведении к минимуму рисков и влияния потенциальной фрагментации цифрового 

пространства; 
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 42. приветствует проведение 6–8 мая 2024 года в Женеве седьмой сессии 

Межправительственной группы экспертов по электронной торговле и цифровой экономике и проведение 

4–8 декабря 2023 года Электронной недели Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию; 

 43. принимает к сведению последний глобальный доклад Комиссии по широкополосной связи в 

интересах устойчивого развития под названием “The State of Broadband Report 2023: Digital 

Connectivity — A Transformative Opportunity” («Состояние широкополосной связи в 2023 году: цифровая 

связь — возможность для преобразований») и с интересом отмечает непрерывные усилия Комиссии по 

широкополосной связи в поддержку информационно-пропагандистской работы на высоком уровне, 

направленной на создание необходимых условий для доступного по цене и надежного подключения к 

широкополосной связи, в частности в рамках национальных планов широкополосного доступа и 

государственно-частных партнерств, в целях обеспечения того, чтобы задачи повестки дня в области 

развития решались с оказанием соответствующего воздействия и в сотрудничестве со всеми 

заинтересованными сторонами; 

 44. напоминает о постановке Комиссией по широкополосной связи в интересах устойчивого 

развития информационно-пропагандистских задач для обеспечения широкополосной связи в поддержку 

осуществления инициативы «Подключим вторую половину» и в целях содействия подключению к 

Интернету 2,6 миллиарда человек в мире, которые на данный момент остаются неподключенными; 

 45. признает, что цифровая экономика и новейшие технологии имеют огромный потенциал в 

качестве инструмента, который можно использовать на благо общества и для осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей в области устойчивого развития; 

 46. признает также существующий разрыв в области искусственного интеллекта и других 

цифровых технологий между развитыми и развивающимися странами и внутри этих стран с точки зрения 

возможностей и потенциала, а также необходимость сокращения этих различий; 

 47. с удовлетворением отмечает многочисленные инициативы организаций системы 

Организации Объединенных Наций в поддержку проведения работы по направлениям действий, 

утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, и рекомендует всем координаторам 

направлений действий продолжать предпринимать усилия для проведения работы по соответствующим 

направлениям действий; 

 48. с удовлетворением отмечает также работу, проводимую в рамках программы Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры «Информация для всех», 

направленной на оказание государствам-членам помощи в разработке стратегий преодоления цифрового 

разрыва и построения справедливого общества знаний, и с удовлетворением отмечает далее проведение 

ежегодно 24–31 октября Всемирной недели медийной и информационной грамотности; 

 49. с удовлетворением отмечает далее в этой связи Рекомендацию Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры об этических аспектах искусственного интеллекта, 

принятую 23 ноября 2021 года113; 

 50. отмечает значительные изменения в информационном обществе, связанные с появлением 

искусственного интеллекта в публичной сфере, что значительно ускоряет ожидаемые темпы и масштабы 

воздействия искусственного интеллекта на многие аспекты общественной жизни, а также признает 

обеспокоенность негативными последствиями искусственного интеллекта, в частности для занятости и 

достоверности информации; 

 51. отмечает также создание Генеральным секретарем Консультативного органа высокого 

уровня по искусственному интеллекту с участием многих заинтересованных сторон, принимает к 

сведению промежуточный доклад этого органа, опубликованный 21 декабря 2023 года, и с нетерпением 

ожидает его окончательного доклада; 

_______________ 

113  Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Акты Генеральной конференции, сорок 
первая сессия, Париж, 9–24 ноября 2021 года, т. 1, Резолюции, приложение VII. 
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 52. отмечает далее, что Международный союз электросвязи установил партнерские отношения с 

40 другими структурами Организации Объединенных Наций для организации платформы 

«Искусственный интеллект во благо», включая проведение в ее рамках ежегодных встреч на высшем 

уровне и запуск репозитория искусственного интеллекта Международного союза электросвязи, в целях 

выявления ответственных и практических видов применения искусственного интеллекта для содействия 

достижению целей в области устойчивого развития; 

 53. отмечает работу Международного союза электросвязи, в частности проведение с 26 сентября 

по 14 октября 2022 года в Бухаресте его Конференции полномочных представителей, в ходе которой 

государства-члены подтвердили свою приверженность общей концепции построения «подключенного 

мира»; 

 54. отмечает проведение шестого Всемирного форума по политике в области 

электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, организованного Международным 

союзом электросвязи 16–18 декабря 2021 года; 

 55. с интересом ожидает проведения Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи, 

которая будет созвана Международным союзом электросвязи 15–24 октября 2024 года в Нью‑Дели, и 

проведения Глобального симпозиума по стандартам, который будет созван Международным союзом 

электросвязи 14 октября 2024 года в Нью‑Дели; 

 56. напоминает о проведении Всемирной конференции по развитию электросвязи, 

организованной Международным союзом электросвязи 6–16 июня 2022 года в Кигали; 

 57. напоминает также о проведении восемнадцатого Симпозиума по всемирным показателям в 

сфере телекоммуникаций/информационно-коммуникационных технологий 3 и 4 июля 2023 года в 

Женеве на тему «Продвижение программы измерений для достижения универсального и реального 

подключения к Интернету»; 

 58. признает работу Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций по обеспечению всеобщего охвата цифровыми технологиями и развитию информационной и 

цифровой инфраструктуры в Африке и других регионах в интересах сокращения масштабов нищеты и 

обеспечения продовольственной безопасности; 

 59. признает также работу Международной организации труда по изучению последствий 

технологических изменений для трудовой занятости, в частности последствий для женщин и лиц, 

находящихся в уязвимом положении; 

 60. признает далее работу Глобальной обсерватории в области электронного здравоохранения под 

эгидой Всемирной организации здравоохранения, в том числе рассмотрение ею вопроса о том, как 

мобильное здравоохранение, телемедицина, применение электронных медицинских карт и компьютерное 

обучение могут способствовать достижению целей всеобщего охвата услугами здравоохранения; 

 61. признает работу Программы развития Организации Объединенных Наций, включая 

публикацию ее Цифровой стратегии, имеющей целью использовать потенциал цифровых технологий в 

поддержку усилий по достижению целей в области устойчивого развития, и вновь заявляет о важности 

того, чтобы в рамках Программы развития Организации Объединенных Наций и далее уделялось особое 

внимание оказанию такой помощи и развитию цифрового потенциала стран, в частности развивающихся 

стран, в сотрудничестве с другими соответствующими учреждениями Организации Объединенных 

Наций; 

 62. признает также работу Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры, в том числе публикацию пособия «Цифровые инициативы в пользу языков коренных 

народов», в котором показано, как можно использовать Интернет и другие цифровые инструменты для 

сохранения, возрождения и развития языков коренных народов, а также других языков меньшинств; 

 63. признает далее работу Форума по вопросам управления Интернетом, включая развитие его 

молодежных, национальных и региональных инициатив, которые поддерживают дискуссии с участием 

многих заинтересованных сторон по вопросам государственной политики в области цифровых 

технологий; 
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 64. напоминает о публикации стратегии Генерального секретаря по новым технологиям, 

содержащей информацию о том, каким образом система Организации Объединенных Наций будет 

поддерживать использование этих технологий для ускорения реализации Повестки дня на период до 

2030 года и содействовать их увязке с ценностями, закрепленными в Уставе, Всеобщей декларации прав 

человека и нормах и стандартах международного права; 

 65. подтверждает решимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных 

технологий для достижения целей Повестки дня на период до 2030 года и других согласованных на 

международном уровне целей в области развития, отмечая, что они могут ускорить процесс достижения 

всех 17 целей в области устойчивого развития, в связи с этим настоятельно призывает правительства всех 

стран, частный сектор, гражданское общество, международные организации, технические и научно-

образовательные круги и все другие соответствующие заинтересованные стороны предусматривать 

использование информационно-коммуникационных технологий в своих подходах к достижению целей в 

области устойчивого развития и просит структуры системы Организации Объединенных Наций, 

содействующие работе по направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем 

уровне, провести обзор порядка представления докладов и своих планов работы с учетом необходимости 

оказания поддержки в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года; 

 66. с глубокой обеспокоенностью отмечает сохраняющийся гендерный цифровой разрыв на 

глобальном уровне — в настоящее время Интернетом пользуются 65 процентов женщин и девочек, тогда 

как показатель для мужчин составляет 70 процентов, — и тот факт, что во многих беднейших странах 

мира женщины по‑прежнему ограничены в возможностях использования цифровых технологий, 

обращает внимание на сохранение гендерного цифрового разрыва, который выражается в неравном 

доступе женщин и девочек к информационно-коммуникационным технологиям и их использованию, в 

том числе в сфере образования и занятости и других областях социально-экономического развития, и в 

соответствии с целью 5 в области устойчивого развития, предусматривающей достижение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, призывает государства-члены и 

другие заинтересованные стороны сообразно обстоятельствам принимать все необходимые меры, прежде 

всего путем значительного повышения уровня образования женщин и девочек и уровня их участия в 

деятельности, связанной с информационно-коммуникационными технологиями, в качестве 

пользователей, создателей информационного наполнения, работниц, предпринимателей, новаторов и 

лидеров, а также путем борьбы с гендерным насилием, совершаемым с помощью технологий; 

 67. отмечает многочисленные инициативы, направленные на преодоление гендерного разрыва в 

использовании цифровых технологий, включая, в частности, Международный день «Девушки в ИКТ» 

(Международный союз электросвязи), Глобальное партнерство в интересах гендерного равенства в 

цифровую эпоху (инициатива «Равные» (EQUALS)), премию в сфере технологий (EQUALS in Tech) 

(Международный союз электросвязи и Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин), сеть «Электронная торговля в 

интересах женщин» (Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию), систему 

гендерно ориентированных показателей для средств массовой информации (Организация Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры), инициативу «Женщины на главной странице» 

(Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), глобальное 

исследование на тему «Гендерный фактор и средства массовой информации» (Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), Рабочую группу по широкополосной 

связи и гендерным вопросам Комиссии по широкополосной связи, Форум по передовой практике в 

гендерных вопросах и вопросах доступа, действующий в рамках Форума по вопросам управления 

Интернетом, работу по гендерным вопросам, проводимую в рамках Форума Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества, и работу по поддержке возможностей для 

женщин и девочек в секторе информационно-коммуникационных технологий, проводимую Всемирным 

банком в ряде стран, а также работу многих других заинтересованных сторон в рассматриваемой сфере; 

 68. подтверждает обязательство уделять особое внимание уникальным по своему характеру 

новым проблемам в области информационно-коммуникационных технологий, с которыми сталкиваются 

все страны, в частности развивающиеся страны, предусмотренное в соответствующих пунктах 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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 69. с удовлетворением отмечает специальные инициативы и сегменты, запущенные в рамках 

Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (в частности 

Многосторонний альянс по ИКТ и пожилым людям) и реализуемые в сотрудничестве с Международным 

союзом электросвязи, Всемирной организацией здравоохранения и Департаментом по экономическим и 

социальным вопросам Секретариата Организации Объединенных Наций и в координации с 

Десятилетием здорового старения Организации Объединенных Наций и молодежными кампаниями; 

 70. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена прочная основа для создания 

потенциала в области информационно-коммуникационных технологий в целях построения 

информационного общества, по‑прежнему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, 

особенно в развивающихся и наименее развитых странах, и обращает внимание на положительные 

результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в которой участвуют учреждения, 

организации и структуры, занимающиеся вопросами информационно-коммуникационных технологий и 

регулирования Интернета; 

 71. принимает к сведению 911 обязательств, принятых в рамках Цифровой коалиции 

Partner2Connect Международного союза электросвязи (также известной как Р2С), которая направлена на 

содействие надежному доступу к Интернету и цифровой трансформации во всем мире, прежде всего в 

развивающихся странах, включая развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые 

островные развивающиеся государства, в соответствии с направлениями действий, утвержденными на 

Всемирной встрече на высшем уровне, и целями в области устойчивого развития; 

 72. считает необходимым сосредоточить внимание на стратегиях укрепления потенциала и мерах 

долговременной поддержки для дальнейшего повышения действенности мероприятий и инициатив на 

национальном и местном уровнях, направленных на оказание консультативной помощи, услуг и 

поддержки в целях построения открытого для всех информационного общества, ориентированного на 

интересы людей и развитие; 

 73. отмечает, что появляются все новые тематические направления, такие как электронные 

прикладные программы в сфере охраны окружающей среды и использование информационно-

коммуникационных технологий для принятия мер раннего оповещения, смягчения последствий 

изменения климата и адаптации к нему, ликвидации бедствий, взаимодействия через социальные сети, 

поддержания культурного и лингвистического многообразия, виртуализации, облачных вычислений и 

предоставления облачных сервисов, обеспечения мобильного Интернета и услуг, базирующихся на 

мобильной связи, работы сетей, обслуживающих локальные сообщества, преодоления гендерного 

цифрового разрыва, обеспечения кибербезопасности, защиты неприкосновенности частной жизни и 

свободы выражения мнений в соответствии с положениями статей 17 и 19 Международного пакта о 

гражданских и политических правах 114 , а также расширения прав и возможностей уязвимых групп 

общества, прежде всего детей и молодежи, и их защиты, в частности от киберэксплуатации и 

кибернасилия; 

 74. подтверждает, что в итоговом документе, посвященном общему обзору работы по 

направлениям действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, Генеральная 

Ассамблея призвала к ежегодному проведению Форума Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества115, и признает важную роль Форума в расширении сотрудничества, 

партнерства, новаторской деятельности и обмена опытом и передовой практикой между всеми 

заинтересованными сторонами в области использования информационно-коммуникационных 

технологий в целях устойчивого развития; 

 75. отмечает проведение 13–17 марта 2023 года Форума Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества 2023 года, состоявшегося под эгидой Международного союза 

электросвязи и организованного совместно Союзом, Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры, Программой развития Организации Объединенных Наций и 

Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, на тему «Направления 

_______________ 

114 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
115 См. резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/en/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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действий, утвержденные на ВВУИО, для восстановления по принципу “лучше, чем было” и для 

ускорения достижения ЦУР», и приветствует проведение 27–31 мая 2024 года в Женеве мероприятия 

высокого уровня Форума ВВУИО+20 и открытый процесс консультаций, направленный на обеспечение 

широкого участия в Форуме и всеобщей ответственности за его проведение; 

 76. призывает координаторов направлений действий использовать Женевский план действий116 в 

качестве основы для определения практических мер по использованию информационно-

коммуникационных технологий для содействия достижению целей Повестки дня на период до 2030 года, 

отмечая разработанную структурами Организации Объединенных Наций матрицу для согласования 

направлений действий Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 

с целями в области устойчивого развития; 

 77. призывает координаторов направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на 

высшем уровне, обеспечить тесную увязку с Повесткой дня на период до 2030 года при рассмотрении 

новых видов работы по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уровне с учетом их 

существующих мандатов и имеющихся ресурсов; 

 78. вновь обращает внимание на важность призыва Генеральной Ассамблеи ко всем 

заинтересованным сторонам обеспечить, чтобы подходы к достижению целей в области устойчивого 

развития предусматривали использование информационно-коммуникационных технологий, и ее просьбы 

о том, чтобы структуры Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям 

действий, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, пересмотрели порядок 

представления докладов и свои планы работы с учетом необходимости оказания поддержки в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года; 

 79. призывает к активному участию предпринимателей в процессе осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей в области устойчивого развития в 

соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 77/160 Генеральной Ассамблеи; 

 

Регулирование Интернета 

 80. подтверждает, что осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

касающихся управления Интернетом, а именно процесса активизации сотрудничества и созыва Форума 

по вопросам управления Интернетом, должно обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух 

различных процессов, и признает, что эти два процесса могут дополнять друг друга; 

 81. подтверждает также пункты 34–37 и 67–72 Тунисской программы; 

 82. подтверждает далее пункты 55–65 резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 

Активизация сотрудничества 

 83. признает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем чтобы правительства могли 

на равной основе играть свою роль и выполнять свои обязанности в решении международных вопросов 

государственной политики, касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности 

технического и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы; 

 84. напоминает о работе, проводимой Рабочей группой по активизации сотрудничества, 

учрежденной Председателем Комиссии по науке и технике в целях развития в соответствии с просьбой 

Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 70/125, для выработки рекомендаций 

относительно путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской 

программе, и отмечает также, что Рабочая группа обеспечила полноценное участие правительств и других 

соответствующих заинтересованных сторон, особенно из развивающихся стран, принимая во внимание 

все разнообразие их позиций и опыта; 

_______________ 

116 См. A/C.2/59/3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/160
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
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 85. напоминает также, что Рабочая группа провела в период с сентября 2016 года по январь 

2018 года пять заседаний, на которых она обсудила материалы, полученные от государств-членов и других 

заинтересованных сторон, как это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125; 

 86. напоминает далее о докладе Председателя Рабочей группы117, в котором содержатся ссылки на 

полный текст всех предложений и представленных материалов, и выражает признательность 

Председателю и всем участникам, которые представили свои мнения и внесли вклад в деятельность 

Рабочей группы; 

 87. с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый Рабочей группой по 

многим направлениям, и тот факт, что, как представляется, по некоторым вопросам сформировался 

консенсус, хотя по ряду других вопросов сохраняются значительные расхождения во мнениях, и в этой 

связи выражает сожаление по поводу того, что Рабочая группа не смогла договориться о рекомендациях 

в отношении путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской 

программе; 

 

Форум по вопросам управления Интернетом 

 88. признает важность Форума по вопросам управления Интернетом и ценность его мандата в 

качестве площадки для проведения диалога по различным вопросам с участием большого числа 

заинтересованных сторон, включая обсуждение вопросов государственной политики, касающихся 

ключевых элементов регулирования Интернета, как об этом говорится в пункте 72 Тунисской программы; 

 89. ссылается на решение Генеральной Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 70/125, о 

продлении мандата Форума по вопросам управления Интернетом еще на 10 лет, в течение которых Форум 

должен продолжать демонстрировать прогресс в совершенствовании методов работы и обеспечении 

участия соответствующих заинтересованных сторон из развивающихся стран; 

 90. признает появление свыше 155 инициатив по созданию национальных и региональных 

форумов по вопросам управления Интернетом, реализуемых во всех регионах в целях решения вопросов 

регулирования Интернета, актуальных и приоритетных для выдвинувших их стран или регионов; 

 91. ссылается на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея призвала 

Комиссию по науке и технике в целях развития уделять должное внимание в представляемых ею 

очередных докладах выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по 

укреплению Форума по вопросам управления Интернетом118; 

 92. отмечает проведение восемнадцатого заседания Форума по вопросам управления 

Интернетом, который был организован 8–12 октября 2023 года в Киото, Япония, на тему «Интернет, 

которого мы хотим — расширение прав и возможностей всех людей» и на котором присутствовало более 

11 000 участников; 

 93. ожидает проведения девятнадцатого заседания Форума по вопросам управления Интернетом, 

который будет организован 15–19 декабря 2024 года в Эр-Рияде, Королевство Саудовская Аравия, на тему 

«Построение нашего цифрового будущего с участием многих заинтересованных сторон», и рассчитывает 

на дальнейшее выполнение рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по науке 

и технике в целях развития по укреплению Форума по вопросам управления Интернетом, которые 

применимы к процессу его подготовки; 

 94. с удовлетворением отмечает в этой связи непрерывный прогресс в межсессионной работе 

Форума по вопросам управления Интернетом, связанной с различными практическими аспектами 

подключения к Интернету еще одного миллиарда человек и расширения их возможностей в плане 

использования Интернета, работу динамичных коалиций и форумов, посвященных передовой практике, 

и сетей по вопросам политики, а также вклад, который вносят национальные и региональные форумы по 

вопросам управления Интернетом, Многосторонняя консультативная группа и Руководящая группа; 

_______________ 

117 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 
118 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 
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 95. отмечает в этой связи создание Руководящей группы Форума по вопросам управления 

Интернетом в качестве одного из шагов по реализации предложения «Форум по вопросам управления 

Интернетом — плюс», представленного в докладе Группы высокого уровня Генерального секретаря по 

цифровому сотрудничеству; 

 

Предстоящие задачи 

 96. призывает структуры Организации Объединенных Наций продолжать активно сотрудничать в 

процессе осуществления решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 

высшем уровне в рамках системы Организации Объединенных Наций, предпринимать необходимые 

шаги и заявлять о приверженности построению открытого для всех информационного общества, 

ориентированного на интересы людей и развитие, а также стимулировать процесс достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе целей, поставленных в 

Повестке дня на период до 2030 года; 

 97. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать первоочередной задачей 

ликвидацию цифрового неравенства, в том числе гендерного цифрового неравенства, и содействие 

всеобщему охвату цифровыми технологиями в их различных проявлениях, внедрять действенные 

стратегии, способствующие созданию электронного правительства, и продолжать держать в поле зрения 

вопросы политики в области информационно-коммуникационных технологий и их применения в 

интересах малоимущих слоев населения, с тем чтобы охватить лиц, находящихся в уязвимом положении, 

включая доступ к надежной и доступной по цене широкополосной связи на низовом уровне, в том числе 

с использованием моделей широкого участия, с целью добиться сокращения цифрового неравенства 

между странами и внутри стран в рамках усилий по построению информационных обществ и обществ 

знаний; 

 98. признает важность расширения участия всех стран, в частности развивающихся стран, в 

цифровой трансформации, чтобы использовать преимущества и эффективно участвовать в разработке, 

внедрении и использовании новых технологий, включая безопасные, надежные и заслуживающие 

доверия системы искусственного интеллекта, и важность рассмотрения Комиссией по науке и технике в 

целях развития влияния стремительного технического прогресса и передовых технологий на достижение 

целей и выполнение задач в области устойчивого развития и связанных с этим проблем; 

 99. предлагает всем заинтересованным сторонам принять активное участие в мероприятии 

высокого уровня Форума ВВУИО+20 в Женеве, включая консультации с участием многих 

заинтересованных сторон по вопросу о достигнутых результатах, основных тенденциях, проблемах и 

возможностях в отношении направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на высшем 

уровне, для достижения целей в области устойчивого развития; 

 100. признает сохраняющиеся проблемы, препятствующие полному осуществлению решений 

Всемирной встречи на высшем уровне, признает также сохраняющиеся проблемы в деле осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, и предлагает всем заинтересованным сторонам ускорить 

осуществление направлений действий, утвержденных на Всемирной встрече на высшем уровне, для 

реализации целей, определенных в процессе 10-летнего обзора, и содействия достижению целей в 

области устойчивого развития; 

 101. настоятельно призывает все заинтересованные стороны придавать приоритетное значение 

разработке новаторских подходов, способствующих обеспечению всеобщего и реального доступа к 

приемлемой по стоимости инфраструктуре широкополосной связи для развивающихся стран и 

использованию соответствующих услуг широкополосной связи, с тем чтобы обеспечить построение 

открытого для всех информационного общества, ориентированного на развитие и интересы людей, а 

также сведение к минимуму цифрового неравенства, включая гендерный цифровой разрыв; 

 102. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию благоприятных 

общеполитических условий для инвестиций и развивать сотрудничество и партнерство между 

государственным и частным секторами, с тем чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере 

инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий, соответствующих приложений и 

услуг, информационного наполнения и цифровых навыков для обеспечения надежного сетевого 

подключения, необходимого для прогресса в достижении целей в области устойчивого развития; 
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 103. призывает международные и региональные организации продолжать регулярно оценивать 

уровень всеобщей доступности информационно-коммуникационных технологий для стран и 

представлять информацию по этому вопросу в целях создания равных возможностей для роста секторов 

информационно-коммуникационных технологий в развивающихся странах; 

 104. признает, что в соответствии с пунктом 4 выше финансирование информационно-

коммуникационных технологий в целях развития необходимо рассматривать в контексте все более 

важной роли информационно-коммуникационных технологий не только как средства коммуникации, но 

и как фактора, способствующего развитию, и как средства реализации согласованных на международном 

уровне целей и задач в области развития, включая цели в области устойчивого развития; 

 105. настоятельно призывает все страны прилагать конкретные усилия для выполнения своих 

обязательств в соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной 

конференции по финансированию развития119 с особым акцентом на потребностях развивающихся стран; 

 106. вновь заявляет о важности использования показателей в сфере информационно-

коммуникационных технологий в формате открытых данных в качестве одного из инструментов контроля 

и оценки для определения масштабов цифрового разрыва между странами и внутри обществ, а также для 

обеспечения информированности директивных органов при разработке ими политики и стратегий в 

области социального, культурного и экономического развития, подчеркивает важность стандартизации и 

согласования надежных и регулярно обновляемых показателей и особо отмечает ценность 

детализированных по гендерному признаку данных для содействия ликвидации гендерного цифрового 

разрыва; 

 107. призывает все страны поощрять инклюзивный характер инноваций, особенно в интересах 

местных общин, женщин, инвалидов, пожилых людей и молодежи, и обеспечивать, чтобы расширение 

применения новых технологий и их распространение были инклюзивными и не усиливали расслоение в 

обществе120; 

 108. признает важность цифровых средств измерения и контроля, помогающих в достижении и 

количественной оценке целей в области устойчивого развития; 

 109. рекомендует разрабатывать и внедрять надежные правовые рамки, политику и меры по защите 

данных и обеспечению подотчетности в целях содействия обеспечению проектируемой 

конфиденциальности во всех технологиях и услугах, а также подчеркивает важность создания условий 

для трансграничных потоков данных и свободного распространения данных на основе доверия при 

соблюдении применимых правовых рамок в этом контексте и признании важной роли данных для 

развития; 

 110. призывает все заинтересованные стороны содействовать распространению цифровой 

грамотности и повышению осведомленности, чтобы люди, особенно находящиеся в уязвимом 

положении, могли понимать и осуществлять свои права на защиту данных и неприкосновенность частной 

жизни, делать осознанный выбор в отношении своих персональных данных и предпринимать 

соответствующие шаги для обеспечения своей безопасности и неприкосновенности своей частной жизни 

в Интернете; 

 111. вновь заявляет о важности обмена информацией о передовой практике на всех уровнях и, 

признавая выдающиеся успехи в осуществлении проектов и инициатив, которые способствуют 

достижению целей Всемирной встречи на высшем уровне, рекомендует, принимая при этом к сведению 

доклад о примерах успешного выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне, всем 

заинтересованным сторонам выдвигать — в качестве составной части процесса анализа результатов 

деятельности в связи со Всемирной встречей на высшем уровне — свои проекты на получение ежегодных 

премий, учрежденных по линии Всемирной встречи на высшем уровне; 

_______________ 

119 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
120 A/78/213. 
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 112. призывает организации системы Организации Объединенных Наций и другие 

соответствующие организации и форумы в соответствии с решениями Всемирной встречи на высшем 

уровне проводить периодический обзор методологий определения показателей в сфере информационно-

коммуникационных технологий, принимая во внимание различные уровни развития и национальные 

условия, и в этой связи: 

 a) рекомендует государствам-членам создавать и устанавливать на национальном уровне 

инфраструктуру для сбора данных об информационно-коммуникационных технологиях, распространять 

информацию о результатах проводимых в странах тематических исследований и сотрудничать с другими 

странами в рамках программ обмена по линии укрепления потенциала; 

 b) рекомендует организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям и форумам содействовать проведению оценки роли, которую 

информационно-коммуникационные технологии играют в обеспечении устойчивого развития; 

 c) с удовлетворением отмечает работу Партнерства по измерению информационно-

коммуникационных технологий в целях развития и серию публикаций под названием “Measuring Digital 

Development” («Измерение цифрового развития»), в которых представлена информация о последних 

тенденциях и статистические данные о физической и финансовой доступности информационно-

коммуникационных технологий и эволюции информационного общества и общества знаний во всем 

мире, в том числе с использованием индекса развития информационно-коммуникационных технологий; 

 d) призывает Партнерство по измерению информационно-коммуникационных технологий в 

целях развития продолжать заниматься выполнением соответствующих решений Статистической 

комиссии о статистике информационно-коммуникационных технологий в целях подготовки 

высококачественных и актуальных статистических данных об информационно-коммуникационных 

технологиях и реализации потенциальных преимуществ применения больших данных в целях 

официальной статистики; 

 113. предлагает международному сообществу вносить добровольные взносы в специальный 

целевой фонд, учрежденный Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию 

в поддержку работы Комиссии по науке и технике в целях развития, направленной на проведение обзора 

и оценки последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, с благодарностью 

отмечая при этом финансовую поддержку, предоставляемую этому фонду правительствами 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 

Финляндии и Швейцарии; 

 114. ссылается на содержащееся в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи предложение о 

проведении Ассамблеей в 2025 году совещания высокого уровня, посвященного общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне, с удовлетворением отмечает дорожную 

карту с описанием вклада Комиссии по науке и технике в целях развития в общий обзор и рекомендует 

государствам-членам оказать финансовую или иную поддержку его проведению; 

 115. с признательностью принимает к сведению две дорожные карты, разработанные 

Международным союзом электросвязи и Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры касательно их подготовки к 20-летнему обзору хода осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне; 

 116. просит Комиссию по науке и технике в целях развития собрать материалы от государств-

членов, всех координаторов и других заинтересованных сторон и организовать в ходе своей двадцать 

восьмой сессии в 2025 году предметное обсуждение прогресса, достигнутого в осуществлении решений 

Всемирной встречи на высшем уровне за последние 20 лет, и представить Генеральной Ассамблее через 

Экономический и Социальный Совет доклад по этому вопросу; 

 117. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального секретаря и соответствующее 

обсуждение Комиссии по науке и технике в целях развития на ее двадцать седьмой сессии и признает роль 

Комиссии в качестве ведущей структуры, занимающейся вопросами общесистемной координации 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне; 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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 118. особо отмечает важность содействия построению открытого для всех информационного 

общества с особым акцентом на ликвидации неравенства в сфере цифровых технологий и 

широкополосной связи и с учетом интересов развивающихся стран, гендерных и культурных аспектов, а 

также потребностей молодежи и других недопредставленных групп; 

 119. призывает продолжать диалог и работу по укреплению сотрудничества, как это предусмотрено 

в Тунисской программе; 

 120. особо отмечает продолжающееся обсуждение доклада Генерального секретаря, 

озаглавленного «Дорожная карта по цифровому сотрудничеству», и предложений, содержащихся в 

докладе Генерального секретаря «Наша общая повестка дня»121, в том числе касающихся глобального 

цифрового договора и имеющих отношение к Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам 

информационного общества, и в этой связи ожидает дальнейшего проведения консультаций и 

взаимодействия в интересах заключения глобального цифрового договора в соответствии с решениями 

Всемирной встречи на высшем уровне, и подчеркивает важность обеспечения синергии и недопущения 

дублирования работы различных структур; 

 121. подчеркивает также в этой связи устоявшуюся роль Комиссии по науке и технике в целях 

развития как межправительственной платформы для дискуссий о влиянии и возможностях технологий в 

плане достижения целей в области устойчивого развития; 

 122. подчеркивает необходимость постоянного открытого, инклюзивного и транспарентного 

процесса переговоров о последующей деятельности по итогам 20-летнего обзора хода осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне в Женеве, который должен включать неофициальные 

консультации с государствами-членами, наблюдателями и заинтересованными сторонами; 

 123. подчеркивает также в связи с вышеизложенным задачу извлечения максимальной пользы из 

технологий для достижения целей в области устойчивого развития и вновь подчеркивает идею о том, 

чтобы не оставлять никого позади, которая является главным преобразующим обещанием Повестки дня 

на период до 2030 года; 

 124. просит Генерального секретаря ежегодно представлять Комиссии по науке и технике в целях 

развития доклад о выполнении рекомендаций, содержащихся в настоящей резолюции, а также в других 

резолюциях Совета об оценке количественного и качественного прогресса, достигнутого в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/14. Наука, техника и инновации в целях развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая роль, которую Комиссия по науке и технике в целях развития — ведущая структура 

Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в целях развития и 

координационный центр Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в 

интересах развития — играет в изучении благотворного воздействия науки, техники и инноваций, 

включая информационно-коммуникационные технологии, на осуществление Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года122 , служа форумом для стратегического планирования, 

распространения накопленного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших тенденций в 

области науки, техники и инноваций применительно к ключевым секторам экономики, окружающей 

среде и обществу, а также для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям, 

_______________ 

121 A/75/982. 
122 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 признавая также исключительно важную роль науки, техники и инноваций в укреплении и 

поддержании конкурентоспособности стран в мировой экономике, решении глобальных проблем и 

обеспечении устойчивого развития и их вклад в достижение этих целей, 

 признавая далее основополагающую роль информационно-коммуникационных технологий в 

пропаганде научно-технических достижений и инноваций и расширении возможностей их 

использования в целях развития, 

 напоминая об Итоговом документе Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года 123  и 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием «Итоговый документ 

совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества», в которой 

было признано, что наука и техника, включая информационно-коммуникационные технологии, играют 

важнейшую роль в достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, и 

подтверждая содержащиеся в указанных документах обязательства, 

 напоминая также о вступлении в силу 4 ноября 2016 года Парижского соглашения124, 

 напоминая далее, что в своей резолюции 78/153 от 19 декабря 2023 года Генеральная Ассамблея 

констатировала, что принятие мер по адаптации к последствиям изменения климата является насущным 

приоритетом и глобальной задачей для всех стран, прежде всего для тех из них, которые уязвимы для 

неблагоприятных последствий изменения климата, и подчеркнула неотложность расширения масштабов 

действий и поддержки, включая финансирование, укрепление потенциала и передачу технологий, для 

повышения адаптационного потенциала и устойчивости, а также уменьшения уязвимости в условиях 

изменения климата в соответствии с наиболее достоверной научной информацией, принимая во внимание 

приоритеты и потребности развивающихся стран, 

 с большой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID‑19) 

оказывает серьезное и тяжелое негативное воздействие на состояние здоровья людей, положение дел с 

глобальной нищетой и неравенством, безопасность и благосостояние людей, а также серьезно подрывает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофические последствия для жизни 

людей и их возможностей в плане получения средств к существованию и что в наибольшей степени от 

пандемии страдают беднейшие и наиболее уязвимые слои населения, 

 подтверждая стремление вернуться по окончании пандемии COVID‑19 на путь, ведущий к 

достижению целей в области устойчивого развития, посредством разработки и реализации стратегий 

устойчивого и всеохватного восстановления для ускоренного осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений, кризисов и пандемий и повышения устойчивости к ним, в том числе за счет финансирования, 

укрепления систем здравоохранения и обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения, и 

учитывая, что одним из важнейших элементов принятия всеми странами мира ответных мер на основе 

единства, солидарности, активизации многостороннего сотрудничества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к безопасным, качественным, 

эффективным и недорогим средствам диагностики и лечения COVID‑19 и вакцинам от него, 

 напоминая, что секретариатом Комиссии является Конференция Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию, 

 учитывая, что Генеральная Ассамблея в своих резолюциях 76/213 от 17 декабря 2021 года и 78/160 

от 19 декабря 2023 года об использовании научно-технических достижений и новаторства в целях 

устойчивого развития рекомендовала Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию продолжать проведение обзоров политики, касающейся научно-технической деятельности и 

новаторства, в целях оказания развивающимся странам содействия в определении приоритетных задач и 

мер, необходимых для обеспечения увязки политики, касающейся научно-технической деятельности и 

новаторства, с их национальными стратегиями развития и в обеспечении того, чтобы такая политика и 

_______________ 

123 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
124 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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соответствующие программы способствовали осуществлению национальной повестки дня в области 

развития, 

 ссылаясь на решение 2021/254 Экономического и Социального Совета от 22 июля 2021 года, 

предусматривающее продление до 2025 года мандата Консультативного совета Комиссии по гендерным 

вопросам, а также на резолюции Генеральной Ассамблеи 70/132 от 17 декабря 2015 года и 70/213 и 

70/219 от 22 декабря 2015 года, посвященные, соответственно, препятствиям на пути обеспечения 

равного доступа женщин и девочек к науке и технике и всестороннему учету гендерной проблематики в 

политике и программах в области развития, 

 с озабоченностью отмечая существующие между развитыми и развивающимися странами 

различия в условиях, возможностях и ресурсах для производства новых научно-технических знаний и 

подчеркивая, что сотрудничество и взаимодействие в области науки, техники и инноваций, а также 

международная поддержка имеют основополагающее значение для повышения способности 

развивающихся стран с выгодой для себя использовать технические достижения и создавать, развивать, 

получать, понимать, выбирать, адаптировать и использовать научно-технические и инновационные 

знания, 

 ссылаясь на согласованные выводы Комиссии по положению женщин о расширении экономических 

прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда, которые были приняты Комиссией 

на ее шестьдесят первой сессии 125  и в которых она, в частности, подчеркнула необходимость 

использования прогресса в технологической и цифровой сферах в целях расширения экономических прав 

и возможностей женщин, особенно в целях укрепления их потенциала, в том числе укрепления 

институционального потенциала развивающихся стран, с тем чтобы женщины могли использовать 

научно-технические достижения для развития предпринимательства и расширения своих экономических 

прав и возможностей в контексте изменений в сфере труда, 

 ссылаясь также на итоговый документ форума, проведенного 11 и 12 февраля 2019 года в 

Нью‑Йорке по случаю Международного дня женщин и девочек в науке, под названием «Инвестирование 

в обеспечение участия женщин и девочек в научной деятельности в интересах инклюзивного зеленого 

роста»126, 

 ссылаясь далее на работу Комиссии по науке и технике в целях развития по теме «Взгляд на вопросы 

научно-технической и инновационной деятельности сквозь призму гендерной проблематики» на рабочем 

совещании, проведенном 18 января 2019 года в Вене, и в ходе двадцать четвертой сессии Комиссии 21 мая 

2021 года, а также на работу Комиссии, связанную с рассмотрением вопросов участия женщин в научно-

технической и инновационной деятельности с точки зрения развития, включая ее работу в партнерстве с 

Университетом Окаямы в рамках программы для молодых женщин-исследователей, а также семинары и 

практикумы по науке, технике и инновациям, организованные Конференцией Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию в качестве секретариата Комиссии, 

 принимая во внимание важность учета в политике и программах, призванных содействовать научно-

техническому прогрессу и инновациям, различных аспектов цифрового разрыва, особенно гендерного 

цифрового разрыва, на ликвидацию которого направлены глобальное партнерство «Равные» (EQUALS) 

и инициатива Группы двадцати под названием #eSkills4Girls, 

 считая важным проведение инициатив по активизации роли женщин в области науки, техники и 

инноваций в развивающихся странах, включая присуждаемую «Л’Ореаль» и ЮНЕСКО премию 

«Женщины в науке», осуществляемую организацией «Женщины-ученые в интересах развивающихся 

стран» программу стажировок для молодых специалисток и премию им. Кваме Нкрумы, учрежденную 

Африканским союзом для поощрения женщин за выдающиеся научные достижения, 

 признавая, что потенциальные возможности, такие как базовое образование и навыки в сфере 

научных, технических, инженерных и математических дисциплин, а также в области проектирования, 

управления и предпринимательской деятельности, имеют ключевое значение для эффективного 

_______________ 

125 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, Дополнение № 7 (E/2017/27), гл. I, разд. A. 
126 A/73/798, приложение I. 
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внедрения инноваций, но при этом неравномерно распределяются между странами и регионами и внутри 

них, что наличие и физическая и финансовая доступность качественного образования по научным, 

техническим и математическим направлениям на начальном, среднем и высшем уровнях имеют 

существенно важное значение и что необходимо их финансировать, разъяснять их важность, уделять их 

обеспечению первоочередное внимание и координировать связанные с этим усилия в целях создания в 

обществе инклюзивных условий, благоприятствующих развитию науки, техники и инноваций, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий 

учет интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в 

области устойчивого развития, 

 признавая решающую роль науки, техники и инноваций наряду с информационно-

коммуникационными технологиями в достижении ряда целей в области устойчивого развития и особо 

отмечая поэтому их роль как инструментов, способствующих осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года в целях продолжения работы по решению глобальных проблем, 

 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, содержащую Аддис-

Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития, и 

напоминая также о создании Механизма содействия развитию технологий, 

 особо отмечая вклад, который Комиссия по науке и технике в целях развития может внести в работу 

Механизма содействия развитию технологий с учетом ее мандата на поощрение многостороннего 

сотрудничества и партнерских связей на основе обмена информацией, опытом и примерами передовой 

практики и вынесения рекомендаций по вопросам политики государствам-членам, гражданскому 

обществу, частному сектору, научному сообществу, академическим кругам, учреждениям Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим заинтересованным сторонам в интересах достижения 

целей в области устойчивого развития с использованием научно-технических достижений и инноваций, 

 напоминая, что в своей резолюции 72/228 от 20 декабря 2017 года Генеральная Ассамблея 

рекомендовала Комиссии, руководствуясь духом Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программы действий, содействовать развитию международного сотрудничества в области науки и 

техники в целях развития, 

 напоминая также, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея рекомендовала Комиссии 

обсуждать и изучать новаторские модели финансирования в качестве средства привлечения новых 

заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестиционного капитала для поиска научно-

технических, инженерных и новаторских решений в сотрудничестве, сообразно обстоятельствам, с 

другими организациями на региональном и многостороннем уровнях, 

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать ускоренной реализации 

Повестки дня на период до 2030 года путем повышения реальных доходов, ускорения и расширения 

усилий по внедрению новаторских решений для преодоления социально-экономических и экологических 

трудностей, поддержки более инклюзивных форм участия в социально-экономической жизни, 

преодоления цифрового разрыва во всех его формах, замены экологически затратных моделей 

производства на более рациональные и предоставления директивным органам мощных инструментов для 

разработки и планирования мер в области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых рабочих мест и новых 

возможностей в области развития, стимулируя тем самым рост спроса на навыки и профессиональные 

знания в сфере цифровых технологий, и подчеркивая важность развития навыков и профессиональных 

знаний в сфере цифровых технологий, позволяющих обществам адаптироваться к соответствующим 

технологическим изменениям и получать обусловленные ими выгоды, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 72/242 от 22 декабря 2017 года, 73/17 от 26 ноября 

2018 года, 75/316 от 17 августа 2021 года и 77/320 от 25 июля 2023 года, в которых Ассамблея просила 

Механизм содействия развитию технологий и Комиссию, действуя через Экономический и Социальный 

Совет, уделять должное внимание изучению влияния имеющих ключевое значение стремительных 
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технологических изменений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках их 

соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов, 

 с удовлетворением отмечая работу Комиссии по двум текущим приоритетным темам: «Данные для 

развития» и «Глобальное сотрудничество в области науки, техники и инноваций в целях развития», 

 ссылаясь на рамочную основу для проведения национальных обзоров научно-технической и 

инновационной политики, разработанную Конференцией Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию, чтобы помочь странам более эффективно согласовать научно-техническую и 

инновационную политику с Повесткой дня на период до 2030 года и целями в области устойчивого 

развития127, 

 признавая необходимость инновационных подходов, которые были бы направлены на 

удовлетворение потребностей беднейших, маргинализированных и низовых общин, в том числе 

находящихся в уязвимом положении, в развивающихся и развитых странах — в условиях обеспечения 

защиты их личных данных от неправомерного использования и уважения их права собственности на 

личные данные — и на привлечение их к участию в процессах внедрения инноваций и которые 

предусматривали бы наращивание потенциала в области науки, техники и инноваций в качестве одного 

из важнейших компонентов национальных планов развития, в частности на основе сотрудничества между 

соответствующими министерствами и регулирующими органами, 

 признавая также важность защиты данных и неприкосновенности частной жизни в контексте науки 

и техники в целях развития, 

 признавая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и оценке, включая 

технологии, учитывающие гендерные и экологические аспекты, могли бы помочь директивным органам 

и заинтересованным сторонам в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они 

позволяют выявлять трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в стратегической 

плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует анализировать с учетом общих 

социально-экономических условий, 

 признавая, что основополагающее значение для эффективного цифрового развития и содействия 

росту научно-технического и инновационного потенциала128  имеет наличие хорошо развитых систем 

инновационной деятельности и цифровых экосистем, 

 признавая также активизацию усилий в области региональной интеграции во всем мире и 

связанные с этим региональные аспекты научно-технической и инновационной проблематики, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, под названием «Будущее, 

которого мы хотим»129, включая принципы, которые в нем упоминаются, 

 признавая необходимость возобновления обязательств по мобилизации и увеличению объема 

финансирования инноваций, особенно в развивающихся странах, наименее развитых странах, 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся государствах, 

в поддержку достижения целей в области устойчивого развития, 

 признавая также, что люди во всем мире подвержены потрясениям — от экономических кризисов 

до чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохранения, от социальных конфликтов и войн до бедствий, 

вызванных опасными природными явлениями, — и что эти потрясения оказывают серьезное воздействие 

на усилия по достижению устойчивого развития, 

 напоминая, что в своей резолюции 74/306 от 11 сентября 2020 года Генеральная Ассамблея 

призвала государства-члены и все соответствующие заинтересованные стороны содействовать 

инициативам в области научных исследований, развития и создания потенциала, а также расширять 

_______________ 

127 Документ Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию UNCTAD/DTL/STICT/2019/4. 
128 Цифровая экосистема включает такие компоненты, как технологическая, информационная, финансовая и институциональная 
инфраструктура и человеческий капитал. 
129 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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сотрудничество и доступ к науке, инновациям, технологиям, технической помощи и обмену знаниями, в 

том числе путем улучшения координации между существующими механизмами, особенно с 

развивающимися странами, на основе сотрудничества, координации и транспарентности в ответ на 

пандемию COVID‑19 и в интересах продвижения вперед в деле достижения целей в области устойчивого 

развития, 

 признавая тесную взаимосвязь между данными и устойчивым развитием и сложность управления 

данными, 

 принимая во внимание важность международного сотрудничества в области науки, техники и 

инноваций для выполнения обязательств международного сообщества в области устойчивого развития и 

обеспечения того, чтобы никто не был забыт, а также роль глобальных партнерств в содействии 

совместному поиску глобальных решений для преодоления глобальных вызовов, 

 ссылаясь на резолюцию 78/259 Генеральной Ассамблеи от 9 января 2024 года о Международном 

дне науки, техники и инноваций в интересах Юга, в частности на содержащийся в ней призыв к 

международному сообществу содействовать созданию открытой, добросовестной, инклюзивной и 

недискриминационной среды для научно-технического развития и сотрудничества, а также поддерживать 

усилия всех стран, включая страны глобального Юга, по развитию и укреплению своих национальных 

научно-технических и инновационных систем, 

 признавая вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестойких сообществ путем 

расширения прав и возможностей людей, включая наиболее уязвимые группы населения, и учета их 

мнений с помощью, в частности, таких мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, 

мониторинг экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, содействие 

созданию систем раннего оповещения, стимулирование экономической диверсификации и 

экономического развития при учете негативных последствий для окружающей среды, 

 отмечая значительные достижения в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и сохраняющийся потенциал их использования для содействия 

обеспечению благополучия людей, экономического процветания и занятости, 

 отмечая также, что научно-техническая и инновационная политика должна быть согласованной 

для обеспечения устойчивого развития во всех его трех компонентах, а именно экономического развития, 

социального прогресса и охраны окружающей среды, 

 принимая во внимание, что традиционные знания могут составлять основу для технического 

прогресса и обеспечения рационального управления природными ресурсами и их рационального 

использования, 

 призывая к разработке и осуществлению государственных стратегий, учитывающих влияние 

стремительного технического прогресса на достижение целей в области устойчивого развития, 

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной политики на национальном 

уровне способствует, в частности, создание такого нормативно-правового поля, которое позволяет 

учебным заведениям и научно-исследовательским учреждениям, деловым и промышленным кругам 

заниматься инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе научно-

технических достижений и инноваций занятость и экономический рост с охватом всех взаимосвязанных 

элементов, включая передачу знаний, а также финансовую и техническую поддержку, 

 отмечая также различные текущие и будущие инициативы в области науки, техники и инноваций, 

в рамках которых рассматриваются потребности и приоритеты в связи с вопросами, имеющими 

отношение к целям в области устойчивого развития, 

 предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в целях развития и Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рассмотреть следующие рекомендации: 

 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на совместной основе — 

учесть выводы Комиссии и рассмотреть возможность принятия следующих мер: 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/259
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 i) установить тесную связь между наукой, техникой, инновациями и стратегиями в области 

устойчивого развития, отведя видное место созданию институционального, инфраструктурного и 

кадрового потенциала в области информационно-коммуникационных технологий и науки, техники 

и инноваций в рамках будущей концепции и планирования национального развития; 

 ii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на местном уровне для обеспечения 

всеохватного и устойчивого экономического развития посредством комплексного использования 

местных научных, профессионально-технических и инженерно-технических знаний, мобилизации 

ресурсов по различным каналам, совершенствования базовой информационно-коммуникационной 

инфраструктуры и поддержки усилий по развитию инфраструктуры, включая «умную» 

инфраструктуру, на основе взаимодействия с соответствующими национальными программами и 

между ними; 

 iii) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную деятельность, 

направленную на развитие инфраструктуры и выработку политики в поддержку глобального 

расширения информационно-коммуникационной инфраструктуры и комплекса соответствующих 

продуктов и услуг, включая широкополосный доступ к Интернету для всех людей, в особенности 

для женщин, девочек, молодежи, людей с особыми потребностями и людей, проживающих в 

удаленных и сельских районах, посредством активизации усилий разных заинтересованных сторон 

по обеспечению более быстрого роста числа пользователей Интернета и принятия мер по 

повышению ценовой доступности таких продуктов и услуг; 

 iv) проводить системную исследовательскую работу, включая изучение гендерных аспектов, в 

целях прогнозирования новых тенденций в области науки, техники, инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и их воздействия на процессы развития, особенно в контексте 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 v) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и инновационную политику, 

направленную на содействие достижению целей в области устойчивого развития, опираясь на 

участие целого ряда заинтересованных сторон, включая профильные учреждения Организации 

Объединенных Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как Комиссия и 

многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и новаторства в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития; 

 vi) продолжать уделять должное внимание последствиям имеющих ключевое значение 

стремительных изменений в технологиях для достижения целей в области устойчивого развития в 

рамках соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюциями 72/242, 

73/17, 75/316 и 77/320 Генеральной Ассамблеи; 

 vii) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию для выявления 

потенциальных пробелов или ограничений в области образования в среднесрочной и долгосрочной 

перспективе и устранять такие пробелы путем проведения в жизнь комплексной политики, включая 

учет конкретных потребностей женщин и девочек в рамках поощрения научного, технического, 

инженерного и математического образования, профессионально-технического обучения и обучения 

цифровой и информационной грамотности с учетом гендерных аспектов; 

 viii) использовать процесс стратегического прогнозирования для содействия структурированным 

дискуссиям между всеми заинтересованными сторонами, включая представителей правительства, 

научных и промышленных кругов, гражданского общества и частного сектора, особенно малых и 

средних предприятий, в целях выработки единого понимания долгосрочных вопросов, таких как 

изменение характера трудовой деятельности, и формирования консенсуса по будущим 

направлениям политики и содействовать удовлетворению существующего и прогнозируемого 

спроса на квалифицированных сотрудников, способных адаптироваться к переменам; 

 ix) включать обучение цифровым навыкам, в том числе в области предпринимательства, и 

дополнительным навыкам работы с людьми в программы профессионально-технического обучения, 

формального обучения и соответствующей подготовки и в инициативы по обучению на протяжении 

всей жизни, принимая во внимание передовую практику, местные условия и потребности, 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/242
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обеспечивая предоставление обширных и современных технологических знаний и не отдавая 

предпочтения каким-либо конкретным технологиям в процессе образования; 

 x) разработать механизмы взаимодействия для укрепления сетей исследований и разработок и 

сотрудничества между различными субъектами, а также для поощрения междисциплинарного 

подхода к научному сотрудничеству и стимулирования передачи технологий и знаний между 

университетами, научно-исследовательскими институтами и частным сектором, в том числе на 

международном уровне; 

 xi) содействовать созданию открытой, справедливой и инклюзивной среды для научно-

технического развития и сотрудничества; 

 xii) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы по стратегическому 

прогнозированию глобальных и региональных проблем и сотрудничать в целях создания системы 

отображения данных для проведения обзора результатов технического прогнозирования, в том числе 

по линии экспериментальных проектов, и обмена ими с другими государствами-членами, используя 

при этом существующие региональные механизмы во взаимодействии с соответствующими 

заинтересованными сторонами; 

 xiii) проводить мероприятия по технической оценке и прогнозированию с целью содействовать 

структурированным обсуждениям с участием всех заинтересованных сторон, направленным на 

формирование единого понимания последствий стремительного технического прогресса; 

 xiv) содействовать проведению обзора прогресса в деле увязки научно-технической и 

инновационной деятельности с деятельностью по достижению целей в области устойчивого 

развития; 

 xv) проводить через регулярные промежутки времени, опираясь на результаты стратегического 

прогнозирования и учитывая потребности женщин и девочек и гендерные аспекты, оценку 

состояния национальных систем инновационной деятельности, включая цифровые экосистемы, для 

выявления существующих в них недостатков и принимать действенные меры на уровне политики 

для укрепления их более слабых компонентов, а также обмениваться информацией о 

соответствующих результатах с другими государствами-членами и на добровольной основе 

оказывать финансовую и экспертную поддержку в целях внедрения в заинтересованных 

развивающихся странах рамок национальных обзоров научно-технической и инновационной 

политики; 

 xvi) побуждать представителей «цифрового поколения» играть ключевую роль в деле применения 

общинного подхода, включая учитывающие гендерные аспекты подходы, к наращиванию 

потенциала в научно-технической и инновационной областях и содействовать использованию 

информационно-коммуникационных технологий в контексте Повестки дня на период до 2030 года; 

 xvii) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значительно превзойти возможности 

существующих технологий, используемых в целях развития, проводить в жизнь политику в 

поддержку развития цифровых экосистем, носящую всеохватный характер, учитывающую 

социально-экономические и политические особенности стран и направленную на привлечение и 

поддержку частных инвестиций и инноваций, особенно в плане содействия разработке местного 

информационного наполнения и развитию местного предпринимательства, и обеспечивать доступ к 

источникам дезагрегированных данных о науке, технике и инновациях; 

 xviii) осуществлять инициативы и программы, направленные на поощрение и облегчение 

планомерного инвестирования в цифровую экономику и участия в ней; 

 xix) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, 

содействовать применению информационно-коммуникационных технологий во всех секторах, 

повышать уровень экологической устойчивости, стимулировать создание, повторное использование 

и распространение надлежащих объектов для утилизации и удаления электронных отходов и 

поощрять рациональные модели потребления и производства; 
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 xx) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое образование и статистическую 

грамотность, особенно среди девочек и женщин, признавая также важность дополнительных 

навыков работы с людьми, таких как навыки предпринимательства, посредством поощрения 

наставничества и поддержки других усилий по обеспечению привлекательности этих сфер и 

областей для женщин и девочек и их представленности в них, а также посредством учета гендерных 

аспектов при разработке и осуществлении политики, направленной на использование научно-

технических достижений и инноваций; 

 xxi) оказывать развивающимся странам поддержку в их политике и деятельности в научно-

технической сфере в рамках сотрудничества Север — Юг и сотрудничества Юг — Юг, которые 

дополняют, но не заменяют друг друга, посредством поощрения предоставления финансовой и 

технической помощи, наращивания потенциала, передачи технологий на взаимосогласованных 

условиях и организации программ или курсов технической подготовки; 

 xxii) побуждать страны к постепенному повышению темпов подготовки качественных и 

квалифицированных людских ресурсов на всех уровнях путем создания условий для формирования 

критической массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-технических 

достижений и инноваций для создания добавленной стоимости в различных секторах и 

эффективного участия в этих процессах, решения проблем и повышения благополучия человека и, 

кроме того, создания благоприятной среды для улучшения перспектив карьерного роста и условий 

труда; 

 xxiii) усилить поддержку исследований и разработок, связанных со стремительным техническим 

прогрессом, и обеспечить согласованность политики и стратегий в области науки, техники и 

инноваций по вопросам стремительного технического прогресса с более широкой национальной 

повесткой дня в области развития; 

 xxiv) рассмотреть вопрос об участии в открытой для всех глобальной дискуссии, касающейся всех 

аспектов стремительного технического прогресса и его воздействия на устойчивое развитие; 

 xxv) продвигать комплексную политику, обеспечивающую безопасность и этичное использование 

данных, а также надежные методы кибербезопасности; 

 xxvi) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к финансовым услугам, 

укрепление источников финансирования и увеличение объема прямых инвестиций в инновации, 

способствующие достижению целей в области устойчивого развития; 

 xxvii) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались все слои населения, 

особенно местные и маргинализированные общины, женщины, молодежь, пожилые люди и люди с 

особыми потребностями, с тем чтобы расширение применения новых технологий и их 

распространение носили инклюзивный характер и не усиливали расслоение в обществе; 

 xxviii) поддерживать Банк технологий для наименее развитых стран в качестве механизма, 

призванного улучшать научно-исследовательскую и инновационную базу наименее развитых стран, 

содействовать контактам между исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать 

наименее развитым странам в получении и использовании важнейших технологий, объединять 

двусторонние инициативы и меры поддержки со стороны многосторонних учреждений и частного 

сектора, а также осуществлять проекты, способствующие использованию достижений в области 

науки, техники и инноваций в интересах экономического развития в наименее развитых странах; 

 b) Комиссии рекомендуется: 

 i) продолжать играть роль ведущей структуры по вопросам науки, техники и инноваций и 

оказывать Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее 

высококвалифицированную консультационную помощь по актуальным научным, техническим и 

инженерным вопросам и вопросам инноваций, а также в этой связи способствовать проведению 

тематических прений высокого уровня по вопросу о влиянии стремительного технического 

прогресса на достижение целей и выполнение задач в области устойчивого развития, которые будут 

созваны Председателем Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии, и обсуждению хода 
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осуществлении резолюций 75/316 и 77/320 Генеральной Ассамблеи, которое состоится на ее 

семьдесят девятой сессии; 

 ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуникационных технологий и 

науки, техники и инноваций как инструментов, способствующих осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года, и с этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования 

и прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и инноваций в ключевых 

секторах экономики и для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям; 

 iii) изучать вопрос о том, как ее работа согласуется с деятельностью других международных 

форумов по вопросам науки, техники и инноваций и усилиями в поддержку осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, перекликается с ними и дополняет их; 

 iv) повышать осведомленность и содействовать налаживанию связей и партнерских отношений 

между различными организациями и сетями, занимающимися прогнозированием технического 

развития, во взаимодействии с другими заинтересованными сторонами; 

 v) поддерживать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программой действий третьей Международной конференции по финансированию развития 130 , 

международное сотрудничество в области науки и техники в целях развития, включая создание 

потенциала и передачу технологий на взаимно согласованных условиях; 

 vi) повышать осведомленность директивных органов об инновационном процессе и выявлять 

конкретные возможности для использования таких инноваций развивающимися странами, уделяя 

особое внимание новым тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть 

принципиально новые возможности для развивающихся стран; 

 vii) поддерживать многостороннее сотрудничество, направленное на укрепление потенциала в 

плане изучения политики и на развитие технологий, в том числе для поддержки участия 

представителей систем инновационной деятельности государств-членов в международных сетях и 

программах в целях дальнейшего наращивания их потенциала для инновационной деятельности; 

 viii) поддерживать, исходя из потребностей, усилия по наращиванию потенциала в сфере 

разработки, использования и применения новых и существующих технологий в развивающихся 

странах, прежде всего в наименее развитых странах, малых островных развивающихся государствах 

и развивающихся странах, не имеющих выхода к морю; 

 ix) инициативно укреплять и активизировать глобальные научно-технические и инновационные 

партнерства в интересах устойчивого развития, что предполагает участие Комиссии в работе, 

направленной на следующее: a) определение, с опорой на результаты технического 

прогнозирования, сферы охвата конкретных международных проектов в области проведения 

целенаправленных научных исследований, разработки и внедрения технологий и осуществления 

инициатив по наращиванию потенциала людских ресурсов в интересах науки, техники и инноваций; 

b) изучение возможностей использования инновационных моделей финансирования и других 

ресурсов, способствующих укреплению потенциала развивающихся стран в области осуществления 

совместных проектов и инициатив в сфере науки, техники и инноваций; 

 x) изучать способы и средства проведения международной технической оценки и 

прогнозирования в отношении существующих, новых и зарождающихся технологий и их значения 

для устойчивого развития и создания жизнестойких сообществ, включая обсуждение моделей 

регулирования для новых областей развития науки и техники; 

 xi) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих тенденций с точки зрения 

потребностей в области укрепления потенциала, в том числе на основе прогнозирования; 

 xii) обсуждать и изучать новаторские модели финансирования, такие как социально значимые 

инвестиции, в качестве одного из средств привлечения новых заинтересованных сторон, новаторов 

_______________ 

130 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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и источников инвестиционного капитала для поиска научно-технических, инженерных и 

новаторских решений в сотрудничестве, сообразно обстоятельствам, с другими организациями; 

 xiii) способствовать сотрудничеству посредством осуществления инициатив в области укрепления 

потенциала и в области исследований и разработок среди государств-членов во взаимодействии с 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая профильные учреждения Организации 

Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной деятельности, которые 

поддерживают новаторов, особенно в развивающихся странах, с тем чтобы активизировать их 

усилия в поддержку устойчивого развития; 

 xiv) обеспечивать форум для обмена информацией о достигнутых успехах и передовой практике, 

равно как и о неудачах, основных трудностях и уроках, извлеченных из работы по прогнозированию, 

успешных местных инновационных моделей, тематических исследований и опыта 

использования — в неразрывной связи с информационно-коммуникационными технологиями — 

достижений науки и техники и инженерно-технических разработок в инновационной деятельности, 

включая применение новых и зарождающихся технологий, в интересах обеспечения всеохватного и 

устойчивого развития, а также обмениваться информацией о сделанных выводах со всеми 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, в том числе через Механизм 

содействия развитию технологий и его многосторонний форум по использованию научно-

технических достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития; 

 xv) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о потенциальном вкладе 

науки, техники и инноваций в осуществление Повестки дня на период до 2030 года, внося, сообразно 

обстоятельствам, предметный вклад в процессы и работу соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связанных с наукой, техникой и 

инновациями выводах и передовой практике между государствами-членами и другими сторонами; 

 xvi) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной с осуществлением решений 

и последующей деятельности, касающихся информационно-коммуникационных технологий и 

науки, техники и инноваций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и 

обеспечить представление Председателем Комиссии докладов Экономическому и Социальному 

Совету в ходе проведения соответствующих обзоров и совещаний, политическому форуму высокого 

уровня по устойчивому развитию и другим профильным форумам; 

 xvii) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и технике в целях развития 

и Комиссией по положению женщин, в том числе обмен информацией о передовой практике и 

извлеченных уроках, касающихся учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении 

политики в области науки, техники и инноваций, и в этой связи продолжать принимать меры по 

итогам работы, проделанной Комиссией по науке и технике в целях развития в ходе рабочего 

совещания по теме «Взгляд на вопросы научно-технической и инновационной деятельности сквозь 

призму гендерной проблематики», состоявшегося 18 января 2019 года в Вене; 

 xviii) играть активную роль в обеспечении осведомленности о Банке технологий для наименее 

развитых стран; 

 xix) рассмотреть вопрос о создании в рамках Комиссии специальной рабочей группы, которая будет 

участвовать во всеобъемлющем и инклюзивном многостороннем диалоге по основополагающим 

принципам управления данными на всех уровнях, проводимом в увязке с вопросами развития и под 

эгидой Организации Объединенных Наций, а также с учетом завершения переговоров по итогам 

Саммита будущего, в том числе в отношении глобального цифрового договора; 

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рекомендуется: 

 i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения обзоров научно-

технической и инновационной политики, уделяя повышенное внимание исключительно важной 

роли информационно-коммуникационных технологий в создании дополнительных возможностей 

использования науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инженерно-

технического потенциала, а также на цели выполнения рекомендаций по итогам этих обзоров, 
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действуя, сообразно обстоятельствам, в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации 

Объединенных Наций и международными организациями; 

 ii) изучить целесообразность включения элементов стратегического прогнозирования и оценки 

цифровых экосистем в обзоры научно-технической и инновационной политики и политики в 

области информационно-коммуникационных технологий — возможно, с добавлением главы, 

посвященной этим темам;  

 iii) внедрять в максимальной степени ее рамочную основу для проведения национальных обзоров 

научно-технической и инновационной политики в целях учета целей в области устойчивого 

развития, в частности уделять особое внимание подходам к инновационной деятельности, 

учитывающим интересы наименее обеспеченной части населения, а также социальной инклюзии; 

 iv) планировать периодическое рассмотрение хода выполнения рекомендаций в странах, по 

которым были проведены обзоры научно-технической и инновационной политики, и предлагать 

этим странам представлять Комиссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе 

выполнения рекомендаций, извлеченных уроках и трудностях, возникших в процессе их 

выполнения; 

 v) обратиться к Консультативному совету Комиссии по гендерным вопросам с просьбой 

представлять материалы для обсуждений и документации Комиссии по программным вопросам, 

информировать Комиссию о ходе работы на ее ежегодных сессиях и полнее учитывать гендерные 

аспекты при проведении обзоров научно-технической и инновационной политики; 

 vi) выразить особую признательность Комиссии за вклад Консультативного совета по гендерным 

вопросам в обсуждения на двадцать седьмой сессии Комиссии, в частности на заседании 

дискуссионного форума высокого уровня на тему «Данные для развития»; 

 vii) побуждать правительства к использованию Банка технологий для наименее развитых стран в 

качестве механизма поддержки науки, техники и инноваций в наименее развитых странах, а также к 

оказанию таким странам помощи в целях дальнейшего развития их технологий; 

 viii) продолжать оказывать поддержку государствам — членам Комиссии в реализации их 

совместных инициатив, направленных на поощрение науки, техники и инноваций в связи с 

осуществлением Повестки дня на период до 2030 года. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

2024/15. Итоговый документ девятнадцатой сессии Форума Организации Объединенных 

Наций по лесам 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2015/33 от 22 июля 2015 года о международном механизме по лесам в 

период после 2015 года, 2020/14 от 17 июля 2020 года об итоговом документе пятнадцатой сессии 

Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 2021/6 от 8 июня 2021 года о программе работы 

Форума на период 2022–2024 годов и 2022/17 от 21 июля 2022 года об итоговом документе семнадцатой 

сессии Форума, 

 с удовлетворением отмечая прогресс и достижения Форума, его членов и его секретариата, 

Глобальной сети содействия финансированию лесохозяйственной деятельности, членов Совместного 

партнерства по лесам и его организаций-членов, региональных и субрегиональных партнеров, основных 

групп и других соответствующих заинтересованных сторон на пути к выполнению задач 

международного механизма по лесам,  

 

https://undocs.org/ru/E/RES/2015/33
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/14
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/6
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I. Среднесрочный обзор эффективности международного механизма по лесам в деле достижения 

его целей  

A. Меры, касающиеся Форума Организации Объединенных Наций по лесам и его членов 

 1. предлагает Форуму Организации Объединенных Наций по лесам и его членам: 

 a) укреплять международное сотрудничество, включая сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг 

и трехстороннее сотрудничество, а также государственно-частные партнерства и межсекторальное 

сотрудничество на всех уровнях, с тем чтобы содействовать неистощительному использованию лесов; 

 b) стремиться совершенствовать средства осуществления, в том числе привлекать новые и 

дополнительные финансовые ресурсы из всех источников для обращения вспять процесса утраты лесного 

покрова и в целях защиты и сохранения лесов, прекращения и обращения вспять процессов обезлесения 

и деградации лесов, в целях восстановления деградировавших лесов, расширения технологического 

сотрудничества, обмена передовым опытом и научного обмена на всех уровнях; 

 c) привлекать политических лидеров и высокопоставленных должностных лиц к процессам 

принятия решений по международным вопросам, касающихся лесов, в интересах содействия 

осуществлению правового документа Организации Объединенных Наций о лесах131 , стратегического 

плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы132  и достижению глобальных 

целей в отношении лесов, а также активизации усилий, направленных на обеспечение неистощительного 

использования лесов, прекращение и обращение вспять процессов обезлесения и деградации лесов; 

 d) привлекать внимание к значительному вкладу лесов и деревьев, произрастающих за пределами 

лесных массивов, в достижение целей в области устойчивого развития, в первую очередь касающихся 

искоренения бедности и обеспечения продовольственной безопасности; 

 e) способствовать продвижению инклюзивных и основанных на широком участии процессов 

принятия решений на национальном и субнациональном уровнях, с тем чтобы, в частности, обеспечить 

действенное участие в них коренных народов, местных общин и других заинтересованных сторон, и при 

реализации принципа неистощительного использования лесов способствовать обеспечению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек, а также всестороннему учету 

гендерных факторов; 

 f) повысить эффективность проведения в жизнь национального лесного законодательства, а 

также предоставления и мобилизации из всех источников ресурсов для обеспечения неистощительного 

использования лесов, а также реализации глобальных целей в отношении лесов, принимая во внимание 

особые проблемы, с которыми сталкиваются развивающиеся страны; 

 g) расширять сотрудничество, координацию, повышать согласованность и взаимодополняемость 

усилий по вопросам, касающимся лесов, на всех уровнях в поддержку осуществления Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата133  и Парижского соглашения134 , 

Конвенции о биологическом разнообразии 135  и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной 

программы в области биоразнообразия, принятой в ходе пятнадцатого совещания Конференции сторон 

Конвенции, а также Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 

странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке136, включая 

Программу по установлению целевых показателей нейтрального баланса деградации земель, в 

соответствии с их мандатами;  

_______________ 

131 См. резолюции 62/98 и 70/199 Генеральной Ассамблеи. 
132 См. резолюцию 71/285 Генеральной Ассамблеи. 
133 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
134  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в 
документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
135 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
136 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
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 h) развивать научно-политический диалог в интересах принятия научно обоснованных решений 

по лесам на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях;  

 i) способствовать эффективному учету традиционных знаний коренных народов, а также 

местных общин в процессах принятия решений на местном, национальном, региональном и глобальном 

уровнях;  

 j) продолжать облегчать и стимулировать доступ к техническим, финансовым и научным 

ресурсам в целях укрепления потенциала членов Форума, необходимого для обеспечения 

неистощительного использования лесов, учитывая, в первую очередь, особые проблемы, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны; 

B. Меры, касающиеся секретариата Форума Организации Объединенных Наций по лесам 

 2. просит секретариат Форума:  

 a) представить до начала двадцатой сессии Форума в 2025 году информационный документ, 

содержащий информацию о его объеме работы, потребностях и имеющихся недостатках, для его 

окончательного рассмотрения на двадцать первой сессии Форума в 2026 году;  

 b) продолжать использовать, когда это возможно с точки зрения логистики, смешанный или 

виртуальный формат заседаний для обмена информацией с членами Форума, членами Совместного 

партнерства по лесам, региональными и субрегиональными партнерами, основными группами и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами и информирования их о работе Форума и подготовке 

к его сессиям в межсессионный период, в полной мере учитывая необходимость обеспечения 

инклюзивности и прозрачности виртуальных заседаний; 

 c) содействовать расширению сотрудничества, координации, повышению согласованности и 

взаимодополняемости усилий и взаимодействовать с техническими и финансовыми организациями и 

другими механизмами международного сотрудничества в целях содействия развитию неистощительного 

лесопользования и увеличению вклада лесов в решение проблем, связанных, в том числе, с изменением 

климата, опустыниванием, деградацией земель, утратой биоразнообразия, загрязнением окружающей 

среды, нехваткой воды, нищетой и отсутствием продовольственной безопасности, с учетом различных 

национальных условий и соответствующих мандатов этих организаций; 

 d) повышать качество информации и регулярно обмениваться ею с национальными 

координационными центрами Форума и постоянными представительствами в Нью‑Йорке посредством 

эффективных средств коммуникации, чтобы информировать их о его деятельности и повышать 

осведомленность о многообразной социальной, экономической и экологической ценности и полезности 

лесов; 

 e) обмениваться с членами и партнерами Форума информацией об изменениях, достижениях, а 

также проблемах, влияющих на осуществление стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы и реализацию глобальных целей в отношении лесов;  

 f) обеспечить максимальное участие в сессиях и других совещаниях Форума, а также 

максимально повысить продуктивность и полезность их работы за счет эффективного распределения 

времени, ресурсов, принятия мер по оказанию содействия и разработки повестки дня, включая 

использование инновационных подходов, когда это возможно; 

 g) докладывать Форуму на каждой сессии о ходе выполнения мероприятий, организовать которые 

было предложено секретариату Форума; 

 3. предлагает Генеральной Ассамблее после проведения обсуждений в ходе двадцать первой 

сессии Форума в 2026 году рассмотреть вопрос о предоставлении надлежащего объема ресурсов 

секретариату Форума, с тем чтобы он мог эффективно, действенно и последовательно выполнять свои 

обязанности и предусмотренные мандатом полномочия; 

 

C. Меры, касающиеся Совместного партнерства по лесам 

 4. предлагает Совместному партнерству по лесам и его организациям-членам: 
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 a) продолжать всеобъемлющим и комплексным образом расширять сотрудничество, 

координацию, повышать согласованность и взаимодополняемость усилий, в том числе посредством 

оптимизации системы отчетности и обмена данными, сообразно обстоятельствам, по вопросам, 

касающимся неистощительного лесопользования и стоящих перед ними задач в сфере лесного хозяйства, 

путем решения, среди прочих, сопряженных проблем, связанных с изменением климата, утратой 

биоразнообразия, опустыниванием, песчаными и пыльными бурями, деградацией земель, загрязнением 

окружающей среды, засухой, управлением водосборными бассейнами, нищетой и отсутствием 

продовольственной безопасности, принимая при этом во внимание соответствующие мандаты своих 

членов;  

 b) рассмотреть возможность акцентировать внимание в плане работы Совместного партнерства 

по лесам на мерах по поддержке осуществления стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы и достижении сформулированных в нем глобальных целей в 

отношении лесов, а также других согласованных на многосторонней основе целей, связанных с лесами, 

предусмотрев в нем четкие приоритетные задачи, действия, совместные мероприятия, ресурсы, 

результаты и показатели для оценки прогресса, и в этой связи готовить для Форума доклады Партнерства 

о его плане работы, исходя из глобальных целей в отношении лесов;  

 c) регулярно проводить оценки результатов завершенных совместных инициатив для 

определения проблем, достигнутых успехов, извлеченных уроков и вклада совместных инициатив в 

достижение глобальных целей в отношении лесов, и доводить информацию об итогах таких оценок до 

своих членов, членов Форума и других заинтересованных сторон;  

 d) расширять взаимодействие и коммуникацию, в том числе в смешанном формате, с членами 

Форума, региональными и субрегиональными партнерами, основными группами и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами по вопросам его деятельности путем организации 

коротких брифингов;  

 e) докладывать Форуму на каждой сессии о ходе выполнения мероприятий, организовать которые 

было предложено Совместному партнерству по лесам; 

 f) анализировать имеющиеся варианты усиления взаимодействия в рамках Совместного 

партнерства по лесам и регулярно направлять информацию в поддержку работы Партнерства своим 

соответствующим руководящим органам, а также изучать возможность финансирования деятельности 

Партнерства, сообразно обстоятельствам;  

 g) активнее участвовать в работе Глобальной сети содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности; 

 5. предлагает:  

 a) Форуму и его Бюро активно обращаться к руководящим органам организаций — членов 

Совместного партнерства по лесам в целях повышения эффективности сотрудничества и поддержки 

работы Партнерства; 

 b) руководящим органам членов Совместного партнерства по лесам интегрировать 

стратегический план, глобальные цели в отношении лесов и связанные с ними задачи в планы и 

оперативные программы работы членов Партнерства согласно их соответствующим мандатам и 

принимать взаимовыгодные решения относительно укрепления Партнерства; 

 c) членам Форума способствовать координации и сотрудничеству между национальными 

координаторами организаций — членов Совместного партнерства по лесам; 

 6. рекомендует не являющимся членами Организации Объединенных Наций участникам 

Совместного партнерства по лесам, которые располагают бо́льшими возможностями в плане привлечения 

частного сектора и благотворительных организаций, взаимодействовать с этими партнерами в целях 

мобилизации поддержки, включая финансирование деятельности Партнерства;  
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D. Меры, касающиеся Глобальной сети содействия финансированию лесохозяйственной 

деятельности  

 7. предлагает членам Форума: 

 a) стремиться активизировать предоставление и мобилизацию новых и дополнительных 

ресурсов из всех источников и улучшить доступ к ним, учитывая важность фактора предсказуемости для 

сохранения, восстановления и неистощительного использования лесов, особенно в развивающихся 

странах, в том числе с помощью инновационных механизмов; 

 b) поддерживать эффективное достижение глобальных целей в отношении лесов, особенно в 

развивающихся странах, в том числе путем продвижения, разработки и использования инновационных 

финансовых механизмов, включая платежи за экосистемные услуги, смешанное финансирование и 

стратегии устойчивого финансирования, сообразно обстоятельствам, учитывая важность создания более 

благоприятной обстановки для осуществления финансирования и инвестиционной деятельности; 

 c) способствовать развитию сотрудничества и созданию государственно-частных партнерств в 

сфере науки и техники в лесном секторе, а также задействовать отрасли за пределами лесного сектора в 

целях привлечения стабильного финансирования и направлять финансовые потоки таким образом, чтобы 

содействовать выполнению задач сохранения, восстановления и неистощительного использования лесов 

и управления ими; 

 d) при инвестировании средств в неистощительное использование лесов учитывать, соблюдать и 

защищать права как мужчин, так и женщин на владение и/или пользование лесами, оказывать поддержку 

и способствовать инклюзивности при обеспечении доступа, среди прочих, мелких землевладельцев, 

коренных народов, местных общин и частного сектора к финансированию лесохозяйственной 

деятельности, сообразно обстоятельствам; 

 e) учитывать в национальных стратегиях финансирования лесохозяйственной деятельности 

конкретные нужды и функции различных заинтересованных сторон; 

 f) использовать веб‑сайт информационного центра Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности в качестве одного из основных источников 

информации о финансировании деятельности в сфере лесного хозяйства и делиться накопленным 

опытом, передовой практикой и успешными результатами в области финансирования лесохозяйственной 

деятельности для публикации соответствующей информации на веб‑сайте информационного центра; 

 g) поощрять и стимулировать обмен опытом в деле оказания Глобальной сетью содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности помощи странам в разработке национальных 

стратегий финансирования сектора лесного хозяйства, особенно используемых механизмов 

финансирования, а также обмен достигнутыми результатами; 

 8. предлагает членам Форума, которые в состоянии это сделать: a) рассмотреть вопрос о 

внесении добровольных взносов в целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам с целью расширить масштабы работы Глобальной сети содействия финансированию 

лесохозяйственной деятельности, в том числе ее информационного центра по вопросам финансирования 

и кадрового обеспечения лесного хозяйства; 

 9. рекомендует членам Форума: 

 a) подходить к профессиональной подготовке в области финансирования лесохозяйственной 

деятельности, в том числе в целях прекращения и обращения вспять процессов обезлесения и деградации 

лесов и в целях восстановления деградировавших лесов, а также к вопросам оказания поддержки в деле 

сохранения, восстановления и неистощительного использования всех видов лесов как к долгосрочному 

обязательству, выполнению которого способствуют постоянство кадрового состава и периодическое 

повышение квалификации персонала;  

 b) при обращении в Глобальную сеть содействия финансированию лесохозяйственной 

деятельности за содействием в облегчении доступа к финансированию из различных источников, таких 

как Адаптационный фонд, Зеленый климатический фонд и Глобальный экологический фонд, 

способствовать повышению ответственности стран и расширять сотрудничество, в том числе на основе 
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взаимодействия, сообразно обстоятельствам, с соответствующими учреждениями-исполнителями либо 

аккредитованными организациями, а также национальными координаторами и национальными 

уполномоченными органами;  

 10. просит секретариат Форума:  

 a) продолжать обновлять и поддерживать веб‑сайт информационного центра Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности и более широко и наглядно публиковать 

на веб‑сайте Форума бюллетень информационного центра «Ежеквартальный обзор финансирования 

лесохозяйственной деятельности»; 

 b) использовать цифровые инструменты и инновационные технологии, включая искусственный 

интеллект, для повышения эффективности и рентабельности деятельности Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности, когда это возможно;  

 c) предоставлять поддержку членам Форума, по их просьбе, в деле оказания помощи странам в 

мобилизации, повышении эффективности использования имеющихся финансовых ресурсов из всех 

источников в интересах неистощительного ведения лесного хозяйства и в получении доступа к ним, с тем 

чтобы содействовать реализации глобальных целей и задач в отношении лесов в соответствии с их 

национальными приоритетами в области лесного хозяйства;  

 d) в целях информирования Форума на каждой сессии о роли, функциях и финансировании 

отделения для обслуживания Глобальной сети содействия финансированию лесохозяйственной 

деятельности, которое предлагается создать в Пекине, представлять в письменном виде максимально 

полную информацию по вышеупомянутым вопросам, когда это будет согласовано в соответствии с 

мандатом Сети;  

 11. предлагает соответствующим многосторонним фондам, учреждениям и их аккредитованным 

структурам, таким как Глобальный экологический фонд и Зеленый климатический фонд, расширять 

сотрудничество с Глобальной сетью содействия финансированию лесохозяйственной деятельности, 

сообразно обстоятельствам и на основе их соответствующих мандатов, в качестве средства поддержки и 

облегчения доступа стран к финансированию лесохозяйственной отрасли; 

 12. рекомендует членам Совместного партнерства по лесам, аккредитованным при таких 

финансовых учреждениях, продолжать сотрудничать с секретариатом Форума в оказании поддержки 

Глобальной сети содействия финансированию лесохозяйственной деятельности в ее работе, в том числе 

в плане содействия подготовке проектных предложений и мобилизации ресурсов для этой цели; 

 

E. Меры, касающиеся целевого фонда для Форума Организации Объединенных Наций по лесам  

 13. предлагает членам Форума, которые в состоянии это сделать: 

 a) обеспечить устойчивое и последовательное поступление добровольных взносов в целевой 

фонд, чтобы секретариат Форума мог выполнять свои функции и осуществлять деятельность в поддержку 

работы Форума, его членов и партнеров, в том числе обеспечить сбалансированную представленность 

развитых и развивающихся стран на совещаниях, связанных с Форумом;  

 b) изучить варианты привлечения в целевой фонд дополнительных добровольных взносов; 

F. Меры, касающиеся осуществления стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы  

 14. предлагает членам Форума: 

 a) ускорить осуществление правового документа Организации Объединенных Наций о лесах и 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, придать 

высокоприоритетное значение достижению всех глобальных целей и задач в отношении лесов к 

2030 году, а также расширять сотрудничество, координацию, повышать согласованность и 

взаимодополняемость усилий с другими связанными с лесами многосторонними природоохранными 

соглашениями и процессами;  
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 b) повысить значимость добровольных национальных вкладов137 и улучшить обмен примерами 

успешной практики обеспечения неистощительного использования лесов на всех уровнях, в том числе 

через онлайн-платформы и социальные сети; 

 c) расширять международное сотрудничество в интересах укрепления потенциала 

развивающихся стран в части контроля, оценки хода выполнения правового документа Организации 

Объединенных Наций о лесах и стратегического плана и представления соответствующей отчетности; 

 d) активизировать межсекторальное сотрудничество на национальном уровне, а также вклад и 

роль коренных народов, местных общин, женщин, молодежи, основных групп населения, частного 

сектора и других соответствующих заинтересованных сторон в осуществлении стратегического плана и 

достижении глобальных целей в отношении лесов; 

 15. одобряет график следующего цикла представления докладов Форуму на период 2024–

2026 годов 138 , учреждает консультативную группу по вопросам подготовки докладов Форуму в 

соответствии с кругом ведения, содержащимся в записке Секретариата, представленной Форуму на его 

восемнадцатой сессии 139 , и постановляет завершить работу консультативной группы по вопросам 

подготовки докладов Форуму в 2026 году;  

 16. принимает к сведению изменения в формате национальных докладов, поручает секретариату 

Форума завершить работу над форматом на основе тесных консультаций с консультативной группой по 

вопросам подготовки докладов Форуму и рекомендует членам Форума представлять добровольные 

национальные доклады, используя этот формат; 

 17. просит секретариат Форума: 

 a) своевременно распространять среди членов соответствующую информацию о подготовке 

добровольных национальных докладов; 

 b) обращаться в консультативную группу по вопросам подготовки докладов Форуму, с тем чтобы 

использовать полученную в следующем отчетном периоде информацию о составлении на 

транспарентной основе краткого, сжатого Доклада о глобальных целях в отношении лесов, в тесном 

сотрудничестве с организациями — членами Совместного партнерства по лесам, в рамках имеющихся 

ресурсов; 

 c) в рамках имеющихся ресурсов проводить совместно с Продовольственной и 

сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций и другими партнерами мероприятия в 

интересах укрепления потенциала в контексте содействия обмену информацией в связи с деятельностью 

по контролю, оценке и отчетности применительно к глобальным целям в отношении лесов и оказывать 

помощь в подготовке их национальных докладов, а также информацией об инновационных методах, 

технологиях и управлении знаниями, используя, когда это возможно, виртуальный или смешанный 

формат; 

 18. предлагает Совместному партнерству по лесам и его организациям-членам:  

 a) продолжать работу по созданию глобального базового набора показателей в отношении лесов, 

в частности всех показателей уровня 3;  

 b) продолжать деятельность по улучшению координации, упорядочению отчетности и обмену 

данными и использовать имеющиеся публикации и доклады о состоянии лесов в мире; 

 c) организовать для координаторов всех соответствующих организаций — членов Совместного 

партнерства по лесам совместный практический семинар, посвященный международной отчетности по 

лесам, в целях расширения сотрудничества, координации, повышения согласованности и 

_______________ 

137 Стратегический план Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, пп. 30–32. 
138  Представлен секретариатом Форума на совещании группы экспертов, состоявшемся в Найроби 20–22 июня 2023 года 
(см. www.un.org/esa/forests/wp-content/uploads/2023/06/Note-EGM-reporting-timeline-online-tool.pdf). 
139 E/CN.18/2023/5, приложение. 

http://www.un.org/esa/forests/wp-content/uploads/2023/06/Note-EGM-reporting-timeline-online-tool.pdf
https://undocs.org/ru/E/CN.18/2023/5
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взаимодополняемости усилий, согласно их соответствующим мандатам, и в целях уменьшения лежащего 

на странах бремени отчетности; 

G. Меры, касающиеся вклада Форума в реализацию Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 

 19. предлагает членам Форума: 

 a) рассмотреть вопрос о включении экспертов по лесам в состав своих делегаций на 

политическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию и на основных заседаниях трех Рио-де-

Жанейрских конвенций140 и других соответствующих международных межправительственных органов, 

сообразно обстоятельствам;  

 b) повысить согласованность действий, в том числе между их соответствующими 

координаторами Форума и политического форума высокого уровня, а также с постоянными 

представительствами в Нью‑Йорке, с тем чтобы привлечь внимание к взаимосвязанному характеру целей 

в области устойчивого развития в ходе подготовительных заседаний и в декларациях политического 

форума высокого уровня;  

 c) привлекать основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны к 

процессам подготовки добровольных национальных докладов и добровольных докладов на местном 

уровне, сообразно обстоятельствам; 

 d) предоставлять Бюро Форума актуальные, краткие и конструктивные материалы для подготовки 

послания Форума политическому форуму высокого уровня, посвященного блоку целей в области 

устойчивого развития, которые будут обсуждаться на сессии политического форума высокого уровня в 

следующем году; 

 e) усилить координацию на уровне правительств и последовательно направлять адресные 

сообщения о взаимосвязанном характере лесов и целей в области устойчивого развития органам 

Экономического и Социального Совета, Рио-де-Жанейрским конвенциям, другим организациям — 

членам Совместного партнерства по лесам и другим соответствующим межправительственным форумам, 

в которых они участвуют, в соответствии с национальными приоритетами и с учетом соответствующих 

мандатов;  

 20. предлагает Бюро Форума на прозрачной и инклюзивной основе и в консультации с 

соответствующими регионами и членами Форума: 

 a) продолжать при поддержке секретариата Форума своевременно предоставлять политическому 

форуму высокого уровня от имени Форума по лесам материалы о взаимосвязанном характере целей в 

области устойчивого развития и делать особый акцент на годах проведения саммитов по целям в области 

устойчивого развития и годах, в течение которых проводится обзор хода осуществления цели 15, и 

обеспечить, чтобы эти материалы были краткими, адресными и практически осуществимыми в форме 

«ключевых тезисов», которые можно включать «как есть» в декларации политического форума высокого 

уровня, при необходимости прилагая сопроводительный текст; 

 b) тесно сотрудничать с координаторами Форума в столицах и постоянными 

представительствами в Нью‑Йорке, чтобы обеспечить надлежащее отражение ключевых тезисов Форума 

в декларациях политического форума высокого уровня; 

 c) взаимодействовать с членами Форума, основными группами и другими заинтересованными 

сторонами, чтобы обеспечить учет их мнений при подготовке от имени Форума материалов для 

политического форума высокого уровня; 

 21. просит секретариат Форума: 

_______________ 

140 Рамочная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении климата, Конвенция о биологическом разнообразии и 
Конвенция Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную 
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке. 
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 a) оказывать помощь и содействие Бюро Форума и членам Форума в работе, связанной с 

вышеизложенным пунктом 20; 

 b) продолжать включать в документацию сессий Форума краткий анализ того, в какой степени 

материалы Форума нашли отражение в декларации политического форума высокого уровня за 

предыдущий год;  

 c) уже на ранних этапах взаимодействовать с координаторами Форума из стран-членов, которые 

в том или ином году проводят добровольные национальные обзоры в рамках политического форума 

высокого уровня, чтобы способствовать лучшему освещению в них взаимосвязанного характера целей в 

области устойчивого развития; 

 d) расширять сотрудничество с Управлением по межправительственной поддержке и 

координации в целях устойчивого развития Департамента по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата и секретариатами региональных экономических комиссий Организации Объединенных 

Наций в целях подготовки межправительственных материалов по лесной тематике для политического 

форума высокого уровня, в том числе для их региональных форумов по устойчивому развитию и 

региональных практических семинаров по добровольным национальным докладам; 

 e) расширять сотрудничество в контексте достижения целей в области устойчивого развития с 

секретариатами трех Рио-де-Жанейрских конвенций и другими соответствующими органами и 

конвенциями по представляющим взаимный интерес вопросам, касающимся лесов, согласно 

соответствующим мандатам; 

 f) подготовить краткий доклад и/или специализированные информационные продукты, 

рассчитанные на широкую аудиторию, и особо отметить в них вклад лесов в достижение целей в области 

устойчивого развития, которые ежегодно являются предметом рассмотрения, их взаимосвязь, особенно с 

целью 15, а также исключительную важность выполнения задачи 15.b для полной реализации этого 

вклада, с опорой на данные Глобальной оценки лесных ресурсов, Доклада о глобальных целях в 

отношении лесов и данные соответствующих научных исследований; 

 22. предлагает:  

 a) Совместному партнерству по лесам и его членам согласовывать наиболее важные ключевые 

тезисы для политического форума высокого уровня о взаимосвязи между лесами и целями в области 

устойчивого развития, которые ежегодно являются предметом рассмотрения, в том числе о пользе лесов 

и связанных с ними проблемах и угрозах;  

 b) основным группам и другим соответствующим заинтересованным сторонам распространять 

информацию о взаимосвязанном характере целей в области устойчивого развития, участвуя с самых 

ранних этапов в процессах подготовки их странами добровольных национальных докладов и 

добровольных докладов на местном уровне и тесно сотрудничая с «партнерами-организаторами» своей 

соответствующей группы заинтересованных сторон политического форума высокого уровня при 

подготовке материалов, предназначенных для политического форума высокого уровня;  

 c) региональным экономическим комиссиям Организации Объединенных Наций повышать 

осведомленность о взаимосвязи между лесами и целями в области устойчивого развития (как о пользе, 

так и об имеющихся проблемах), в том числе в рамках своих региональных форумов по устойчивому 

развитию;  

 23. предлагает секретариату Экономического и Социального Совета под руководством 

Председателя Совета упорядочить и конкретизировать ежегодную типовую форму для составления 

межправительственной документации, предназначенной для политического форума высокого уровня, 

чтобы способствовать подготовке кратких, адресных и практически осуществимых материалов для 

включения в декларации политического форума высокого уровня; 
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H. Меры, касающиеся коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы  

 24. предлагает членам Форума, секретариату Форума, Совместному партнерству по лесам и его 

членам, региональным и субрегиональным организациям, а также основным группам и другим 

соответствующим заинтересованным сторонам продолжать свою работу по осуществлению 

коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для стратегического плана 

Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, признавая важность коммуникации в 

деятельности, связанной с просвещением, информированием и пропагандой, которую нельзя сводить 

лишь к распространению информации; 

 25. просит секретариат Форума: 

 a) активизировать эффективное с точки зрения затрат использование имеющихся ресурсов, а 

также существующих и появляющихся вариантов коммуникации, включая инновационные и 

интерактивные методы, такие как сотрудничество с лидерами мнений в сетевой коммуникации, 

проведение опросов и конкурсов; 

 b) усовершенствовать структуру и содержание веб‑сайта Форума в рамках имеющихся ресурсов; 

 c) разработать план коммуникационной и информационно-пропагандистской деятельности, в 

котором будут изложены предлагаемые краткосрочные и среднесрочные мероприятия в интересах 

выполнения поставленных задач, тезисы и каналы связи для различных аудиторий, связанные с 

коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегией, а также количественные показатели 

и параметры для целей контроля и оценки, и довести его непосредственно до сведения членов, с тем 

чтобы они могли внести свой вклад в его разработку; 

 d) составлять при поддержке Совместного партнерства по лесам краткие и злободневные 

концептуальные записки по тематическим приоритетам Форума и продолжать готовить свой доклад о 

глобальных целях в отношении лесов, с тем чтобы особо отметить в нем те выгоды, которые леса и 

деревья, произрастающие за пределами лесных массивов, обеспечивают с точки зрения решения других 

глобальных приоритетных задач, и повысить уровень информированности в секторах, не связанных с 

лесным хозяйством, а также осведомленность лиц, принимающих решения на высоком уровне; 

 e) активнее использовать свой организаторский потенциал для расширения участия в 

проводимых Форумом круглых столах высокого уровня с целью усилить также взаимодействие с 

субъектами, не связанными с лесной отраслью; 

 f) размещать на базовой странице Форума ежегодно готовящиеся Бюро Форума ключевые тезисы 

для политического форума высокого уровня и предоставлять сопутствующую инфографику и другие 

соответствующие коммуникационные продукты; 

 g) разрабатывать коммуникационные продукты в целях повышения осведомленности о 

многообразной социальной, экономической и экологической ценности и полезности лесов на 

сбалансированной и комплексной основе, а также о важной роли коренных народов, местных общин, 

женщин и девочек и лиц, находящихся в уязвимом положении; 

 h) повысить наглядность глобальных целей в отношении лесов, изучив возможность разработки, 

в консультации с членами Форума, на полностью транспарентной и инклюзивной основе, коротких, 

запоминающихся названий для каждой из шести глобальных целей в отношении лесов, аналогичных тем, 

которые используются для пиктограмм, посвященных целям в области устойчивого развития; 

 i) координируя усилия с членами Совместного партнерства по лесам и их действующими 

образовательными и ориентированными на молодежь программами, расширять образовательную и 

информационно-просветительскую деятельности среди молодежи, как формальную, так и 

неформальную, чтобы помочь молодым поколениям понять многообразную социальную, экономическую 

и экологическую ценность и полезность лесов и деревьев, произрастающих за пределами лесных 

массивов, а также получить информацию о стратегическом плане и его глобальных целях в отношении 

лесов; 
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 j) усилить информационно-пропагандистскую работу, например, путем расширения участия в 

проводимых Форумом круглых столах высокого уровня и других мероприятиях, которые помогают 

лицам, принимающим решения на высоком уровне, лучше понять, какой вклад леса и деревья могут 

внести в достижение более широких политических целей; 

 26. предлагает членам Форума изучить возможные варианты, чтобы выявить эффективные 

проекты и мероприятия, связанные с неистощительным использованием лесов, способствующие 

осуществлению стратегического плана, и поделиться информацией о них с помощью коммуникационных 

материалов;  

 27. рекомендует членам Совместного партнерства по лесам, участвующим в реализации 

Глобальной инициативы по распространению знаний о лесах, и членам Форума в полной мере 

использовать открывающиеся благодаря этой инициативе возможности для повышения осведомленности 

о важности лесов и деревьев, произрастающих за пределами лесных массивов, и роли неистощительного 

использования лесов в рамках учебных программ начальной (младшей) и средней школы, а также 

содействовать изучению лесного хозяйства в высших учебных заведениях; 

 28. предлагает региональным и субрегиональным организациям рассмотреть возможность 

разработки региональных планов коммуникационной и информационно-пропагандистской 

деятельности, в которых были бы отражены региональные приоритетные задачи и потребности в 

отношении лесов и их неистощительного использования; 

 29. предлагает основным группам и другим заинтересованным сторонам продолжать 

использовать свое влияние, чтобы привлечь внимание к факторам, вызывающим озабоченность, и 

предложить практические решения проблем, связанных с лесами; 

 

I. Меры, касающиеся участия региональных и субрегиональных партнеров 

 30. предлагает региональным и субрегиональным партнерам: 

 a) оказывать постоянную поддержку странам в их соответствующих регионах в подготовке к 

Форуму и тематически связанным с ним сессиям в рамках других соответствующих конвенций и 

рамочных документов; 

 b) продолжать задействовать региональные либо субрегиональные финансовые учреждения, 

такие как региональные банки развития и инвестиционные банки, в интересах расширения 

сотрудничества по вопросам, касающимся лесов, а также привлечения финансирования на цели их 

деятельности, связанной с лесами, и участия в соответствующих совещаниях;  

 c) изучить возможные варианты организации региональных и субрегиональных инициатив под 

руководством партнеров, которые послужат вкладом в работу Форума, а также практического 

осуществления региональных, субрегиональных и трансграничных инициатив в области лесного 

хозяйства, направленных на достижение глобальных целей в отношении лесов;  

 d) рассмотреть вопрос о том, чтобы обеспечить учет этого вклада в достижение глобальных целей 

в отношении лесов в своих соответствующих планах, программах и стратегиях, сообразно 

обстоятельствам; 

 e) укреплять сотрудничество между секторами и содействовать налаживанию партнерских связей 

в интересах применения подходов, базирующихся на принципах устойчивой лесной биоэкономики, и 

восстановления экосистем, способствуя повышению уровня жизни, в том числе путем расширения 

возможностей женщин, молодежи, коренных народов и местных общин, подчеркивая необходимость 

перехода к рациональным моделям потребления и производства;  

 f) привлекать основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны к своей 

деятельности, связанной с лесами; 

 31. предлагает Форуму: 

 a) рассмотреть способы активизации поддержки региональных и субрегиональных партнеров, в 

частности региональных экономических комиссий и форумов Организации Объединенных Наций, в том 
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числе посредством организации практических семинаров, посвященных развитию потенциала, в 

частности в вопросах контроля и отчетности в связи с глобальными целями в отношении лесов и целями 

в области устойчивого развития, а также организации учебных семинаров по вопросам мобилизации 

ресурсов;  

 b) рассмотреть возможность посвящать отдельные заседания в рамках своих технических сессий 

регионам, на ротационной основе, для обмена опытом и обсуждения вопросов, связанных с 

осуществлением правового документа Организации Объединенных Наций о лесах и стратегического 

плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы; 

 c) более активно взаимодействовать с региональными финансовыми учреждениями и банками 

развития в целях налаживания деловых отношений и сетевого сотрудничества с ними;  

 d) способствовать межрегиональному взаимодействию и обмену информацией об успешных 

результатах и передовом опыте осуществления правового документа Организации Объединенных Наций 

о лесах, стратегического плана и глобальных целей в отношении лесов, а также отражать позиции 

регионов в выпусках Доклада о глобальных целях в отношении лесов, публикация которых возможна в 

будущем; 

 e) поощрять взаимодействие соответствующих региональных и субрегиональных 

межправительственных организаций с Совместным партнерством по лесам, основными группами и 

другими соответствующими заинтересованными сторонами; 

 32. предлагает также Форуму обеспечить более справедливую представленность региональных и 

субрегиональных организаций из регионов развивающихся стран в работе Форума;  

 33. предлагает далее Форуму рассмотреть пути и средства расширения возможностей Глобальной 

сети содействия финансированию лесохозяйственной деятельности в плане сотрудничества с 

соответствующими межправительственными региональными и субрегиональными организациями и их 

странами-членами при соблюдении руководящих принципов и мандата Сети; 

 34. просит секретариат Форума продолжать взаимодействовать с региональными и 

субрегиональными партнерами, чтобы лучше понимать потребности стран в этих регионах и определить 

меры в целях устранения соответствующих пробелов и проблем; 

 

J. Меры, касающиеся участия основных групп и других соответствующих заинтересованных 

сторон 

 35. предлагает Форуму, секретариату Форума и Бюро Форума: 

 a) содействовать вовлечению основных групп и других соответствующих заинтересованных 

сторон в работу Форума; 

 b) использовать сессии Форума в качестве платформы для обмена идеями и передовым опытом в 

отношении того, каким образом заинтересованные стороны могли бы лучше использовать возможности 

для принятия мер в контексте документов, процессов, обязательств и целей, связанных с лесами, и 

отслеживать прогресс этом направлении;  

 c) оказывать поддержку странам в сборе данных о передовой практике, поощряемой коренными 

народами, местными общинами, женщинами и молодежью, об осуществлении стратегического плана 

Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, включая посадку деревьев в 

соответствии с принципами неистощительного лесопользования и восстановление экосистем; 

 d) рассмотреть возможность организации, при условии наличия финансирования, практического 

семинара для основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон по вопросам 

наращивания потенциала в области мобилизации финансовых ресурсов в целях осуществления 

стратегического плана и достижения глобальных целей в отношении лесов, обеспечив справедливую 

географическую представленность участников;  

 36. предлагает членам Форума: 
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 a) задействовать основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны в целях 

активного внедрения подходов, базирующихся на принципах неистощительного использования лесов и 

устойчивой лесной биоэкономики, и также в целях восстановления экосистем с применением более 

целостного, многоотраслевого и ориентированного на обеспечение средств к существованию подхода, 

обращая особое внимание на необходимость перехода к рациональным моделям потребления и 

производства;  

 b) отражать и учитывать вклад основных групп и других заинтересованных сторон во всех 

соответствующих документах, процессах, обязательствах и целях, связанных с лесами, и докладах о 

глобальных целях в отношении лесов; 

 c) оказывать поддержку основным группам и другим соответствующим заинтересованным 

сторонам в мобилизации дополнительных финансовых ресурсов из всех источников и на всех уровнях в 

целях содействия их участию в осуществлении стратегического плана; 

 d) рассмотреть способы оказания содействия инициативам, возглавляемым основными группами 

и другими соответствующими заинтересованными сторонами, по подготовке ими материалов для сессий 

Форума;  

 37. предлагает Совместному партнерству по лесам вести диалог и изучать возможности 

проведения совместных мероприятий с основными группами и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами в интересах содействия реализации стратегического плана; 

 38. приветствует создание в рамках международного механизма по лесам внутреннего 

координационного механизма основных групп для реализации стратегического плана, взаимодействия с 

Форумом и участия в его работе; 

 39. предлагает основным группам и другим соответствующим заинтересованным сторонам: 

 a) представить на рассмотрение Форума информацию об имеющемся у них механизме 

внутренней координации, а также свои варианты и предложения относительно эффективного улучшения 

координации между ними;  

 b) использовать сессии Форума и связанные с ними межсессионные мероприятия как 

возможность изучить пути сохранения практики консультаций в рамках основных групп и других 

соответствующих заинтересованных сторон без ущерба для темпов осуществления либо принимаемых 

мер; 

 c) позаботиться о том, чтобы их механизм внутренней координации позволял обеспечить, на 

основе прозрачных и инклюзивных процессов, сбалансированную представленность профильных 

специалистов для эффективного участия в работе Форума; 

 d) разработать совместную стратегию и обновить свои планы работы в поддержку как 

политического диалога Форума, так и осуществления стратегического плана;  

 e) информировать своих участников и Форум о своем вкладе в реализацию стратегического 

плана; 

 f) использовать возможности и обеспечивать ресурсы для диалога либо для принятия конкретных 

мер, включая привлечение нового и дополнительного финансирования на цели неистощительного 

использования лесов за счет повышения значимости обеспечиваемых им выгод и преимуществ в 

различных глобальных повестках дня; 

 g) способствовать обеспечению надлежащей и справедливой представленности основных групп 

и других заинтересованных сторон из развивающихся стран, в том числе лиц, находящихся в уязвимом 

положении, в работе Форума; 

 h) изучить способы развития партнерских связей с крупными лесопромышленными группами; 

II. Четырехгодичная программа работы Форума на 2025–2028 годы 

 40. постановляет утвердить четырехгодичную программу работы Форума на 2025–2028 годы, 

содержащуюся в приложении к настоящей резолюции. 
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Приложение 

Четырехгодичная программа работы Форума Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2025–2028 годы 
 

 

Общие руководящие указания141 

1. Четырехгодичные программы работы Форума Организации Объединенных Наций по лесам 

представляют собой его вклад в осуществление стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы и достижение глобальных целей в отношении лесов и связанных с 

ними задач и служат основой для разработки повесток дня ежегодных сессий в рамках четырехгодичного 

периода.  

2. Четырехгодичная программа работы Форума на период 2025–2028 годов включает два тематически 

связанных двухгодичных периода: период 2025–2026 годов (двадцатая и двадцать первая сессии Форума) 

и период 2027–2028 годов (двадцать вторая и двадцать третья сессии). Тематические приоритеты на 

каждый двухгодичный период будут определяться исходя из глобальных целей и задач в отношении лесов 

с учетом программы политического форума высокого уровня по устойчивому развитию и 

соответствующих событий международного уровня, связанных с проблематикой лесов. Тематические 

приоритеты охватывают все шесть глобальных целей в отношении лесов, начиная с целей 1, 3 и 5 на 

первый двухгодичный период, а также цели 2, 4 и 6 на второй двухгодичный период.  

3. Двадцатая и двадцать вторая сессии Форума в 2025 и 2027 годах будут носить технический характер 

и будут включать интерактивный обмен опытом и извлеченными уроками по тематическим приоритетам 

между членами Форума, Совместным партнерством по лесам и его организациями-членами, 

региональными и субрегиональными организациями и механизмами, а также основными группами и 

другими соответствующими заинтересованными сторонами. В ходе интерактивного обмена мнениями 

будут рассмотрены вопросы взаимодействия между наукой и политикой, межсекторальные и недавно 

возникшие проблемы, при этом будут учитываться интересы молодежи, гендерные аспекты и 

региональные перспективы.  

4. По итогам двадцатой и двадцать второй сессий будет подготовлено краткое резюме Председателя, в 

которое, возможно, будут включены предложения для рассмотрения на сессии Форума по вопросам 

политики в 2026 году и в 2028 году. В приведенных ниже таблицах изложена общая программа работы 

двадцатой, двадцать первой, двадцать второй и двадцать третьей сессий Форума.  

 

 Таблица 1 

 Двадцатая сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 2025 год 

(техническая сессия) 

1. Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: тематическими приоритетами на 

двухгодичный период 2025–2026 годов являются глобальные цели в отношении лесов 1, 

3 и 5.  

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе технической сессии: 

 a) вклад членов Форума в осуществление стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: ход осуществления итоговых 

решений по результатам среднесрочного обзора эффективности международного 

механизма по лесам; доклад о результатах осуществления страновых инициатив; 

новые объявления о внесении добровольных национальных вкладов; обновленная 

_______________ 

141 Общие указания аналогичны согласованным Экономическим и Социальным Советом указаниям по программе работы 
Форума, изложенным в пунктах 1–4 приложения I к резолюции 2020/14 Совета, с незначительными корректировками, 
отражающими ссылки на сессии Форума и соответствующие годы. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/14


Резолюции 

 

138 

информация о добровольных национальных вкладах и последующих мерах, 

связанных с тематическими приоритетами; 

 b) вклад партнеров в реализацию тематических приоритетов и расширение 

сотрудничества с ними:  

  i) вклад Совместного партнерства по лесам, его организаций-членов и системы 

Организации Объединенных Наций в реализацию тематических приоритетов; ход 

выполнения плана работы Партнерства, 

  ii) вклад региональных и субрегиональных организаций и механизмов в 

реализацию тематических приоритетов, 

  iii) вклад основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон, 

включая частный сектор и благотворительные организации, в реализацию 

тематических приоритетов; ход выполнения планов работы основных групп; 

 c) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в 

области устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2025 и 2026 годах, Рамочной 

конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата 142  и 

Парижским соглашением 143 , Конвенцией о биологическом разнообразии 144  и 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в области 

биоразнообразия, принятой в ходе пятнадцатого совещания Конференции сторон 

Конвенции, а также Конвенцией Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке145, включая Программу установления целевых 

показателей достижения нейтрального баланса деградации земель, и другими 

событиями международного уровня, связанными с проблематикой лесов;  

 d) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии 

для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы, включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 

2025 году; 

 e) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности;  

 f) контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных 

докладов; наращивание потенциала в области представления докладов; глобальный 

базовый набор показателей в отношении лесов; следующий Доклад о глобальных 

целях в отношении лесов.  

3. Целевой фонд для Форума.  

4. Наметившиеся вопросы. 

 

 Таблица 2 

 Двадцать первая сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 

2026 год (по вопросам политики) 

1. Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: тематическими приоритетами на 

_______________ 

142 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
143  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в 
документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
144 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
145 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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двухгодичный период 2025–2026 годов являются глобальные цели в отношении лесов 1, 

3 и 5. 

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе сессии по вопросам политики и рассмотрение 

соответствующих предложений, содержащихся в подготовленном Председателем резюме 

двадцатой сессии: 

 a) новые объявления о внесении добровольных национальных вкладов;  

 b) ход осуществления решений по итогам среднесрочного обзора эффективности 

международного механизма по лесам; 

 c) доклад о результатах осуществления страновых инициатив; 

 d) актуальная информация о деятельности в поддержку реализации тематических 

приоритетов, представленная заинтересованными сторонами и партнерами: 

  i) Совместное партнерство по лесам и его план работы,  

  ii) региональные и субрегиональные организации и механизмы, 

 iii) основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны, 

включая частный сектор и благотворительные организации; 

 e) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в 

области устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2026 и 2027 годах, Рамочной 

конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата 146  и 

Парижским соглашением 147 , Конвенцией о биологическом разнообразии 148  и 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в области 

биоразнообразия, принятой в ходе пятнадцатого совещания Конференции сторон 

Конвенции, а также Конвенцией Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке149, включая Программу установления целевых 

показателей достижения нейтрального баланса деградации земель, и другими 

событиями международного уровня, связанными с проблематикой лесов; 

 f) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии 

для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы, включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 

2026 году;  

 g) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности;  

 h) контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных 

докладов о ходе осуществления стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы, правового документа Организации 

Объединенных Наций о лесах и внесения добровольных национальных вкладов.  

3. Целевой фонд для Форума. 

4. Первоначальные обсуждения результатов завершающего среднесрочного обзора 

эффективности международного механизма по лесам в деле достижения его целей.  

_______________ 

146 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
147  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в 
документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
148 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
149 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
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5. Наметившиеся вопросы. 

 

 Таблица 3 

 Двадцать вторая сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 

2027 год (техническая сессия) 

1. Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: тематическими приоритетами на 

двухгодичный период 2027–2028 годов являются глобальные цели в отношении лесов 2, 

4 и 6. 

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе технической сессии: 

 a) вклад членов Форума в осуществление стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: ход осуществления итоговых 

решений по результатам среднесрочного обзора эффективности международного 

механизма по лесам; доклад о результатах осуществления страновых инициатив; 

новые объявления о внесении добровольных национальных вкладов; обновленная 

информация о добровольных национальных вкладах и последующих мерах, 

связанных с тематическими приоритетами;  

 b) вклад партнеров в реализацию тематических приоритетов и расширение 

сотрудничества с ними: 

 i) вклад Совместного партнерства по лесам, его организаций-членов и системы 

Организации Объединенных Наций в реализацию тематических приоритетов; 

ход выполнения плана работы Партнерства,  

 ii) вклад региональных и субрегиональных организаций и механизмов в 

реализацию тематических приоритетов,  

 iii) вклад основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон, 

включая частный сектор и благотворительные организации, в реализацию 

тематических приоритетов; ход выполнения планов работы основных групп; 

 c) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в 

области устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2027 и 2028 годах, Рамочной 

конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата 150  и 

Парижским соглашением 151 , Конвенцией о биологическом разнообразии 152  и 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в области 

биоразнообразия, принятой в ходе пятнадцатого совещания Конференции сторон 

Конвенции, а также Конвенцией Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке153, включая Программу установления целевых 

показателей достижения нейтрального баланса деградации земель, и другими 

событиями международного уровня, связанными с проблематикой лесов; 

 d) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии 

для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы, включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 

2027 году; 

_______________ 

150 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
151  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в 
документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
152 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
153 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
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 e) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности;  

 f) контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных 

докладов; глобальный базовый набор показателей в отношении лесов. 

3. Целевой фонд для Форума.  

4. Наметившиеся вопросы.  

 

 Таблица 4 

 Двадцать третья сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 

2028 год (по вопросам политики) 

1. Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: тематическими приоритетами на 

двухгодичный период 2027–2028 годов являются глобальные цели в отношении лесов 2, 

4 и 6.  

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе сессии по вопросам политики и рассмотрение 

соответствующих предложений, содержащихся в подготовленном Председателем резюме 

двадцать второй сессии: 

 a) новые объявления о внесении добровольных национальных вкладов; 

 b) ход осуществления решений по итогам среднесрочного обзора эффективности 

международного механизма по лесам; 

 c) доклад о результатах осуществления страновых инициатив; 

 d) актуальная информация о деятельности в поддержку реализации тематических 

приоритетов, представленная заинтересованными сторонами и партнерами: 

 i) Совместное партнерство по лесам и его план работы,  

 ii) региональные и субрегиональные организации и механизмы, 

 iii) основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны, 

включая частный сектор и благотворительные организации; 

 e) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в 

области устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического 

форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2028 и 2029 годах, Рамочной 

конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата 154  и 

Парижским соглашением 155 , Конвенцией о биологическом разнообразии 156  и 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программой в области 

биоразнообразия, принятой в ходе пятнадцатого совещания Конференции сторон 

Конвенции, а также Конвенцией Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке157, включая Программу установления целевых 

показателей достижения нейтрального баланса деградации земель, и другими 

событиями международного уровня, связанными с проблематикой лесов; 

 f) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии 

для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

_______________ 

154 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
155  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в 
документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
156 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
157 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 
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2030 годы, включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 

2028 году; 

 g) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети 

содействия финансированию лесохозяйственной деятельности;  

 h) контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных 

докладов о ходе осуществления стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы, правового документа Организации 

Объединенных Наций о лесах и внесения добровольных национальных вкладов. 

3. Целевой фонд для Форума. 

4. Подготовка к проведению в 2030 году завершающего среднесрочного обзора 

эффективности международного механизма по лесам в деле достижения его целей. 

5. Этап заседаний высокого уровня. 

6. Утверждение программы работы Форума на двухгодичный период 2029–2030 годов. 

7. Наметившиеся вопросы. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

2024/16. Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе его двадцать 

третьей сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2022/9 от 8 июня 2022 года, 2023/28 от 25 июля 2023 года и другие 

соответствующие резолюции, посвященные государственному управлению и развитию, в которых он 

подтвердил, что служение гражданам должно быть в центре процесса реформирования системы 

государственного управления и что основами устойчивого развития на всех уровнях являются 

эффективное, прозрачное, опирающееся на широкое участие и подотчетное управление и 

государственная администрация, основанная на принципах профессионализма, этики и открытости и 

обеспеченная информационно-коммуникационными технологиями, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, 

посвященную Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития, 

 подтверждая далее итоговый документ под названием «Новая программа развития городов», 

принятый на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

развитию (Хабитат III), которая состоялась в Кито 17–20 октября 2016 года158, 

 ссылаясь на резолюцию 69/327 Генеральной Ассамблеи от 14 сентября 2015 года, в которой 

Ассамблея вновь подтвердила важность свободы, прав человека, национального суверенитета, благого 

управления, верховенства права, мира и безопасности, борьбы с коррупцией на всех уровнях и во всех ее 

формах, а также создания эффективных, подотчетных и всеохватывающих демократических институтов 

на субнациональном, национальном и международном уровнях в качестве элементов, имеющих 

центральное значение для обеспечения работы всеохватывающих и подотчетных государственных служб 

в интересах устойчивого развития, 

_______________ 

158 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции159, которая вступила 

в силу 14 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на резолюцию 78/132 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2023 года, в которой 

Ассамблея признала необходимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных 

технологий как важнейшего фактора обеспечения устойчивого развития и преодоления цифрового 

разрыва, и подчеркивая необходимость уделять должное внимание вопросам наращивания потенциала в 

целях продуктивного использования таких технологий при осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/228 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2014 года о 

содействии обеспечению и повышению эффективности, подотчетности, результативности и 

прозрачности государственного управления путем укрепления высших ревизионных учреждений, в 

которой Ассамблея особо отметила, что эффективное, подотчетное, результативное и прозрачное 

государственное управление призвано играть одну из ключевых ролей в достижении согласованных на 

международном уровне целей в области развития, 

 ссылаясь далее на резолюцию 77/182 Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 2022 года о развитии 

людских ресурсов, 

 принимая во внимание политическую декларацию, принятую на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию, созванном под эгидой Генеральной Ассамблеи в сентябре 2023 года160, 

 ссылаясь на Сендайскую декларацию161 и Сендайскую рамочную программу по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы162, 

 признавая роль Комитета экспертов по государственному управлению в разработке методических и 

программных рекомендаций для Экономического и Социального Совета по вопросам, касающимся 

государственного управления и государственно-административной деятельности, и важное значение 

работы Комитета для осуществления Повестки дня на период до 2030 года и последующей деятельности 

в связи с ней, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе 

его двадцать третьей сессии163  и выражает Комитету признательность за проделанную им работу по 

вопросу о новых идеях в области управления для достижения целей в области устойчивого развития и 

искоренения нищеты, а также о содействии эффективному осуществлению устойчивых, жизнестойких и 

инновационных решений в соответствии с темой сессии Экономического и Социального Совета и 

политического форума высокого уровня по устойчивому развитию в 2024 году; 

 2. предлагает Комитету неизменно отводить Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 164  центральное место в своей деятельности и продолжать представлять Совету 

рекомендации относительно того, каким образом органы государственного управления могут 

содействовать реализации целей в области устойчивого развития и проведению обзоров прогресса в их 

достижении; 

 3. приветствует вклад Комитета в работу политического форума высокого уровня и вновь 

подтверждает, что принцип «ни о ком не забыть» должен быть одним из основных принципов 

государственно-административной деятельности; 

 

_______________ 

159 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
160 Резолюция 78/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
161 Резолюция 69/283, приложение I. 
162 Там же, приложение II. 
163 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 24 (E/2024/44). 
164 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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Новые идеи в области управления для достижения целей в области устойчивого 

развития и искоренения нищеты 

 4. признает, что достижение устойчивого развития и укрепление устойчивости к потрясениям в 

период многочисленных кризисов требует как краткосрочной, так и долгосрочной перспективы при 

разработке государственной политики наряду с наращиванием институционного потенциала на всех 

уровнях на основе эффективного управления в интересах устойчивого развития, а также твердой 

приверженности построению миролюбивого, справедливого и инклюзивного общества, и рекомендует 

правительствам учитывать соображения, связанные с долгосрочным видением общества, в процессе 

планирования, контроля и отчетности по целям в области устойчивого развития и в их добровольных 

национальных обзорах прогресса на пути к 2030 году; 

 5. рекомендует правительствам решать сложные проблемы, лежащие в основе кризисов, 

целостным образом, обеспечивая, чтобы регулирование кризисов не препятствовало непрерывной работе 

по достижению целей в области устойчивого развития; 

 6. настоятельно призывает правительства активизировать действия по выполнению 

обязательств по Повестке дня на период до 2030 года и содействовать эффективному осуществлению 

устойчивых, жизнестойких и инновационных решений, в том числе путем систематического включения 

оценок социальных, экологических и экономических последствий государственной политики во все 

сферы принятия решений, укрепления многоуровневых стратегий управления и действий по достижению 

целей в области устойчивого развития в приоритетном порядке и удвоения усилий по повышению 

осведомленности о целях в области устойчивого развития в контексте национальных планов устойчивого 

развития в рамках всего правительства и всего общества; 

 7. признает, что ускорение осуществления Повестки дня на период до 2030 года на всех уровнях 

требует выработки более комплексных решений по реализации концепции и достижению целей, 

определенных в Повестке дня на период до 2030 года, а также дееспособного государства на всех уровнях, 

и рекомендует государствам разрабатывать и осуществлять комплексные национальные стратегии 

организационного строительства, устраняющие существенные пробелы в потенциале на уровне всего 

правительства в целом; 

 8. выражает обеспокоенность ограниченной способностью предвидеть различные проблемы, 

вытекающие из многочисленных потрясений, во многих странах и обеспечивать готовность к таким 

проблемам и призывает к быстрому улучшению функции управления рисками в правительствах и ее 

интеграции с механизмами координации, связанными с целями в области устойчивого развития, на самом 

высоком уровне; 

 9. призывает активизировать усилия по поддержке национальных и международных платформ 

коллегиального обмена опытом и взаимного обучения по вопросам достижения целей в области 

устойчивого развития и эффективного государственного управления в интересах устойчивого развития, в 

том числе за счет сотрудничества с существующими международными сетями; 

 10. вновь отмечает, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, 

и рекомендует правительствам активизировать усилия по созданию инклюзивных институтов на всех 

уровнях на основе целостных, ориентированных на интересы людей стратегий и мероприятий, 

помогающих расширять возможности и поддерживать социальную, экономическую и политическую 

интеграцию всех слоев общества, сокращать неравенство и уделять первоочередное внимание 

потребностям тех, кто находится в самом тяжелом положении; 

 11. рекомендует органам государственного управления на всех уровнях активизировать усилия по 

стимулированию значимого участия заинтересованных сторон, включая беднейших и находящихся в 

наиболее уязвимом положении людей, в решении непосредственно затрагивающих их вопросов и 

реализовать модели участия, основанные на подходах, предусматривающих вовлечение всех 

государственных структур и всех слоев общества и не оставляющих никого позади; 

 12. вновь подтверждает необходимость непрерывного прагматичного наращивания потенциала 

национальных и субнациональных органов государственного управления для осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года и других международных соглашений и рекомендует органам власти на всех 
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уровнях применять принципы эффективного государственного управления в интересах устойчивого 

развития 165 , одобренные Советом в его резолюции 2018/12 от 2 июля 2018 года, в отношении всех 

государственных учреждений и в поддержку достижения всех целей в области устойчивого развития, 

принимая во внимание различия в структурах управления, национальных и субнациональных условиях, 

возможностях и уровнях развития и уважая национальные стратегии и приоритеты; 

 13. призывает Комитет продолжать работу по выявлению и обзору соответствующих технических 

руководящих указаний и методов работы для практического применения этих принципов на 

национальном и субнациональном уровнях, в том числе с секторальной точки зрения, и продолжать 

сотрудничать в этой связи с соответствующими структурами системы Организации Объединенных 

Наций, региональными организациями, профессиональными сообществами и научными кругами на 

инклюзивной основе, а также со всеми соответствующими заинтересованными сторонами; 

 14. одобряет текущую инициативу Африканского механизма коллегиального обзора 

Африканского союза по стимулированию применения этих принципов среди его государств-членов в 

сотрудничестве с Департаментом по экономическим и социальным вопросам Секретариата и 

рекомендует другим региональным механизмам, таким как механизмы, связанные с региональными 

комиссиями Организации Объединенных Наций, разрабатывать и осуществлять схожие инициативы в 

соответствии с их собственными мандатами и процессами; 

 15. отмечает растущие потребности в помощи с практическим применением принципов 

эффективного государственного управления в целях устойчивого развития и сделанный Комитетом 

акцент на необходимости укрепления секретариата Комитета для обеспечения его способности 

эффективно принимать меры реагирования; 

 16. вновь отмечает, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID‑19) одновременно 

ускорила переход к цифровым технологиям и обнажила технологические недостатки органов 

государственного управления, при этом усиливая неравенство, вызванное цифровым разрывом, и 

рекомендует правительствам управлять цифровизацией государственных услуг на инклюзивной, 

справедливой, этичной и ориентированной на человека основе, одновременно с этим активизируя усилия 

по преодолению цифрового разрыва, в том числе с помощью гибридных моделей оказания 

государственных услуг; 

 17. признает, что правительства играют центральную роль в обеспечении равного доступа к 

преимуществам цифровых технологий и предотвращении вреда, и подчеркивает необходимость того, 

чтобы правительства в сотрудничестве с соответствующими структурами и форумами системы 

Организации Объединенных Наций определили руководящие принципы и приоритеты политики в 

области регулирования и использования искусственного интеллекта в государственном секторе, чтобы 

распространение этой технологии способствовало осуществлению Повестки дня на период до 2030 года 

и не оставляло никого без внимания; 

 18. рекомендует правительствам, особенно в условиях повышенного давления на бюджет, 

ускорить принятие мер по повышению транспарентности и обеспечению равноправного участия в 

процессе бюджетирования и надзора за ним, создать прозрачные и устойчивые механизмы 

государственных закупок в качестве стратегического инструмента поддержки устойчивого развития и 

пресечения коррупционной практики и укрепить доверие к бюджету; 

 19. рекомендует также правительствам включить обязательства по достижению целей в области 

устойчивого развития в бюджетные и финансовые процессы на национальном и субнациональном 

уровнях путем внедрения методов контроля за использованием государственных финансовых ресурсов в 

поддержку достижения этих целей, отчетности о таком использовании и его оценки, в частности 

реорганизации бюджетов на основе программ и мероприятий и применения методов картирования и 

отслеживания бюджетных отчислений на достижение каждой из целей; 

 20. считает, что создание жизнеспособных учреждений требует более творческих, гибких и 

комплексных методов работы, ориентированных на потребности людей, а также достаточного уровня 

_______________ 

165 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 24 (E/2018/44), гл. III, разд. B, п. 31. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/12
https://undocs.org/ru/E/2018/44
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профессиональных знаний и возможностей и запаса ресурсов на всех уровнях, и рекомендует 

правительствам оказывать дальнейшее содействие в повышении профессионализма и расширении 

социокультурной представленности работников государственного сектора, инвестировать в развитие 

цифровых навыков, обновлять системы требований к профессиональным качествам для осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, решать проблемы неравенства среди работников государственного 

сектора и предпринимать шаги для решения проблем социального неравенства при разработке и оказании 

государственных услуг; 

 21. признает, что обеспечение устойчивого развития невозможно без мира и безопасности и что 

без устойчивого развития мир и безопасность окажутся под угрозой, подтверждает необходимость 

построения миролюбивого, справедливого и свободного от социальных барьеров общества, в котором 

обеспечен равный доступ к правосудию и которое основано на уважении прав человека (включая право 

на развитие), реальном верховенстве права и благом управлении на всех уровнях, а также на прозрачных, 

эффективных и подотчетных институтах, и напоминает, что в Повестке дня на период до 2030 года 

затрагиваются такие факторы, порождающие насилие, отсутствие безопасности и несправедливость, как 

неравенство, коррупция, плохое управление и незаконные финансовые потоки и потоки оружия; 

 

Последующая деятельность 

 22. просит Комитет на его двадцать четвертой сессии, которая состоится 7–11 апреля 2025 года, 

рассмотреть тему сессии Совета 2025 года и политического форума высокого уровня 2025 года и вынести 

по ней рекомендации, а также внести вклад в проведение обзора хода осуществления цели 16 в области 

устойчивого развития, уделяя особое внимание сквозному характеру всех целей; 

 23. предлагает Комитету продолжать выносить рекомендации относительно подходов и 

практических методов, касающихся учреждений, стратегий и механизмов, для содействия достижению 

целей в области устойчивого развития с учетом значительных различий в конкретных обстоятельствах и 

условиях, в которых находятся страны, а также относительно способов обеспечения эффективности, 

подотчетности и инклюзивности соответствующих учреждений; 

 24. просит Генерального секретаря в полной мере учитывать настоящую резолюцию в работе 

Организации, в частности при устранении пробелов в исследовательской и аналитической деятельности 

и при удовлетворении потребностей государств-членов в наращивании потенциала для построения 

эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений на всех уровнях в интересах достижения целей 

в области устойчивого развития; 

 25. просит также Генерального секретаря продолжать поощрять и поддерживать новаторство и 

высокое качество работы государственных служб в интересах устойчивого развития путем присуждения 

Премии Организации Объединенных Наций за вклад в развитие государственной службы; 

 26. просит далее Генерального секретаря представить доклад об осуществлении настоящей 

резолюции и последующей деятельности в связи с ней в соответствии с установленными процедурами 

работы Комитета. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

2024/17. Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных Наций по 

профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2013/12 от 22 июля 2013 года, 2014/10 от 13 июня 2014 года, 2015/8 

от 9 июня 2015 года, 2016/5 от 2 июня 2016 года, 2017/8 от 7 июня 2017 года, 2018/13 от 2 июля 

2018 года, 2019/9 от 7 июня 2019 года, 2020/22 от 22 июля 2020 года и 2021/27 от 22 июля 2021 года и 

свои решения 2022/355 от 22 июля 2022 года и 2023/349 от 25 июля 2023 года о Межучрежденческой 

целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике неинфекционных заболеваний и 

борьбе с ними, 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/10
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/13
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/9
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/22
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/27
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 признавая, что многие страны по‑прежнему сталкиваются с серьезными проблемами в выполнении 

своих обязательств, касающихся неинфекционных заболеваний, будучи по‑прежнему глубоко обеспокоен 

тем, что бремя неинфекционных заболеваний продолжает расти в развивающихся странах, и выражая 

серьезную обеспокоенность по поводу того, что огромные людские и экономические издержки, 

обусловленные неинфекционными заболеваниями, усугубляют нищету и неравенство и создают угрозу 

для здоровья людей и развития стран, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которую 

включены задачи, касающиеся неинфекционных заболеваний, в том числе задача уменьшить к 2030 году 

на треть преждевременную смертность от неинфекционных заболеваний посредством их профилактики 

и лечения и поддерживать психическое здоровье и благополучие, а также задача оказывать содействие 

исследованиям и разработкам вакцин и лекарственных препаратов, и ссылаясь на Аддис-Абебскую 

программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития166, в которой 

отмечается, что неинфекционные заболевания ложатся огромным бременем на развитые и 

развивающиеся страны и что связанные с ними расходы создают особые трудности для развивающихся 

стран, 

 напоминая о проведении 21 сентября 2023 года в Нью‑Йорке заседания высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения и подтверждая 

принятую на этом заседании политическую декларацию «Всеобщий охват услугами здравоохранения: 

расширение масштабов наших целей в области обеспечения здоровья и благополучия в мире в период 

после окончания пандемии COVID‑19»167 , в которой содержится призыв продолжать активизировать 

усилия по борьбе с неинфекционными заболеваниями, включая сердечно-сосудистые, онкологические и 

хронические респираторные заболевания и диабет, а также нарушения психического здоровья, в рамках 

всеобщего охвата услугами здравоохранения, 

 подчеркивая, что обеспечение здоровья населения мира является долгосрочной целью 

национального, регионального и международного масштаба и требует постоянного высокого уровня 

приверженности и более тесного международного сотрудничества для поддержки усилий государств-

членов по достижению целей в области охраны здоровья, в том числе тех, которые касаются 

неинфекционных заболеваний, 

 констатируя, что глобальное бремя и угроза неинфекционных заболеваний, прежде всего сердечно-

сосудистых, онкологических и хронических респираторных заболеваний и диабета, у которых 

прослеживается связь с одним или несколькими модифицируемыми факторами риска, а именно 

употреблением табака, злоупотреблением алкоголем, нездоровым питанием и отсутствием физической 

активности, а также с загрязнением воздуха как самым крупным экологическим фактором риска и 

другими факторами риска, способствующими возникновению неинфекционных заболеваний, равно как 

и существенное бремя нарушений психического здоровья и неврологических расстройств, представляют 

собой один из серьезнейших вызовов развитию в XXI веке, который подрывает социально-экономическое 

развитие во всем мире и ставит под угрозу достижение согласованных на международном уровне целей 

в области развития, 

 отмечая, что включенные в Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

задачи, касающиеся неинфекционных заболеваний, увязаны с влиянием социальных, экономических и 

экологических определяющих факторов, включая загрязнение воздуха, почвы и воды, воздействие 

химических веществ, усилия по обеспечению безопасности дорожного движения, пропаганду здоровой 

еды и улучшение питания, а также с более широкими определяющими факторами состояния здоровья, 

 ссылаясь на глобальный план действий Всемирной организации здравоохранения по повышению 

уровня физической активности на 2018–2030 годы 168  и констатируя, что увеличение физической 

_______________ 

166 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
167 Резолюция 78/4 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
168 См. Всемирная организация здравоохранения, документ WHA71/2018/REC/1, резолюция 71.6. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/78/4
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активности и ограничение сидячего образа жизни могут способствовать более широким усилиям по 

профилактике неинфекционных заболеваний, борьбе с ними и улучшению психического здоровья, 

 отмечая прогресс, достигнутый Целевой группой за последние 10 лет в выполнении ее мандата, 

включая проведение во все большем числе стран миссий по совместной разработке программ, 

осуществление глобальных совместных программ и деятельность тематических рабочих групп, которые 

способствуют реализации 30 задач в рамках 12 целей в области устойчивого развития, и тот факт, что ее 

работа оказывает существенное положительное воздействие на национальную межотраслевую 

деятельность по противодействию неинфекционным заболеваниям и по охране психического здоровья и 

национальные стратегии и планы развития, позволяя укреплять системы здравоохранения и расширять 

права и возможности людей, в том числе для повышения медицинской грамотности населения, 

 с удовлетворением отмечая введение в действие Фонда Организации Объединенных Наций для 

активизации действий на страновом уровне по борьбе с неинфекционными заболеваниями и охране 

психического здоровья «Здоровье для жизни» в целях ускорения осуществления мероприятий по 

профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними и охране психического здоровья, 

 отмечая прогресс, достигнутый Целевой группой в деле оказания государствам-членам поддержки 

в обеспечении доступа к безопасным, эффективным, качественным и недорогим важнейшим лекарствам, 

средствам диагностики и другим медицинским технологиям, включая ассистивные технологии, для 

борьбы с неинфекционными заболеваниями и охраны психического здоровья, а также в деле оказания 

странам поддержки в осуществлении программ охраны здоровья с использованием цифровых 

технологий, 

 приветствуя успехи, которых Целевая группа добивается, опираясь на межучрежденческое 

взаимодействие, в пропаганде охраны здоровья населения и содействии решению касающихся 

неинфекционных заболеваний задач в рамках целей в области устойчивого развития, а также при 

необходимости с помощью партнерств и союзов, для профилактики и лечения неинфекционных 

заболеваний, 

 приветствуя также финансовую поддержку и поддержку натурой, которую Целевая группа 

получает на нужды своей работы от государств-членов и международных партнеров по процессу 

развития, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющийся дефицит ресурсов, позволяющих Целевой группе 

обеспечивать максимальный вклад в оперативное и эффективное оказание государствам-членам 

специализированной технической помощи, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального директора Всемирной организации 

здравоохранения о Межучрежденческой целевой группе Организации Объединенных Наций по 

профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними169 и содержащиеся в нем рекомендации, в 

том числе относительно представления Экономическому и Социальному Совету в 2024 году доклада о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12 Совета, и доклад Генерального директора 

2023 года, в котором описывается прогресс, достигнутый Целевой группой за последние 10 лет; 

 2. положительно оценивает деятельность Целевой группы, направленную на оказание 

государствам-членам поддержки в деле решения поставленных в рамках целей в области устойчивого 

развития задач, касающихся неинфекционных заболеваний, в контексте реализации Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года170; 

 3. просит Целевую группу продолжать оказывать государствам-членам поддержку в их усилиях 

по облегчению бремени неинфекционных заболеваний, включая укрепление здоровья и профилактику 

заболеваний, сохранение основных медицинских услуг и их своевременное предоставление, 

осуществление основанных на фактических данных программ охраны здоровья с использованием 

цифровых технологий, содействие исследованиям и разработкам в области безопасных, эффективных, 

качественных и недорогих средств диагностики, терапии, важнейших лекарств, вакцин и других 

_______________ 

169 E/2024/57. 
170 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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медицинских технологий и обеспечение доступа к ним, в частности посредством осуществления 

различных соответствующих инициатив, а также путем укрепления систем здравоохранения, в том числе 

нормативной базы и грамотного управления цепями снабжения, и, при необходимости, посредством 

оказания первичной медико-санитарной помощи, уделяя особое внимание потребностям людей, 

живущих с неинфекционными заболеваниями или подверженных риску их развития, в частности тех, кто 

находится в уязвимом положении; 

 4. призывает членов Целевой группы продолжать сообща заниматься поиском дополнительных 

технических ресурсов, позволяющих им наращивать поддержку, оказываемую государствам-членам, в 

соответствии со стратегией Целевой группы на 2022–2025 годы; 

 5. призывает также членов Целевой группы оказывать поддержку государствам-членам в 

расширении масштабов мероприятий по охране здоровья с использованием цифровых технологий в 

целях профилактики неинфекционных заболеваний и борьбы с ними и укрепления психического 

здоровья и благополучия; 

 6. рекомендует членам Целевой группы в рамках их соответствующих мандатов продолжать 

сотрудничество друг с другом и оказывать государствам-членам запрашиваемую ими поддержку в 

содействии улучшению питания и пропаганде здоровой еды и здорового образа жизни; 

 7. просит Целевую группу продолжать укреплять межучрежденческую работу и коммуникацию, 

в том числе посредством взаимодействия в подходящих случаях с соответствующими 

заинтересованными сторонами, для решения задач по охране здоровья населения; 

 8. призывает к тому, чтобы Целевая группа и ее члены, придерживаясь ее мандата, оказывали по 

запросу государств-членов помощь в совершенствовании нормативно-правовой и бюджетно-финансовой 

базы, которая способствует улучшению перспектив системы здравоохранения в плане противодействия 

неинфекционным заболеваниям и охраны психического здоровья; 

 9. призывает двусторонних и многосторонних доноров, а также другие заинтересованные 

стороны, включая в подходящих случаях благотворительные фонды, гражданское общество и частный 

сектор, мобилизовывать людские и финансовые ресурсы на нужды программной работы Целевой группы, 

в том числе через Фонд «Здоровье для жизни»; 

 10. рекомендует членам Целевой группы при необходимости и с соблюдением их 

соответствующих мандатов оказывать поддержку государствам-членам, которые являются участниками 

Рамочной конвенции Всемирной организации здравоохранения по борьбе против табака171 и Протокола 

о ликвидации незаконной торговли табачными изделиями, в наращивании их национального потенциала 

и усилиях по осуществлению Рамочной конвенции, а также продолжать разработку и применение 

собственных правил недопущения вмешательства табачной промышленности, в том числе 

применительно к новым и вновь появляющимся табачным изделиям, принимая во внимание типовые 

правила недопущения вмешательства табачной промышленности для учреждений системы Организации 

Объединенных Наций, с целью добиться последовательного и реального отмежевания деятельности, 

осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, от деятельности табачной 

промышленности; 

 11. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2025 года по подпункту 

«Профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними» пункта «Вопросы координации, 

программные и другие вопросы» доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12, 

принимая к сведению обсуждение периодичности рассмотрения этого подпункта. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

_______________ 

171 United Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032. 
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2024/18. Дохинская программа действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2022–2031 годов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 напоминая о Дохинской программе действий для наименее развитых стран, которая была принята в 

ходе первой части пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам, состоявшейся 17 марта 2022 года в Нью‑Йорке, и одобрена Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 76/258 от 1 апреля 2022 года, и о Дохинской политической декларации, которая была принята 

в ходе второй части пятой Конференции, прошедшей в Дохе с 5 по 9 марта 2023 года172, и в которой главы 

государств и правительств и представители государств взяли на себя решительное обязательство 

осуществлять в течение предстоящего десятилетия Дохинскую программу действий, включая ее шесть 

приоритетных областей, 

 напоминая также о твердой приверженности глав государств и правительств и представителей 

государств достижению предусмотренных в Дохинской программе действий конкретных результатов, 

касающихся изучения целесообразности создания системы накопления запасов или использования 

альтернативных средств, таких как денежные переводы, с учетом возможных экономических последствий 

и рисков, основания онлайнового университета или других эквивалентных платформ, образования 

международного центра поддержки инвестиций, учреждения фонда по содействию устойчивому выходу 

и разработки комплексных мер по смягчению последствий многоаспектных кризисов и повышению 

потенциала противодействия им в наименее развитых странах, 

 напоминая далее о прогрессе, достигнутом в осуществлении Стамбульской программы действий для 

наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов 173 , а также о предыдущих программах 

действий для наименее развитых стран174; 

 подтверждая, что Дохинская программа действий представляет собой новый набор обновленных и 

повышенных обязательств наименее развитых стран и их партнеров по процессу развития, основанных 

на всеобъемлющих целях достижения быстрого, устойчивого и инклюзивного восстановления после 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID‑19), наращивания потенциала противодействия 

будущим потрясениям, ликвидации крайней нищеты, укрепления рынков труда путем содействия 

переходу от неформальной к формальной занятости, создания условий для выхода из категории наименее 

развитых стран, облегчения доступа к устойчивому и инновационному финансированию, устранения 

неравенства внутри стран и между ними, использования потенциала науки, техники и инноваций, 

перехода к предпринимательству, основанному на технологиях, осуществления структурных 

преобразований и достижения целей в области устойчивого развития путем активизации глобального 

партнерства в интересах устойчивого развития, основанного на более масштабных и далеко идущих 

средствах осуществления и разнообразной поддержке наименее развитых стран в формировании 

максимально широкого объединения партнерств с участием многих заинтересованных сторон, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 175 , Аддис-

Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития176, 

Парижское соглашение177 , Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–

_______________ 

172  Доклад пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Нью‑Йорк, 17 марта 
2022 года, и Доха, 5–9 марта 2023 года (A/CONF.219/2023/3), гл. I, резолюция 2. 
173 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. II. 
174 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Париж, 1–14 сентября 
1981 года (United Nations publication, Sales No. E.82.I.8), часть первая, разд. A; доклад второй Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым странам, Париж, 3–14 сентября 1990 года (A/CONF.147/18), часть первая; и 
доклад третьей Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Брюссель, 14–20 мая 
2001 года, (A/CONF.191/13), гл. II. 
175 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
176 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
177  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
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2030 годы 178  и Новую программу развития городов, принятую в Кито Конференцией Организации 

Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)179, 

 ссылаясь на политическую декларацию совещания высокого уровня по среднесрочному обзору хода 

осуществления Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы180, 

 ссылаясь также на политическую декларацию, принятую созванным под эгидой Генеральной 

Ассамблеи политическим форумом высокого уровня по устойчивому развитию (Саммит по целям в 

области устойчивого развития), состоявшимся 18 и 19 сентября 2023 года в Нью‑Йорке181, 

 приветствуя проведение тринадцатой Конференции министров Всемирной торговой организации, 

прошедшей с 26 февраля по 2 марта 2024 года в Абу‑Даби, Объединенные Арабские Эмираты, и принятие 

ее декларации министров, а также напоминая о пятнадцатой сессии Конференции Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию, которая прошла с 3 по 7 октября 2021 года на Барбадосе и 

на которой был принят Бриджтаунский пакт182, 

 с интересом ожидая проведения 22 и 23 сентября 2024 года Саммита будущего, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2023/29 от 25 июля 2023 года о Программе действий для наименее 

развитых стран на десятилетие 2022–2031 годов, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2024/7 от 5 июня 2024 года о докладе Комитета по политике 

в области развития о работе его двадцать шестой сессии, 

 ссылаясь далее на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 

21 декабря 2012 года, касающиеся плавного перехода для стран, выходящих из категории наименее 

развитых,  

 признавая, что многочисленные и широко распространенные последствия пандемии COVID‑19, 

конфликтов и изменения климата ухудшили положение дел в области продовольственной безопасности, 

энергетической безопасности, международной торговли и стабильности рынков, поставив под серьезную 

угрозу саму возможность достижения целей в области устойчивого развития к 2030 году, 

 признавая также позитивную роль и вклад осуществляемых трудящимися-мигрантами переводов 

денежных средств в наименее развитые страны и с удовлетворением отмечая, что объем переводов 

денежных средств в наименее развитые страны продолжает расти и что в 2023 году он составил 

5 процентов валового внутреннего продукта, признавая далее, что издержки, связанные с переводами 

денежных средств, по‑прежнему намного превышают установленный в рамках целей в области 

устойчивого развития показатель на уровне 3 процентов от суммы переводимых средств в соответствии 

с задачей 10.с Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской программой действий, а в среднем 

по миру издержки, связанные с переводами денежных средств, составляют 6,3 процента 183 , особо 

подчеркивая, что содействие более быстрым, безопасным и недорогим переводам денежных средств и 

снижение операционных издержек, связанных с переводами денежных средств мигрантами, до уровня 

ниже 3 процентов, в том числе посредством поиска цифровых решений, расширения доступности 

цифровых и финансовых услуг и ускорения предоставления мигрантам доступа к операционным счетам, 

окажет позитивное воздействие на миллионы людей, в большой степени зависящих от таких переводов, 

 принимая к сведению Декларацию министров наименее развитых стран 2023 года184,  

_______________ 

178 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
179 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
180 Резолюция 77/289 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
181 Резолюция 78/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
182 TD/541/Add.2. 
183 E/FFDF/2024/3, разд. I, п. 45. 
184 A/78/528, приложение. 
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 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам 

пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам185; 

 2. выражает глубокую признательность правительству и народу Государства Катар за 

проведение пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам и 

оказание всей необходимой поддержки в проведении Конференции и процессе подготовки к ней; 

 3. выражает признательность всем партнерам по процессу развития за поддержку, 

оказываемую наименее развитым странам, и за неизменную приверженность содействию 

осуществлению Дохинской программы действий для наименее развитых стран186, включая достижение 

предусмотренных в ней результатов; 

 4. призывает наименее развитые страны, их партнеров по процессу развития, систему 

Организации Объединенных Наций и все другие стороны еще больше активизировать усилия по 

обеспечению полноценного и эффективного выполнения скоординированным, согласованным и 

оперативным образом принятых в Дохинской программе действий для наименее развитых стран 

обязательств, относящихся к следующим шести приоритетным областям: a) инвестиции в человеческий 

капитал в наименее развитых странах: ликвидация нищеты и наращивание потенциала для обеспечения 

того, чтобы никто не был забыт; b) использование потенциала науки, техники и инноваций для борьбы с 

многомерными факторами уязвимости и достижения целей в области устойчивого развития; 

c) поддержка структурных преобразований как одного из факторов, ведущих к процветанию; d) развитие 

международной торговли наименее развитых стран и региональная интеграция; e) принятие мер в связи 

с изменением климата, ухудшением состояния окружающей среды, восстановлением после пандемии 

COVID‑19 и наращивание потенциала противодействия будущим потрясениям для устойчивого развития 

на основе учета рисков; и f) активизация международной солидарности, энергичных глобальных 

партнерств и инновационных инструментов: путь к устойчивому выходу из категории наименее развитых 

стран; 

 5. с удовлетворением принимает к сведению подготовку Канцелярией Высокого представителя 

по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым 

островным развивающимся государствам дорожной карты для ускоренного выполнения Дохинской 

программы действий с опорой на обязательства, принятые на пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам, и в тесной консультации с Межучрежденческой 

консультативной группой по наименее развитым странам; 

 6. призывает наименее развитые страны, действуя при поддержке их партнеров по процессу 

развития, принять меры по осуществлению Дохинской программы действий, в том числе посредством 

разработки далекоидущих национальных стратегий выполнения Программы действий, включения ее 

положений в свои национальные стратегии и рамочные программы в области развития и проведения 

регулярных обзоров при всестороннем участии всех ключевых заинтересованных сторон; 

 7. призывает также наименее развитые страны, действуя в сотрудничестве с их партнерами по 

процессу развития, расширить и распространить на все наименее развитые страны существующие на 

страновом уровне механизмы обзора и обнародования отчетности, в том числе в отношении достижения 

целей в области устойчивого развития и выполнения положений определяемых на национальном уровне 

вкладов и рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития, а также существующие консультативные механизмы, с тем чтобы обеспечить 

обзор осуществления Дохинской программы действий; 

 8. призывает партнеров по процессу развития и всех других соответствующих субъектов 

осуществлять Дохинскую программу действий посредством включения ее положений в их 

соответствующие национальные стратегии, программы и мероприятия в области сотрудничества 

сообразно обстоятельствам, с тем чтобы обеспечить оказание наименее развитым странам усиленной, 

предсказуемой и целевой поддержки, как это предусмотрено в Программе действий, и выполнение на 

_______________ 

185 A/79/75-E/2024/8. 
186 Резолюция 76/258 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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практике принятых ими обязательств, и рассмотреть возможность принятия надлежащих мер для 

устранения пробелов и недостатков, если таковые имеются; 

 9. предлагает соответствующим региональным комиссиям и учреждениям Организации 

Объединенных Наций провести в 2024 году двухгодичный обзор выполнения Дохинской программы 

действий в тесной координации и сотрудничестве с субрегиональными и региональными банками 

развития и межправительственными организациями; 

 10. призывает координаторов-резидентов и страновые группы Организации Объединенных 

Наций, а также представителей Группы Всемирного банка, Международного валютного фонда и других 

многосторонних учреждений на страновом уровне продолжать сотрудничать и оказывать усиленную 

поддержку в плане выполнения и мониторинга выполнения Дохинской программы действий и 

осуществления последующей деятельности в связи с ней на национальном уровне; 

 11. предлагает частному сектору, гражданскому обществу и фондам вносить вклад в 

осуществление Дохинской программы действий в их соответствующих сферах компетенции, 

руководствуясь национальными приоритетами наименее развитых стран; 

 12. постановляет уделять достаточно времени в своей программе работы обсуждению стоящих 

перед наименее развитыми странами проблем в области устойчивого развития в целях активизации 

взаимодействия и выполнения принятых обязательств, изложенных в Дохинской программе действий; 

 13. постановляет также продолжать периодически включать в повестку дня своей ежегодной 

сессии пункт, посвященный обзору и координации выполнения Дохинской программы действий, и 

проводить периодические обзоры прогресса, которого достигли наименее развитые страны, и 

ограничений, с которыми они сталкиваются, чтобы сделать возможным предметное взаимодействие, и 

просит Форум по сотрудничеству в целях развития продолжать проводить обзоры тенденций в области 

международного сотрудничества в целях развития, а также согласованности политики в целях развития, 

в том числе для наименее развитых стран и стран, вышедших из категории наименее развитых, которые 

будут подкрепляться обзорами функциональных комиссий Совета и других межправительственных 

органов и форумов; 

 14. предлагает системе Организации Объединенных Наций, в частности руководящим органам 

фондов и программ Организации Объединенных Наций и другим многосторонним организациям, 

включая Группу Всемирного банка, Международный валютный фонд и другие международные 

финансовые учреждения, а также Всемирную торговую организацию, вносить вклад в выполнение 

Дохинской программы действий и соответствующим образом и сообразно их соответствующим 

мандатам учитывать ее в своих программах работы и предлагает этим организациям принимать 

всестороннее участие в обзорах выполнения Программы действий на национальном, субрегиональном, 

региональном и глобальном уровнях; 

 15. просит Генерального секретаря обеспечивать в полном объеме мобилизацию и координацию 

деятельности всех элементов системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы содействовать 

скоординированному осуществлению, а также согласованности мониторинга осуществления Дохинской 

программы действий и последующей деятельности в связи с ней на национальном, субрегиональном, 

региональном и глобальном уровнях, широко задействуя имеющиеся координационные механизмы, 

такие как Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций и Группа 

Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, и обеспечивая активное участие 

Межучрежденческой консультативной группы по наименее развитым странам в этом отношении; 

 16. подтверждает свое решение охватить Дохинскую программу действий обзором хода 

выполнения решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 

Наций и последующей деятельности в связи с ними, включая обзор Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года; 

 17. напоминает о введении в действие Банка технологий для наименее развитых стран и 

призывает государства-члены, а также международные организации, фонды и частный сектор 

предоставить больший объем добровольных финансовых взносов и технической помощи для 

обеспечения того, чтобы он мог вносить вклад в осуществление Дохинской программы действий;  
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 18. выражает глубокую обеспокоенность по поводу пагубных последствий пандемии COVID‑19 

для наименее развитых стран, принимает к сведению заявление Группы наименее развитых стран от 

28 апреля 2020 года о COVID‑19187 и обязуется поддерживать осуществление его положений сообразно 

обстоятельствам, а также предлагает партнерам по процессу развития, международным организациям и 

другим заинтересованным сторонам оказывать наименее развитым странам поддержку в их усилиях по 

восстановлению и дальнейшему осуществлению невыполненных положений Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития; 

 19. вновь заявляет о важности обеспечения еще более широкого и справедливого доступа всех 

стран к безопасным, эффективным, недорогим и качественным вакцинам и диагностическим, 

терапевтическим и другим медицинским средствам, имеющим отношение к борьбе с COVID‑19, и 

обязуется оказывать развивающимся странам, в первую очередь наименее развитым странам, помощь в 

их усилиях по выполнению национальных требований к иммунизации, укреплению национальных 

систем здравоохранения и инфраструктуры здравоохранения, а также по улучшению их возможностей по 

профилактике пандемий, обеспечению готовности к пандемиям и реагированию на них в целях 

обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения, в том числе на основе эффективной политики 

финансирования здравоохранения и международного сотрудничества в области здравоохранения; 

 20. выражает обеспокоенность по поводу того, что усиление давления в сферах 

продовольственной безопасности, энергетики и финансов и растущее неравенство между странами и 

внутри стран, рост инфляции, увеличение процентных ставок в глобальном масштабе, ужесточение 

финансовых условий, высокий уровень задолженности, сбои в функционировании производственно-

сбытовых цепей и геополитическая напряженность и конфликты, а также негативные последствия 

изменения климата, утрата биоразнообразия и цифровой разрыв усугубляют проблемы многих стран и 

накладываются на трудности, связанные с восстановлением после пандемии COVID‑19 и с обострением 

проблем голода, неполноценного питания во всех его формах, нищеты и неравенства; 

 21. отмечает, что процесс достижения целей в области устойчивого развития начал отставать от 

графика еще до этого недавнего стечения кризисных явлений и проблем, а финансирование для наименее 

развитых стран не мобилизовывалось в требуемом объеме и не предоставлялось на тех условиях, которые 

необходимы для достижения глубоких экономических, социальных и экологических преобразований; 

 22. признает, что достижение целей в области устойчивого развития неразрывно связано с 

успешной реализацией Аддис-Абебской программы действий, глубоко обеспокоен заметным 

увеличением расчетной величины дефицита финансирования деятельности по достижению целей в 

области устойчивого развития до 2,5–4 триллионов долл. США в год в случае развивающихся стран и 

признает настоятельную необходимость предоставления развивающимся странам, особенно наименее 

развитым странам, доступного по стоимости, предсказуемого, устойчивого и достаточного 

финансирования в целях развития; 

 23. отмечает, что глобальные макроэкономические прогнозы остаются крайне неопределенными 

и особенно мрачными для многих развивающихся стран, включая большое число наименее развитых 

стран, сталкивающихся с растущим бременем обслуживания задолженности и жесткими бюджетными 

ограничениями, и что такой финансовый разрыв, если его не устранить, перерастет в долгосрочный 

разрыв в области устойчивого развития; 

 24. с обеспокоенностью отмечает, что в 2023 году в наименее развитых странах число людей, 

живущих в условиях крайней нищеты, увеличилось на 15 миллионов по сравнению с 2019 годом, что 

представляет дополнительную угрозу для осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

подчеркивает необходимость оказания наименее развитым странам глобальной поддержки в их усилиях 

по достижению целей в области устойчивого развития, а также обеспечения того, чтобы никто не был 

забыт, и признает далее важность повышения эффективности благого управления на всех уровнях на 

основе укрепления демократических процессов, институтов и верховенства права, повышения 

результативности, слаженности, транспарентности и расширения участия, достижения гендерного 

_______________ 

187 См. A/74/843, приложение. 
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равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, защиты и поощрения прав 

человека, сокращения масштабов коррупции, а также укрепления способности правительств наименее 

развитых стран играть важную роль в их социально-экономическом развитии; 

 25. с интересом ожидает проведения четвертой Международной конференции по 

финансированию развития, которая пройдет с 30 июня по 3 июля 2025 года в Испании; и призывает 

оказать поддержку наименее развитым странам для обеспечения их полноценного и эффективного 

участия в Конференции и для решения конкретных проблемы и удовлетворения потребностей наименее 

развитых стран, с тем чтобы никто не остался без внимания; 

 26. подтверждает, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран 

нуждаются в более интенсивной глобальной поддержке в целях преодоления проблем структурного 

характера, а также катастрофических последствий пандемии COVID‑19 и таких сложностей, как 

ухудшение ситуации с продовольственной безопасностью и питанием, дефицит финансовых средств и 

энергии и увеличение масштабов нищеты, с которыми они сталкиваются в процессе осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, и в этой связи призывает международное сообщество расширять 

помощь из всех источников и оказывать ее в первоочередном порядке в целях содействия 

скоординированному выполнению в наименее развитых странах Дохинской программы действий, 

Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий, а также согласованному 

мониторингу их выполнения и осуществлению последующей деятельности в связи с ними; 

 27. напоминает о том, что в Повестке дня на период до 2030 года содержится решение налаживать 

эффективные связи с процедурами обзоров всех соответствующих конференций и процессов 

Организации Объединенных Наций, в том числе по наименее развитым странам, и последующей 

деятельности в связи с ними, подчеркивает важность активного взаимодействия при осуществлении 

недавно принятых программ и Дохинской программы действий на национальном и субнациональном 

уровнях и рекомендует координировать и согласовывать последующую деятельность по их 

осуществлению; 

 28. приветствует увеличение в 2023 году доли расходов на оперативную деятельность в целях 

развития системы Организации Объединенных Наций в наименее развитых странах, которая составила 

50,7 процента от общего объема расходов на страновом уровне, при этом обращая внимание на то, что в 

2012 году система потратила на эти цели 52 процента от соответствующего объема, настоятельно 

призывает систему развития Организации Объединенных Наций продолжать в приоритетном порядке 

выделять ассигнования наименее развитым странам, разработав для этого оперативные руководящие 

принципы, подтверждая, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран нуждаются 

в более интенсивной поддержке для преодоления проблем структурного характера, с которыми они 

сталкиваются в связи с осуществлением Повестки дня на период до 2030 года, и просит систему развития 

Организации Объединенных Наций оказывать странам, выходящим из категории наименее развитых, 

помощь в разработке и осуществлении их национальных стратегий перехода и рассмотреть возможность 

оказания странам, вышедшим из категории наименее развитых, специфической поддержки в течение 

фиксированного периода времени и на предсказуемой основе; и в этой связи с интересом ожидает 

проведения в 2024 году четырехгодичного всеобъемлющего обзора политики в области оперативной 

деятельности в целях развития, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, и 

выступает с призывом уделить особое внимание трудностям и приоритетным задачам наименее развитых 

стран; 

 29. призывает к обеспечению основанной на стимулах международной структуры поддержки для 

наименее развитых стран, выходящих и вышедших из категории наименее развитых, включая поддержку 

их плавного ухода от взаимодействия с партнерами по процессу развития и торговле, а также с системой 

Организации Объединенных Наций, чтобы сделать их выход из этой категории устойчивым и обеспечить 

динамику развития после этого выхода и достижение целей в области устойчивого развития; 

 30. вновь заявляет, что более широкое признание статуса наименее развитых стран могло бы 

способствовать и содействовать более эффективной интеграции Дохинской программы действий в 

стратегии в области развития, и просит систему развития Организации Объединенных Наций в 

приоритетном порядке выделять ассигнования наименее развитым странам, разработав для этого 
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оперативные руководящие принципы, содержащие, сообразно обстоятельствам, четкие бюджетные 

целевые показатели;  

 31. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2025 года по подпункту, 

озаглавленному «Обзор и координация осуществления Дохинской программы действий для наименее 

развитых стран», пункта, озаглавленного «Осуществление решений крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с ними», доклад 

о ходе осуществления Дохинской программы действий. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

2024/19. Ход осуществления резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития, 

осуществляемой системой Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года о 

четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях 

развития, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, включая содержащиеся в этой 

резолюции общие руководящие принципы, 

 подтверждая также резолюцию 72/279 Генеральной Ассамблеи от 31 мая 2018 года о 

переориентации системы развития Организации Объединенных Наций в контексте четырехгодичного 

всеобъемлющего обзора политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках 

системы Организации Объединенных Наций и резолюции Ассамблеи 73/248 от 20 декабря 2018 года, 

74/238 от 19 декабря 2019 года, 76/220 от 17 декабря 2021 года, 77/184 от 14 декабря 2022 года и 78/166 

от 19 декабря 2023 года об оперативной деятельности системы Организации Объединенных Наций в 

целях развития, а также резолюцию 76/4 Ассамблеи от 28 октября 2021 года об обзоре 

функционирования обновленной системы координаторов-резидентов, включая механизм ее 

финансирования, 

 ссылаясь на свои резолюции 2019/15 от 8 июля 2019 года, 2020/23 от 22 июля 2020 года, 2022/25 

от 22 июля 2022 года и 2023/31 от 26 июля 2023 года, в которых Совет рассмотрел ход выполнения 

соответственно резолюций Генеральной Ассамблеи 71/243 от 21 декабря 2016 года и 75/233 о 

четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях 

развития, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 75/233 

Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций188; 

 2. с удовлетворением отмечает новый договор о финансировании деятельности Организации 

Объединенных Наций в поддержку достижения целей в области устойчивого развития189 и призывает все 

государства-члены и подразделения системы развития Организации Объединенных Наций содействовать 

его полному и эффективному осуществлению; 

 3. принимает к сведению доклад Председателя Группы Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию о работе Управления по координации деятельности в целях развития190 , в том 

числе об оперативных, административных и финансовых аспектах деятельности Управления, а также 

доклад об общесистемных усилиях по содействию дальнейшей реализации целей в области устойчивого 

_______________ 

188  A/79/72-E/2024/12, A/79/72/Add.1-E/2024/12/Add.1 и A/79/72/Add.2-E/2024/12/Add.2; см. также приложения к 
документу (URL: https://ecosoc.un.org/en/events/2024/operational-activities-development-segment). 
189 См. A/79/72/Add.2-E/2024/12/Add.2. 
190 E/2024/5. 
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развития, и рассчитывает на то, что будет и впредь получать на ежегодной основе фактологически 

обоснованные, всеобъемлющие аналитические и подробные доклады, представляемые Экономическому 

и Социальному Совету в ходе этапа его заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях 

развития, и что во все будущие доклады о функционировании обновленной системы координаторов-

резидентов будут включаться подробные финансовые, бюджетные данные и данные о расходах по 

результатам работы координаторов-резидентов на местах; 

 4. с удовлетворением отмечает проведение обсуждений на этапе заседаний по вопросам 

оперативной деятельности в целях развития в 2024 году и просит Генерального секретаря и далее 

представлять справочные материалы и организовывать неофициальные брифинги о ходе осуществления 

резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи в рамках подготовки к принятию резолюции Генеральной 

Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в 

целях развития, осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, которая будет 

обсуждаться на семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

2024/20. Специальная консультативная группа по Гаити 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 

26 июля 2006 года, 2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 

2009 года, 2010/28 от 23 июля 2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 

2014/37 от 18 ноября 2014 года, 2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 

от 25 июля 2017 года, 2018/19 от 24 июля 2018 года, 2019/32 от 24 июля 2019 года, 2020/11 от 17 июля 

2020 года, 2021/18 от 21 июля 2021 года, 2022/20 от 22 июля 2022 года и 2023/32 от 26 июля 2023 года 

и свои решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 

2009 года, 2011/207 от 17 февраля 2011 года, 2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2011/268 от 28 июля 

2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 2014/207 от 30 января 2014 года, 2014/210 от 23 апреля 

2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года, 2017/214 от 19 апреля 2017 года, 2021/238 от 9 июня 2021 года, 

2022/314 от 16 февраля 2022 года, 2023/201 А от 31 октября 2022 года, 2023/201 B от 7 декабря 2022 года, 

2023/201 C от 5 апреля 2023 года, 2023/201 D от 26 июля 2023 года и 2024/222 от 5 июня 2024 года. 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи со сложным и многогранным кризисом на Гаити и 

обращая особое внимание на высокий уровень дефицита продовольствия и недоедания, а также новую 

вспышку холеры, 

 признавая необходимость принятия срочных мер для восстановления безопасности путем 

устранения структурных причин насилия, таких как неравенство, крайняя бедность, высокий уровень 

безработицы, нарушения прав человека, безнаказанность, коррупция и слабость государственных 

институтов, а также путем создания благоприятных условий для восстановления демократических 

институтов, 

 подчеркивая настоятельную необходимость в ответ на соответствующий призыв Организации 

Объединенных Наций и партнеров выделить в полном объеме 673,8 млн долл. США — сумму, указанную 

в Плане удовлетворения гуманитарных потребностей и гуманитарного реагирования для Гаити на 

2024 год, для удовлетворения самых неотложных гуманитарных потребностей и потребностей в защите, 

включая продовольственную безопасность, чрезвычайную помощь в обеспечении средств к 

существованию и инвестирование в сельскохозяйственный сектор, что необходимо для обеспечения 

жизнестойкости наиболее уязвимых гаитян, 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/E/RES/2012/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/37
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/18
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https://undocs.org/ru/E/RES/2022/20
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 1. с удовлетворением отмечает доклад Специальной консультативной группы по Гаити191 и то 

внимание, которое в нем уделяется гуманитарной ситуации в Гаити и долгосрочному социально-

экономическому развитию этой страны; 

 2. постановляет продлить срок действия мандата Специальной консультативной группы по 

Гаити до завершения сессии 2025 года, чтобы пристально отслеживать долгосрочную стратегию развития 

Гаити и работать совместно с властями Гаити в связи с ней в целях содействия социально-

экономическому восстановлению, реконструкции и институциональной стабильности, уделяя при этом 

особое внимание необходимости обеспечивать согласованность и последовательность процесса оказания 

международной поддержки Гаити с учетом долгосрочных национальных приоритетов Гаити в области 

развития и подчеркивая необходимость избегать параллелизма и дублирования в деятельности 

существующих механизмов; 

 3. просит Специальную консультативную группу по Гаити представить Экономическому и 

Социальному Совету для рассмотрения на его сессии 2025 года доклад о ее работе, включив в него 

соответствующие рекомендации. 

 

37‑е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

 

 

 

 

2024/21. Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными учреждениями и 

международными организациями, связанными с Организацией Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря 192  и доклад Председателя Экономического и 

Социального Совета, содержащий представленную специализированными учреждениями и другими 

организациями системы Организации Объединенных Наций информацию об их деятельности, имеющей 

отношение к осуществлению Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 

народам193, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам194, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) 

от 15 декабря 1960 года, резолюции Специального комитета и другие соответствующие резолюции и 

решения, включая, в частности, резолюцию 2023/33 Экономического и Социального Совета от 26 июля 

2023 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения итоговых документов ряда конференций глав 

государств и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав 

государств и правительств Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и Карибским 

сообществом, 

 сознавая необходимость содействовать осуществлению Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, 

 выражая удовлетворение в связи с тем, что те несамоуправляющиеся территории, которые 

являются ассоциированными членами региональных комиссий, участвуют в настоящее время в качестве 

наблюдателей в работе всемирных конференций в экономической и социальной сфере при соблюдении 

правил процедуры Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям и решениям 

_______________ 

191 E/2024/7. 
192 A/79/66. 
193 E/2024/6. 
194 См. E/2024/SR.38. 
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Организации Объединенных Наций, включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального комитета 

по конкретным территориям, 

 отмечая, что лишь некоторые специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций участвуют в оказании помощи несамоуправляющимся территориям, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям некоторыми 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций, 

 подчеркивая, что из‑за ограниченности возможностей для развития у малых островных 

несамоуправляющихся территорий они сталкиваются с особыми проблемами в области планирования и 

обеспечения устойчивого развития и что в отсутствие постоянного содействия и помощи со стороны 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций эти 

территории будут испытывать трудности в решении этих проблем, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для финансирования 

расширенных программ помощи в интересах соответствующих народов и необходимость заручиться 

поддержкой в этом отношении со стороны всех основных финансирующих учреждений в рамках 

системы Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других организаций системы 

Организации Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех надлежащих мер в рамках их 

компетенции в целях обеспечения полного осуществления резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи и других соответствующих резолюций, 

 выражая свою признательность Африканскому союзу, Форуму тихоокеанских островов, 

Карибскому сообществу и другим региональным организациям за содействие и помощь, постоянно 

оказываемые ими в этом деле специализированным учреждениям и другим организациям системы 

Организации Объединенных Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консультации между 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций и региональными организациями содействуют эффективной разработке программ помощи для 

соответствующих несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения деятельность 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, 

связанную с выполнением различных решений Организации Объединенных Наций, касающихся 

деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики несамоуправляющихся малых островных 

территорий и их уязвимость для таких стихийных бедствий, как ураганы, циклоны и подъем уровня моря, 

и ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 78/101 Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 2023 года, озаглавленную 

«Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам», 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Социального Совета и 

одобряет изложенные в нем замечания и рекомендации; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать свои усилия в рамках специализированных 

учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие организации и органы 

системы Организации Объединенных Наций должны и впредь руководствоваться соответствующими 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/78/101
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)


Резолюции 

 

160 

резолюциями Организации Объединенных Наций в своих усилиях по содействию осуществлению 

Декларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности 

и другими органами Организации Объединенных Наций законности стремления народов 

несамоуправляющихся территорий к осуществлению своего права на самоопределение логически 

предполагает в каждом конкретном случае предоставление этим народам всей соответствующей помощи; 

 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, которые продолжают сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в деле осуществления 

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и просит все специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения этих резолюций; 

 7. просит специализированные учреждения и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации изучать и анализировать условия 

в каждой несамоуправляющейся территории, с тем чтобы они могли в индивидуальном порядке 

принимать надлежащие меры для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих 

территорий; 

 8. настоятельно призывает те специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций, которые еще не оказывают помощь несамоуправляющимся 

территориям, начать делать это как можно скорее на индивидуальной основе; 

 9. просит специализированные учреждения и другие организации и органы системы 

Организации Объединенных Наций, а также региональные организации, чтобы они, действуя в рамках 

своих соответствующих мандатов, усилили принимаемые меры поддержки и разработали надлежащие 

программы помощи тем территориям, которые остаются несамоуправляющимися, на индивидуальной 

основе для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 10. просит соответствующие специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций предоставлять информацию относительно: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий для этих территорий таких стихийных бедствий, как ураганы и извержения 

вулканов, и таких экологических проблем, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и засухи; 

 c) путей и средств оказания территориям содействия в борьбе с незаконным оборотом наркотиков, 

отмыванием денег и другими незаконными и преступными видами деятельности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других природных ресурсов территорий и необходимости 

использовать эти ресурсы на благо народов этих территорий; 

 11. рекомендует административным руководителям специализированных учреждений и других 

организаций системы Организации Объединенных Наций разработать, при активном содействии со 

стороны соответствующих региональных организаций и на индивидуальной основе, конкретные 

предложения по полному осуществлению соответствующих резолюций Организации Объединенных 

Наций и представить эти предложения их руководящим и директивным органам; 

 12. рекомендует также специализированным учреждениям и другим организациям системы 

Организации Объединенных Наций продолжать рассматривать на очередных совещаниях их 

руководящих органов вопрос об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других 

соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. напоминает о том, что Департаментом общественной информации и Департаментом по 

политическим вопросам Секретариата в консультации с Программой развития Организации 

Объединенных Наций, специализированными учреждениями и Специальным комитетом по вопросу о 

ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 

были подготовлены информационный бюллетень о программах помощи, которыми могут 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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воспользоваться несамоуправляющиеся территории, и его обновленная онлайн-версия, и просит 

обеспечить как можно более широкое распространение этих материалов; 

 14. приветствует неустанные усилия Программы развития Организации Объединенных Наций 

по поддержанию тесных контактов между специализированными учреждениями и другими 

организациями системы Организации Объединенных Наций, включая Экономическую комиссию для 

Латинской Америки и Карибского бассейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии и 

Тихого океана, и по оказанию помощи народам несамоуправляющихся территорий; 

 15. рекомендует несамоуправляющимся территориям принять меры по созданию или укреплению 

институциональной и нормативной базы, обеспечивающей подготовленность к бедствиям и ликвидацию 

их последствий; 

 16. просит соответствующие управляющие державы продолжать сотрудничать со 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций в рамках обязательств, закрепленных в статье 73 Устава Организации Объединенных Наций, в 

частности в подпункте d, и содействовать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных 

представителей несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний и 

конференций специализированных учреждений и других организаций системы Организации 

Объединенных Наций согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных 

Наций, включая резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета по конкретным 

территориям, с тем чтобы эти территории могли извлекать пользу из соответствующей деятельности 

указанных учреждений и организаций; 

 17. рекомендует всем правительствам активизировать свои усилия в специализированных 

учреждениях и других организациях системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, с тем чтобы вопросу предоставления помощи народам несамоуправляющихся территорий на 

индивидуальной основе уделялось первоочередное внимание; 

 18. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолюцию и обсуждение этого 

вопроса, состоявшееся на сессии Экономического и Социального Совета 2024 года; 

 19. напоминает о принятии 16 мая 1998 года Экономической комиссией для Латинской Америки 

и Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII)195 , в которой Комиссия призвала создать необходимые 

механизмы, позволяющие ее ассоциированным членам, включая несамоуправляющиеся территории, 

участвовать, при соблюдении правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в специальных сессиях 

Ассамблеи по обзору и оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций 

Организации Объединенных Наций, в работе которых данные территории первоначально участвовали в 

качестве наблюдателей, и в работе Совета и его вспомогательных органов; 

 20. просит Председателя Совета продолжать поддерживать тесные контакты по этим вопросам с 

Председателем Специального комитета и представлять Совету соответствующую информацию; 

 21. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей резолюции, уделяя особое 

внимание механизмам сотрудничества и интеграции для получения максимальной отдачи от 

деятельности по оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Организации 

Объединенных Наций, и представить Совету доклад по этому вопросу на его сессии 2025 года; 

 22. постановляет постоянно держать перечисленные выше вопросы в поле зрения. 

 

38‑е пленарное заседание 

24 июля 2024 года 

_______________ 

195 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, Дополнение № 21 (E/1998/41), гл. III, разд. G. 

https://undocs.org/en/E/1998/41
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2024/200. Выборы Президиума Экономического и Социального Совета на сессии 2024 года 

 

A 

 На своем 1‑м пленарном заседании 27 июля 2023 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Паулу Нарваэс (Чили) Председателем Экономического и Социального Совета на 

сессии 2023 года, а Акана Рахметуллина (Казахстан), Ивана Шимоновича (Хорватия) и Роберта Рэя 

(Канада) заместителями Председателя Экономического и Социального Совета на сессии 2024 года, при 

том понимании, что они остаются представителями членов Совета. 

 

B 

 На своем 3‑м пленарном заседании 26 октября 2023 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Тарека Ладеба (Тунис) заместителем Председателя Экономического и Социального 

Совета на сессии 2024 года при том понимании, что он останется представителем одного из членов 

Совета. 

 

C 

 На своем 26‑м пленарном заседании 25 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет избрал 

путем аккламации Кайрата Умарова (Казахстан) заместителем Председателя Экономического и 

Социального Совета на срок полномочий Акана Рахметуллина (Казахстан), начинающийся 25 июня 

2024 года и заканчивающийся в момент закрытия сессии 2024 года. 

 

 

2024/201. Выборы членов Комиссии по народонаселению и развитию  

 

A 

 На своем 3‑м пленарном заседании 26 октября 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/230 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года 

путем аккламации избрал Сербию членом Комиссии по народонаселению и развитию на срок 

полномочий, начинающийся 26 октября 2023 года и заканчивающийся в момент закрытия шестидесятой 

сессии Комиссии в 2027 году.  

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят восьмой сессии в 2024 году в состав 

Комиссии по народонаселению и развитию входят следующее 41 государство-член 1 : Австралия,, 

Аргентина,,, Беларусь,,,,, Бельгия,, Ботсвана,, Бурунди,,,,, Гамбия,,,, Гондурас,,, Дания,, 

Израиль,,,, Индия,, Индонезия,,, Иран (Исламская Республика),,,, Кения,,, Китай,,, Коморские 

Острова,, Коста‑Рика,, Куба,, Люксембург,,,,, Мавритания,,, Марокко,,, Мексика,, Нигерия,,,, 

Нидерланды (Королевство),,, Пакистан,,, Панама,,,, Португалия,,, Республика Молдова,, Российская 

Федерация,,, Саудовская Аравия,,, Сербия,,,, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии,, Соединенные Штаты Америки,,, Таджикистан,,,, Уругвай,,,, Филиппины,, 

Финляндия,,,,, Чад ,,, Эфиопия,, Ямайка,,,, и Япония,. 

_________________ 

, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

,,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 

_______________ 

1  По состоянию на 26 октября 2023 года в Комиссии по народонаселению и развитию остаются незаполненными следующие 
шесть вакансий: одна для члена от государств Восточной Европы и одна для члена от государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении пятьдесят девятой 
сессии в 2026 году; две вакансии для членов от государств Африки и две — для членов от государств Азии и Тихого океана на 
четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 2024 году и заканчивающийся 
по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 
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B 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/230 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года 

путем аккламации избрал Перу и Туркменистан членами Комиссии по народонаселению и развитию: 

Перу — на срок полномочий, начинающийся 5 декабря 2023 года и заканчивающийся по завершении 

пятьдесят девятой сессии в 2026 году, а Туркменистан — на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 2024 году и заканчивающийся по 

завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году.  

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят восьмой сессии в 2024 году в состав 

Комиссии по народонаселению и развитию входят следующие 43 государства-члена 2 : Австралия,, 

Аргентина,,, Беларусь,,,,, Бельгия,, Ботсвана,, Бурунди,,,,, Гамбия,,,, Гондурас,,, Дания,, 

Израиль,,,, Индия,, Индонезия,,, Иран (Исламская Республика),,,, Кения,,, Китай,,, Коморские 

Острова,, Коста‑Рика,, Куба,, Люксембург,,,,, Мавритания,,, Марокко,,, Мексика,, Нигерия,,,, 

Нидерланды (Королевство),,, Пакистан,,, Панама,,,, Перу,,, Португалия,,, Республика Молдова,, 

Российская Федерация,,, Саудовская Аравия,,, Сербия,,,, Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии,, Соединенные Штаты Америки,,, Таджикистан,,,, Туркменистан,,,,, 

Уругвай,,,, Филиппины,, Финляндия,,,,, Чад,,, Эфиопия,, Ямайка,,,, и Япония,. 

____________ 

, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

,,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 

  

С 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/230 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года 

путем аккламации избрал Австралию, Бельгию, Гаити, Германию, Канаду и Малави  членами Комиссии 

по народонаселению и развитию на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании пятьдесят девятой сессии в 2025 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят второй 

сессии в 2029 году, для заполнения вакансий, образующихся в связи с истечением срока полномочий 

Австралии, Бельгии, Ботсваны, Дании, Индии, Коморских Островов, Коста-Рики, Кубы, Мексики, 

Республики Молдова, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Филиппин, 

Эфиопии и Японии.  

 Совет путем аккламации избрал также Ливан членом Комиссии по народонаселению и развитию на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 

2024 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят девятой сессии в 2025 году в состав 

Комиссии по народонаселению и развитию входят следующие 36 государств-членов3 : Австралия,,,,, 

_______________ 

2 По состоянию на 5 декабря 2023 года в Комиссии по народонаселению и развитию остаются следующие четыре вакансии: одна 
для члена от государств Восточной Европы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по 
завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году, и две вакансии для членов от государств Африки и одна для члена от государств 
Азии и Тихого океана на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 
2024 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 
3 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комиссии по народонаселению и развитию остаются следующие 11 вакансий: одна для 
члена от государств Восточной Европы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении 
пятьдесят девятой сессии в 2026 году;  две вакансии для членов от государств Африки на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 2024 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят первой 
сессии в 2028 году; две для членов от государств Африки, три для членов от государств Азии и Тихого океана, одна для члена от 
государств Восточной Европы и две для членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний срок 
полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят девятой сессии в 2025 году и заканчивающийся по завершении 
шестьдесят второй сессии в 2029 году. 
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Аргентина,, Беларусь,,,, Бельгия,,,,, Бурунди,,,, Гаити,,,,, Гамбия,,, Германия,,,,, Гондурас,, 

Израиль,,, Индонезия,, Иран (Исламская Республика),,, Канада,,,,, Кения,, Китай,, Ливан,,,, 

Люксембург,,,, Мавритания,, Малави,,,,, Марокко,, Нигерия,,, Нидерланды (Королевство),, 

Пакистан,, Панама,,, Перу,, Португалия,, Российская Федерация,, Саудовская Аравия,, Сербия,,, 

Соединенные Штаты Америки,, Таджикистан,,, Туркменистан,,,,, Уругвай,,, Финляндия,,,, Чад, и 

Ямайка,,,.  

_______________ 

, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 

,,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят второй сессии в 2029 году. 
 

D 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими решениями 1995/230 от 12 декабря 1995 года и 2005/213 от 31 марта 2005 года 

путем аккламации избрал Колумбию членом Комиссии по народонаселению и развитию на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят девятой сессии в 

2025 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят второй сессии в 2029 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят девятой сессии в 2025 году в состав 

Комиссии по народонаселению и развитию входят следующие 37 государств-членов4: Австралия,,,,, 

Аргентина,, Беларусь,,,, Бельгия,,,,, Бурунди,,,, Гаити,,,,, Гамбия,,, Германия,,,,, 

Гондурас,, Израиль,,, Индонезия,, Иран (Исламская Республика),,, Канада,,,,, Кения,, 

Китай,, Колумбия,,,,, Ливан,,,, Люксембург,,,, Малави,,,,, Мавритания,,  Марокко,, 

Нигерия,,, Нидерланды (Королевство),, Пакистан,, Панама,,, Перу,, Португалия,, 

Российская Федерация,, Саудовская Аравия,, Сербия,,, Соединенные Штаты Америки,, 

Таджикистан,,, Туркменистан,,,, Уругвай,,,, Финляндия,,,, Чад, и Ямайка,,,.  

_______________ 

, Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении шестидесятой сессии в 2027 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2028 году. 

,,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят второй сессии в 2029 году. 
 

 

2024/202. Выборы членов Комиссии социального развития 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2002/210 от 13 февраля 2002 года путем аккламации избрал Гватемалу 

и Катар членами Комиссии социального развития на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на 

первом заседании шестьдесят третьей сессии Комиссии в 2024 году и заканчивающийся по завершении 

шестьдесят шестой сессии в 2028 году.  

_______________ 

4 По состоянию на 24 июля 2024 года в Комиссии по народонаселению и развитию остаются следующие 10 вакансий: одна для 
члена от государств Восточной Европы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении 
пятьдесят девятой сессии в 2026 году; две вакансии для членов от государств Африки на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся на первом заседании пятьдесят восьмой сессии в 2024 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят первой 
сессии в 2028 году; и две для членов от государств Африки, три для членов от государств Азии и Тихого океана, одна для члена 
от государств Восточной Европы и одна для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний 
срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят девятой сессии в 2025 году и заканчивающийся по завершении 
шестьдесят второй сессии в 2029 году. 
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 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят третьей сессии в 2024 году в состав 

Комиссии социального развития входят следующие 36 государств-членов5 : Австрия,,, Афганистан,, 

Бангладеш,,, Беларусь,,,, Бразилия,, Бурунди,,, Гаити,,, Гана,,, Гватемала,,,, Гвинея,, Джибути,, 

Египет,,, Замбия,, Зимбабве,,,, Израиль,,, Индия,,, Катар,,,, Китай,, Колумбия,,, Коста‑Рика,, 

Люксембург,, Мадагаскар,,,, Перу,,, Польша,, Португалия,,, Российская Федерация,,,, Саудовская 

Аравия,,, Таджикистан,, Того,,,, Туркменистан,, Уганда,, Украина,,, Финляндия,, Швейцария,, 

Эквадор,, и Япония,,,. 

________________ 

, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят шестой сессии в 2028 году. 
 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2002/210 от 13 февраля 2002 года путем аккламации избрал  Кению, 

Китай, Кубу, Кыргызстан, Парагвай, Сенегал, Суринам, Таиланд, Туркменистан и Южную Африку  

членами Комиссии социального развития на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании шестьдесят четвертой сессии Комиссии в 2025 году и заканчивающийся по завершении 

шестьдесят седьмой сессии в 2029 году, для заполнения вакансий, образующихся в связи с истечением 

срока полномочий Афганистана, Гвинеи, Джибути, Замбии, Китая, Коста-Рики, Люксембурга, Польши, 

Таджикистана, Туркменистана, Уганды, Финляндии, Швейцарии и Эквадора.  

 Совет путем аккламации избрал также Исламскую Республику Иран членом Комиссии социального 

развития на срок полномочий, начинающийся 9 апреля 2024 года и заканчивающийся по завершении 

шестьдесят шестой сессии в 2028 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят четвертой сессии в 2025 году в состав 

Комиссии социального развития входят следующие 32 государства-члена 6 : Австрия,, Бангладеш,, 

Беларусь,,, Бурунди,, Гаити,, Гана,, Гватемала,,, Египет,, Зимбабве,,,, Израиль,, Индия,, Иран 

(Исламская Республика),,, Катар,,, Кения,,,, Китай,,,, Колумбия,, Куба,,,, Кыргызстан,,,, 

Мадагаскар,,, Парагвай,,,, Перу,, Португалия,, Российская Федерация,,, Саудовская Аравия,, 

Сенегал,,,, Суринам,,,, Таиланд,,,, Того,,,, Туркменистан,, Украина,,, Южная Африка,,, и 

Япония,,. 

________________ 

, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году. 

,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят шестой сессии в 2027 году. 

,,, Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2029 году. 

_______________ 

5 По состоянию на 5 декабря 2023 года в Комиссии социального развития остаются следующие 11 вакансий: одна для члена от 
государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по 
завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году; одна для члена от государств Восточной Европы и одна для члена от 
государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по 
завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году; одна вакансия для члена от государств Африки на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят пятой сессии в 2027 году; а также одна вакансия 
для члена от государств Африки, одна — для члена от государств Азии и Тихого океана, две — для членов от государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна и три — для членов от государств Западной Европы и других государств на 
четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят третьей сессии в 2024 году и 
заканчивающийся по завершении шестьдесят шестой сессии в 2028 году. 
6 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комиссии социального развития остаются следующие 16 вакансий: одна для члена от 
государств Восточной Европы и одна для члена от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году; одна для члена от 
государств Африки на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят пятой 
сессии в 2027 году; одна вакансия для члена от государств Африки, две для членов от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна и три для членов от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты 
избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят шестой сессии в 2028 году; а также одна вакансия для члена от 
государств Африки, две для членов от государств Восточной Европы и четыре для членов от государств Западной Европы и 
других государств на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят четвертой сессии в 
2025 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2029 году. 
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2024/203. Выборы членов Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 46/152 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 1991 года путем аккламации 

избрал Уганду членом Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2024 года.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2024 года в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию входят следующие 39 государств-членов 7 : Австрия,, 

Армения,,, Бахрейн,, Беларусь,, Болгария,, Бразилия,, Гана,, Гватемала,,, Доминиканская 

Республика,, Египет,,, Зимбабве,,, Индия,, Индонезия,,, Иран (Исламская Республика),,, Италия,,, 

Камерун,,, Канада,, Катар,, Китай,,, Куба,, Ливия,, Мадагаскар,,, Марокко,,, Мексика,,, Нигерия,, 

Пакистан,, Парагвай,, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии,,, 

Соединенные Штаты Америки,, Таиланд,, Того,, Уганда,,, Уругвай,,, Финляндия,,, Франция,, 

Чехия,,, Чили,, Южная Африка,, и Япония,,.  

__________________  

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года.  

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 
 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 46/152 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 1991 года путем аккламации 

избрал Аргентину, Бразилию, Гамбию, Германию, Казахстан, Канаду, Колумбию, Кубу, Нигерию, 

Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Республику Корея, Таиланд, Того, Тунис, Сальвадор, 

Соединенные Штаты Америки и Францию в качестве членов Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2025 года. 

 Совет тайным голосованием избрал также Албанию и Латвию членами Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

Австрии, Бахрейна, Беларуси, Болгарии, Бразилии, Ганы, Доминиканской Республики, Индии, Канады, 

Катара, Кубы, Ливии, Нигерии, Пакистана, Парагвая, Соединенных Штатов Америки, Таиланда, Того, 

Франции и Чили.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию входят следующие 39 государств-членов 8 : Албания,,, 
Аргентина,,, Армения,, Бразилия,,, Гамбия,,, Гватемала,, Германия,,, Египет,, Зимбабве,, 
Индонезия,, Иран (Исламская Республика),, Италия,, Казахстан,,, Камерун,, Канада,,, Китай,, 
Колумбия,,, Куба,,, Латвия,,, Мадагаскар,, Марокко,, Мексика,, Нигерия,,, Объединенные Арабские 
Эмираты,,, Пакистан,,,  Республика Корея,,, Сальвадор,,, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии,,, Соединенные Штаты Америки,, Таиланд,,, Того,,, Тунис,,, Уганда,, 
Уругвай,, Финляндия,, Франция,,, Чехия,, Южная Африка, и Япония,. 

__________________   

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 

_______________ 

7 По состоянию на 5 декабря 2023 года в Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию остается одна 
вакансия для члена от государств Африки на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2024 года. 
8 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию остается одна 
вакансия для члена от государств Африки на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 
2026 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
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C 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 46/152 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря 1991 года путем аккламации 

избрал Буркина‑Фасо членом Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию на 

срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2026 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию входят следующие 40 государств-членов: Албания,,, 

Аргентина,,, Армения,, Бразилия,,, Буркина‑Фасо,, Гамбия,,, Гватемала,, Германия,,, Египет,, 

Зимбабве,, Индонезия,, Иран (Исламская Республика),, Италия,, Казахстан,,, Камерун,, Канада,,, 

Китай,, Колумбия,,, Куба,,, Латвия,,, Мадагаскар,, Марокко,, Мексика,, Нигерия,,, Объединенные 

Арабские Эмираты,,, Пакистан,,,  Республика Корея,,, Сальвадор,,, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии,, Соединенные Штаты Америки,,, Таиланд,,, Того,,, Тунис,,, 

Уганда,, Уругвай,, Финляндия,, Франция,,, Чехия,, Южная Африка, и Япония,. 

__________________   

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 
 

 

2024/204. Выдвижение кандидатур членов Комитета по программе и координации168 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с приложением к своей резолюции 2008 (LX) от 14 мая 1976 года и решением Генеральной 

Ассамблеи 42/450 от 17 декабря 1987 года выдвинул кандидатуру Болгарии для избрания Генеральной 

Ассамблеей в качестве члена Комитета по программе и координации на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2024 года. 

 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

в соответствии с приложением к своей резолюции 2008 (LX) от 14 мая 1976 года и решением 42/450 

Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1987 года выдвинул для избрания Генеральной Ассамблеей в 

качестве членов Комитета по программе и координации кандидатуры Бельги, Ботсваны, Гаити, Кении, 

Литвы, Парагвая, Российской Федерации и Франции на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2025 года. 

 

 

2024/205. Выборы членов Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы168 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 65/266 Генеральной Ассамблеи от 7 марта 2011 года путем аккламации 

избрал Алжир членом Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы на 

оставшийся срок полномочий Мавритании, начинающийся 1 января 2024 года и заканчивающийся 

31 декабря 2025 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=NR062725&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=NR062725&t=pdf
https://undocs.org/ru/A/RES/65/266
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 Таким образом, по состоянию на 1 января 2024 года 18 членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы, избранных Экономическим и Социальным Советом, составляют: 

Австралия,,, Алжир,,, Гана,, Доминиканская Республика,,,, Замбия,,,, Индия,, Иран (Исламская 

Республика),,, Испания,,, Китай,,,, Панама,,, Польша,,,, Республика Корея,, Российская 

Федерация,, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии,,,, Финляндия,, 

Швеция,, Эфиопия,, и Япония,,,. 

_____________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 
 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 65/266 Генеральной Ассамблеи от 7 марта 2011 года путем аккламации 

избрал Индию, Мали, Норвегию, Республику Корея и Швецию членами Исполнительного совета 

Всемирной продовольственной программы на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2025 года. 

 Совет тайным голосованием избрал также Чехию членом Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий Ганы, 

Индии, Республики Корея, Российской Федерации, Финляндии и Швеции.  

 Совет путем аккламации избрал также Францию и Италию на оставшийся срок полномочий 

Австралии и Испании, начинающийся 1 января 2025 года и заканчивающийся 31 декабря 2025 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года 18 членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы, избранных Экономическим и Социальным Советом, составляют: 

Алжир,, Доминиканская Республика,,, Замбия,,, Китай,,, Индия,, Иран (Исламская Республика),, 

Италия,, Мали,,,, Норвегия,,,, Панама,, Польша,,, Республика Корея,,,, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии,,, Франция,, Чехия,,,, Швеция,,,, Эфиопия, и Япония,,. 

_____________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 
 

 

2024/206. Выборы членов Комитета по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 36/201 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1981 года путем аккламации 

избрал Гватемалу членом Комитета по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения на срок полномочий, начинающийся 5 января 2023 года и заканчивающийся 

31 декабря 2024 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/266
https://undocs.org/ru/A/RES/36/201
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 Таким образом, по состоянию на 5 января 2023 года в состав Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие девять государств-

членов, срок полномочий которых истекает 31 декабря 2024 года 9 : Болгария, Гватемала, Индонезия, 

Кот‑д’Ивуар, Либерия, Ливан, Мавритания, Португалия и Тринидад и Тобаго. 

 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 36/201 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1981 года путем аккламации 

избрал Бурунди и Гамбию членами Комитета по присуждению Премии Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

Болгарии, Гватемалы, Индонезии, Кот‑д’Ивуара, Либерии, Ливана, Мавритании, Португалии и 

Тринидада и Тобаго.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие два государства-

члена, срок полномочий которых истекает 31 декабря 2027 года10: Бурунди и Гамбия. 

 

C 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 36/201 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1981 года путем аккламации 

избрал Гватемалу членом Комитета по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения на трехлетний срок полномочий, начинающийся 5 января 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комитета по присуждению Премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие три государства-

члена, срок полномочий которых истекает 31 декабря 2027 года 11: Бурунди, Гамбия и Гватемала. 

 

 

2024/207. Выборы членов Программного координационного совета Объединенной программы 

Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 

 

A 

 На своем 4‑м пленарном заседании 5 декабря 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 1995/223 от 5 мая 1995 года путем аккламации избрал ФРАНЦИЮ членом 

Программного координационного совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу на оставшийся срок полномочий ГЕРМАНИИ, начинающийся 1 января 2024 года и 

заканчивающийся 31 декабря 2025 года.  

_______________ 

9  По состоянию на 5 декабря 2023 года в Комитете по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения остается незаполненной одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
10  По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комитете по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения остаются незаполненными девять вакансий: одна для члена от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года; одна для члена от 
государств Африки, три для членов от государств Азии и Тихого океана, одна для члена от государств Восточной Европы, две для 
членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и одна для члена от государств Западной Европы и других 
государств, на срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года и заканчивающийся 31 декабря 2027 года. 
11  По состоянию на 24 июля 2024 года в Комитете по присуждению Премии Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения остаются незаполненными восемь вакансий: одна для члена от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года; одна для члена от 
государств Африки, три для членов от государств Азии и Тихого океана, одна для члена от государств Восточной Европы, одна 
для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и одна для члена от государств Западной Европы и других 
государств, на срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года и заканчивающийся 31 декабря 2027 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/36/201
https://undocs.org/ru/A/RES/36/201
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 Таким образом, по состоянию на 1 января 2024 года в состав Программного координационного 

совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят 

следующие 22 государства-члена: АВСТРАЛИЯ,,,, БЕЛАРУСЬ,,, БОТСВАНА,, БРАЗИЛИЯ,,, БУРУНДИ,,,, 

ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА,, ИНДИЯ,,, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА),,,, КАМБОДЖА,,, 

КАМЕРУН,, КЕНИЯ,,, КИТАЙ,, КОТ‑Д’ИВУАР,, ЛИВИЯ,,, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,, СОЕДИНЕННЫЕ 

ШТАТЫ АМЕРИКИ,,, ФИНЛЯНДИЯ,,,, ФРАНЦИЯ,,, ШВЕЦИЯ, и ЯПОНИЯ,. 

________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 
 

B 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 1995/223 от 5 мая 1995 года путем аккламации избрал ГАИТИ, КИТАЙ, 

ЛЕСОТО, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО), ПОРТУГАЛИЮ, СЕНЕГАЛ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ И ЯПОНИЮ членами Программного координационного совета 

Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2024 года.  

 Совет тайным голосованием избрал также ПОЛЬШУ членом Программного координационного 

совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года.  

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

БОТСВАНЫ, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, КИТАЯ, КОТ‑Д’ИВУАРА, НИДЕРЛАНДОВ (КОРОЛЕВСТВО), 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, 

ШВЕЦИИ И ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Программного координационного 

совета Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят 

следующие 22 государства-члена: АВСТРАЛИЯ,,, БЕЛАРУСЬ,, БРАЗИЛИЯ,, БУРУНДИ,,, ГАИТИ,,,, ИНДИЯ,, 

ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА),,, КАМБОДЖА,, КЕНИЯ,, КИТАЙ,,,, ЛЕСОТО,,,, ЛИВИЯ,, МЕКСИКА,,, 

НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),,,, ПОЛЬША,,,, ПОРТУГАЛИЯ,,,, СЕНЕГАЛ,,,, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,,,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, 

ФИНЛЯНДИЯ,,,, ФРАНЦИЯ, И ЯПОНИЯ,,,. 

____________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 
 

 

2024/208. Назначение одного члена Комитета экспертов по государственному управлению 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с приложением к своей резолюции 2001/45 от 20 декабря 2001 года назначил Патрисию 

Аррьягаду Вильоуту (Чили), кандидатура которой была выдвинута Генеральным секретарем, членом 

Комитета экспертов по государственному управлению на срок полномочий, начинающийся 14 февраля 

2024 года и заканчивающийся 31 июля 2025 года, для заполнения вакансии, образовавшейся в результате 

выхода в отставку Марты Акосты Суньиги (Коста‑Рика). 

 Таким образом, по состоянию на 14 февраля 2024 года в состав Комитета экспертов по 

государственному управлению входят следующие 24 члена: Ямини Айяр (Индия), Рольф Альтер 

(Германия), Патрисия Аррьягада Вильоута (Чили), Линда Билмес (Соединенные Штаты Америки), 

Августин К. Фосу (Гана), Джеральдин Джослин Фрейзер-Молекети (Южная Африка), Пол Джексон 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии), Айгуль Кошербаева (Казахстан), 
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Рональд У. Мендоса (Филиппины), Луис Мелеман (Королевство Нидерландов), Ламия Мубайед Биссат 

(Ливан), Юрай Немец (Словакия), Катарина Отт (Хорватия), Пак Сун Э (Республика Корея), Алкета Песи 

(Бразилия), Маурисио Родас (Эквадор), Девон Роу (Ямайка), Карлос Сантисо (Франция), Генри Сардарян 

(Российская Федерация) Дэвид Мойнина Сенгех (Сьерра-Леоне), Шерифа Фуад Шериф (Египет), 

Амината Туре (Сенегал), Лань Сюэ (Китай) и Наджат Заррук (Марокко).  

 

 

2024/209. Назначение членов Совета попечителей Межрегионального научно-исследовательского 

института Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия172 

 

A 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил одобрить назначение Деборы Лайонз (Канада) членом Совета попечителей 

Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия. 

 

B 

 На своем 37‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил одобрить повторное назначение Каролины Лисарраги Хаутон (Перу) и назначение Томако 

Бабы (Япония) членами Совета попечителей Межрегионального научно-исследовательского института 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия. 

 Таким образом, по состоянию на 23 июля 2024 года в число семи избранных членов Совета 

попечителей Межрегионального научно-исследовательского института Организации Объединенных 

Наций по вопросам преступности и правосудия входят следующие лица: Томако БАБА (Япония), Карлос 

КАСТРЕСАНА ФЕРНАНДЕС (Испания), Хоэль Антонио ЭРНАНДЕС ГАРСИИ (Мексика), Каролина 

Лисаррага Хаутон (Перу), Джонатан ЛУКАС (Сейшельские Острова), Дебора ЛАЙОНЗ (Канада) и Омар 

РИФАИ (Иордания). 

 

 

2024/210. Выборы членов Статистической комиссии172 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 1147 (XLI) от 4 августа 1966 года путем аккламации избрал 

Доминиканскую Республику, Италию, Мексику, Польшу, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и ШВЕЙЦАРИЮ членами Статистической комиссии на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2025 года.  

 Совет тайным голосованием избрал также ЯПОНИЮ И ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ членами 

Статистической комиссии на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

Венгрии, ГЕРМАНИИ, КОЛУМБИИ, МЕКСИКИ, САМОА, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, ШВЕЙЦАРИИ И ЯПОНИИ.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Статистической комиссии входят 

следующие 24 государства-члена: АВСТРАЛИЯ,,, АРГЕНТИНА,,, БУРУНДИ,, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА,,,, ЗАМБИЯ,, ИНДИЯ,,, ИТАЛИЯ,,,, КУБА,, МЕКСИКА,,,, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),, 

ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ,,, ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ,,,, ПОЛЬША,,,, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ,,, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ,, СЛОВЕНИЯ,,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,,,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,,, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ,,, 

ТУНИС,, УКРАИНА,,, ФИНЛЯНДИЯ,, ШВЕЙЦАРИЯ,,, И ЯПОНИЯ,,,. 

__________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2028 года. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=NR050610&t=pdf
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2024/211. Выборы членов Комиссии по положению женщин 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2002/234 от 24 июля 2002 года путем аккламации избрал БЕЛИЗ, 

ИНДИЮ, ИТАЛИЮ, ЛИТВУ, НИГЕРИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ФИЛИППИНЫ, ЧИЛИ, ЭФИОПИЮ И ЮЖНУЮ АФРИКУ членами 

Комиссии по положению женщин на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании семидесятой сессии Комиссии в 2025 году и заканчивающийся по завершении семьдесят 

третьей сессии в 2029 году, для заполнения вакансий, образовавшихся в связи с истечением срока 

полномочий АВСТРИИ, АРГЕНТИНЫ, АФГАНИСТАНА, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЗАМБИИ, ИНДИИ, 

ИЗРАИЛЯ, ЛАТВИИ, МАРОККО, НИГЕРИЯ И ТУРЦИИ.  

 Таким образом, по состоянию на первое заседание семидесятой сессии в 2025 году в состав 

Комиссии по положению женщин входят следующие 44 государства-члена12: АЛЖИР,, БАНГЛАДЕШ,,,, 

БЕЛИЗ,,,,, БЕЛЬГИЯ,,,, БОЛИВИЯ (МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО),,,, БРАЗИЛИЯ,,,, 

ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО,,, ЕГИПЕТ,, ИНДИЯ,,,,, ИСПАНИЯ,,, ИТАЛИЯ,,,,, 

КАБО‑ВЕРДЕ,, КИТАЙ,, КОЛУМБИЯ,,,, КОСТА‑РИКА,, КОТ‑Д’ИВУАР,, КУБА,,, ЛИВАН,, ЛИТВА,,,,, 

ЛИХТЕНШТЕЙН,,, МАВРИТАНИЯ,, МАЛИ,,,, МОЗАМБИК,,, НИГЕРИЯ,,,,, НИДЕРЛАНДЫ 

(КОРОЛЕВСТВО),,,, ПАКИСТАН,, ПАНАМА,, ПОРТУГАЛИЯ,,, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ,,, РУМЫНИЯ,,,, 

РУАНДА,,,, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ,,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ,,,,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,,,,, ТРИНИДАД И ТОБАГО,, ТУНИС,, УКРАИНА,,, 

ФИЛИППИНЫ,,,,, ЧЕХИЯ,,, ЧИЛИ,,,,, ШРИ‑ЛАНКА,,,, ЭФИОПИЯ,,,, и ЯПОНИЯ,. 

__________________ 

 , Срок полномочий истекает по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

 ,, Срок полномочий истекает по завершении семьдесят первой сессии в 2027 году. 

 ,,, Срок полномочий истекает по завершении семьдесят второй сессии в 2028 году. 

 ,,,, Срок полномочий истекает по завершении семьдесят третьей сессии в 2029 году. 
 

 

2024/212. Выборы членов Комиссии по науке и технике в целях развития 

 

A 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2006/267 от 15 декабря 2006 года путем аккламации избрал АВСТРИЮ, 

БРАЗИЛИЮ, БУРКИНА‑ФАСО, ГАМБИЮ, ДЕМОКРАТИЧЕСКУЮ РЕСПУБЛИКУ КОНГО, ЗАМБИЮ, ИНДОНЕЗИЮ, 

ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), КАМЕРУН, ПАРАГВАЙ, ПЕРУ, ПОРТУГАЛИЮ, ФИЛИППИНЫ, ФИНЛЯНДИЮ, 

ШВЕЙЦАРИЮ и ЯПОНИЮ членами Комиссии по науке и технике в целях развития на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2025 года.  

 Совет тайным голосованием избрал также ПОЛЬШУ И ЭСТОНИЮ членами Комиссии по науке и 

технике в целях развития на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

АВСТРИИ, БЕЛАРУСИ, БРАЗИЛИИ, БУРУНДИ, ГАМБИИ, ГВАТЕМАЛЫ, ГВИНЕИ, ИЗРАИЛЯ, КАМЕРУНА, ПАРАГВАЯ, 

ПЕРУ, ПОРТУГАЛИИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, САУДОВСКОЙ АРАВИИ, ТУРКМЕНИСТАНА, ФИЛИППИН, 

ФИНЛЯНДИИ, ШВЕЙЦАРИИ, ЮЖНОЙ АФРИКИ И ЯПОНИИ.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комиссии по науке и технике в целях 

развития входят следующее 41 государство-член 13 : АВСТРИЯ,,, АЛЖИР,, БЕЛИЗ,, БОТСВАНА,, 

БРАЗИЛИЯ,,, БУРКИНА‑ФАСО,,, ВЕНГРИЯ,, ГАМБИЯ,,, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО,,, 

_______________ 

12 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комиссии по положению женщин остается одна вакансия для члена от государств Азии 
и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении семидесятой сессии в 
2026 году. 
13 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комиссии по науке и технике в целях развития остаются две вакансии: одна для члена от 
государств Латинской Америки и Карибского бассейна и одна для члена от государств Западной Европы и других государств на 
четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 апреля 2025 года. 
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ДЖИБУТИ,, ЕГИПЕТ,, ЗАМБИЯ,,, ИНДИЯ,, ИНДОНЕЗИЯ,,, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА),,, КАМЕРУН,,, 

КАНАДА,, КИТАЙ,, КОЛУМБИЯ,, КУБА,, ЛАТВИЯ,, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ,, ОМАН,, 

ПАРАГВАЙ,,, ПЕРУ,,, ПОЛЬША,,, ПОРТУГАЛИЯ,,, РУАНДА,, РУМЫНИЯ,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, ТАДЖИКИСТАН,, ТУРЦИЯ,, 

УЗБЕКИСТАН,, ФИЛИППИНЫ,,, ФИНЛЯНДИЯ,,, ФРАНЦИЯ,, ШВЕЙЦАРИЯ,,, ЭКВАДОР,, ЭСТОНИЯ,, и 

ЯПОНИЯ,,. 

__________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2028 года. 
 

B 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2006/267 от 15 декабря 2006 года путем аккламации избрал ГЕРМАНИЮ 

членом Комиссии по науке и технике в целях развития на четырехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2025 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комиссии по науке и технике в целях 

развития входят следующие 42 государства-члена 14 : АВСТРИЯ,,, АЛЖИР,, БЕЛИЗ,, БОТСВАНА,, 

БРАЗИЛИЯ,,, БУРКИНА‑ФАСО,,, ВЕНГРИЯ,, ГАМБИЯ,,, ГЕРМАНИЯ,,, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА 

КОНГО,,, ДЖИБУТИ,, ЕГИПЕТ,, ЗАМБИЯ,,, ИНДИЯ,, ИНДОНЕЗИЯ,,, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА),,, 

КАМЕРУН,,, КАНАДА,, КИТАЙ,, КОЛУМБИЯ,, КУБА,, ЛАТВИЯ,, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ,, 

ОМАН,, ПАРАГВАЙ,,, ПЕРУ,,, ПОЛЬША,,, ПОРТУГАЛИЯ,,, РУАНДА,, РУМЫНИЯ,, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, 

ТАДЖИКИСТАН,, ТУРЦИЯ,, УЗБЕКИСТАН,, ФИЛИППИНЫ,,, ФИНЛЯНДИЯ,,, ФРАНЦИЯ,, ШВЕЙЦАРИЯ,,, 

ЭКВАДОР,, ЭСТОНИЯ,, и ЯПОНИЯ,,. 

__________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2028 года. 
 

 

2024/213. Выборы членов Межправительственной рабочей группы экспертов по международным 

стандартам учета и отчетности 

 

A 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими резолюциями 1982/67 от 27 октября 1982 года и 1985/71 от 26 июля 1985 года 

путем аккламации избрал БУРУНДИ, ЗАМБИЮ, КЕНИЮ, МЕКСИКУ И УГАНДУ членами 

Межправительственной рабочей группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

БРАЗИЛИИ, КАЗАХСТАНА, КЕНИИ, КОЛУМБИИ, КЫРГЫЗСТАНА, МАВРИТАНИИ, МАРОККО, МЕКСИКИ, 

СЕВЕРНОЙ МАКЕДОНИИ, УКРАИНЫ, ФИЛИППИН И ЧАДА. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Межправительственной рабочей 

группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 22 государства-

члена15: АЛЖИР,,, БУРУНДИ,,, ГАМБИЯ,, ГВАТЕМАЛА,, ГЕРМАНИЯ,, ЗАМБИЯ,,, ЗИМБАБВЕ,, КАМБОДЖА,, 

_______________ 

14  По состоянию на 24 июля 2024 года в Комиссии по науке и технике в целях развития остается одна вакансия для члена от 
государств Латинской Америки и Карибского бассейна на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 апреля 2025 года. 
15 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Межправительственной рабочей группе экспертов по международным стандартам учета 
и отчетности остаются 13 следующих вакансий: одна для члена от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года; четыре для членов от государств Западной Европы и 
других государств  на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2024 года; и четыре вакансии для членов от 
государств Азии и Тихого океана, две для членов от государств Восточной Европы и две для членов от государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна — все на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

https://undocs.org/ru/E/RES/1982/67
https://undocs.org/ru/E/RES/1985/71
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КЕНИЯ,,, КИТАЙ,, МЕКСИКА,,, НИГЕРИЯ,, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),, ПЕРУ,, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ,, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, ТОГО,, ТУРЦИЯ,, УГАНДА,, и ЭКВАДОР,. 

_____________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 

 

B 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своими резолюциями 1982/67 от 27 октября 1982 года и 1985/71 от 26 июля 1985 года 

путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ членом Межправительственной рабочей группы экспертов по 

международным стандартам учета и отчетности на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2025 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Межправительственной рабочей 

группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 23 государства-

члена16: АЛЖИР,, БРАЗИЛИЯ,,, БУРУНДИ,,, ГАМБИЯ,, ГВАТЕМАЛА,, ГЕРМАНИЯ,, ЗАМБИЯ,,, ЗИМБАБВЕ,, 

КАМБОДЖА,, КЕНИЯ,,, КИТАЙ,, МЕКСИКА,,, НИГЕРИЯ,, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),, ПЕРУ,, 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ,, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, ТОГО,, ТУРЦИЯ,, УГАНДА,, и ЭКВАДОР,. 

_____________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 
 

 

2024/214. Выборы членов Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 1985/17 от 28 мая 1985 года путем аккламации избрал Надира 

АДИЛОВА (Азербайджан), Лазари Бузида (Алжир), Пэйцзе Чэнь (Китай), Лауру-Марию КРЭЧУНЯН-ТАТУ 

(Румыния), Шарафата эль‑Йедри Афайлала (Марокко), Сери НОНТХАСУТА (Таиланд), Джузеппе 

Пальмизано (Италия) и Михеля ВИНДФУРА (Германия) членами Комитета по экономическим, социальным 

и культурным правам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года.  

 Совет тайным голосованием избрал также Лауру Элису Перес (Мексика) членом Комитета по 

экономическим, социальным и культурным правам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

Мохаммеда Эззельдина Абдель-Монейма (Египет), Надира Адилова (Азербайджан), Мохаммеда Амарти 

(Марокко), Лауры Марии Крэчунян-Тату (Румыния), Микеля Мансисидора (Испания), Сери 

НОНТХАСУТА (Таиланд), Лидии Кармелиты Равенберг (Суринам), Юнсяна Шэня (Китай) и Михеля 

ВИНДФУРА (Германия). 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Комитета по экономическим, 

социальным и культурным правам входят следующие 18 членов: Аслан Хусейнович АБАШИДЗЕ, 

(Российская Федерация), Надир АДИЛОВ,, (Азербайджан), Лазари Бузид,, (Алжир), Асраф Алли 

КОНЬЕ, (Маврикий), Пэйцзе Чэнь,, (Китай), Лаура-Мария КРЭЧУНЯН-ТАТУ,, (Румыния), Шарафат 

эль‑Йедри Афайлал,, (Марокко), Питерс Сандэй Омологбе ЭМУЗЕ, (Нигерия), Сантьяго Мануэль 

ФИОРИО ВАЭСКЕН, (Парагвай), Людовик ЭННБЕЛЬ, (Бельгия), ЛИ Ён Чу, (Республика Корея), Карла 

_______________ 

16 По состоянию на 24 июля 2024 года в Межправительственной рабочей группе экспертов остаются 12 следующих вакансий: 
одна для члена от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 
31 декабря 2024 года; четыре для членов от государств Западной Европы и других государств  на трехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2024 года; и четыре вакансии для членов от государств Азии и Тихого океана, две для членов от 
государств Восточной Европы и одна для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна — все на трехлетний 
срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

https://undocs.org/ru/E/RES/1982/67
https://undocs.org/ru/e/RES/1985/71
https://undocs.org/ru/e/RES/1985/17
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Ванесса ЛЕМУС ДЕ ВАСКЕС, (Сальвадор), Сери НОНТХАСУТ,, (Таиланд), Хулиета РОССИ, (Аргентина), 

Прити САРАН, (Индия), Джузеппе Пальмизано,, (Италия), Лаура Элиса Перес,, (Мексика) и Михель 

ВИНДФУР,, (Германия). 

____________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2028 года. 
 

 

2024/215. Выборы членов Исполнительного совета Детского фонда Организации 

Объединенных Наций 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 48/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года путем аккламации 

избрал Австралию, Боливию (Многонациональное Государства), Германию, Индию, Лаосскую Народно-

Демократическую Республику, Мавританию, Нигерию, Португалию, Республику Корея, Словению, 

Францию, Экваториальную Гвинею и Эритрею членами Исполнительного совета Детского фонда 

Организации Объединенных Наций на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

Алжира, Бангладеш, Германии, Гренады, Ирландии, Исландии, Канады, Коморских Островов, 

Кот‑д’Ивуара, Ливана, Объединенных Арабских Эмиратов, Польши, Руанды и Чада. 

 Совет тайным голосованием избрал также Данию и Испанию членами Исполнительного 

совета Детского фонда Организации Объединенных Наций на оставшийся срок полномочий Финляндии 

и Японии соответственно, начинающийся 1 января 2025 года и заканчивающийся 31 декабря 2025 года, и 

Швейцарию на оставшийся срок полномочий Австрии, начинающийся 1 января 2025 года и 

заканчивающийся 31 декабря 2026 года.  

 Совет путем аккламации избрал Канаду, Исландию и Ирландию на оставшийся срок полномочий 

Австралии, Греции и Люксембурга соответственно, начинающийся 1 января 2024 года и 

заканчивающийся 31 декабря 2024 года, и Финляндию и Соединенное Королевство Великобритании И 

Северной Ирландии на оставшийся срок полномочий Дании и Турции соответственно, начинающийся 

1 января 2024 года и заканчивающийся 31 декабря 2025 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Исполнительного совета Детского 

фонда Организации Объединенных Наций входят следующие 35 государств-членов17 : Австралия,,,, 

Боливия (Многонациональное Государство),,,, Болгария,, Германия,,,, Дания,, Доминиканская 

Республика,,, Индия,,,, Испания,, Китай,, Куба,, Лаосская Народно-Демократическая Республика,,,, 

Мавритания,,,, Мозамбик,, Нигерия,,,, Нидерланды (Королевство),,, Норвегия,, Объединенная 

Республика Танзания,,, Оман,,, Португалия,,,, Республика Корея,,,, Сальвадор,,, Сенегал,,, 

Словения,,,, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии,, Соединенные Штаты 

Америки,,, Таджикистан,, Туркменистан,,, Франция,,,, Чехия,, Швейцария,,, Швеция,,, Эквадор,, 

Экваториальная Гвинея,,,, Эритрея,,, и Эстония,,. 

__________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 
 

 

_______________ 

17 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Комитете по экономическим, социальным и культурным правам остается одна вакансия 
для члена от государств Африки на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
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2024/216. Выборы членов Исполнительного комитета Программы Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев  

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2023 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 78/183 A Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2023 года путем аккламации 

избрал ГВАТЕМАЛУ И УКРАИНУ членами Исполнительного комитета Программы Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев.  

 Таким образом, по состоянию на 9 апреля 2024 года в состав Исполнительного комитета Программы 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев входят следующие 

110 членов: Австралия, Австрия, Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Армения, Афганистан, 

Бангладеш, Беларусь, Бельгия, Бенин, Болгария, Бразилия, Буркина‑Фасо, Венгрия, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Гана, Гватемала, Гвинея, Германия, Греция, Грузия, Дания, 

Демократическая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Иордания, 

Иран (Исламская Республика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, Камерун, Канада, Кения, 

Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста‑Рика, Кот‑д’Ивуар, Латвия, Лесото, Ливан, Литва, Люксембург, 

Мадагаскар, Малави, Мали, Мальта, Мексика, Марокко, Мозамбик, Намибия, Нигерия, Нидерланды 

(Королевство), Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, 

Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Федерация, 

Румыния, Руанда, Святой Престол, Северная Македония, Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Сомали, Судан, Таиланд, Того, Тунис, Туркменистан, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Эквадор, Эстония, Эфиопия, Южная Африка и Япония. 

 

 

2024/217. Выборы членов Исполнительного совета Программы развития 

Организации Объединенных Наций, Фонда Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения и Управления Организации 

Объединенных Наций по обслуживанию проектов 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 48/162 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1993 года путем аккламации 

избрал Бельгию, Германию, Грузию, Данию, Доминиканскую Республику, Замбию, Индию, Кот‑д’Ивуар, 

Мадагаскар, Мозамбик, Соломоновы Острова, Таджикистан, Чад и Швецию членами Исполнительного 

совета Программы развития Организации Объединенных Наций, Фонда Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения и Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию 

проектов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий  

Германии, Казахстана, Камеруна, Канады, Катара, Кении, Коста-Рики, Кот‑д’Ивуара, Лесото, Мьянмы, 

Нидерландов (Королевство), Украины, Чада и Швеции.  

 Совет путем аккламации избрал также Австралию на оставшийся срок полномочий Италии, 

начинающийся 1 января 2025 года и истекающий 31 декабря 2025 года, и Австрию, Ирландию и 

Люксембург на оставшийся срок полномочий Португалии, Исландии и Франции соответственно,  

начинающийся 1 января 2025 года и истекающий 31 декабря 2026 года. . 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций, Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения и Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 36 государств-членов: Австралия,, Австрия,,, Бангладеш,,, Бельгия,,,, Бразилия,,, 

Германия,,,, Грузия,,,, Дания,,,, Доминиканская Республика,,,, Замбия,,,, Индия,,,, Ирландия,,, 

Китай,, Колумбия,, Кот‑д’Ивуар,,,, Люксембург,,, Мадагаскар,,,, Мозамбик,,,, Науру,,, 

Нигерия,,, Норвегия,, Республика Корея,, Республика Молдова,, Румыния,,, Словакия,, Соединенное 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/183a
https://undocs.org/ru/A/RES/48/162
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Королевство Великобритании и Северной Ирландии,,, Соединенные Штаты Америки,, Соломоновы 

Острова,,,, Таджикистан,,,, Тунис,,, Чад,,,, Швеция,,,, Эквадор,, Эфиопия,, Ямайка,, и Япония,. 

__________________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2026 года. 

,,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 

 

 

2024/218. Выборы членов Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 64/289 Генеральной Ассамблеи от 2 июля 2010 года и резолюцией 2010/35 

Совета от 25 октября 2010 года путем аккламации избрал АЛБАНИЮ, АНТИГУА И БАРБУДУ, БОЛИВИЮ 

(МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО), ВЬЕТНАМ, ИНДИЮ, КАБО‑ВЕРДЕ, КЫРГЫЗСТАН, МАВРИТАНИЮ, 

НЕПАЛ, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО), ПЕРУ, САУДОВСКУЮ АРАВИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, УГАНДУ, ЭКВАТОРИАЛЬНУЮ ГВИНЕЮ и ЮЖНУЮ АФРИКУ 

членами Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2025 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

АФГАНИСТАНА, БАНГЛАДЕШ, БЕЛЬГИИ, ГАМБИИ, ГАЙАНЫ, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕГИПТА, ИНДИИ, 

КАМЕРУНА, КЕНИИ, КОЛУМБИИ, ПОЛЬШИ, ТАИЛАНДА, ТУРКМЕНИСТАНА, ТУРЦИИ,  УКРАИНЫ И ЮЖНОЙ 

АФРИКИ.  

 Совет путем аккламации избрал также КАНАДУ И ДАНИЮ  членами Исполнительного совета 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин на оставшийся срок полномочий АВСТРАЛИИ И ЛЮКСЕМБУРГА соответственно, 

начинающийся 1 января 2025 года и истекающий 31 декабря 2025 года.  

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2025 года в состав Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин входят следующие 40 государств-членов18 : АЛБАНИЯ,,, АНТИГУА И БАРБУДА,,, 

БОЛИВИЯ (МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО),,, БОЛГАРИЯ,, БУРКИНА‑ФАСО,, ВЬЕТНАМ,,, ГАБОН,, 

ГЕРМАНИЯ,, ЗИМБАБВЕ,,, ИНДИЯ,,, КАБО‑ВЕРДЕ,,, КАНАДА,, КАТАР,, КИТАЙ,, КОТ‑Д’ИВУАР,, 

КЫРГЫЗСТАН,,, ЛАТВИЯ,, МАВРИТАНИЯ,,, НЕПАЛ,,, НИДЕРЛАНДЫ (КОРОЛЕВСТВО),,, НОРВЕГИЯ,, 

ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ,, ПАНАМА,, ПАРАГВАЙ,, ПЕРУ,,, ПОЛЬША,, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ,, 

СЕНЕГАЛ,, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ,,, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ,,, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ,, ТАДЖИКИСТАН,, ТРИНИДАД И ТОБАГО,, УГАНДА,,, 

ФИНЛЯНДИЯ,, ШВЕЦИЯ,, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ,,, ЭРИТРЕЯ,, ЮЖНАЯ АФРИКА,, И ЯПОНИЯ,. 

_______________ 

, Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

,, Срок полномочий истекает 31 декабря 2027 года. 

 

 

2024/219. Выборы членов Международного комитета по контролю над наркотиками 

 

A 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с пунктом 1 статьи 9 Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с поправками, 

_______________ 

18 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Исполнительном совете Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин остается одна вакансия для члена от государств Восточной 
Европы на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года19 , тайным голосованием избрал из числа 

кандидатов, выдвинутых правительствами, Сеcара Томаса Арсе Риваса (Парагвай), Пьера Ляпак 

(Франция), Джагджита Павадию (Индия), Джаллала Туфика (Марокко) и Зукисву Зингелу (Южная 

Африка) в состав Международного комитета по контролю над наркотиками на срок полномочий, 

начинающийся 2 марта 2025 года и заканчивающийся 1 марта 2030 года. 

 Новоизбранные члены заполнят вакансии, образовавшиеся в связи с истечением срока полномочий 

Сесара Томаса Арсе Риваса (Парагвай), Пьера Ляпака (Франция), Павела Пахты (Чехия), Джагджита 

Павадии (Индия) и Джаллала Туфика (Марокко).  

 

B 

 На своем 13‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с пунктом 1 статьи 9 Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с поправками, 

внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года20 , тайным голосованием избрал из числа 

кандидатов, выдвинутых Всемирной организацией здравоохранения, Савитри Ассанангкорнчая 

(Таиланд) с состав Международного комитета по контролю над наркотиками на срок полномочий, 

начинающийся 2 марта 2025 года и заканчивающийся 1 марта 2030 года. 

 Таким образом, по состоянию на 2 марта 2025 года в Международном комитете по контролю над 

наркотиками состоят следующие 13 членов: Сесар Томас АРСЕ РИВАС,, (Парагвай), Савитри 

Ассанангкорнчай,, (Таиланд), Севиль АТАСОЙ, (Турция), Корнелис ДЕ ЙОНХЕРЕ, (Королевство 

Нидерландов), Дэвид Т. ДЖОНСОН, (Соединенные Штаты Америки), Галина КОРЧАГИНА, (Российская 

Федерация), Пьер ЛЯПАК,, (Франция), ЛУ Линь, (Китай), Джагджит ПАВАДИЯ,, (Индия), 

Нириноменджанахари Лариса РАЗАНАДИМБИ, (Мадагаскар), Марианжела СИМАН, (Бразилия), Джаллал 

ТУФИК,, (Марокко) и Зукисва ЗИНГЕЛА,, (Южная Африка). 

__________________ 

, Срок полномочий истекает 1 марта 2027 года. 

,, Срок полномочий истекает 1 марта 2030 года. 

 

 

2024/220. Выборы членов Организационного комитета Комиссии по миростроительству 

 

A 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 60/180 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2005 года и 

резолюцией 2015/1 Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ членом 

Организационного комитета Комиссии по миростроительству на двухлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2025 года, или на срок полномочий, продолжающийся до тех пор, пока эта страна 

не перестанет быть членами Совета. 

 Совет тайным голосованием избрал также КЕНИЮ членом Организационного комитета Комиссии по 

миростроительству на двухлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года, или на срок 

полномочий, продолжающийся до тех пор, пока эта страна не перестанет быть членом Совета21. 

_______________ 

19 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 
20 United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152. 
21 По состоянию на 9 апреля 2024 года в Организационном комитете Комиссии по миростроительству остаются следующие пять 
вакансий: по одной вакансии для членов от государств Восточной Европы, государств Латинской Америки и Карибского бассейна 
и государств Западной Европы и других государств и для двух дополнительных государств-членов Совета, — все на двухлетний 
срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/e/RES/2015/1
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B 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии с резолюцией 60/180 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2005 года и 

резолюцией 2015/1 Совета от 4 марта 2015 года путем аккламации избрал АВСТРАЛИЮ И НИДЕРЛАНДЫ 

(КОРОЛЕВСТВО) членами Организационного комитета Комиссии по миростроительству на двухлетний 

срок полномочий, начинающийся 1 января 2025 года, или на срок полномочий, продолжающийся до тех 

пор, пока эта страна не перестанет быть членом Совета22. 

 

 

2024/221. Назначение членов Совета Научно-исследовательского института социального развития 

при Организации Объединенных Наций 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет 

утвердил назначение Годвина МУРУНГИ членом Совета Научно-исследовательского института 

социального развития при Организации Объединенных Наций на дополнительный двухлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 июля 2024 года, а также назначение Лейлы ПАТЕЛЬ, Диего САНЧЕСА-

АНКОЧЕА, Дзодзи ЦИКАТУ и Тимо ВОЙПИО членами Совета Института на четырехлетний срок, 

начинающийся 1 июля 2024 года. 

 

 

2024/222. Назначение новых членов Специальной консультативной группы по Гаити 

 

A 

 На своем 21‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2023/32 от 26 июля 2023 года и свои предыдущие резолюции о работе 

Специальной консультативной группы по Гаити и свои решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 

2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 2011/207 от 17 февраля 2011 года, 

2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2011/268 от 28 июля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 

2014/207 от 30 января 2014 года, 2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года, 2017/214 

от 19 апреля 2017 года, 2021/238 от 9 июня 2021 года, 2022/314 от 16 февраля 2022 года, 2023/201 A от 

31 октября 2022 года, 2023/201 B от 7 декабря 2022 года, 2023/201 C от 5 апреля 2023 года и 2023/201 D от 

26 июля 2023 года и рассмотрев письмо Постоянного представителя Германии при Организации 

Объединенных Наций от 3 апреля 2024 года на имя Председателя Совета 23 , постановил назначить 

Постоянного представителя Германии при Организации Объединенных Наций новым членом 

Специальной консультативной группы по Гаити. 

 

B 

 На своем 34‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2023/32 от 26 июля 2023 года и свои предыдущие резолюции о работе 

Специальной консультативной группы по Гаити и свои решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 

2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 2011/207 от 17 февраля 2011 года, 

2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2011/268 от 28 июля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 

2014/207 от 30 января 2014 года, 2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года, 2017/214 

от 19 апреля 2017 года, 2021/238 от 9 июня 2021 года, 2022/314 от 16 февраля 2022 года, 2023/201 A от 

31 октября 2022 года, 2023/201 B от 7 декабря 2022 года, 2023/201 C от 5 апреля 2023 года, 2023/201 D от 

26 июля 2023 года и 2024/222 A от 5 июня 2024 года и рассмотрев письмо Постоянного представителя 

Гватемалы при Организации Объединенных Наций от 20 мая 2024 года на имя Председателя Совета24, 

_______________ 

22 По состоянию на 24 июля 2024 года в Организационном комитете Комиссии по миростроительству остаются следующие три 
вакансии: по одной вакансии для членов от государств Восточной Европы и государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна и одного дополнительного государства-члена Совета, — все на двухлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2025 года. 
23 E/2024/62. 
24 E/2024/67. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/e/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/e/RES/2023/32
https://undocs.org/ru/e/RES/2023/32
https://undocs.org/ru/E/2024/62
https://undocs.org/ru/E/2024/67
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постановил назначить Постоянного представителя Барбадоса при Организации Объединенных Наций 

новым членом Специальной консультативной группы по Гаити. 

 

 

2024/300. Предварительная повестка дня сессии Экономического и Социального Совета 2024 года 

 На своем 1‑м пленарном заседании 27 июля 2023 года Экономический и Социальный Совет 

утвердил предварительную повестку дня своей сессии 2024 года25.  

 

 

2024/301. Особые обязанности членов Президиума Экономического и Социального Совета на сессии 

2023 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 26 октября 2023 года Экономический и Социальный Совет 

постановил распределить особые обязанности членов Президиума Совета на сессии 2024 года 

следующим образом: 

 a) Председатель Паула НАРВАЭС (Чили) будет отвечать за этап заседаний высокого уровня Совета, 

за проведение политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созываемого под 

эгидой Совета, форума по последующим мерам в области финансирования развития, специального 

заседания по международному сотрудничеству в налоговых вопросах, а также любых форумов, 

совместных заседаний и других специальных заседаний, которые могут быть созваны;  

 b) заместитель Председателя Акан РАХМЕТУЛЛИН (Казахстан) будет отвечать за этап 

координации;  

 c) заместитель Председателя Тарек ЛАДЕБ (Тунис) будет отвечать за этап оперативной 

деятельности в целях развития;  

 d) заместитель Председателя Иван ШИМОНОВИЧ (Хорватия) будет отвечать за этап рассмотрения 

гуманитарных вопросов; 

 e) заместитель Председателя Иван ШИМОНОВИЧ (Хорватия) и заместитель Председателя Тарек 

ЛАДЕБ (Тунис) будут совместно отвечать за проведение совещания по вопросу о переходе от оказания 

чрезвычайной помощи к деятельности в целях развития; 

 f) заместитель Председателя Роберт РЭЙ (Канада) будет отвечать за проведение заседаний по 

вопросам управления, включая выборы для заполнения вакансий во вспомогательных и смежных органах 

Совета. 

 

 

2024/302. Специальное заседание Экономического и Социального Совета в Сантьяго, 23 и 24 января 

2024 года 

 На своем 3‑м пленарном заседании 26 октября 2023 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свою резолюцию 2024/1 от 27 июля 2023 года о порядке работы своей сессии 2024 года, 

постановил провести 23 и 24 января 2024 года в Сантьяго специальное заседание Совета на тему 

«Будущее труда: построение продуктивного, инклюзивного и устойчивого глобального общества» и 

выразил признательность правительству Чили за принятие на себя дополнительных расходов по 

проведению этого заседания. 

 

 

_______________ 

25 E/2024/1. 

https://undocs.org/ru/e/RES/2024/1
https://undocs.org/ru/E/2024/1
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2024/303. Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его двенадцатой сессии и предварительная повестка дня и сроки 

проведения его тринадцатой сессии 

 На своем 3‑м пленарном заседании 26 октября 2023 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его тринадцатой сессии26; 

 b) постановил провести четырнадцатую сессию Комитета экспертов 7–9 августа 2024 года в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью‑Йорке; 

 c) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию четырнадцатой 

сессии Комитета экспертов: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ЧЕТЫРНАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  ПО ГЛОБАЛЬНОМУ 

УПРАВЛЕНИЮ ГЕОПРОСТРАНСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Укрепление механизмов глобального управления геопространственной информацией. 

4. Вклад региональных комитетов в глобальную деятельность, связанную с геопространственной 

информацией. 

5. Вклад тематических сетей в глобальную деятельность, связанную с геопространственной 

информацией. 

6. Будущая экосистема геопространственной информации. 

7. Комплексная система геопространственной информации Организации Объединенных Наций. 

8. Глобальная геодезическая система координат. 

9. Геопространственная информация на службе устойчивого развития. 

10. Геопространственная информация на службе климата и жизнестойкости. 

11. Интеграция геопространственной информации и статистических и других соответствующих 

данных. 

12. Комплексная геопространственная информация для эффективного землепользования и 

землеустройства. 

13. Комплексная геопространственная информация о морских ресурсах. 

14. Политические и правовые рамки, включая вопросы, касающиеся заслуживающих доверия 

данных. 

15. Принятие и внедрение стандартов для глобального сообщества, занимающегося вопросами 

геопространственной информации. 

16. Сотрудничество с Группой экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 

названиям. 

17. Доклад об управлении программами. 

18. Предварительная повестка дня и сроки проведения пятнадцатой сессии. 

19. Доклад Комитета экспертов о работе его четырнадцатой сессии. 

 

 

_______________ 

26 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 26 (E/2024/46). 

https://undocs.org/ru/E/2024/46
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2024/304. Дата проведения однодневного специального совещания Совета по международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свою резолюцию 2024/1 от 27 июля 2023 года о порядке работы своей сессии 2024 года, 

постановил перенести дату проведения однодневного специального совещания Совета по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах с 22 на 18 марта 2024 года. 

 

 

2024/305. Место, сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать восьмой сессии 

Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил провести двадцать восьмую сессию Комитета экспертов по международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах 19–22 марта 2024 года в Нью‑Йорке;  

 b) утвердил следующую предварительную повестку дня двадцать восьмой сессии Комитета:  

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЙ СЕССИИ  

КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями.  

2. Утверждение повестки дня и организация работы.  

3. Обсуждение вопросов, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах:  

a) процедурные вопросы Комитета; 

b) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

c) вопросы, связанные с Типовой конвенцией Организации Объединенных Наций об 

избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися 

странами; 

d) обновление Руководства Организации Объединенных Наций по ведению переговоров, 

касающихся заключения двусторонних договоров по вопросам налогообложения между 

развитыми и развивающимися странами; 

e) трансфертное ценообразование; 

f) налогообложение отраслей добывающей промышленности; 

g) экологическое налогообложение; 

h) предотвращение и урегулирование споров; 

i) вопросы налогообложения, связанные с цифровизацией и глобализацией экономики; 

j) налогообложение криптоактивов; 

k) цифровизация и другие возможности для совершенствования порядка взимания налогов; 

l) повышение прозрачности налогообложения; 

m) налоги на богатство и налоги солидарности; 

n) вопросы косвенного налогообложения; 

o) налоги на цели здравоохранения; 

p) связь между налоговыми, торговыми и инвестиционными соглашениями; 

q) наращивание потенциала; 

r) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня двадцать девятой сессии Комитета.  

https://undocs.org/ru/E/RES/2024/1
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5. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать восьмой сессии. 

 

 

2024/306. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию о работе ее 

возобновленной тридцать второй сессии 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию о 

работе ее возобновленной тридцать второй сессии27. 

 

 

2024/307. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной шестьдесят 

шестой сессии 

 На своем 9‑м пленарном заседании 14 февраля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной 

шестьдесят шестой сессии28. 

 

 

2024/308. Сроки проведения заседания, посвященного переходу от оказания помощи к деятельности 

в целях развития, и этапа рассмотрения гуманитарных вопросов  

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свою резолюцию 2024/1 от 27 июля 2023 года о порядке работы своей сессии 2024 года, 

постановил изменить дату проведения заседания, посвященного переходу от оказания помощи к 

деятельности в целях развития, с 18 июня 2024 года на 24 июня 2024 года, а сроки проведения этапа 

рассмотрения гуманитарных вопросов — с 19–21 июня 2024 года на 25–27 июня 2024 года. 

 

 

2024/309. Заседание Экономического и Социального Совета, посвященное переходу от оказания 

помощи к деятельности в целях развития 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года в связи с заседанием, посвященным 

переходу от оказания помощи к деятельности в целях развития, Экономический и Социальный Совет 

постановил, что: 

 a) темой заседания будет «Переход от оказания помощи к деятельности в целях развития: 

трансформационные действия для повышения устойчивости, содействия поиску устойчивых решений и 

устранения проблем и недостатков для наиболее уязвимых слоев населения в условиях кризиса»; 

 b) в соответствии с резолюцией 75/290 A Генеральной Ассамблеи от 25 июня 2021 года и 

решением 2024/308 Экономического и Социального Совета от 9 апреля 2024 года заседание будет 

проведено 24 июня 2024 года. 

 

 

2024/310. Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов сессии Экономического и Социального 

Совета 2024 года 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил, что: 

 a) темой этапа рассмотрения гуманитарных вопросов сессии 2024 года будет «Уделение 

приоритетного внимания интересам человечества в условиях конфликтов и изменения климата: 

активизация гуманитарной помощи, улучшение соблюдения норм международного гуманитарного права 

и содействие эффективности, инновациям и партнерствам»; 

 b) в рамках этого этапа будет проведено четыре дискуссионных форума; 

_______________ 

27 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2023 год, Дополнение № 10A (E/2023/30/Add.1). 
28 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2023 год, Дополнение № 8A (E/2023/28/Add.1). 

https://undocs.org/ru/e/RES/2024/1
https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/E/2023/30/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2023/28/Add.1
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 c) необходимо принять к сведению следующие темы, предложенные для дискуссионных 

форумов в рамках этого этапа: 

 i) «Семьдесят пятая годовщина принятия Женевских конвенций: обращение вспять тенденции к 

несоблюдению норм международного гуманитарного права и ее гуманитарных последствий»; 

 ii) «Устранение негативных последствий изменения климата в условиях чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций»; 

 iii) «Поощрение инноваций и адаптация новых технологий при оказании гуманитарной помощи»; 

 iv) «Гуманитарная деятельность, преобразующая жизнь: отведение женщинам и девочкам 

центрального места в процессах предотвращения, реагирования и защиты». 

 

 

2024/311. Исключительное продление крайнего срока приема новых заявлений о предоставлении 

консультативного статуса 

 На своем 12‑м пленарном заседании 9 апреля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на пункт 61 b) своей резолюции 1996/31 от 25 июля 1996 года и принимая к сведению письмо 

Председателя Комитета по неправительственным организациям от 8 марта 2024 года на имя 

Председателя Экономического и Социального Совета, постановил в порядке исключения продлить 

крайний срок приема новых заявлений о предоставлении консультативного статуса с 1 июня 2024 года до 

14 июня 2024 года. 

 

 

2024/312. Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят пятой сессии и предварительная 

повестка дня и сроки проведения ее пятьдесят шестой сессии  

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят пятой сессии29; 

 b) постановил провести пятьдесят шестую сессию Комиссии 4–7 марта 2025 года в Нью‑Йорке;  

 c) одобрил приведенные ниже предварительную повестку дня и документацию для пятьдесят 

шестой сессии Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ПЯТЬДЕСЯТ ШЕСТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение аннотированной предварительной повестки дня и другие организационные 
вопросы. 

Документация 

Предварительная повестка дня и аннотации 

Записка Секретариата о предварительной программе работы и расписании заседаний 

3. Демографическая и социальная статистика: 

a) Демографическая статистика; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Статистика миграции; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

_______________ 

29 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 4 (E/2024/24). 

https://undocs.org/ru/E/2024/24
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c) Статистика труда и занятости; 

Документация 

Доклад Международной организации труда 

d) Статистика образования; 

Документация 

Доклад Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

4. Экономическая статистика: 

a) Национальные счета; 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по национальным счетам 

b) Статистика неформального сектора; 

Документация 

Доклад Международной организации труда 

c) Статистика финансов; 

Документация 

Доклад Международного валютного фонда 

d) Эколого-экономический учет; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по эколого-экономическому учету 

e) Статистика промышленности; 

Документация 

Доклад Организации Объединенных Наций по промышленному развитию 

f) Статистика энергетики; 

Документация 

Доклад Ословской группы по статистике энергетики 

g) Статистика предпринимательской деятельности и торговли; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по статистике предпринимательской деятельности и торговли 

h) Программа международных сопоставлений; 

Документация 

Доклад Всемирного банка  

i) Статистика цен; 

Документация 

Доклад Оттавской группы по индексам цен 

5. Статистика природных ресурсов и окружающей среды: 

a) Статистика окружающей среды; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 
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b) Статистика бедствий; 

Документация 

Доклад основной группы Межучрежденческой и экспертной группы по статистике 
бедствий 

6. Статистика государственного управления: 

a) Статистика наркотиков и наркомании; 

Документация 

Доклад Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

7. Сквозные вопросы: 

a) Данные и показатели для Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года; 

Документация 

Доклад Межучрежденческой и экспертной группы по показателям достижения целей в 
области устойчивого развития 

Доклад Группы высокого уровня по вопросам партнерства, координации и укрепления 
потенциала в области статистики в интересах Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года 

Доклад Генерального секретаря о работе по обзору хода достижения целей в области 
устойчивого развития 

b) Статистика развития человеческого потенциала; 

Документация 

Доклад Программы развития Организации Объединенных Наций 

c) Продовольственная безопасность и питание; 

Документация 

Доклад Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций, 
Всемирной организации здравоохранения и Детского фонда Организации Объединенных 
Наций 

8. Статистическая инфраструктура и методика: 

a) Регистрация актов гражданского состояния и статистический учет естественного 
движения населения; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Международная статистическая классификация; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по международным статистическим классификациям 

c) Переписи населения и жилищного фонда; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

d) Обследования домашних хозяйств; 

Документация 

Доклад Межсекретариатской рабочей группы по обследованиям домашних хозяйств 
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e) Единые открытые стандарты распространения данных и метаданных и обмена ими; 

Документация 

Доклад спонсоров инициативы по обмену статистическими данными и метаданными 

f) Наука о данных; 

Документация 

Доклад Комитета экспертов по использованию больших данных и обработке и анализу 
данных для целей официальной статистики 

g) Интеграция статистической и геопространственной информации; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по интеграции статистической и геопространственной 
информации 

9. Управление статистическими системами и их модернизация: 

a) Управление статистическими системами и их модернизация; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Основополагающие принципы официальной статистики; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря  

c) Управление данными; 

Документация 

Доклад Рабочей группы по управлению данными 

d) Системы обеспечения качества данных национальной статистики; 

Документация 

Доклад Группы экспертов по системам обеспечения качества данных национальной 
статистики 

e) Развитие статистического потенциала; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

10. Пункты, относящиеся к работе Статистической комиссии и Статистического отдела: 

a) Деятельность по выполнению программных решений Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Методы работы Статистической комиссии; 

Документация 

Доклад Бюро Комиссии  

c) Развитие статистики на региональном уровне; 

Документация 

Доклад Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна 

11. Вопросы программ (Статистический отдел). 

12. Предварительная повестка дня и сроки проведения пятьдесят седьмой сессии Комиссии. 
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Документация 

Записка Секретариата, содержащая проект предварительной повестки дня пятьдесят седьмой 
сессии Комиссии 

Записка Секретариата о проекте многолетней программы работы Комиссии 

13. Доклад Комиссии о работе ее пятьдесят шестой сессии. 

 

 

2024/313. Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят восьмой сессии 

и предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят девятой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят восьмой сессии30 и утвердил 

предварительную повестку дня и документацию шестьдесят девятой сессии Комиссии, которые 

приводятся ниже: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО 

ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

Документация 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организация работы Комиссии по 

положению женщин 

3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 

«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших проблемных областях и 

дальнейшие меры и инициативы: обзор и оценка хода осуществления Пекинской 

декларации и Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи (во исполнение резолюции 2022/5 

Экономического и Социального Совета); 

Документация 

Доклад Генерального секретаря об обзоре и оценке хода осуществления Пекинской 

декларации и Платформы действий и итоговых документов двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи  

Доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин (Структура «ООН‑женщины») 

b) новые вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы к проблематике, 

влияющей на положение женщин, включая равенство между женщинами и мужчинами; 

c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные аспекты ситуаций и программ. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря: 

– Предложения относительно приоритетных и обзорных тем Комиссии в 2026 году и 

в последующий период 

_______________ 

30 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 7 (E/2024/27). 
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Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН‑женщины») о 

деятельности Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку действий 

по искоренению насилия в отношении женщин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответствующих 

сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин  

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

Документация 

Записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфиденциальных сообщений, 

касающихся положения женщин, и ответы на них  

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономического и Социального 

Совета. 

6. Предварительная повестка дня семидесятой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят девятой сессии. 

 

 

2024/314. Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о работе его 

восемьдесят пятой, восемьдесят шестой и восемьдесят седьмой сессий  

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о работе его 

восемьдесят пятой, восемьдесят шестой и восемьдесят седьмой сессий 31  для препровождения 

Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девятой сессии. 

 

 

2024/315. Приоритетная тема шестьдесят третьей сессии Комиссии социального развития 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил, что приоритетной темой шестьдесят третьей сессии Комиссии социального развития будет 

тема «Укрепление солидарности и усиление социальной вовлеченности и социальной сплоченности в 

целях ускоренного выполнения обязательств Копенгагенской декларации о социальном развитии и 

Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, а также 

осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года». 

 

 

2024/316. Доклад Комиссии социального развития о работе ее шестьдесят второй сессии и 

предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят третьей сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии социального развития о работе ее шестьдесят второй 

сессии32; 

 b) утвердил нижеследующую предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

третьей сессии Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

_______________ 

31 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят девятая сессия, Дополнение № 38 (A/79/38). 
32 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 6 (E/2024/26). 

https://undocs.org/ru/A/79/38
https://undocs.org/ru/E/2024/26
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3. Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о достижении социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

a) приоритетная тема: Укрепление солидарности и усиление социальной вовлеченности и 
социальной сплоченности в целях ускоренного выполнения обязательств Копенгагенской 
декларации о социальном развитии и Программы действий Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития, а также осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря по приоритетной теме 

b) обзор соответствующих планов и программ действий Организации Объединенных Наций, 
касающихся положения социальных групп: 

 i) итоговый документ заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу 
о реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
других целей в области развития, согласованных на международном уровне, в интересах 
инвалидов — «Путь вперед: охватывающая проблему инвалидности повестка дня в 
области развития на период до 2015 года и далее»; 

 ii) Всемирная программа действий, касающаяся молодежи; 

 iii) Мадридский международный план действий по проблемам старения 2002 года; 

 iv) вопросы, политика и программы, касающиеся семьи; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о подготовке и проведении тридцатилетнего юбилея 

Международного года семьи 

Доклад Генерального секретаря о политике и программах, касающихся молодежи 

Порядок проведения пятого цикла обзора и оценки хода осуществления Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения 2002 года 

c) возникающие вопросы: (будут определены позднее). 

Документация 

Записка Генерального секретаря о возникающих вопросах 

4. Вопросы программ и другие вопросы: 

a) предлагаемый план по программе на 2026 год; 

b) Научно-исследовательский институт социального развития при Организации 
Объединенных Наций. 

Документация 

Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Совета Научно-

исследовательского института социального развития при Организации Объединенных 

Наций 

5. Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят третьей сессии. 
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2024/317. Заявления о предоставлении консультативного статуса, просьбы о переименовании 

и четырехгодичные доклады, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил предоставить специальный консультативный статус следующим 

132 неправительственным организациям: 

 Специальный консультативный статус 

AbibiNsroma Foundation (Фонд «АбибиНсрома») 

Advocating Opportunity, Inc. (AO) (Организация «В поддержку расширения возможностей, инк.») 

Africa Peace Foundation (APF) (Африканский фонд мира) 

Amani Hope and Education for All (Организация «Амани Хоуп и образование для всех») 

Amazon Watch (Организация «Амазон уотч») 

Aroha (Организация «Ароха») 

Asociación Awaq, ONGD (Неправительственная организация по вопросам развития «Ассоциация 

“Авак”») 

Asociación Derechos en Acción, Organización Pro Derechos Humanos, Desarrollo Democrático y Humanidad 

Sostenible (Ассоциация «Права в действии», Организация в защиту прав человека, демократического 

развития и устойчивости для человечества) 

Asociación para el Análisis de Políticas Públicas, Asociación Civil (Ассоциация для анализа 

государственной политики, Гражданская ассоциация) 

Asociación Psicoanalítica de Madrid (Мадридская ассоциация психоаналитиков) 

Asociația eLiberare (Ассоциация «Элибераре») 

Associació Plataforma per la Llengua — Col·lectiu l’Esbarzer (Ассоциация языковых платформ — группа 

«Л’Эсбарзер») 

Association camerounaise pour la défense des droits de l’homme, des libertés et du bien-être (Камерунская 

ассоциация в защиту прав, свобод и благополучия человека) 

Association for Community Empowerment Solutions (Ассоциация по вопросам решений в области 

расширения прав и возможностей общин) 

Association humaniste de France (Гуманистическая ассоциация Франции) 

Association of African Entrepreneurs (Ассоциация африканских предпринимателей) 

Bedayati (Организация «Бедаяти») 

Blockchain Alliance International, Inc. (Организация «Международный альянс блокчейна, инк.») 

Blue Ventures (Организация «Блю венчерз») 

Brain Builders Youth Development Initiative (Инициатива по развитию молодежи «Ваятели умов») 

Canadian Arab Women Association (Канадская ассоциация арабских женщин) 

Cecilian International Foundation (Сесилианский международный фонд) 

Centre for Newcomers Society of Calgary (Общество «Центр для новоприбывших» в Калгари) 

Centro Culturale San Martino — Regione Puglia (APS) (Культурный центр «Сан‑Мартино — регион 

Апулия», АПС) 

Centro de Pensamiento Estratégico Internacional (Международный центр стратегической мысли) 

Centro Intercultural de Estudios de Desiertos y Océanos, AC (Межкультурный центр исследований пустынь 

и океанов) 

Český výbor pro UNICEF (Чешский комитет содействия ЮНИСЕФ) 

Climate Aid Initiative (Инициатива «Помощь в борьбе с изменением климата») 

Climate Analytics (Институт «Климатическая аналитика») 

Cohesive Communities Development Initiative (Инициатива по развитию сплоченных сообществ) 

Contra o Femicídio — Associação de Familiares e Amigas/os de Vítimas de Femicídio (ACF) (Организация 

«Против фемицида — Ассоциация семей и друзей жертв фемицида» (АПФ)) 

Corporación Fernando González — Otraparte (Объединение им. Фернандо Гонсалеса — Отрапарте) 

Destination Justice (Организация «Дестинейшн джастис») 

Development Research and Project Centre Kano, Ltd./Gte. (Центр исследований и проектов в области 

развития в Кано) 

Disability-Inclusive Development Programs and Services (DIDEPAS) (Организация «Программы и услуги 

по развитию с учетом потребностей инвалидов») 
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East-Lake Institute for Social Advancement, Wuchang District, Wuhan (Институт социального развития 

«Ист-Лейк», район Вучан, Ухань) 

Equipo Argentino de Antropología Forense, Asociación Civil (Аргентинская группа судебной 

антропологии, общественная организация) 

Estijabah Foundation for Humanitarian Aid and Relief (Фонд гуманитарной и чрезвычайной помощи 

«Эстиджаба») 

European Parents’ Association (Европейская ассоциация родителей) 

Exit UK Solutions, CIC (Организация «Экзит Ю-Кей солюшенс») 

FAIR Trade Group (Торговая группа «FAIR») 

Fondazione Mater (Фонд «Матер») 

Forum for Women in Development, Democracy and Justice (Форум «Интересы женщин и развитие, 

демократия и справедливость») 

Foundation Akralê (Фонд «Акрале») 

Foundation for a Drug-Free World (Фонд «За мир без наркотиков») 

Fourth Wave Foundation (Фонд «Четвертая волна») 

Fundación Gran Chaco (Фонд Гран-Чако) 

Fundación Veritad Green (Фонд «Веритад грин») 

Future Resilience and Development Foundation (Фонд в поддержку будущей устойчивости и развития) 

Global AIDS Interfaith Alliance (Глобальный межконфессиональный альянс по борьбе со СПИДом) 

God Bless the Child, eV (Организация «Боже, благослови детей») 

Green Cameroon (Организация «Зеленый Камерун») 

Gulf International Center for Legal Business Solutions (Международный центр стран Залива по 

юридическим услугам для бизнеса) 

Habitable Earth International Organisation (Международная организация «Земля, пригодная для жизни») 

Headfort Foundation (Фонд «Хедфорт») 

Himaya Daeem Aataa (Организация «Химая даим аатаа») 

Hope for Future Generations (Организация «Надежда для будущих поколений») 

Humanitarian Focus Foundation (Фонд «Гуманитарный фокус») 

Iltizam Relief Society (Благотворительное общество «Ильтизам») 

Impact — Civil Society Research and Development, eV (Некоммерческая организация «Импакт» по 

исследованию и развитию гражданского общества) 

ImpactHER Foundation, Ltd./Gte. (Фонд «ImpactHER») 

Inclusion Matters by Shanes Inspiration (Организация «Инклюжн мэттерс бай Шейнз инспирейшн») 

Initiative africaine pour le développement — International (IAD-I) (Организация «Африканская инициатива 

в области развития — международный компонент») 

Initiatives développement Centrafrique (Инициатива в области развития Центральной Африки) 

Instituto para el Desarrollo Sostenible de la Mujer Lenca de Honduras (IDESMULH) (Гондурасский институт 

по вопросам устойчивого развития женщин-ленка) 

Instituto Verdeluz (Организация «Институту Верделус») 

International Center for Living Aquatic Resource Management (Международный центр по управлению 

живыми водными ресурсами) 

International Human Rights Consortium (Международный консорциум по правам человека) 

International Young Catholic Students (Международная организация католической студенческой 

молодежи) 

International Young Leaders Organization/Internationale Organisation für junge Führungspersönlichkeiten 

(Международная организация молодых лидеров) 

Intersecta Organización para la Igualdad («Интерсекта — организация по вопросам равенства») 

Jeevan Rekha Parishad (Совет по оказанию жизненно важной помощи) 

Just Atonement, Inc. (Организация «Джаст этоунмент, инк.») 

Kaani Assistance (Ассоциация по оказанию помощи «Каани») 

Luis De La Calle Foundation, Inc. (Фонд Луиса Де Ла Калье, инк.) 

Mamanet Mothers’ Cachibol League in Kfar Saba — for the Community, Registered Association («Лига 

кэтчбола для матерей в Кфар-Саве “Маманет” — за общество») 

Mirella and Lino Saputo Foundation (Фонд Миреллы и Лино Сапуто) 

M-Kids Association (Ассоциация «M-Кидс») 
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Mtree, Inc. (Организация «Эмтри, инк.») 

Nadační fond pro výzkum psychedelic (Благотворительный фонд психоделических исследований) 

National Association of Friendship Centres (Национальная ассоциация центров дружбы) 

Nipe Fagio (Организация «Нипе Фаджо») 

Nonprofit Incorporated Association Africa Insight (Некоммерческая корпоративная ассоциация «Африка 

инсайт») 

Nurturing Minds, Inc. (Организация «Забота об умах, инк.») 

One World U Foundation (U: Unique United You) (Фонд «Уан уорлд Ю (Ю: Юник Юнайтед Ю)») 

ONG l’Ange gardien (НПО «Ангел-хранитель») 

Open Lunar Foundation (Открытый лунный фонд) 

Organisation algérienne pour l’emploi des diplômés (Алжирская организация за трудоустройство 

выпускников вузов) 

Oromia Relief Association Australia — South Pacific region, Inc. (Ассоциация помощи Оромии 

Австралия — Южно-Тихоокеанский регион, инк.) 

Österreichischer Frauenring (Организация «Кольцо австрийских женщин») 

Pacific Links Foundation (Фонд «Пасифик линкс») 

Pikes Peak Justice and Pro Bono Center, Inc. (Центр правосудия и благотворительности Пайкса Пика, инк.) 

Primelocation Care Givers Foundation (Фонд «Первоклассные помощники») 

Promotion of Sustainable Development in Donga-Mantung Association (Ассоциация по содействию 

устойчивому развитию в департаменте Донга-Мантунг) 

REEF Scuba (Организация «Подводный РИФ») 

Rights for Disability Development Foundation (RDDF) (Фонд за развитие при соблюдении прав людей с 

инвалидностью (ФОПИ)) 

Rights Organization for Advocacy and Development (Организация по защите прав, информационно-

пропагандистской работе и развитию) 

Save the People in Need (SPN) (Организация «Спасение нуждающихся») 

SDG Youth (Организация «Молодежь в поддержку ЦУР») 

Sesame Workshop (Мастерская «Сезам») 

Shanghai Arbitration Commission (Шанхайская арбитражная комиссия) 

Siblings Keeper Corp. (Корпорация «Хранители братьев и сестер») 

Smiling Angels International, Inc. (Организация «Смайлинг эйнджелз интернэшнл, инк.») 

Sov Sovereign Order of the Knights of the Lord Lamont Couto of Sct, Ltd. (Организация «Суверенный 

Орден шотландских рыцарей лорда Ламонта Куто, лтд.») 

Stiftung Schüler Helfen Leben (Фонд «Жизнь. Школьники приходят на помощь») 

The Belt and Road International Lawyers Association (Международная ассоциация юристов «Один пояс, 

один путь») 

The Canadian Council on Rehabilitation and Work (Канадский совет по вопросам реабилитации и 

занятости) 

The Mudavadi Memorial Foundation Trust Fund Registered Trustees (Общество зарегистрированных 

попечителей «Мемориальный фонд Мудавади») 

The University of Edinburgh (Эдинбургский университет) 

The Virtuous Touch Int’l Initiative (Инициатива «Вертьюос тач интернэшнл») 

TMG Research, gGmbH (Организация «ТМГ Ресерч, гГмбХ») 

Trippinz Care Inc. (Организация «Триппинз кэр, инк.») 

Union of Community Development Volunteers (Союз добровольцев в поддержку общественного развития) 

UniRef (Организация «УниРеф») 

United for Global Mental Health (Организация «Единство ради всеобщего психического здоровья») 

USAfrica Trade and Business Network, Inc. (Торговая и деловая сеть «СШАфрика», инк.) 

Vaccine Network for Disease Control (Сеть вакцинации в целях профилактики заболеваний) 

Veille Citoyenne Togo (Организация «Общественный контроль Того») 

Verein von Nichtregierungsorganisationen für Verbrechensprävention und Strafrechtspflege (Альянс 

неправительственных организаций по предупреждению преступности и уголовному правосудию) 

Village Health Action (Организация «Акция для здоровья в сельских районах») 

W. J. Mudolo Foundation (Фонд У. Д. Мудоло) 
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Wasel for Awareness and Education Co. (Организация «Вазель для повышения осведомленности и 

образования, ко.») 

Women Empowerment Association for Development in Africa (Ассоциация по расширению прав и 

возможностей женщин для развития в Африке) 

Women for Positive Actions (WOPA) (Организация «Женщины за позитивные действия») 

Women Rehabilitation Organization (Организация по реабилитации женщин) 

Woods Hole Oceanographic Institution (Вудсхолский океанографический институт) 

Word Green Design Organization (Организация «“Зеленый” дизайн в мировом масштабе») 

World Changers Development Initiative (Инициатива в области развития «Преобразователи мира») 

World Security Federation (Всемирная федерация охраны) 

World Shirdi Sai Baba Organisation (UK) (Всемирная организация Ширди Саи Бабы (Соединенное 

Королевство)) 

Young Ambassadors Society (Общество молодых посланников) 

 b) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих пяти неправительственных организаций: 

International Harm Reduction Association (IHRA) (Международная ассоциация по снижению вреда) 

(специальный статус, 2007 год) — в Harm Reduction International (Организация «Харм редакшн 

интернэшнл») 

Ludwig Boltzmann Institut für Menschenrechte — Forschungsverein (BIM-FV) (Научно-исследовательское 

общество «Институт им. Людвига Больцмана по правам человека») (специальный статус, 

2016 год) — в Vienna Forum for Democracy and Human Rights (Венский форум за демократию и права 

человека) 

Marin Experimental Teaching, Training and Advising Center (Экспериментальный центр Мэрина по 

вопросам обучения, подготовки и консультирования) (специальный статус, 2017 год) — в Metta 

Center for Nonviolence (Центр в поддержку ненасилия «Метта») 

Overseas Development Institute (Институт по вопросам развития зарубежных стран) (специальный 

статус, 2011 год) — в ODI (Организация «ОДИ») 

Virtual Activism, Incorporated (Организация «Виртуальный активизм, инкорпорейтед») (специальный 

статус, 2016 год) — в Digital Democracy Now (Организация «Диджитал демокраси нау»)  

 c) отметил также решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

734 четырехгодичных доклада, представленных следующими неправительственными организациями33: 

A New Dawn — Bedouin Jewish Centre in the Negev for Equality and Accessibility in Education, Research, 

Peace and Welfare Services, RA (Бедуинско-еврейский центр в Негеве за равенство и доступность в 

области образования, исследований, мира и социального обеспечения «Новая заря») 

Abibimman Foundation (Фонд «Абибимман») 

Aboriginal Legal Service of Western Australia (Юридическая служба по делам аборигенов Западной 

Австралии) 

Abshar Atefeha Charity Institute (Благотворительный институт «Абшар Атефеха») 

Academy for Future Science (Академия науки будущего) 

Action citoyenne pour l’information et l’éducation au développement durable (Движение граждан за 

просвещение и воспитание в духе устойчивого развития) 

Action des Chrétiens activistes des droits de l’homme à Shabunda (Организация христиан-правозащитников 

в Шабунде) 

Action pour le respect et la protection de l’environnement (Движение за сохранение и защиту окружающей 

среды) 

Action Sensibilisation sur les nouvelles technologies de l’Information et de la communication (Организация 

по информированию общественности о новых информационно-коммуникационных технологиях) 

Actions pour l’environnement et le développement durable (Организация «Действия в интересах 

окружающей среды и устойчивого развития») 

Active Help Organization (Организация «Активная помощь») 

_______________ 

33 Приведенные отчеты организаций относятся к периоду 2019–2022 годов, если в скобках не указано иное. 
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Adolescent Breast and Pelvic Cancer Awareness Initiative (Инициатива по повышению уровня 

осведомленности о раке груди и органов таза у подростков) 

Afraz Cultural Association (Культурная ассоциация «Афраз») 

Afric’ompetence (Организация «Африкомпетанс») 

Africa Development Interchange Network (Сеть обменов в интересах развития Африки) 

Africa Youths International Development Foundation (Фонд за международное развитие в интересах 

африканской молодежи) 

African Action on AIDS (Организация «Действия по борьбе со СПИДом в Африке») 

African Association of Education for Development (Африканская ассоциация по вопросам образования в 

целях развития) 

African Youth for Transparency (AYFT) (Организация «Африканская молодежь за транспарентность») 

Afrikanische Frauenorganisation (Организация женщин Африки) 

Agence pour les droits de l’homme (Агентство по правам человека) 

Agencia Internacional de Cooperación y Desarrollo (Международное агентство по сотрудничеству и 

развитию) 

Agewell Foundation (Фонд «Эйджвэлл») 

Aid for Trade Logistics (Организация «Помощь в интересах торговой логистики») 

Aide internationale pour l’enfance (Международная организация помощи детям) 

AIDS Foundation East-West (Фонд борьбы со СПИДом «Восток-Запад») 

AIESEC International (Организация «АИЕСЕК интернэшнл») 

Ajoke Ayisat Afolabi Foundation (Фонд «Аджоук Айсат Афолаби») 

Alberta Council for Global Cooperation (Совет провинции Альберта по вопросам глобального 

сотрудничества) 

ALDET Centre — Saint Lucia ( Центр «Альдет» (Сент‑Люсия)) 

Alebe Collins Nigeria Foundation (Нигерийский фонд Алиба Коллинза) 

Al-Hakim Foundation (Фонд Аль‑Хакима) 

All Believers Pentecostal Church International (Международная пятидесятническая церковь всех 

верующих) 

Alliance for Health Promotion (A4HP) (Альянс в поддержку здорового образа жизни) 

Alliance Forum Foundation (Фонд «Альянс форумов») 

All-Russian Social Fund “The Russian Children Foundation” (Общероссийский общественный 

благотворительный фонд «Российский детский фонд») 

“All-Russian Society of the Deaf” All-Russian Public Organization of Persons with Disabilities (ARSD-

APOPD) (Общероссийская общественная организация инвалидов «Всероссийское общество 

глухих») 

Alnahda Philanthropic Society for Women (Филантропическое общество для женщин «Ан-Нахда») 

AMERA International, Limited (Организация «АМЕРА интернэшнл, лимитед»)  

American Academy of Arts and Sciences (Американская академия наук и искусств) 

American Youth Understanding Diabetes Abroad, Inc. (AYUDA) (Организация «Американская молодежь 

в поддержку больных диабетом за рубежом, инк.») 

Amigos do Protocolo de Kyoto (Организация «Друзья Киотского протокола») 

Anglican Rite Roman Catholic Church (Англиканская римско-католическая церковь радения) 

Ankara Foundation of Children with Leukemia (Анкарский фонд помощи детям, больным лейкемией) 

Anti-Trafficking Action (ASTRA) (Организация по борьбе с торговлей людьми (АСТРА)) 

Antiviolence Center (Центр по борьбе с насилием) 

Apex Development Foundation (Фонд развития «Апекс») 

Appui solidaire pour le renforcement de l’aide au développement (Организация «Солидарная поддержка для 

расширения помощи в целях развития») 

AquaFed — International Federation of Private Water Operators (Международная федерация частных 

операторов водных ресурсов «Аквафед») 

Arab-European Forum for Dialogue and Human Rights (Арабо-европейский форум за диалог и права 

человека) 

Arms of Comfort Foundation (Фонд «Заботливые руки») 

Asia Initiatives, Inc. (Организация «Азиатские инициативы, инк.») 

Asian People’s Disability Alliance (Азиатский альянс инвалидов) 
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Asociación Colectivo Mujeres al Derecho (ASOCOLEMAD) (Ассоциация женщин в сфере права) 

Asociación Cubana de las Naciones Unidas/Cuban United Nations Association (Кубинская ассоциация 

содействия Организации Объединенных Наций) 

Asociación Cultural Nueva Acrópolis de El Salvador (Культурное объединение «Новый Акрополь» 

(Сальвадор)) 

Asociación La Ruta del Clima (Ассоциация «Ла рута дель клима») 

Asociación para la Prevención, Reinserción y Atención a la Mujer Prostituida (Ассоциация по борьбе с 

проституцией, реабилитации женщин, вовлеченных в проституцию, и оказанию им помощи) 

Asociatión Proyecto Hombre (Ассоциация «Проект “Человек”») 

Associação Jadir de Taekwondo (Ассоциация тэквондо «Жадир») 

Associació CATESCO/Catalonia for Education, Science and Culture Organization (Каталонская организация 

по вопросам образования, науки и культуры) 

Associated Country Women of the World (Всемирная ассоциация сельских женщин) 

Association Africa 21 (Ассоциация «Африка 21») 

Association Assistance communautaire et développement (Ассоциация по поддержке общин и вопросам 

развития) 

Association burkinabé pour la survie de l’enfance (Ассоциация Буркина‑Фасо за выживание детей) 

Association canadienne pour le droit et la verité (Канадская ассоциация за право и правду) 

Association de la jeunesse congolaise pour le développement (Ассоциация конголезской молодежи за 

развитие) 

Association des ressortissants et amis d’Eséka (Ассоциация выходцев и друзей Эсеки) 

Association du développement communautaire en Mauritanie (Ассоциация развития мавританских общин) 

Association for Emissions Control by Catalyst (AECC) (Ассоциация по ограничению выбросов 

автомобилями с помощью каталитических нейтрализаторов) 

Association for Progressive Communications (Ассоциация за прогресс в области коммуникаций) 

Association for Supporting the SDGs for the UN (ASD) (Ассоциация поддержки целей в области 

устойчивого развития) 

Association Ma’onah for Human Rights and Immigration (Ассоциация за права человека и иммиграцию 

«Маонах») 

Association mauritanienne pour la promotion du droit (Мавританская ассоциация по поощрению права) 

Association Miraisme International (Ассоциация «Мираизм интернэшнл») 

Association mondiale de psychanalyse du champ freudien (AMP) (Всемирная ассоциация психоанализа 

фрейдистского направления) 

Association nationale al Hidn (ANH) (Национальная ассоциация «Аль‑Хидн») 

Association nationale de coopération pour le developpement du Cameroun (ANACODECAM) 

(Национальная ассоциация по сотрудничеству в интересах развития Камеруна) 

Association of Global South Studies (AGSS) (Ассоциация по исследованиям глобального Юга) 

Association of Professional Social Workers and Development Practitioners (Ассоциация профессиональных 

социальных работников и специалистов-практиков в области развития) 

Association of United Families International (Ассоциация «Юнайтед фэмилиз интернэшнл») 

Association of War-Affected Women (Ассоциация женщин, затронутых войной) 

Association “Paix” pour la lutte contre la contrainte et l’injustice (Ассоциация «Мир» по борьбе против 

принуждения и несправедливости) 

Association pour l’encadrement des démunis et des déshérités (AFEDESE) (Ассоциация помощи бедным и 

обездоленным) 

Association pour les victimes du monde (Ассоциация поддержки жертв во всем мире) 

Association pour une jeunesse africaine progressiste (Ассоциация за прогрессивную африканскую 

молодежь) 

Associazione Carcere e Territorio (Ассоциация «Тюрьма и общество») 

Athletes United for Peace (Организация «Спортсмены за мир») 

Australian Federation of Disability Organisations, Ltd. (AFDO) (Австралийская федерация организаций 

инвалидов, лтд.) 

Avocats sans frontières — Québec (Организация «Адвокаты без границ — Квебек») 

Azad Foundation (India) (Фонд «Азад» (Индия)) 
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Babatunde Development and Empowerment Initiative (Инициатива по развитию и расширению прав и 

возможностей «Бабатунде») 

Bahrain Women Society (Бахрейнское женское общество) 

Bangladesh Nari Progati Sangha (Организация «Бангладеш нари прогати сангха») 

Behnam Daheshpour Charity Organization (Благотворительная организация «Бехнам Дахешпур») 

Beijing Changier Education Foundation (Пекинский просветительский фонд «Чейнджиер») 

Beijing Children’s Legal Aid and Research Center (Пекинский детский центр правовой помощи и 

исследований) 

Beijing Crafts Council (Пекинский совет по ремеслам) 

Beijing Guangming Charity Foundation (Пекинский благотворительный фонд «Гуанмин») 

Beijing Zhicheng Migrant Workers’ Legal Aid and Research Center (Пекинско-чжичэнский центр правовой 

помощи и исследований для трудящихся-мигрантов) 

Belgische associatie voor mensenrechten en ontwikkeling (Бельгийская ассоциация в интересах прав 

человека и развития) 

Belgrade Centre for Human Rights (Белградский центр по правам человека) 

Bhagwan Mahaveer Viklang Sahayata Samiti Jaipur (Организация «Бхагван Махавир Викланг Сахаята 

Самити», Джайпур) 

Brain Sluice Africa Child’s (Организация «Брейн слус африка чайлдс») 

Broad National Movement, Ltd. (BNM) (Организация «Широкое национальное движение» (ШНД)) 

Buddha’s Light International Association (Международная ассоциация «Свет Будды») 

Bureau international des containers et du transport intermodal (BIC) (Международное бюро контейнерных 

и интермодальных перевозок (МБК)) 

Burundi Rugby League/Rugby à XIII (Бурундийская ассоциация регбилиг (регби-13)) 

Cámara de Instituciones de Diagnóstico Médico (CADIME) (Объединение лечебно-диагностических 

учреждений) 

Campaign for Human Right and Development Sierra Leone (Кампания по правам человека и развитию 

Сьерра-Леоне) 

Campaign Life Coalition (Коалиция в поддержку жизни) 

Canadian Canola Growers Association (Канадская ассоциация производителей канолы) 

Canadian Network for Maternal, Newborn and Child Health/Réseau canadien sur la santé des mères, des 

nouveau-nés et des enfants (Канадская сеть по охране здоровья матерей, новорожденных и детей) 

Canadian Pugwash Group (Канадская Пагуошская группа) 

Canterbury & New Zealand Business Association, Incorporated (Бизнес-ассоциация Кентербери и Новой 

Зеландии, инкорпорейтед) 

CARE International (Организация «Кэр интернэшнл») 

Caribbean Medical Association/Asociación Médica del Caribe (Карибская медицинская ассоциация) 

Caritas Internationalis (International Confederation of Catholic Charities) (Организация «Каритас 

интернационалис» (Международная конфедерация католических благотворительных обществ)) 

Casa Hunter — Associação Brasileira dos Portadores da Doença de Hunter e Outras Doenças Raras 

(Бразильская ассоциация пациентов с болезнью Хантера и другими редкими заболеваниями «Каса 

Хантер») 

Catholic Relief Services — United States Conference of Catholic Bishops (Католические службы 

чрезвычайной помощи — Конференция католических епископов США) 

Center for Economic and Social Rights (Центр по экономическим и социальным правам) 

Center for Inter-Ethnic Cooperation (Центр межэтнического сотрудничества) 

Center for International Earth Science Information Network (Центр для международной информационной 

сети по наукам о Земле) 

Center for Sex Education and Family Life, Ltd./Gte. (Центр по вопросам полового воспитания и семейной 

жизни) 

Center for the Study of Crime (Центр криминологических исследований) 

Centre catholique international de Genève (CCIG) (Международный католический центр Женевы) 

Centre d’accompagnement des autochtones pygmées et minoritaires vulnérables (Центр поддержки 

коренного пигмейского населения и уязвимых меньшинств) 

Centre de vulgarisation de l’outil informatique (CVOI) (Центр популяризации информационных 

технологий) 
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Centre du commerce international pour le développement (Центр международной торговли в целях 

развития) 

Centre for Community Regeneration and Development (Центр по вопросам возрождения и развития 

общин) 

Centre for Environment and Sustainable Development India (Центр по охране окружающей среды и 

устойчивому развитию Индии) 

Centre for Equality, Ltd. (Центр равенства, лтд.) 

Centre for Health Science and Law (CHSL) (Центр по медицинским и правовым дисциплинам (ЦМПД)) 

Centre for Renewable Energy and Action on Climate Change (Центр возобновляемых источников энергии 

и деятельности в отношении изменения климата) 

Centre international de droit comparé de l’environnement (Международный центр сравнительного 

экологического права) 

Centro de Estudios Sobre la Juventud (Исследовательский центр по вопросам молодежи) 

Centro de Información y Educación para la Prevención del Abuso de Drogas (CEDRO) (Информационно-

просветительный центр по борьбе с наркоманией) 

Centro Internazionale Sindacale per la Cooperazione Sviluppo (Международный профсоюзный центр по 

сотрудничеству в целях развития) 

Centro Mujeres, AC (Женский центр) 

CGFNS International, Inc. (Комиссия по аттестации выпускников зарубежных школ медсестер, инк.) 

Chant du guépard dans le désert (Организация «Голос гепарда в пустыне») 

Chavara Cultural Centre (Культурный центр «Чавара») 

Chengmei Charity Foundation (Благотворительный фонд Чэнмэй) 

Child Development Foundation (Фонд развития ребенка) 

Child Rights Connect (Организация «Чайлд райтс коннект») 

Childlink Foundation (Фонд «Чайлдлинк») 

Children’s Human Rights Centre of Albania (Центр по правам человека детей Албании) 

China Association for Preservation and Development of Tibetan Culture (CAPDTC) (Китайская ассоциация 

за сохранение и развитие тибетской культуры) 

China Association of Non-Profit Organizations (Ассоциация некоммерческих организаций Китая) 

China Charities Aid Foundation for Children (Китайский благотворительный фонд помощи детям) 

China Charity Alliance (Китайский благотворительный альянс) 

China Foundation for Rural Development (Китайский фонд для развития сельских районов) 

China Great Wall Society (Общество «Великая китайская стена») 

Chinese American Parent-Student Council of New York City, Inc. (Нью‑Йоркский городской совет 

родителей и учащихся китайского происхождения, инк.) 

Chinese Association for International Understanding (Китайская ассоциация за международное понимание) 

Christian Legal Fellowship (Христианское юридическое сообщество) 

CIDSE (Организация «СИДСЕ») 

Citizens’ Coalition for Economic Justice (Гражданская коалиция за экономическую справедливость) 

Civil Society Legislative Advocacy Centre (Центр гражданского общества по информационно-

просветительской работе в интересах законодательства) 

Civil Society Support Center NGO “SEG” (Центр поддержки гражданского общества «СЕГ») 

CLIPSAS (Организация «КЛИПСАС») 

Club of Madrid (COM) (Мадридский клуб) 

Colombian Confederation of NGOs (Колумбийская конфедерация неправительственных организаций) 

Comisión Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos “Capaj” (Юридическая 

комиссия по вопросам самостоятельного развития коренных андских народов «Капах») 

Commission africaine des promoteurs de la santé et des droits de l’homme (Африканская комиссия 

пропагандистов охраны здоровья и прав человека) 

Community Development Alliance (Альянс за развитие общин) 

Community Human Rights and Advocacy Centre (CHRAC) (Общинный центр информационно-

просветительской деятельности в области прав человека) 

Company of the Daughters of Charity of St. Vincent de Paul (Организация «Сестры милосердия обители 

Сент‑Винсент де Поль») 
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Compassion Soul Winners Outreach International (Международная просветительская организация 

«Милосердие во спасение души») 

Concepts of Truth, Inc. (Организация «Концепции истины, инк.») 

Concern on Innovative Radiance Society (Общество нового сияния) 

Confederación Latinoamericana de Cooperativas de Ahorro y Crédito (Латиноамериканская конфедерация 

сберегательных и кредитных кооперативов) 

Confederation of Indian Healthcare Foundation (CIHF) (Фонд «Конфедерация индийских учреждений 

здравоохранения») 

Confederazione Generale Italiana del Lavoro/General Italian Confederation of Labour (Всеобщая 

итальянская конфедерация труда) 

Congregations of St. Joseph (Религиозное братство Святого Иосифа) 

Conscience and Peace Tax International (CPTI) (Международная организация «За направление налоговых 

сборов на защиту свободы совести и укрепление мира») 

Conseil de jeunesse pluriculturelle (COJEP) (Совет молодежи различных культур) 

Conseil international du sport militaire (CISM)/International Military Sports Council (Международный 

военно-спортивный совет) 

Construisons ensemble le monde (Организация «Давайте вместе построим мир») 

Convention of Independent Financial Advisors (Конвенция независимых финансовых консультантов) 

Coordinating Board of Jewish Organizations (Координационный совет еврейских организаций) 

Cruelty Free International (Международная организация против жестокого обращения с животными) 

Dansk Flygtningehjælp (Датский совет по делам беженцев) 

Darüşşafaka Cemiyeti (Общество «Дарюшшафака Джемиети») 

Deaf Aid (Организация помощи глухим) 

Defence for Children International (Международное движение в защиту детей) 

Development Action for Women Network, Inc. (Сеть «Инициативы в области развития в интересах 

женщин») 

Development Alternatives with Women for a New Era (Организация «Альтернативные пути развития в 

интересах женщин во имя новой эры») 

Development Generation Africa International (DGAI) (Организация «Молодое поколение Африки в 

мировом развитии») 

Development Innovations and Networks (Организация по вопросам нововведений и сетей в области 

развития) 

DEVNET Association (Ассоциация «ДЕВНЕТ») 

Dianova International (Организация «Дианова интернэшнл») 

Dignité lmpact/Impact Dignity (Организация «Импульс достоинства») 

Diplomatic Council, eV (Дипломатический совет) 

Direct Aid Organization (Организация «Прямая помощь») 

Disabled Peoples’ International (Международная организация инвалидов) 

Disabled Women’s Association (Ассоциация женщин-инвалидов) 

Disease Management Association of India (Индийская ассоциация по контролю заболеваний) 

Drammeh Institute, Inc. (Институт Драмме, инк.) 

Dream Doctors, RA (Организация «Врачи мечты») 

Du Pain Pour Chaque Enfant (Организация «Хлеб каждому ребенку») 

Earth (Организация «Земля») 

Ecocentre for Environmental Protection (Экоцентр по защите окружающей среды) 

Egyptian Center for Women’s Rights (Египетский центр по правам женщин) 

El Cantare Foundation (Фонд «Эль‑Кантаре») 

El-Aged Care, Ltd./Gte. (Организации «Эл-эйджид кэр») 

ELEM — Youth in Distress (Организация по оказанию помощи находящимся в бедственном положении 

молодым людям «ЭЛЕМ») 

Əlil Təşkilatları İttifaqı (Союз организаций инвалидов) 

Elizka Relief Foundation (Фонд помощи «Элизка») 

Emergency — Life Support for Civilian War Victims (Организация по оказанию чрезвычайной помощи 

жертвам гражданских войн) 
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Environmental Ambassadors for Sustainable Development (Организация «Посланцы — сторонники 

защиты окружающей среды в интересах устойчивого развития») 

Environmental Management for Livelihood Improvement – Bwaise Facility (Механизм по рациональному 

использованию окружающей среды в целях улучшения условий жизни в Бвайсе) 

Environmental Women’s Assembly (Экологическая женская ассамблея) 

Envisions Institute of Development (Институт развития «Энвижнс») 

Equidad de Género: Ciudadanía, Trabajo y Familia, AC (Организация «Гендерное равенство: гражданство, 

работа и семья») 

Espace Afrique International (Организация «Эспас Африк интернасиональ») 

Ethics & Religious Liberty Commission of the Southern Baptist Convention (ERLC) (Комиссия по вопросам 

нравственности и религиозной свободы Южной баптистской конвенции) 

Europäischer Interessenverband Handel-Gewerbe-Industrie (EIVHGI) (Европейское объединение по 

защите интересов в сфере торговли, предпринимательства и промышленности) 

European Disability Forum (Европейский форум по проблемам инвалидности) 

Federación Internacional de Asociaciones de Ayuda Social Ecológica y Cultural (FIADASEC)/International 

Federation of Associations for Social, Ecological and Cultural Help (FIADASEC) (Международная 

федерация ассоциаций социальной, экологической и культурной помощи) 

Federación Internacional de Fe y Alegría (Международная федерация «Вера и радость») 

Federal Lezghin National and Cultural Autonomy (Федеральная лезгинская национально-культурная 

автономия) 

Federal Union of European Nationalities (Федералистский союз европейских этнических сообществ) 

Fédération internationale des associations d’inventeurs (Международная федерация ассоциаций 

изобретателей) 

Feminenza International, Ltd. (Международная организация «Феминенза», лтд.) 

FEMM Foundation (Фонд «ФЕММ») 

Fondation du Dr Julien (Фонд доктора Жюльена) 

Fondation européenne d’études progressistes (Европейский фонд прогрессивных исследований) 

Fondation Institut de recherche pour le développement durable et les relations internationales (Фонд «Научно-

исследовательский институт по вопросам устойчивого развития и международных отношений») 

Fondation Medicines Patent Pool (Фонд «Патентный пул лекарственных средств») 

Fondation pour l’éradication du travail des enfants dans la culture du tabac (Фонд за искоренение детского 

труда в табачной отрасли) 

Fondazione del Monte di Bologna e Ravenna (Фонд «Монте-ди-Болонья и Равенна») 

Fondazione di Ricerca Scientifica ed Umanistica Antonio Meneghetti (Фонд научных и гуманистических 

исследований Антонио Менегетти) 

Fonds Tara (Фонд Тара) 

Forum Réfugiés-Cosi (Форум «Осуществление и защита прав беженцев») 

Fòs Feminista (Организация «Фос феминиста») 

Foundation for Aboriginal and Islander Research Action Aboriginal Corporation (Фонд исследований в 

интересах аборигенного и островного населения) 

Foundation for Building Sustainable Communities (Фонд для создания устойчивых общин) 

Foundation for Ecological Security (FES) (Фонд экологической безопасности) 

Foundation for the Development of Knowledge Suma Veritas (Фонд содействия развитию знаний «Suma 

Veritas») 

Franciscans International (Международная организация францисканцев) 

Freedom Now (Организация «Свободу сейчас») 

Fundación Abba Colombia (Фонд «Абба Колумбия») 

Fundación Ambiente y Recursos Naturales (Фонд «Окружающая среда и природные ресурсы») 

Fundación Antonio Núñez Jiménez de la Naturaleza y el Hombre (Фонд защиты природы и человека имени 

Антонио Нуньеса Хименеса) 

Fundación Centro Latinoamericano de Derechos Humanos (Фонд «Латиноамериканский центр по правам 

человека») 

Fundación Cepaim, Acción Integral con Migrantes (Фонд комплексных действий в интересах мигрантов 

«Сепаим») 

Fundacion Diagrama: Intervención Psicosocial (Фонд психосоциальной помощи «Диаграмма») 



Решения 

 

202 

Fundación Latinoamericana por los Derechos Humanos y el Desarrollo Social (Латиноамериканский фонд 

по правам человека и социальному развитию) 

Fundación Luz María (Фонд «Свет Марии») 

Fundación para la Democracia Internacional (Фонд «За международную демократию») 

Fundación para la Mejora de la Vida, la Cultura y la Sociedad (Фонд по улучшению условий жизни и 

развитию культуры и общества) 

Fundación Riba (Фонд «Риба») 

Fundación Saraki (Фонд «Сараки») 

Gandhi Worldwide Education Institute (Всемирный институт образования им. Ганди) 

Geneva International Model United Nations (Женевская международная модель Организации 

Объединенных Наций) 

Georgetown University (Джорджтаунский университет) 

Girl Scouts of the United States of America (Ассоциация девочек-скаутов Соединенных Штатов Америки) 

Global Action on Aging (Организация «Всемирные действия в связи с проблемой старения») 

Global Alliance of NGOs for Road Safety (Глобальный альянс неправительственных организаций в 

области безопасности дорожного движения) 

Global Buddhist Foundation (Глобальный буддистский фонд) 

Global Forum on Human Settlements (Глобальный форум по населенным пунктам) 

Global Justice Center (Глобальный центр в поддержку справедливости) 

Global Medic Force (Europe) (Глобальный медицинский корпус (Европа)) 

Global Network for Rights and Development (GNRD) (Глобальная сеть за права и развитие) 

Global Peace Foundation (Глобальный фонд мира) 

Global Volunteers (Организация «Всемирные добровольцы») 

Godwin Osung International Foundation, Inc. (The African Project) (Международный фонд «Годвинг 

Осунг», инк. (Африканский проект)) 

Good Helpers (Организация «Добрые помощники») 

Good People International (GPI) (Организация «Гуд пипл интернэшнл») 

Grace Leadership Foundation, Inc. (Фонд «Грейс лидершип», инк.) 

Graduate Women International (GWI) (Международная организация женщин с высшим образованием) 

Grand Triangle, Inc. (Организация «Большой треугольник, инк.») 

Green and Better World (Организация «Зеленый и лучший мир») 

Green Mobilisation Initiative (Организация «Инициатива по зеленой мобилизации») 

Grupo de Información en Reproducción Elegida, AC (GIRE) (Информационная группа по 

репродуктивному выбору) 

GSM Association (Ассоциация «ГСМ») 

Habitat for Humanity International (Организация «Среда обитания для человечества») 

Handicap International (Организация «Хандикап интернэшнл») 

Hazrat Javad-al-Aemeh Cultural Charity Institute (Культурно-благотворительный институт Джавад-

аль‑Эме) 

Healthy Start Initiative (Инициатива «Здоровое начало») 

Helios Life Association (Ассоциация «Хелиос лайф») 

Helpline Foundation for the Needy, Abuja (Фонд оказания телефонной помощи нуждающимся, Абуджа) 

Himalayan Research and Cultural Foundation (Гималайский научно-исследовательский и культурный 

фонд) 

Hinduistička Vjerska Zajednica Hrvatske (Хорватская религиозная община индуистов) 

Hong Kong Council of Social Service (Совет по социальным услугам Гонконга) 

Hope and Homes for Children (Организация «Надежда и дом для детей») 

Horn of Africa Voluntary Youth Committee (HAVOYOCO) (Волонтерский молодежный комитет 

Африканского Рога) 

Howard Center for Family, Religion and Society (Центр поддержки семьи, религии и общества Говарда) 

Human Appeal International (Международная гуманитарная организация «Призыв») 

Human in Love (Организация «Хьюман ин Лав») 

Human Rights & Democratic Participation Center “SHAMS” (Центр по правам человека и 

демократическому участию «ШАМС») 

Human Rights Center in Iraq (Центр по правам человека в Ираке) 
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Human Rights Congress for Bangladesh Minorities (HRCBM) (Конгресс по правам человека меньшинств 

Бангладеш) 

Human Rights League of the Horn of Africa (Лига по правам человека в регионе Африканского Рога) 

Human Rights National Circle (HRNC)/Cercle national des droits de l’homme (CNDH) (Национальное 

общество прав человека) 

IFPA (Организация «МФАП») 

Imam Ali Charity Institution (Благотворительный институт имени Имама Али) 

IMPACT Foundation, Inc.: The Emmanuel & Una Springer Memorial Foundation (Фонд «ИМПАКТ», инк.: 

Мемориал Эммануила и Уны Спрингер) 

Indo-European Chamber of Commerce and Industry (Индоевропейская торгово-промышленная палата) 

Institute for International Urban Development (Институт международных проблем развития городов) 

Institute for Sustainable Development and Research (ISDR) (Научно-исследовательский институт 

устойчивого развития) 

Institute for Women’s Studies and Research (Научно-исследовательский институт по проблемам женщин) 

Institute of the Blessed Virgin Mary — Loreto Generalate (Институт Пресвятой Девы Марии — генералат 

Лорето) 

Instituto de Estudos Socioeconômicos (Институт социально-экономических исследований) 

Instituto Global da Paz (Глобальный институт мира) 

Instituto Qualivida (Институт качества жизни) 

Integrated Youth Empowerment — Common Initiative Group (IYE-CIG) (Комплексное расширение прав и 

возможностей молодежи — Единая инициативная группа) 

Inter-action globale (IAG) (Организация «Глобальное взаимодействие») 

International Action for Peace & Sustainable Development (Организация «Международные действия за мир 

и устойчивое развитие») 

International Action Network on Small Arms (Международная сеть по вопросам стрелкового оружия) 

International Alliance for Responsible Drinking (Международный союз за ответственное употребление 

алкоголя) 

International Alliance of Women (Международный альянс женщин) 

International Arts Movement, Inc. (Международное движение в поддержку искусства, инк.) 

International Association for the Defence of Religious Liberty/Association internationale pour la défense de la 

liberté (Международная ассоциация защиты религиозных свобод) 

International Association for the Exchange of Students for Technical Experience, association sans but lucratif 

(Международная ассоциация студенческих обменов в целях приобретения технического опыта, 

некоммерческая ассоциация) 

International Association of Charities (Международная ассоциация благотворительных организаций) 

International Association of Homes and Services for the Ageing (Международная ассоциация домов и служб 

для престарелых) 

International Association of Justice Watch (Международная ассоциация для наблюдения за сферой 

правосудия) 

International Association of Lawyers against Nuclear Arms (Международная ассоциация «Юристы против 

ядерного оружия») 

International Association of Schools of Social Work (Международная ассоциация школ социальной 

работы) 

International Association of World Peace Advocates (Международная ассоциация борцов за мир во всем 

мире) 

International Campaign to Ban Landmines — Cluster Munition Coalition (ICBL-CMC) (Международная 

кампания по запрещению наземных мин — Коалиция против кассетных боеприпасов) (МКЗНМ-

КПКБ)) 

International Center for Not-for-Profit Law (INCPL) (Международный центр некоммерческого права) 

International Christian Organisation of the Media (Международная христианская организация средств 

массовой информации) 

International Committee for the Indigenous Peoples of the Americas (Switzerland) (Международный комитет 

в защиту коренных народов Северной и Южной Америки (Швейцария)) 

International Convocation of Unitarian Universalist Women (Международная женская ассамблея 

унитариев-универсалистов) 
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International Council for Game and Wildlife Conservation (Международный совет по охоте и охране дичи)  

International Council for Small Business (Международный совет малого бизнеса) 

International Council of Psychologists (2018–2021) (Международный совет психологов) (2018–

2021 годы)) 

International Council of Russian Compatriots (ICRC) (Международный совет российских 

соотечественников) 

International Council of Scientific Unions (Международный совет научных союзов) 

International Council of Women (Международный совет женщин) 

International Development Information Organization (DevNet) ( Международная организация 

распространения информации о развитии (ДевНет)) 

International Falcon Movement — Socialist Educational International (Международное движение 

«соколов» — Образовательный социалистический интернационал) 

International Federation for Family Development (Международная федерация развития семьи) 

International Federation for Hydrocephalus and Spina Bifida (Международная федерация организаций по 

проблемам гидроцефалии и расщепления позвоночника) 

International Federation of Action by Christians for the Abolition of Torture (ACAT) (Международная 

федерация христианских действий за отмену пыток (АКАТ)) 

International Federation of Associations of the Elderly (Международная федерация ассоциаций пожилых 

людей) 

International Federation of Medical Students Associations (Международная федерация ассоциаций 

студентов-медиков) 

International Federation of Social Workers (Международная федерация работников учреждений 

социального обслуживания) 

International Federation on Ageing (Международная федерация по проблемам старения) 

International Fellowship of Reconciliation (Международное братство примирения) 

International Foundation for Electoral Systems (Международный фонд для избирательных систем) 

International Human Rights Observer Pakistan (IHRO) (Организация «Международный наблюдатель за 

соблюдением прав человека, Пакистан») 

International Indian Treaty Council (Межнациональный совет по индейским договорам) 

International Islamic Youth League (Международная исламская лига молодежи) 

International Jurists Organisation (Международная организация юристов) 

International Juvenile Justice Observatory (Международный наблюдательный совет по вопросам 

ювенальной юстиции) 

International Kolping Society (Международное общество Колпинга) 

International Law Enforcement Federation (Международная федерация охраны правопорядка) 

International Lesbian and Gay Association (Международная ассоциация лесбиянок и геев) 

International Mahavira Jain Mission (Международная миссия Махавира Джайн) 

International Movement ATD Fourth World (Международное движение за оказание помощи 

бедствующим группам населения «Четвертый мир») 

International Multiracial Shared Cultural Organization (Международная многорасовая совместная 

культурная организация) 

International Muslim Women’s Union (Международный союз мусульманок) 

International Network for the Prevention of Elder Abuse (Международная сеть по предотвращению 

жестокого обращения с престарелыми) 

International Network of Liberal Women (Международная сеть либеральных женщин) 

International Ocean Institute (Международный институт океана) 

International Ontopsychology Association (Международная ассоциация онтопсихологии) 

International Organization for Standardization (Международная организация по стандартизации) 

International Organization of Employers (Международная организация работодателей) 

International Planned Parenthood Federation, East and Southeast Asia and Oceania Region (IPPF ESEAOR) 

(Международная федерация планируемого родительства (регион Восточной и Юго-Восточной Азии 

и Океании)) 

International Police Executive Symposium (Международный симпозиум руководителей полиции) 

International Programme on the State of the Ocean (Международная программа по оценке состояния 

Мирового океана) 
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International Real Estate Federation (Международная федерация маклеров по недвижимому имуществу) 

International Society for Peace and Safety (Международное общество за мир и безопасность) 

International Sociological Association (Международная социологическая ассоциация) 

International Solidarity and Human Rights Institute (Международный институт солидарности и прав 

человека) 

International Trade Union Confederation (Международная конфедерация профсоюзов) 

International Transport Workers’ Federation (Международная федерация транспортников) 

International Union for Land Value Taxation and Free Trade (Международный союз по налогообложению 

земельной собственности и по свободной торговле) 

International Union of Latin Notariat (Международный союз нотариусов стран романских языков) 

International Volunteer Organization for Women, Education Development (Международная волонтерская 

организация по проблемам женщин, образования и развития) 

International Volunteerism Organization for Women, Education and Development (VIDES) (Международная 

добровольческая организация по проблемам женщин, образования и развития) 

International Women & Family Foundation (Международный фонд женщин и семьи) 

International Yazidis Foundation for the Prevention of Genocide (Международный фонд езидов для 

предупреждения геноцида) 

International-Lawyers.Org (Организация «International-Lawyers.Org») 

Interpeace (Организация «Интерпис») 

Inuit Circumpolar Council (Циркумполярный совет инуитов) 

Iran Autism Association (Иранская ассоциация помощи лицам с аутизмом) 

Iranian Thalassemia Society (Иранское общество борьбы с талассемией) 

Isa Viswa Prajnana Trust (Доверительный фонд «Иша Вишва Прайнана») 

Islamic Human Rights Commission (Исламская комиссия по правам человека) 

Islamic Research & Information Artistic and Cultural Institute (Институт исследований и просвещения в 

области исламского искусства и культуры) 

Israel Trauma Coalition for Response and Preparedness, RA (Израильская коалиция организаций 

травматологической помощи для принятия мер реагирования и обеспечения готовности) 

Istituto Diplomatico Internazionale (Международный институт дипломатии) 

Italian Climate Network (Итальянская климатологическая сеть) 

Janaseva Foundation, Pune (Фонд «Джанасева», Пуне) 

Japan Civil Liberties Union (Союз гражданских свобод Японии) 

Japan Federation of Bar Associations (Японская федерация ассоциаций юристов) 

Japan National Committee for UN-Women (Японский национальный комитет для Структуры 

«ООН-женщины») 

Japan Society for History Textbook (Японское общество за новые учебники истории) 

Join Together Society (Общество единства и совместных действий) 

Junior Chamber International (Международная палата молодежи) 

Justiça Global (Организация «Глобальная справедливость») 

Kallipatira (Организация «Каллипатира») 

Kaurareg Aboriginal Land Trust (Трастовый фонд земель коренного народа каурарег) 

Kawish Resource Center (Ресурсный центр «Кавиш») 

Kids’ Educational Engagement Project (KEEP) (Проект по расширению охвата образованием детей) 

Kikandwa Rural Communities Development Organization (KIRUCODO) (Организация по развитию 

сельских общин в районе Кикандвы) 

King Khalid Foundation (Фонд короля Халида) 

Knowledge for Development without Borders (KFDWB) (Организация «Знания в интересах развития без 

границ») 

Korean Bar Association (Корейская коллегия адвокатов) 

Korean Institute for Women and Politics (Корейский институт «Женщины и политика») 

Kuentai Non-Profit Organization (Некоммерческая организация «Куэнтай») 

Kuentai-USA (Организация «Куэнтай — США») 

Lama Gangchen World Peace Foundation (LGWPF) (Всемирный фонд мира Ламы Гангчен) 

L’Arche international (Организация «Арш интернэшнл») 

Latter-Day Saint Charities (Благотворительная организация Святых последних дней) 
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L’auravetl’an Information and Education Network of Indigenous People (LIENIP) (Информационно-

образовательная сеть коренных народов «Льыоравэтльан») 

Laya (Организация «Лайя») 

Lazarus Union (Союз Лазаря) 

Leadership Conference on Civil Rights Education Fund (Фонд образования Ассоциации поборников 

гражданских прав) 

League of Women Voters of Nigeria (Лига избирательниц Нигерии) 

Legião da Boa Vontade/Legion of Good Will (Организация «Легион доброй воли») 

Les femmes, la force du changement (Организация «Женщины — катализаторы перемен») 

Life Ethics Educational Association (Просветительская ассоциация «Этика жизни») 

Life for Relief and Development (Организация «Жизнь в интересах помощи и развития») 

Lion Damien Club (Клуб Лиона Дамьена) 

Love Alliance Foundation for Orphans, Disabled and Abandoned Persons in Nigeria (Нигерийский фонд 

помощи сиротам, инвалидам и брошенным лицам «Союз любви») 

Maalkop Trading and Projects (Проектно-коммерческая организация «Маалкоп») 

Madre, Inc. (Организация «Мадре, инк.») 

Magyar Női Unió Egyesület (Венгерский союз женщин) 

Managing Committee of Kalinga Institute of Social Sciences (Управляющий комитет Института 

общественных наук в Калинге) 

Manav Pragati Sansthan, Rajgarh (Организация «Манав Прагати Санстхан», Раджгарн, Индия) 

Manhattan Multicultural Counseling (Манхэттенский мультикультурный консультативный центр) 

Markaz Toseeh Tehran (Организация «Марказ Тосеех», Тегеран) 

Martina Centre for Sustainable Dev (Центр по вопросам устойчивого развития «Мартина») 

Maryam Ghasemi Educational Charity Institute (Благотворительный педагогический институт им. Мариам 

Газеми) 

Mayama, Asociación Civil (Гражданская ассоциация «Майяма») 

Medical and Educational Sustainable Community Help, Incorporated (MESCH) (Организация 

«Долговременная медицинская и образовательная поддержка на уровне общин», инкорпорейтед) 

Medical Women’s International Association (Международная ассоциация женщин-врачей) 

Medijski Edukativni Centar (Медийный образовательный центр) 

Mercy-USA for Aid and Development (Организация по вопросам помощи и развития «Мерси-США», 

инк.) 

Merja Zarka (Организация «Мержа Зарка») 

México Unido contra la Delincuencia, AC (Организация «Мексика: вместе против преступности») 

Migrant Offshore Aid Station Foundation (MOAS) (Фонд создания станций помощи мигрантам в 

открытом море (МОАС)) 

Millennium Institute (Институт тысячелетия) 

Miss Caricom Int’l. Foundation CIP, Inc. (Фонд «Мисс Кариком интернэшнл CIP, инк.») 

Mongolian Family Welfare Association (Монгольская ассоциация благополучия семьи) 

Montréal International (Организация «Монреаль интернасьональ») 

Movement for a Better World (Движение за лучший мир) 

Musawah Global Vision Berhad (Организация «Мусавах глобал вижн») 

Muslim American Leadership Alliance (Альянс лидеров американских мусульман) 

Muzaffarabad Poverty Alleviation Programme (MPAP) (Музаффарабадская программа борьбы с 

бедностью) 

My Heart’s Appeal, Inc. (Организация «Зов моего сердца», инк.) 

NABU — Knowledge Transfer Beyond Boundaries (НАБУ — «Передача знаний без границ») 

National Alliance of Women’s Organizations (Национальный альянс женских организаций) 

National Association for the Defense of Rights and Freedoms (Национальная ассоциация в защиту прав и 

свобод) 

National Association of Community Legal Centres Inc. (Национальная ассоциация общинных 

юридических центров инк.) 

National Children’s and Youth Law Centre (Национальный центр по законодательству в отношении детей 

и молодежи) 
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National Council of Child Rights Advocates, Nigeria (south-west zone) (Национальный совет защитников 

прав ребенка, Нигерия (юго-западная зона)) 

National Council of German Women’s Organizations (Национальный совет женских организаций 

Германии) 

National Council of Juvenile and Family Court Judges (Национальный совет судей по делам 

несовершеннолетних и семейным делам) 

National Council of Negro Women (Национальный совет негритянских женщин) 

National Native Title Council (Национальный совет по вопросам прав собственности коренных народов) 

National Right to Life Educational Trust Fund (Целевой просветительский фонд для обеспечения 

национального права на жизнь) 

National Union of the Association of Protection of Motherhood, Childhood and Families (Национальный союз 

ассоциаций по защите материнства, детства и семьи) 

National Women’s Council of Catalonia /Consell Nacional de Dones de Catalunya (Национальный совет 

женщин Каталонии) 

Nature’s Rights (Организация «Права природы») 

New Japan Women’s Association (Новая ассоциация японских женщин) 

New Progressive Alliance (Новый прогрессивный альянс) 

New York County Lawyers’ Association (Ассоциация юристов округа Нью‑Йорк) 

Nigerian Network of Women Exporters of Services (Нигерийская сеть женщин — экспортеров в сфере 

услуг) 

Noah’s Arc Foundation (Фонд «Ноев ковчег») 

Noble Delta Women for Peace and Development International (NDWPD) (Международное движение 

благородных женщин дельты Нигера за мир и развитие) 

Non-Aligned Students and Youth Organization (Организация студентов и молодежи неприсоединившихся 

стран) 

Non-Governmental Ecological Vernadsky Foundation (Неправительственный экологический фонд им. В. 

И. Вернадского) 

Nonviolent Peaceforce (Организация «Ненасильственные силы мира») 

Nonviolent Radical Party, Transnational and Transparty (Радикальная партия за неприменение насилия в 

межнациональных и межпартийных отношениях) 

Northern CCB (Общественный комитет северных граждан) 

Northern Council for Global Cooperation (Северный совет по вопросам глобального сотрудничества) 

Norwegian Forum for Environment and Development (Норвежский форум по вопросам охраны 

окружающей среды и развития) 

Nouveaux droits de l’homme (NDH) (Организация «Новые права человека») 

Objectif sciences international (Организация «Обжектиф сьянс интернасьональ») 

Occupational Knowledge International (Международная организация по обеспечению 

информированности о производственных рисках) 

OceanCare (Организация «Забота об океане») 

Ogiek Peoples’ Development Program (OPDP) (Программа развития народа огиек) 

OISCA International, South India Chapter (Международная организация за промышленное, духовное и 

культурное развитие, отделение в Южной Индии) 

OneMama Incorporated (Организация «УанМама инкорпорейтид») 

ONG Funsocial Crecer Colombia (НПО «Фунсосиаль кресер», Колумбия) 

Order of St. John (Орден Св. Иоанна) 

Organisation internationale de solidarité, d’amitié et de tolerance (OISAT-WASAT)/ World Association for 

Solidarity and Tolerance (OISAT-WASAT) (Международная ассоциация за солидарность, дружбу и 

терпимость (ОИСАТ-УАСАТ)) 

Organisation internationale des sciences chimiques pour le développement (Международная организация по 

применению химических наук в целях развития) 

Organisation internationale pour l’enfance (Международная организация по делам детей) 

Organisation pour de nouvelles initiatives en développement et santé au Burkina Faso (Организация «За новые 

инициативы в области развития и здравоохранения в Буркина‑Фасо») 

Organização das Famílias da Ásia e do Pacífico (Организация помощи семьям в Азии и в районе Тихого 

океана) 
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Organização Nova Acrópole Lago Norte (Организация «Новый Акрополь» Лагу-Норти) 

Organización de Entidades Mutuales de las Américas, Asociación Civil (ODEMA) (Организация 

учреждений взаимной поддержки в Северной и Южной Америке, гражданская ассоциация 

(ОДЕМА)) 

Organización No Gubernamental de Desarrollo “Piensa Discapacidad” (Международная организация по 

развитию «Ментальная инвалидность») 

Organization for Industrial, Spiritual and Cultural Advancement International (Международная организация 

за промышленное, духовное и культурное развитие) 

Organization for Research and Community Development (Организация по исследованиям и развитию 

общин) 

Organizzazione Mondiale degli Agricoltori (Всемирная фермерская организация) 

Overseas Development Institute (Институт по вопросам развития зарубежных стран) 

Palakkad District Consumers’ Association (Региональная потребительская ассоциация района Палаккад) 

PanAmerican-PanAfrican Association (Панамериканско-панафриканская ассоциация, инк.) 

Panoramic Charity Foundation (Благотворительный фонд «Панорама») 

Partenaires pour le développement rural (PDR) (Партнерство за развитие сельских районов) 

Pax Christi International: International Catholic Peace Movement (Международное движение католиков за 

мир «Пакс Кристи») 

Paz y Cooperación (Организация «Мир и сотрудничество») 

Peace Development Fund (Фонд за мирное развитие) 

Peace Initiative Network (Сеть мирной инициативы) 

Peace Society of Kenya (Кенийское общество за мир) 

Pearl Initiative, Inc. (Инициатива «Перл», инк.) 

Peivande Gole Narges Organization (Организация «Пейванде Голе Наргес») 

People Empowering People, Africa (Организация по расширению прав и возможностей людей в Африке) 

People’s Cultural Centre (Народный культурный центр) 

Perfect Union (Организация «Совершенный союз») 

Plan International, Inc. (Организация «План интернэшнл, инк.») 

Planned Parenthood Federation of America (Федерация планируемого родительства Америки) 

Policy Research (Организация «Полиси ресерч») 

Prasad Project, Inc. (Проект «Прасад», инк.) 

Priests for Life (Организация «Священники за жизнь») 

Privacy International (Организация «Прайвеси интернэшнл») 

PRO Leadership Global, Inc. (Организация «ПРО лидершип глобал, инк.»)  

Program in International Human Rights Law (Программа по международным нормам в области прав 

человека) 

Project HOPE — The People-to-People Health Foundation, Inc. (Проект «Надежда» — Фонд 

здравоохранения «Люди — людям», инк.) 

Pro-Life Campaign (Кампания «Во имя жизни») 

Public Aid Organization (Организация общественной помощи) 

Public International Law and Policy Group (Общественная группа по вопросам международного права и 

политики) 

Rahbord Peimayesh Research & Educational Services Cooperative (Исследовательско-образовательный 

кооператив «Рахборд пеймэйеш») 

Rajasthan Samgrah Kalyan Sansthan (Организация «Раджастхан Самграх Кальян Санстхан») 

Ranney School (Школа им. Ранни) 

RASHID International, eV (Организация «РАШИД интернэшнл») 

Red Mujeres, Desarrollo, Justicia y Paz, AC (Центральноамериканская сеть «Женщины, развитие, 

правосудие и мир») 

Red Venezolana de Organizaciones para el Desarrollo Social (Венесуэльская сеть организаций социального 

развития) 

Rede Brasileira de Redução de Danos e Direitos Humanos (REDUC) (Бразильская сеть по снижению вреда 

и защите прав человека) 

Redress Trust (Фонд возмещения) 
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Regional Centre for International Development Cooperation, Limited by Guarantee (Региональный центр по 

вопросам международного сотрудничества в целях развития) 

Rescue the Poor Child (Организация «Спасение бедных детей») 

Rose Academies, Inc. (Организация «Роуз экедемиз, инк.») 

Roshd Foundation (Фонд «Рошд») 

Roundtable Association of Catholic Diocesan Social Action Directors (Ассоциация «Круглый стол 

директоров католических епархий по социальной защите») 

Rural Development Centre (Центр по развитию сельских районов) 

Sahaj Sansthan Nokhada (Организация «Сахадж Санстан Нохада») 

Sahyog International Foundation (Международный фонд «Сайог») 

Salesian Missions, Inc. (Организация «Салезианские миссии, инк.») 

Salvation Army (Армия спасения) 

Sam Kader Memorial Fund (Мемориальный фонд Сэма Кадера) 

SAM, Inc. (Организация «СЭМ, инк.») 

Samarthanam Trust for the Disabled (Фонд помощи инвалидам «Самартанам») 

Samarthyam (Организация «Самартанам») 

Sambhali Trust (Целевой фонд «Самбхали») 

Sanid Organization for Relief and Development (Организация «Санид» по оказанию помощи и содействию 

развитию) 

Save a Child’s Heart in Memory of Dr. Ami Cohen (Организация «Спаси сердце ребенка» памяти д-ра Ами 

Коэна) 

Schweizerische Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbänd (Швейцарский союз молодежи) 

Servicios Ecuménicos para Reconciliación y Reconstrucción (Экуменические службы в интересах 

примирения и восстановления) 

Servicios y Asesoría para la Paz (Организация по предоставлению услуг и консультаций в поддержку 

мира) 

Shanta Memorial Rehabilitation Centre (Мемориальный реабилитационный центр «Шанта») 

Shia Rights Watch, Inc. (Организация «Защита прав шиитов, инк.») 

Shimin Gaikou Centre — Citizens’ Diplomatic Centre for the Rights of Indigenous Peoples (Центр «Симин 

гайку» — гражданский дипломатический центр по правам коренных народов) 

Shivi Development Society (Общество развития Шиви) 

Shohratgarh Environmental Society (Экологическое общество «Шохратгарх») 

Shrushti Seva Samiti (Организация «Шрушти Сева Самити») 

Shuchona Foundation (Фонд «Шучона») 

Sikh Human Rights Group (Сикхская правозащитная группа) 

Silambam Asia (SILA) (Организация «Силамбам», Азия) 

Simon Wiesenthal Center (Центр Симона Визенталя) 

Sindh Community Foundation (Общественный фонд синдхов) 

Skyian Welfare Organization (Благотворительная организация «Скайан») 

Smart Women’s Community Institute (Общественный институт «Умные женщины») 

Social & Economic Action for Lebanon, Inc. (Организация по предоставлению социальной и 

экономической поддержки Ливану, инк.) 

Social Watch/Contrôle citoyen au Bénin (Организация «Соушл уотч»/«Гражданский контроль в Бенине») 

Socialist International (Социалистический интернационал) 

Socialist International Women (Социалистический интернационал женщин) 

Sociedad Mexicana de Criminología Capítulo Nuevo León, AC (Мексиканское общество криминологии 

штата Нуэво-Леон) 

Sociedad y Discapacidad: Estudios, Asesoría e Integración de la Persona con Discapacidad “Sociedad y 

Discapacidad” (Организация «Общество и инвалидность: исследования, консультирование и 

интеграция людей с инвалидностью») 

Society for Development and Community Empowerment (Общество за развитие и расширение прав 

общин) 

Society for Economic Empowerment and Entrepreneurship Development (Общество по расширению 

экономических прав и возможностей и развитию предпринимательства) 
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Society for Human Advancement and Disadvantaged Empowerment (Общество в поддержку 

общественного прогресса и расширения прав и возможностей обездоленных) 

Society for Industrial and Organizational Psychology (Общество производственной и организационной 

психологии) 

Society for Orphan, Neglected & Youths (SONY) (Общество в поддержку сирот, безнадзорных и 

молодежи) 

Society for the Psychological Study of Social Issues (Общество изучения психологических аспектов 

социальных проблем) 

Society for Upliftment of Masses (Общество для мобилизации масс) 

Sociologists for Women in Society (Организация «Социологи в защиту интересов женщин в обществе») 

Solidarité Suisse-Guinée (Организация «Швейцарско-гвинейская солидарность») 

Sonke Gender Justice Network (Сеть гендерной юстиции «Сонке») 

Soroptimist International of Europe (Международная ассоциация сороптимисток) 

SOS Éducation (Организация «СОС образование») 

SOS Kinderdorf International (Международная организация «СОС Киндердорф») 

South Saharan Social Development Organisation (Организация социального развития стран к югу от 

Сахары) 

South Sudanese Women Christian Mission for Peace (Южносуданская женская христианская миссия за 

мир) 

South Youth Organization (Молодежная организация Юга) 

SPD (Организация «СПД») 

Specified Non-Profit Organization “Diamonds for Peace” (Установленная некоммерческая организация 

«Алмазы для мира») 

Srei Foundation (Фонд «Шрей») 

Stephen Lewis Foundation (Фонд им. Стивена Льюиса) 

Stevenson Holistic Care Foundation (Фонд комплексной помощи «Стивенсон») 

Stichting Choice for Youth and Sexuality (Фонд «Выбор для молодежи и половое воспитание») 

Stichting Deep Sea Conservation Coalition (Фонд «Коалиция за сохранение глубоководных районов 

моря») 

Stichting Feminenza Nederland (Нидерландский фонд «Феминенца») 

Stichting Global Partnership for the Prevention of Armed Conflict (Фонд Глобального партнерства за 

предотвращение вооруженных конфликтов) 

Stichting Partnership on Sustainable, Low Carbon Transport Foundation (SLOCAT) (Фонд Партнерства за 

рациональный, низкоуглеродный транспорт) 

Stichting Wildlife Justice Commission (Фонд «Комиссия по делам правосудия в сфере дикой природы») 

Stiftelsen Stockholm International Water Institute (Стокгольмский международный институт водных 

ресурсов) 

STOPAIDS (Организация «СТОПЭЙДС») 

Stree Mukti Sanghatana (Организация «Стри мукти сангатана») 

Students for Sensible Drug Policy (Организация «Студенты за разумную политику в области наркотиков») 

Sulabh International (Организация «Сулабх интернэшнл») 

Sustainability Literacy Test (SULITEST) (Организация «Проверка грамотности в области устойчивого 

развития» (СУЛИТЕСТ)) 

Swedish Association for Sexuality Education (Шведская ассоциация по вопросам полового воспитания) 

Swedish Federation of Lesbian, Gay, Bisexual and Transgender Rights (RFSL) (Шведская федерация по 

защите прав лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров (ШФЛГБТ)) 

Swedwatch (Организация «Сведуотч») 

Swiss Catholic Lenten Fund (Швейцарский католический фонд «Великий пост») 

Synergie féminine pour la paix et le développement durable (Организация сотрудничества женщин за мир 

и устойчивое развитие) 

Syrian Center for Media and Freedom of Expression (Сирийский центр средств массовой информации и 

свободы выражения мнения) 

Tabernacle Worship and Prayer Ministry, Inc. (Церковь «Табернакль уоршип энд прейер министри, инк.») 

Tandem Project (Проект «Тандем») 

Temple of Understanding (Организация «Храм понимания») 
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Terra-1530 (Организация «Терра-1530») 

Terre des hommes, fédération internationale (Международная федерация «Планета людей») 

The American Pakistan Foundation (Американо-пакистанский фонд) 

The Centre for Family Health Initiatives (Центр инициатив по охране здоровья семьи) 

The Equal Rights Trust (Фонд за равные права) 

The F. W. de Klerk Foundation Trust (Фонд Ф. В. де Клерка) 

The First Community Christian Pentecostal Church of God, Inc. (Первая общинная пятидесятническая 

христианская церковь Божия, инк.) 

The HETL Association, Inc. (Ассоциация ХЕТЛ, инк.) 

The Institute for Protection of Women’s Rights (IPWR) (Институт по защите прав женщин) 

The Institute of Development Studies (Институт исследований по проблемам развития) 

The International Coalition to Ban Uranium Weapons (Международная коалиция за запрещение 

боеприпасов на базе обедненного урана) 

The National Council of African Descendants in America (Национальный совет лиц африканского 

происхождения в Америке) 

The New Generation Girls and Women Development Initiative (Инициатива по формированию нового 

поколения девочек и женщин) 

The New Zealand Drug Foundation (Новозеландский фонд по наркотическим средствам) 

The Palestinian Return Centre, Ltd. (Палестинский центр возвращения, лтд.) 

The Reality of Aid Africa Network (Сеть «Реальность помощи», Африка) 

The Smile of the Child (2016–2019) (Организация «Улыбка ребенка») (2016–2019 годы)) 

The Society for Recovery Support (Общество по поддержке реабилитации) 

The Tronie Foundation (Фонд «Троуни») 

The United Kingdom Grand Priory of the International Knightly Order Valiant of St. George (Большой 

монастырь международного рыцарского ордена Георгия Победоносца Соединенного Королевства) 

The Washington and Lee University (Университет Вашингтона и Ли) 

Third World Institute/Instituto del Tercer Mundo (Институт стран третьего мира) 

TOBE Foundation for Rights & Freedoms (Фонд по правам и свободам «ТОБЕ») 

Touro Law Center — The Institute on Human Rights and the Holocaust (Правовой центр Тоуро — Институт 

по правам человека и проблеме Холокоста) 

Transforming Africa Initiative (TAI) (Инициатива «Трансформация Африки» (ТАИ)) 

Transparency International (Организация «Трансперенси интернешнл») 

Tribal Link Foundation, Inc. (Фонд «Трайбал линк», инк.) 

Tripura Foundation, Inc. (Фонд «Трипура», инк.) 

Tsilhqot’in National Government (Национальное правительство народа чил-ко-тин) 

UCC Whale Center, Inc. (Центр «Ю-си-си уэйл», инк.) 

Udisha (Организация «Удиша») 

Union for International Cancer Control (Международный союз по борьбе с раком) 

Union nationale des femmes algérienne (Национальный союз алжирских женщин) 

Union of Arab Banks (Союз арабских банков) 

Union of British Columbia Indian Chiefs (Союз вождей индейских племен Британской Колумбии) 

Union of International Associations (Союз международных ассоциаций) 

Union of Relief and Development Associations (Союз ассоциаций по оказанию чрезвычайной помощи и 

развитию) 

Union Theological Seminary (Объединенная теологическая семинария) 

UNISC International (Международная организация «ЮНИСК») 

United Cities and Local Governments (Организация «Объединенные города и местные органы 

самоуправления») 

United Help for International Children (Международный объединенный фонд помощи детям) 

United Nations Association of Russia (Российская ассоциация содействия Организации Объединенных 

Наций) 

United Nations Association of San Diego (Ассоциация содействия Организации Объединенных Наций 

города Сан‑Диего) 

United Religions Initiative (Инициатива «Объединенные религии») 

United States Committee for UNIFEM (Американский комитет содействия ЮНИФЕМ) 
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United States International Council on Disabilities (Международный совет Соединенных Штатов по делам 

инвалидов) 

United Towns Agency for North-South Cooperation (Агентство объединенных городов за сотрудничество 

между Севером и Югом) 

Universal Peace and Violence Amelioration Centre (Международный центр за мир и искоренение насилия) 

Universal Soul Love (Организация «Юниверсал соул лав») 

Universidad Interamericana de Puerto Rico, Inc. (Межамериканский университет Пуэрто-Рико, инк.) 

UN-Women Australia, Incorporated (Организация «ООН-женщины — Австралия», инкорпорейтед) 

UN-Women — Nationell Kommitté Sverige («ООН-женщины» — Национальный комитет Швеции) 

Utah China Friendship Improvement Sharing Hands Development and Commerce (Организация за 

укрепление дружбы между жителями штата Юта и китайской общиной в целях налаживания 

сотрудничества в области развития и торговли) 

Vaagdhara (Организация «Ваагдхара») 

Verband Entwicklungspolitik deutscher Nichtregierungs-Organisationen (Ассоциация немецких 

неправительственных организаций в поддержку развития) 

Vicar Hope Foundation (Фонд викария надежды) 

Victim Support Europe (Европейская сеть организаций по оказанию поддержки жертвам преступлений) 

Victorious Youths Movement (Движение за благополучие молодежи) 

Vier Pfoten International, gemeinnützige Privatstiftung (Международная организация «Четыре лапы» — 

частный некоммерческий фонд) 

Villages unis/United Villages (Организация «Объединенные деревни») 

Vision Welfare Group (Благотворительная группа «Вижн») 

Vivekananda Sevakendra-O-Sishu Uddyan (Организация «Вивекананда севакендра-о-сишу уддиян») 

Voice of Specially Abled People, Inc. (Организация «Голоса лиц с иными возможностями», инк.) 

Voie éclairée des enfants démunis (VED) (Организация «Путь к просвещению для детей из 

неблагополучных семей» (ВЕД)) 

Wales Assembly of Women (Ассамблея женщин Уэльса) 

Warbe Development Foundation (Фонд развития «Варбе») 

WASH United, gGmbH (Организация «УОШ юнайтед, гГмбХ») 

Wassa Karité (Организация «Васса каритэ») 

Watershed Organisation Trust (WOTR) (Организация «Уотершед организейшн траст» (УОТР)) 

Wiener Drogen Komitee/Vienna NGO Committee on Drugs (Венский комитет НПО по наркотическим 

средствам) 

Women Advocates Research and Documentation Center (Исследовательско-информационный центр по 

защите интересов женщин) 

Women against Violence Europe (WAVE) (Сеть европейских женских организаций по борьбе с насилием) 

Women and Youth Development Initiatives (WOYODEU) (Организация «Инициативы в области развития 

женщин и молодежи») 

Women Chamber of Commerce and Industry (Женская торгово-промышленная палата) 

Women for Human Rights, Single Women Group (Женская группа по защите прав человека одиноких 

женщин) 

Women Founders Collective (Объединение женщин-основателей) 

Women’s Action Group (Женская группа действия) 

Women’s Fund for Peace and Human Rights (WFPHR) (Женский фонд за мир и права человека (ЖФМПЧ)) 

Women’s Human Rights International Association (Международная ассоциация по правам человека 

женщин) 

Women’s Initiative for Self-Actualization (Организация «Инициатива женщин по самореализации») 

Women’s International Zionist Organization (Международная женская сионистская организация) 

Women’s Ordination Conference (Конференция по вопросам посвящения женщин в духовный сан) 

Women’s Platform, Limited (Организация «Женская платформа, лимитед») 

Women’s Spirit/Ruach Nashit — Financial Independence for Women Survivors of Violence («Женский 

дух» — организация в поддержку обеспечения финансовой независимости женщин, ставших 

жертвами насилия) 

Women’s Sports Foundation (Женский спортивный фонд) 

Women’s Union of Russia (Cоюз женщин России) 
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Womensport International (Международная женская спортивная ассоциация) 

World Alliance of Young Men’s Christian Associations (Всемирный альянс обществ молодых христиан) 

World Assembly of Youth (Всемирная ассамблея молодежи) 

World Conference of Religions for Peace (Всемирная конференция религий за мир) 

World Council of Arameans (Syriacs) (Всемирный совет арамейцев (сирийцев)) 

World Federation for Animals, Inc. (Всемирная федерация в защиту животных, инк.) 

World Federation for Mental Health (Всемирная федерация психического здоровья) 

World Federation of Acupuncture-Moxibustion Societies (Всемирная федерация обществ акупунктуры-

моксотерапии) 

World Federation of Methodist and Uniting Church Women (Всемирная федерация женщин — 

последовательниц Методистской церкви) 

World Federation of the Deaf (Всемирная федерация глухих) 

World Federation of the Deafblind (WFDB) (Всемирная федерация слепоглухих) 

World Federation of United Nations Associations (Всемирная федерация ассоциаций содействия 

Организации Объединенных Наций) 

World Futures Studies Federation (Всемирная федерация исследований проблем будущего) 

World Jewish Congress (Всемирный еврейский конгресс) 

World Jurist Association of the World Peace Through Law Center (Всемирная ассоциация юристов Центра 

всеобщего мира посредством права) 

World Lebanese Cultural Union, Inc. (Всемирный союз ливанской культуры, инк.) 

World Mission Foundation — Crusaders Against HIV/AIDS (Фонд «Всемирная миссия» — борцы с 

ВИЧ/СПИДом) 

World Muslim Congress (Всемирный мусульманский конгресс) 

World Organization for Early Childhood Education (Всемирная организация дошкольного образования) 

World Organization of Building Officials (Всемирная организация строительных служащих) 

World Roma Federation, Inc. (Всемирная федерация рома, инк.) 

World Safety Organization (Организация «За безопасность во всем мире») 

World Society of Victimology (Всемирное общество виктимологии) 

World Taoist Association, Limited (Всемирная даосская ассоциация, лимитед) 

World Toilet Association (Всемирная туалетная ассоциация) 

World Union of Catholic Women’s Organizations (Всемирный союз женских католических организаций) 

World Wind Energy Association (WWEA) (Всемирная ассоциация ветроэнергетики) 

World Young Women’s Christian Association (Всемирная ассоциация молодых христианок) 

Wynad Social Service Society (Общество социальных услуг «Вайнад») 

Yoruba Indigenes’ Foundation (Фонд коренного народа йоруба) 

YouChange China Social Entrepreneur Foundation (Китайский фонд социальных предпринимателей 

«ЮЧейндж») 

Young People We Care (Организация «Янг пипл ви кэр») 

Youth Crime Watch of Liberia (Либерийская молодежная организация «Крайм уотч») 

Youth Initiative against Unlawful Emigration (Молодежная инициатива по борьбе с незаконной 

эмиграцией) 

Youth with a Mission (Организация «Молодежь, идущая к цели») 

YWCA of Japan (Японская ассоциация молодых христианок) 

Zamani Foundation (Фонд «Замани») 

Zomi National Council of Myanmar Social Organization, Kalaymyo (ZNCM) (Социальная организация 

«Национальный совет зоми Мьянмы», Калаймио) 

 d) постановил прекратить с сохранением возможности возобновления рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса, поступивших от следующих 30 неправительственных 

организаций, после того как эти организации не ответили на вопросы, заданные им членами Комитета, к 

крайнему сроку в два рабочих дня (48 часов) до начала каждой сессии Комитета: 

Ambassadors of Dialogue, Climate and Reintegration (Организация «Послы диалога, по проблемам 

климата и реинтеграции») 

Association Achbal Maroc culturelle et artistique (Культурно-художественная ассоциация «Акбал 

Марокко») 
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Awaz-e-Niswan (AAN) (Организация «Аваз-и-Нисван» (ААН)) 

Direct Focus Community Aid (Организация «Адресная помощь на уровне общин») 

European Network of Migrant Women (Европейская сеть женщин-мигрантов) 

Fondation Youya pour promouvoir l’excellence en la jeunesse africaine (Фонд продвижения передового 

опыта среди африканской молодежи «Йуйа») 

Foundation of the National Council of YMCAs of Korea (Фонд Национального совета ИМКА Кореи) 

Gazze Destek Association (Ассоциация «Газзе дестек») 

Indian Economic Trade Organization (Индийская торгово-экономическая организация) 

International Funders for Indigenous Peoples, Inc. (Организация международных доноров в поддержку 

коренных народов, инк.) 

International Society of Criminology (Международное криминологическое общество) 

International Youth Federation (Международная федерация молодежи) 

Kite Oxford (Организация «Кайт Оксфорд») 

Kvinnors Nätverk (Объединение женщин)  

Legal Aid Society (Общество правовой помощи) 

Moscow Helsinki Group (Московская Хельсинкская группа)  

NRI Federation Corporation (Корпорация «Федерация ИНР») 

Organization of Female Conscience Renewal (Организация «За возрождение самосознания женщин») 

Panhellenic Union of Cappadocian Associations (Панэллинский союз каппадокийских ассоциаций)  

PeaceCorea (Организация «Мирная Корея») 

Prestige Education Foundation (Фонд просвещения «Престиж») 

Stichting Femmes for Freedom (Stichting FFF) (Организация «Женщины за свободу») 

Suomalaiset kehitysjärjestöt, ry/Finnish Development NGOs — Fingo ry (Финские НПО развития — 

«Финго ри») 

Syrian Youth Council (Сирийский молодежный совет) 

The Friendship League of Culture and Sport (Лига дружбы в культуре и спорте) 

Time to Help UK (Организация «Тайм ту хелп», Соединенное Королевство) 

Türkiye Gençlik Vakfi (TÜGVA) (Турецкий молодежный фонд) 

Uluslararası Ögrenci dernekleri Federasyonu (Международная федерация студенческих ассоциаций) 

WeYouth (Организация «ВиЮс») 

Working Women Welfare Trust (Благотворительный фонд для работающих женщин) 

 e) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

просьбы двух следующих неправительственных организаций об отзыве их заявлений о предоставлении 

консультативного статуса: 

Association of Non-for-Profit Organizations to Facilitate the Drug Prevention and Socially Dangerous 

Behaviour “National Anti-Drug Union” (Ассоциация некоммерческих организаций содействия 

профилактике наркомании и социально опасного поведения граждан «Национальный 

антинаркотический союз») 

The Global Initiative — Verein gegen transnationale organisierte Kriminalität (Глобальная инициатива 

против транснациональной организованной преступности) 
 

 

2024/318. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его очередной сессии 

2024 года 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его очередной сессии 

2024 года34. 

 

 

_______________ 

34 E/2024/32 (Part I). 

https://undocs.org/ru/E/2024/32%20(Part%20I)
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2024/319. Согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации форума 

Экономического и Социального Совета 2024 года по последующим мерам в области 

финансирования развития 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил препроводить политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемому под эгидой Совета, согласованные на межправительственном уровне выводы и 

рекомендации, озаглавленные «Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых документов 

по финансированию развития и средств осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года» и содержащиеся в докладе форума Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития35.  

 

 

2024/320. Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе ее 

шестой сессии 

 На своем 20‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе ее 

шестой сессии36.  

 

 

2024/321. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят седьмой сессии и 

предварительная повестка дня шестьдесят восьмой сессии 

 На своем 21‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят 

седьмой сессии37; 

 b) принял к сведению также решение 55/1 Комиссии от 7 декабря 2012 года38; 

 c) одобрил изложенную ниже предварительную повестку дня шестьдесят восьмой сессии 

Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

Оперативный сегмент 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

a) работа постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы по 

наркотикам Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

c) методы работы Комиссии; 

_______________ 

35 См. E/FFDF/2024/3. 
36 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят девятая сессия, Дополнение № 25 (A/79/25). 
37 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 8 (E/2024/28). 
38 Там же, 2012 год, Дополнение № 8А (E/2012/28/Add.1), гл. I, разд. В. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/3
https://undocs.org/ru/A/79/25
https://undocs.org/ru/E/2024/28
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
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d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и прочие смежные вопросы. 

Нормативный сегмент 

5. Осуществление международных договоров о контроле над наркотиками: 

a) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

b) вызовы и будущая работа Комиссии по наркотическим средствам, Всемирной организации 

здравоохранения и Международного комитета по контролю над наркотиками в связи с 

обзором веществ для возможной разработки рекомендаций в отношении их списочного 

статуса; 

c) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

d) международное сотрудничество с целью обеспечить наличие наркотических средств и 

психотропных веществ для использования в медицинских и научных целях, не допуская при 

этом их утечки; 

е) другие вопросы, возникающие в связи с договорами о международном контроле над 

наркотиками. 

6. Последующие меры по выполнению на национальном, региональном и международном 

уровнях всех обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней, 

отраженных в Декларации министров 2019 года. 

7. Межучрежденческое сотрудничество и координация усилий в деле решения мировой 

проблемы наркотиков и борьбы с ней. 

8. Рекомендации вспомогательных органов Комиссии. 

9. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета, включая последующую 

деятельность, обзор и осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года. 

,,, 

10. Предварительная повестка дня шестьдесят девятой сессии Комиссии. 

11. Прочие вопросы. 

12. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят восьмой сессии. 

 

 

2024/322. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками 

 На своем 21‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2023 год39. 

 

 

2024/323. Доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам о работе его 

семьдесят третьей и семьдесят четвертой сессий 

 На своем 21‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам о работе его 

семьдесят третьей и семьдесят четвертой сессий40. 

 

 

_______________ 

39 E/INCB/2023/1. 
40 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 2 (E/2024/22). 

https://undocs.org/ru/E/2024/22
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2024/324. Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний Экономического 

и Социального Совета в 2025 году 

 На своем 21‑м пленарном заседании 5 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на резолюцию 75/290 A Генеральной Ассамблеи от 25 июня 2021 года об обзоре осуществления 

резолюции 72/305 Ассамблеи об укреплении Совета и об обзоре осуществления резолюций Ассамблеи 

67/290 о формате и организационных аспектах политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию и 70/299 о последующей деятельности и обзоре Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года на глобальном уровне, принимая во внимание важность своевременной 

подготовки и планирования сессии Совета 2025 года и отмечая, что окончательное решение о порядке 

работы сессии Совета 2025 года, как ожидалось, будет принято на организационном заседании сессии 

2025 года 25 июля 2024 года,  

 a) рекомендовал к возможному утверждению на его сессии 2025 года предлагаемые сроки 

проведения совещаний и этапов заседаний Совета, указанные в приложении к настоящему решению;  

 b) просил свои вспомогательные органы таким образом определять сроки проведения их сессий, 

чтобы их доклады, рекомендации и материалы своевременно публиковались до начала работы 

соответствующих этапов заседаний и совещаний Совета, принимая во внимание то, что цикл его работы 

начинается и заканчивается в июле, и соответствующие правила и порядки, касающиеся 

заблаговременного представления документации; 

 c) постановил, что перечисленные в приложении заседания Совета и форумы, созываемые под 

эгидой Совета, а также специальные заседания Совета и ежегодное совместное заседание с Комиссией по 

миростроительству будут транслироваться в Интернете, если не будет принято иного решения. 

 

Приложение 

Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний Экономического 

и Социального Совета на сессии 2025 года 

 

Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Организационное заседание сессии 2025 года (Четверг) 

25 июля 2024 года 

Форум по вопросам партнерства (Среда)  

5 февраля 2025 года 

Этап координации  (Четверг и пятница)  

6 и 7 февраля 2025 года 

Форум по сотрудничеству в целях развития (Среда и четверг)    

12 и 13 марта 2025 года 

Специальное заседание, посвященное международному сотрудничеству в 

налоговых вопросах 

(Пятница)  

28 марта 2025 года 

Специальное заседание по вопросам управления и проведения выборов (Пятница)  

4 апреля 2025 года 

Молодежный форум (Вторник — четверг)    

15–17 апреля 2025 года 

Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития, включая специальное совещание 

высокого уровня Экономического и Социального Совета с бреттон-

вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и 

Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию 

(Понедельник — четверг)    

28 апреля — 1 мая 

2025 годаa 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290a
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Многосторонний форум по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития 

(Среда и четверг)    

7 и 8 мая 2025 года 

Этап заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях развития (Вторник — четверг)    

20–22 мая 2025 года 

Июньский этап заседаний по вопросам управления (Вторник и среда)   

10 и 11 июня 2025 года 

Заседание по вопросу о переходе от оказания чрезвычайной помощи к 

обеспечению развития (Женева) 

(Вторник)  

17 июня 2025 года 

Этап заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов 

(Женева) 

(Среда — пятница)    

18–20 июня 2025 года 

Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, 

созываемый под эгидой Экономического и Социального Совета 

(Понедельник — пятница)    

14–18 июля 2025 года 

Этап заседаний высокого уровня, включая трехдневное заседание на 

уровне министров политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию 

(Понедельник — четверг)    

21–24 июля 2025 года 

Июньский этап заседаний по вопросам управления (Вторник и среда)   

29 и 30 июля 2024 годаb 

 

 a Сроки проведения форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области 

финансирования развития в 2025 году были определены в согласованных на межправительственном уровне 

выводах и рекомендациях форума в 2024 году (см. E/FFDF/2024/3).  

 b Организационное заседание сессии 2026 года будет проведено в четверг, 31 июля 2025 года. 
 

 

2024/325. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию о работе ее 

тридцать третьей сессии и предварительная повестка дня ее тридцать четвертой сессии 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее тридцать третьей сессии41; 

 b) подтвердил решение 21/1 Комиссии от 27 апреля 2012 года42; 

 c) одобрил изложенную ниже предварительную повестку дня тридцать четвертой сессии 

Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

_______________ 

41 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 10 (E/2024/30). 
42 Там же, 2012 год, Дополнение № 10 и исправления (E/2012/30, E/2012/30/Corr.1 и E/2012/30/Corr.2), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2023/3
https://undocs.org/ru/E/2024/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
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4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и другие связанные с этим вопросы. 

5. Тематическое обсуждение вопроса о противодействии новым, появляющимся и 

видоизменяющимся формам преступности, включая преступления, влияющие на окружающую 

среду, контрабанду коммерческих товаров и незаконный оборот культурных ценностей и другие 

преступления против культурных ценностей 

6. Объединение и координация усилий Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и государств-членов в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия: 

a) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней; 

b) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции; 

c) ратификация и осуществление международных документов по предупреждению терроризма 

и борьбе с ним; 

d) прочие вопросы предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

e) прочая деятельность в поддержку работы Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, в частности деятельность сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

неправительственных организаций и других органов. 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия. 

8. Мировые тенденции в области преступности и новые проблемы в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и способы их решения. 

9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому 

Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию. 

10. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета, включая последующую 

деятельность, обзор и осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. 

11. Предварительная повестка дня тридцать пятой сессии Комиссии. 

12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцать четвертой сессии. 
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2024/326. Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать седьмой сессии 

и предварительная повестка дня и документация ее двадцать восьмой сессии  

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

седьмой сессии43; 

 b) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию двадцать восьмой 

сессии Комиссии: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на региональном 

и международном уровнях, включая его 20-летний обзор. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

3. Наука и техника в целях развития: приоритетные темы: 

a) Диверсификация экономики в мире ускоренной цифровизации; 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

b) Технологическое прогнозирование и оценка технологий для устойчивого развития. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря 

4. Доклад о деятельности по техническому сотрудничеству в области науки, техники и инноваций 

в соответствии с решениями Комиссии. 

5. Выборы Председателя и других должностных лиц двадцать девятой сессии Комиссии. 

6. Предварительная повестка дня и документация двадцать девятой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать восьмой сессии. 

 

 

2024/327. Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят седьмой сессии и 

предварительная повестка дня ее пятьдесят восьмой сессии 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

седьмой сессии44; 

 b) утвердил следующую предварительную повестку дня пятьдесят восьмой сессии Комиссии:  

_______________ 

43 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 11 (E/2024/31). 
44 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 5 (E/2024/25). 

https://undocs.org/ru/E/2024/31
https://undocs.org/ru/E/2024/25
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ ВОСЬМОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

1. Выборы должностных лиц.  

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

Документация 

Предварительная повестка дня пятьдесят восьмой сессии Комиссии 

Записка Секретариата об организации работы сессии 

3. Общие прения: 

a) деятельность по дальнейшему осуществлению Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию на глобальном, региональном и 

национальном уровнях; 

b) обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию для всех в любом 

возрасте. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря об обеспечении здорового образа жизни и содействии 

благополучию для всех в любом возрасте 

Доклад Генерального секретаря о программах и мероприятиях по обеспечению здорового 

образа жизни и содействию благополучию для всех в любом возрасте 

Доклад Генерального секретаря о поступлении финансовых ресурсов на цели оказания 

помощи в дальнейшем осуществлении Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию 

4. Осуществление программы и будущая программа работы Секретариата в области 

народонаселения. 

Документация 

Доклад Генерального секретаря о мировых демографических тенденциях 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении программы и ходе работы в области 

народонаселения в 2024 году: Отдел народонаселения, Департамент по экономическим и 

социальным вопросам 

Записка Секретариата о проекте предлагаемого плана по программе на 2026 год и исполнении 

программы в 2024 году: подпрограмма 5 «Народонаселение» программы 7 «Экономические и 

социальные вопросы»45 

5. Предварительная повестка дня пятьдесят девятой сессии Комиссии. 

Документация 

Записка Секретариата, содержащая предварительную повестку дня пятьдесят девятой сессии 

Комиссии 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят восьмой сессии. 

 

 

_______________ 

45 В своей резолюции 77/267 Генеральная Ассамблея постановила считать экспериментальный период завершенным с 2023 года 
и просила Генерального секретаря продолжать представлять бюджет по программам в соответствии с годичным циклом. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
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2024/328. Декларация участников этапа заседаний высокого уровня девятнадцатой сессии Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

нижеследующую декларацию участников этапа заседаний высокого уровня девятнадцатой сессии 

Форума Организации Объединенных Наций по лесам: 

Декларация участников этапа заседаний высокого уровня девятнадцатой сессии Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам 

 1. Мы, министры и другие высокопоставленные представители, ответственные за лесное 

хозяйство, собравшиеся для участия в этапе заседаний высокого уровня девятнадцатой сессии Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам: 

 a) подтверждая стратегический план Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы46 в качестве глобальной рамочной основы для принятия мер на всех уровнях в целях защиты и 

неистощительного использования всех видов лесов и древонасаждений за пределами лесных массивов, 

прекращения процессов обезлесения и деградации лесов, а также в целях содействия осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 47  и других международных 

документов, процессов, обязательств и целей, связанных с лесами;  

 b) ссылаясь на принципы, изложенные в Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде 

и развитию48, и ссылаясь также на итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций 

по устойчивому развитию «Будущее, которого мы хотим»49;  

 c) подтверждая Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в которой 

был утвержден всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов 

людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого 

развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году, признание того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, 

приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устойчивого развития во всех его трех 

компонентах — экономическом, социальном и экологическом, а также закреплению результатов, которые 

были достигнуты в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достижения; 

 d) учитывая, что леса покрывают 30 процентов земной поверхности, или почти 4 миллиарда 

гектаров, и имеют исключительное значение для благополучия людей, устойчивого развития и здоровья 

планеты, и отмечая, что, по оценкам, 1,6 миллиарда человек, или 25 процентов мирового населения, 

зависят от лесов в плане жизнеобеспечения, получения средств к существованию, трудоустройства и 

занятия приносящей доход деятельностью; 

 e) учитывая также многочисленные ценные свойства и вклад лесов и их неистощительного 

использования в устойчивое развитие в трех его аспектах, а также бесчисленные блага, обеспечиваемые 

за счет всех видов лесов и древонасаждений за пределами лесных массивов, их древесной и недревесной 

продукции, их значения и пользы для окружающей среды, здоровья и благополучия людей и социально-

экономического развития, искоренения бедности и обеспечения занятости, включая, в числе прочих, 

продовольственную безопасность, наличие чистой воды, древесины, топлива и древесного волокна, 

смягчение последствий изменения климата и адаптацию к ним, сохранение и восстановление 

биоразнообразия, предотвращение деградации земель и наводнений и смягчение последствий песчаных 

и пыльных бурь;  

_______________ 

46 См. резолюцию 71/285 Генеральной Ассамблеи. 
47 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
48  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 
1992 года, том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложение I. 
49 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/285
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/288
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 f) выражая глубокую озабоченность по поводу сохраняющейся во всем мире тенденции к 

обезлесению, а также взаимоусиливающих негативных последствий изменения климата, опустынивания 

и деградации земель, утраты биоразнообразия, загрязнения окружающей среды и образования отходов, 

отдавая при этом должное усилиям стран по борьбе с обезлесением;  

 g) отмечая, что эти тенденции и проблемы в значительной степени препятствуют достижению 

успехов в области устойчивого развития и еще более усугубляются сохраняющимися масштабами 

бедности, голода, недоедания, социально-экономического и гендерного неравенства и оказывают 

негативное воздействие на леса и другие природные ресурсы, а также на здоровье и благополучие людей, 

особенно в развивающихся странах, и на зависящие от лесов общины, коренные народы, местные 

общины и лица, находящихся в уязвимом положении; 

 h) выражая глубокую озабоченность тем, что, несмотря на вызывающее удовлетворение 

увеличение в последнее время объема обязательств по финансированию лесного хозяйства, существует 

хроническая нехватка финансовых ресурсов на цели содействия сохранению, восстановлению и 

неистощительному использованию лесных экосистем, особенно в развивающихся странах, и подчеркивая 

настоятельную необходимость оказания дальнейшей поддержки развивающимся странам, в первую 

очередь путем облегчения доступа к существующим ресурсам и укрепления многосторонних механизмов 

финансирования в интересах содействия неистощительному использованию лесов; 

 i) учитывая, что многие коренные народы, местные общины и общины, зависящие от лесов, 

полагаются на леса в качестве источника средств к существованию и играют важную роль в управлении 

ими, и, соответственно, учитывая также необходимость содействовать их полноценному и значимому 

участию в принятии решений, связанных с лесами, способствуя тем самым более эффективному 

сохранению лесов и ответственному их использованию; 

 j) приветствуя Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении 

климата 50  и Парижское соглашение 51 , Конвенцию о биологическом разнообразии 52  и Куньминско-

Монреальскую глобальную рамочную программу в области биоразнообразия, принятую в ходе 

пятнадцатого совещания Конференции сторон Конвенции, и Конвенцию Организации Объединенных 

Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке53 , в том числе Программу по установлению целевых показателей 

нейтрального баланса деградации земель, а также итоговые документы политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию; 

 k) особо отмечая неизменную необходимость повышать осведомленность о социальной, 

экономической и экологической пользе лесов и неистощительного ведения лесного хозяйства и 

рассматривать их в качестве важного компонента принимаемых нами мер реагирования на глобальные 

проблемы и в этой связи отмечая недавние декларации, обязательства и события, связанные с лесами, 

включая, в частности, относящийся к лесам вклад Глазговской декларации лидеров по использованию 

лесов и земель и Десятилетия Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем (2021–

2030 годы); 

 l) учитывая, что для достижения целей неистощительного ведения лесного хозяйства и 

обеспечения продовольственной безопасности требуется активное сотрудничество в интересах 

реализации глобальных целей в отношении лесов и обеспечения устойчивого развития; 

 m) особо отмечая необходимость дальнейшей активизации усилий и повышения политической 

приверженности достижению глобальных целей в отношении лесов к 2030 году, принимая при этом во 

внимание усилия, которые были приложены членами Форума, его секретариатом, Совместным 

партнерством по лесам и его организациями-членами, партнерами, основными группами и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами для выполнения задач международного механизма по 

_______________ 

50 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
51 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
52 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
53 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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лесам и реализации стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–

2030 годы и намеченных в нем глобальных целей в отношении лесов, и достигнутый ими в этом плане 

прогресс. 

 2. С учетом этого мы обязуемся принять срочные и ускоренные меры, чтобы к 2030 году 

остановить и обратить вспять процессы обезлесения и деградации лесов и не допустить деградации 

земель, одновременно обеспечивая достижение целей устойчивого развития. С этой целью мы намерены: 

 a) добиваться устранения угроз для лесов, а также существенных факторов, способствующих 

обезлесению и деградации лесов, включая истощительные методы ведения экономической деятельности 

и нерациональные модели потребления и производства;  

 b) ускорить осуществление правового документа Организации Объединенных Наций по лесам54, 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы и достижение 

глобальных целей в отношении лесов и раскрыть весь потенциал лесов в интересах содействия 

претворению в жизнь Повестки дня на период до 2030 года и достижению целей в области устойчивого 

развития; 

 c) сотрудничать в деле защиты, сохранения, неистощительного использования и восстановления 

лесов и лесных экосистем, сообразуясь с глобальными целями в отношении лесов и всеми 

соответствующими многосторонними соглашениями, а также связанными с ними процессами, в том 

числе посредством конструктивного взаимодействия с партнерами и заинтересованными сторонами, 

включая лесовладельцев, коренные народы, местные общины, органы местного самоуправления, 

частный сектор, неправительственные организации, женщин, детей, молодежь, научные, академические 

и благотворительные организации на всех уровнях, и поддержки их вклада; 

 d) расширять политическое участие, межсекторальное сотрудничество, координацию, повышать 

согласованность и взаимодополняемость усилий, сообразно обстоятельствам, и уменьшать 

фрагментарность принимаемых на всех уровнях мер по вопросам, касающимся всех видов лесов, 

облегчая и поощряя налаживание партнерских связей между заинтересованными сторонами, в первую 

очередь в рамках организаций — членов Совместного партнерства по лесам и между ними в соответствии 

с их мандатами;  

 e) повышать во всем мире осведомленность о существенном вкладе лесов и их неистощительного 

использования в обеспечение социальных, экономических и экологических аспектов устойчивого 

развития, осуществление Повестки дня на период до 2030 года и поставленных в ней целей в области 

устойчивого развития, особенно касающихся смягчения последствий изменения климата и адаптации к 

ним, а также в сохранение биоразнообразия, и содействовать реализации совместных усилий для 

достижения глобальных целей и задач, связанных с лесами; 

 f) применять комплексный подход в борьбе с пожарами в районах дикой природы, в том числе 

задействовать системы раннего оповещения, с тем чтобы предотвращать, смягчать и устранять 

негативные последствия сильнейших лесных пожаров и связанных с ними бедствий, учитывая при этом 

экологические преимущества огня, посредством осуществления политических мер и мероприятий, 

использования достижений науки и техники и расширения международного и регионального 

сотрудничества, сообразно обстоятельствам, и в этой связи отмечая Общие принципы организации 

деятельности по борьбе с ландшафтными пожарами, которые были представлены на восьмой 

Международной конференции по борьбе с пожарами в районах дикой природы, состоявшейся в Порту, 

Португалия, в 2023 году; 

 g) укреплять сотрудничество между секторами и содействовать налаживанию партнерских связей 

в интересах применения подходов, базирующихся на принципах устойчивой лесной биоэкономики, и 

восстановления экосистем, способствуя повышению уровня жизни, в том числе путем расширения 

возможностей женщин, молодежи, коренных народов и местных общин, подчеркивая необходимость 

перехода к рациональным моделям потребления и производства; 

_______________ 

54 См. резолюции 62/98 и 70/199 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/62/98
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 h) эффективно проводить в жизнь законодательство по лесам, усиливать правоприменение в 

лесном секторе по мере необходимости и способствовать обеспечению благого управления на всех 

уровнях, сообразно обстоятельствам, в целях содействия неистощительному ведению лесного хозяйства, 

в том числе сохранению лесов, таким образом, чтобы поддерживать источники, приносящие доход 

местному населению, обеспечивать гарантии прав землевладения и землепользования в соответствии с 

национальной регламентационной базой; 

 i) совершенствовать системы контроля, оценки, отчетности и информации о лесах, в первую 

очередь в целях повышения доступности знаний и данных для принятия научно обоснованных 

политических решений и мер в отношении лесов, биоразнообразия, изменения климата, опустынивания, 

деградации земель, песчаных и пыльных бурь, а также в целях дальнейшего укрепления систем 

отчетности, особенно развивающихся стран, посредством расширения международного сотрудничества, 

в том числе путем укрепления партнерских связей в вопросах наращивания потенциала, научно-

технического сотрудничества и передачи технологий на взаимно согласованных условиях; 

 j) активизировать предоставление и мобилизацию новых и дополнительных ресурсов из всех 

источников и улучшить доступ к ним, учитывая важность фактора предсказуемости для сохранения, 

восстановления и неистощительного использования лесов, особенно в развивающихся странах, в том 

числе с помощью инновационных механизмов;  

 k) стимулировать инвестиции, разрабатывать инновационные механизмы финансирования и 

активизировать поддержку в вопросах науки, техники и наращивания потенциала для реализации усилий, 

направленных на прекращение и обращение вспять процессов обезлесения и деградации лесов к 

2030 году в контексте устойчивого развития и искоренения бедности, и не обходить никого вниманием, в 

том числе применяя практику предоставления выплат с учетом достигнутых результатов, позитивные 

стимулы в интересах сохранения, восстановления и неистощительного использования лесов, а также 

альтернативные политические подходы, и сделать эту поддержку доступной и привлекательной для 

заинтересованных сторон, участвующих в неистощительном ведении лесного хозяйства и использовании 

лесов, включая лесовладельцев, мелких землевладельцев, коренные народы, местные общины, женщин 

и молодежь; 

 l) последовательно доводить до руководящих органов организаций — членов Совместного 

партнерства по лесам сообщения, призванные содействовать достижению глобальных целей в отношении 

лесов и выполнению национальных и международных обязательств по защите, восстановлению, 

сохранению и рациональному использованию лесов в глобальном масштабе; 

 m) рекомендовать членам Форума, которые в состоянии сделать это, увеличить объем 

добровольных взносов и ресурсов в целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам в поддержку деятельности Форума, его секретариата и Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности, с тем чтобы ускорить достижение глобальных целей 

в отношении лесов и увеличить вклад лесов в осуществление Повестки дня на период до 2030 года и 

достижение сформулированных в ней целей в области устойчивого развития, и рекомендовать членам 

Форума объявлять и обновлять информацию о внесении добровольных национальных вкладов; 

 n) содействовать проведению на всех уровнях политического диалога и обмена информацией и 

научными знаниями по вопросам, связанным с неистощительным использованием лесов и 

древонасаждений за пределами лесных массивов, в том числе путем обмена передовым опытом, 

основанными на природных факторах решениями, информацией об экосистемных подходах и других 

подходах к деятельности по управлению и сохранению в соответствии с резолюцией 5/5 Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде от 2 марта 2022 года 55  и активизировать 

коммуникационную и информационно-пропагандистскую деятельность с целью способствовать 

неистощительному ведению лесного хозяйства, включая устойчивое производство и использование 

древесины и недревесной продукции леса;  

_______________ 

55 UNEP/EA.5/Res.5. 

https://undocs.org/ru/UNEP/EA.5/Res.5
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 o) защищать и уважать традиционные знания, права владения и прочие права коренных народов 

и, когда это применимо, местных общин, в соответствии с национальным законодательством, при 

осуществлении мероприятий, содействующих сохранению, восстановлению и устойчивому 

использованию лесных экосистем; 

 p) рекомендовать членам Форума использовать инициативы стран-участниц Форума для обмена 

опытом и выработки новых решений, ориентированных на достижение глобальных целей в отношении 

лесов; 

 q) предложить участникам политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 

признать необходимость ускоренного осуществления стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы в интересах эффективного содействия достижению целей в области 

устойчивого развития и выполнению других международных обязательств и соглашений в отношении 

лесов. 

 

 

2024/329. Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его девятнадцатой 

сессии и проект предварительной повестки дня его двадцатой сессии 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 

девятнадцатой сессии56; 

 b) отметил, что двадцатая сессия Форума будет проведена в Центральных учреждениях с 5 по 

9 мая 2025 года; 

 c) утвердил предварительную повестку дня двадцатой сессии Форума, которая приводится ниже: 

ПРОЕКТ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ПОВЕСТКИ ДНЯ ДВАДЦАТОЙ СЕССИИ  

ФОРУМА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ЛЕСАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Технические обсуждения по вопросам осуществления стратегического плана 

Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы:  

a) вклад членов Форума в осуществление стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы: 

 i) доклад о результатах реализации страновых инициатив;  

 ii) новые объявления о внесении добровольных национальных вкладов; 

 iii) обновленная информация о добровольных национальных вкладах и последующих 

мерах, связанных с тематическими приоритетами57;  

b) вклад партнеров в реализацию тематических приоритетов и расширение сотрудничества 

с ними:  

 i) вклад Совместного партнерства по лесам, его организаций-членов и системы 

Организации Объединенных Наций в реализацию тематических приоритетов; ход 

выполнения плана работы Партнерства; 

_______________ 

56 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение № 22 (E/2024/42). 
57 В соответствии с программой работы Форума на период 2025–2028 годов тематическими приоритетами двадцатой и двадцать 
первой сессий Форума в 2025 и 2026 годах являются глобальные цели 1, 3 и 5 в отношении лесов. 

https://undocs.org/ru/E/2024/42
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 ii) вклад региональных и субрегиональных организаций и процессов в реализацию 

тематических приоритетов; 

 iii) вклад основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон, включая 

частный сектор и благотворительные организации, в реализацию тематических 

приоритетов; ход выполнения планов работы основных групп; 

c) взаимосвязи глобальных целей и задач в отношении лесов с целями в области 

устойчивого развития, рассматриваемыми в ходе политического форума высокого уровня 

по устойчивому развитию в 2025 и 2026 годах, Рамочной конвенцией Организации 

Объединенных Наций об изменении климата58 и Парижским соглашением59, Конвенцией 

о биологическом разнообразии 60  и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной 

программой в области биоразнообразия, принятой на пятнадцатом совещании 

Конференции сторон Конвенции, и Конвенцией Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке61 , включая Программу по установлению целевых 

показателей нейтрального баланса деградации земель, и другими международными 

событиями, связанными с лесами; 

d) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, 

включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 2025 году; 

e) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности;  

f) контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных докладов; 

наращивание потенциала в области представления докладов; глобальный базовый набор 

показателей в отношении лесов; следующий доклад «Глобальные цели в отношении 

лесов».  

4. Ход выполнения решений, принятых по итогам среднесрочного обзора международного 

механизма по лесам.  

5. Целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

6. Возникающие вопросы. 

7. Сроки и место проведения двадцать первой сессии Форума. 

8. Предварительная повестка дня двадцать первой сессии Форума. 

9. Утверждение доклада Форума о работе его двадцатой сессии. 

 

 

2024/330. Место, сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать девятой сессии 

Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил провести двадцать девятую сессию Комитета экспертов по международному 

сотрудничеству в налоговых вопросах 15–18 октября 2024 года в Женеве; 

_______________ 

58 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
59 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН) в документе 
FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
60 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
61 Ibid., vol. 1954, No. 33480. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 b) утвердил следующую предварительную повестку дня двадцать девятой сессии Комитета: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ ПО 

МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями.  

2. Утверждение повестки дня и организация работы.  

3. Обсуждение вопросов, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах:  

a) процедурные вопросы Комитета; 

b) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

c) вопросы, связанные с Типовой конвенцией Организации Объединенных Наций об 

избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися 

странами; 

d) обновление Руководства Организации Объединенных Наций по ведению переговоров, 

касающихся заключения двусторонних договоров по вопросам налогообложения между 

развитыми и развивающимися странами; 

e) трансфертное ценообразование; 

f) налогообложение отраслей добывающей промышленности; 

g) экологическое налогообложение; 

h) предотвращение и урегулирование споров; 

i) вопросы налогообложения, связанные с цифровизацией и глобализацией экономики; 

j) налогообложение криптоактивов; 

k) цифровизация и другие возможности для совершенствования порядка взимания налогов; 

l) повышение прозрачности налогообложения; 

m) налоги на богатство и налоги солидарности; 

n) вопросы косвенного налогообложения;  

o) налоги на цели здравоохранения; 

p) связь между налоговыми, торговыми и инвестиционными соглашениями; 

q) наращивание потенциала; 

r) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня тридцатой сессии Комитета.  

5. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать девятой сессии. 
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2024/331. Сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать четвертой сессии Комитета 

экспертов по государственному управлению 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июня 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил провести двадцать четвертую сессию Комитета экспертов по государственному 

управлению 7–11 апреля 2025 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 b) утвердил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать четвертой сессии 

Комитета: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ  

КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ ПО ГОСУДАРСТВЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Институциональные аспекты темы сессии Экономического и Социального Совета в 2025 году и 

политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 2025 года. 

4. Коллегиальный обмен опытом и перспективными видами практики в достижении целей 16 и 17 в 

области устойчивого развития со странами, участвующими в добровольном национальном 

обзоре, и городами, участвующими в добровольном обзоре на местном уровне. 

5. Принципы эффективного государственного управления для обеспечения справедливого и 

устойчивого развития для всех. 

6. Роль правительств в обеспечении транспарентности и подотчетности систем искусственного 

интеллекта в государственном управлении. 

7. Устойчивое государственное финансирование. 

8. Стратегии изменения менталитета в государственном секторе, удержания талантливых 

сотрудников и привлечения молодых работников. 

9. Использование ключевых достижений в создании надежных учреждений и управлении в рамках 

действий по борьбе с изменением климата с акцентом на переход к экологически чистой 

энергетике. 

10. Наращивание институционного потенциала в постконфликтных странах. 

11. Специальные консультации с наблюдателями. 

12. Предварительная повестка дня двадцать пятой сессии Комитета. 

13. Утверждение доклада Комитета о работе его двадцать четвертой сессии. 

 c) постановляет, что вспомогательная документация для предварительной повестки дня должна 

и впредь подготавливаться в соответствии с установленными методами работы Комитета. 

 

 

2024/332. Совещание международной группы экспертов по теме «Права коренных народов, в том 

числе находящихся в добровольной изоляции или на стадии первоначальных 

контактов, в контексте добычи важнейших полезных ископаемых» 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил санкционировать проведение трехдневного совещания международной группы экспертов по 

теме «Права коренных народов, в том числе находящихся в добровольной изоляции или на стадии 

первоначальных контактов, в контексте добычи важнейших полезных ископаемых». 
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2024/333. Место и сроки проведения двадцать четвертой сессии Постоянного форума по вопросам 

коренных народов 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил провести двадцать четвертую сессию Постоянного форума по вопросам коренных народов в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 21 апреля–2 мая 2025 года. 

 

 

2024/334. Доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его двадцать третьей 

сессии и предварительная повестка дня его двадцать четвертой сессии 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

двадцать третьей сессии62; 

 b) утвердил предварительную повестку дня двадцать четвертой сессии Постоянного форума, 

изложенную ниже: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЙ СЕССИИ  

ПОСТОЯННОГО ФОРУМА ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Дискуссия по теме «Осуществление Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов в государствах — членах Организации Объединенных Наций и системе 

Организации Объединенных Наций, включая выявление примеров передового опыта и решение 

проблем». 

4. Обсуждение шести определенных мандатом областей деятельности Постоянного форума 

(экономическое и социальное развитие, культура, окружающая среда, образование, 

здравоохранение и права человека) с учетом Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах коренных народов и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

5. Диалоги: 

a) диалог с коренными народами; 

b) диалог с государствами-членами; 

c) диалог с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций; 

d) диалог по правам человека со Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных 

народов и Экспертным механизмом по правам коренных народов; ежегодный обзор хода 

выполнения общей рекомендации № 39 (2022); 

e) межрегиональный, межпоколенческий и глобальный диалог; 

f) диалог по платформам для коренных народов, созданным в структурах Организации 

Объединенных Наций; 

g) тематический диалог о финансировании работы и участия коренных народов в рамках 

многосторонней и региональной системы. 

6. Будущая работа Постоянного форума, включая вопросы, рассматриваемые Экономическим и 

Социальным Советом, итоговый документ Всемирной конференции по коренным народам и 

новые вопросы. 

7. Предварительная повестка дня двадцать пятой сессии Постоянного форума. 

_______________ 

62 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2024 год, Дополнение №23 (E/2024/43). 

https://undocs.org/ru/E/2024/43
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8. Утверждение доклада Постоянного форума о работе его двадцать четвертой сессии. 

 

 

2024/335. Заявления о предоставлении консультативного статуса при Экономическом 

и Социальном Совете, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил предоставить специальный консультативный статус следующим неправительственным 

организациям: 

Неправительственная организация «Ассоциация жен и матерей военнослужащих, участвующих в 

АТО» 

Фонд экстренных мер по защите прав человека женщин 
 

 

2024/336. Заявления о предоставлении консультативного статуса, просьбы о переименовании 

и четырехгодичные доклады, поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил предоставить специальный консультативный статус следующим 

105 неправительственным организациям: 

Специальный консультативный статус 

Организация «Канадская ассоциация 11197240» (11197240 Canada Association)  

Организация «Действие 237 — Швейцария» (Action 237-Suisse)  

Организация «Действия молодежи в интересах устойчивого развития» (Action de la jeunesse pour le 

développement durable) 

Организация «Действия в защиту окружающей среды во Франции» (Actions écologiques françaises)  

Сеть по расширению прав и возможностей африканских девочек (African Girls Empowerment Network)  

Организация «Гражданская помощь и согласованное развитие» (Aide citoyenne et développement 

concerté) 

Организация «Гуманитарная помощь уязвимым слоям населения в Конго» (Aide humanitaire aux 

vulnérables du Congo)  

Организация «Общество профилактики СПИДа» (AIDS Prevention Society)  

Фонд развития и гуманитарной помощи «Ас-Самман» (Al-Samman Foundation for Development and 

Humanitarian Aid (ENSAN AID))  

Некоммерческая организация «Азиатский культурный центр» (Asian Cultural Center, Non-Profit 

Organization)  

Женское культурное объединение (Association Culture femmes) 

Объединение студентов Бордо в поддержку солидарности (Association de la solidarité des étudiants de 

Bordeaux) 

Ассоциация тамильских школьников и студентов во Франции (Association des élèves et étudiants tamouls 

en France)  

Женское объединение по борьбе с нищетой (Association des femmes pour la lutte contre la pauvreté)  

Женское объединение за устойчивое развитие (Association des femmes pour le développement durable) 

Объединение местной молодежи (Association des jeunes du village) 

Объединение «Надежда общества на устойчивое развитие» (Association Espoir des sociétés pour le 

développement durable (AESD))  

Объединение женщин-посредников (Association Femmes de la médiation)  

Франко-шриланкийская гуманитарная ассоциация (Association humanitaire franco-sri lankaise) 

Международное объединение за укрепление системы здравоохранения и содействие устойчивому 

развитию (Association internationale pour la promotion de la santé et le développement durable (S2D)) 

Нигерская ассоциация просветителей за развитие (Association nigérienne des éducateurs pour le 

développement (ANED))  

Ассоциация предпринимательниц Индии (Association of Lady Entrepreneurs of India)  

Объединение за профилактику и международную солидарность (Association pour la prévention et la 

solidarité internationale (APSI))  
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Объединение в интересах поощрения благого управления, гражданственности и прав человека 

(Association pour la promotion de la bonne gouvernance, la citoyenneté et des droits de l’homme) 

Объединение за солидарность между Францией и Африкой (Association pour la solidarité France-Afrique)  

Объединение в интересах развития Батченги (Association pour le développement de Batschenga) 

Объединение «Тизги-н-Мизрана» (Association Tizgi N Mizrana)  

Ассоциация «Свободный взгляд» (Association vision libre)  

Организация «БигСил фаундейшен» (BigSeal Foundation)  

Международный центр по вопросам биоразнообразия (Biodiversity Hub International, Ltd. by Guarantee) 

Общество Синего Креста и Синего Полумесяца (Blue Cross & Blue Crescent Society)  

Организация «КАРАМ — Азия Берхад» (CARAM — Asia Berhad)  

Сорбоннский центр международного права и международных отношений (Centre de la Sorbonne pour le 

droit international et les relations internationales)  

Центр исследований и разработок (Centre for Research and Development)  

Международный центр прав человека (Centre international des droits de l’homme)  

Организация «Перемены в обществе Бенина» (Changement social Bénin) 

Инициатива по защите детей и взаимному обучению (Child Protection & Peer Learning Initiative)  

Организация «Возможности для Африки в связи с изменением климата» (Climate Change Africa 

Opportunities)  

Женское объединение за права человека (Collectif de femmes pour les droits de l’homme (CFDH)) 

Международный комитет по координации гуманитарной деятельности (Comité international de 

coordination humanitaire) 

Национальный совет по правам человека и гражданина (Conseil national des droits de l’homme et du 

citoyen) 

Инициатива по развитию творческих молодежных сообществ (Creative Youth Community Development 

Initiative)  

Организация «Де-Том Гана» (De-Tomes Ghana, LBG) 

Фонд помощи беспомощным и уязвимым людям «Божественное милосердие» (Divine Mercy 

Foundation for Helpless and Vulnerable Persons)  

Форум низового уровня «Делай» и Фонд расширения прав и возможностей граждан (Do Grassroots 

Forum & Citizens Empowerment Foundation) 

Фонд в поддержку образования «Эгунек» (Egunec Educational Support Foundation)  

Фонд «Элайджеко» (Elijeko Foundation)  

Инициатива по расширению прав и возможностей менее привилегированных категорий женщин 

(Empowered to Empower the Less Privileged Women Initiative)  

Студенческая федерация за права человека (Fédération étudiante des droits de l’homme (FEDH))  

Фонд «Азия в фокусе» (Focus Asia Foundation (FAF))  

Фонд «Общественные инициативы на благо мира и развития» (Fondation Community Initiatives for Peace 

and Development)  

Фонд «Эбоко — зу дия ба нка» (Fondation Eboko “zu dia ba nka”)  

Фонд «Она есть» (Fundación EllaEs/SheIs)  

Организация «Гадк в интересах развития» (Ghadq for Development)  

Фонд Джиллиана Сабатиа (Gillian Sabatia Foundation)  

Организация «Фонд Большого Барьерного рифа» (Great Barrier Reef Foundation)  

Объединение по обучению грамоте на основе информационно-коммуникационных технологий в 

Кот‑д’Ивуаре (Groupement des alphabétiseurs par les techniques de l’information et de la communication 

en Côte d’Ivoire) 

Организация медицинского обеспечения в Африке (Health Maintenance Organization in Africa)  

Фонд оказания социальной помощи людям (Human Social Care Foundation)  

Доверительный фонд «Индия Таухид Джамаат» (India Thowheed Jamaath Trust)  

Африканская инициатива в интересах устойчивого развития (Initiative africaine pour le développement 

durable (IA2D))  

Инициатива по устойчивому развитию в сотрудничестве с Нигером (Initiative pour un co-développement 

durable avec le Niger (ICON))  

Инициатива «Возвращение в интересах развития стран Африки к югу от Сахары» (Initiative Retour pour 

le développement de l’Afrique subsaharienne (IRDAS))  
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Международный арабский институт за мир и просвещение (Institut international arabe pour la paix et 

l’éducation) 

Международный центр по улучшению положения семей (International Centre for Family Advancement)  

Международная федерация диабета (International Diabetes Federation)  

Институт промышленных технологий «Калинга» (имеет статус университета) (Kalinga Institute of 

Industrial Technology Deemed to be University)  

Организация «Картие либ: память и наследие Индийского океана» (Kartyé lib Mémoire & patrimoine 

Océan Indien)  

Ресурсный центр развития женщин «Кебибеткаче» (Kebibetkache Women Development and Resource 

Centre)  

Фонд «КурНив» (KurNiv Foundation)  

Фонд международного сотрудничества Поля Жерена-Лажуа (La fondation Paul Gérin-Lajoie pour la 

coopération internationale)  

Лига королев за расширение прав и возможностей на международном уровне (League of Queens 

International Empowerment)  

Организация «Жилищные условия для людей с нарушениями развития» (Living Arrangements for the 

Developmentally Disabled, Inc.) 

Институт управления и устойчивого развития (Management and Sustainable Development Institute) 

Фонд Мартинса Авофадеджу (Martins Awofadeju Foundation)  

Агентство развития Мбарары (Mbarara Development Agency)  

Организация «Милосердные души»/«Аль‑Колуб ар-Рахима» (Merciful Souls, RA/Al-Qolub Al-Rahima, 

RA) 

Фонд оказания помощи и содействия развитию им. Мисбаха аль‑Хусейна (Misbah Al-Hussein 

Foundation for Relief and Development)  

Фонд служения пожилым людям (Mission to Elderlies Foundation)  

Общественное объединение молодежи и студентов (Mouvement associatif des jeunes et des étudiants)  

Национальный форум по правам человека (Йемен) (National Forum for Human Rights (Yemen)) 

Национальный совет Непала по научным исследованиям (Катманду) (National Research Council Nepal, 

Kathmandu)  

Молодежная сеть Нигерии по сохранению климата (Nigeria Youth Climate Preservation Network)  

Неправительственная организация «Гражданский взгляд» (ONG Vision Citoyenne) 

Фонд «Партнерство в целях транспарентности» (Partnership for Transparency Fund, Inc.) 

Организация «Партнерство с коренными американцами» (Partnership with Native Americans) 

Международная организация «Своебытные женщины судьбы» (Peculiar Women of Destiny International, 

Inc.)  

Платформа в поддержку развития молодежи и женщин (Platform for Youth and Women Development)  

Организация «Радужная железная дорога» (Rainbow Railroad)  

Международная организация по редким заболеваниям (Rare Diseases International)  

Международная сеть по обеспечению прав человека и верховенства права (Réseau international pour les 

droits de l’homme et l’état de droit)  

Фонд «ШиДэд» (SheDad Foundation)  

Организация «Международная солидарность в области здравоохранения и логистического обеспечения 

гуманитарной деятельности» (Solidarité internationale santé-logistique humanitaire) 

Институт исследований в области развития «Стелла Марис» (Stella Maris Institute of Development 

Studies)  

Инициатива «Технологии для вдохновения» (Technology for Inspiration Initiative)  

Объединение в интересах молодежи и развития провинции Кена «Гор» (Association of Horus for Youth 

and Development in Qena)  

Бангалорский экуменический христианский центр (The Ecumenical Christian Centre Bangalore)  

Организация «Табернакль, дом славы, дом Его присутствия» (The Tabernacle House Of Glory House Of 

His Presence, Inc. (THGP)) 

Организация «Женщины и вопросы права и развития в Африке» (Т) (The Women in Law and 

Development in Africa (T))  

Организация «Трэк Непал» (Track Nepal)  

Организация «Ван-ду-сабль» (Vent 2 sables)  
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Инициатива «Уотерлайт cейв» (Waterlight Save Initiative)  

Организация «Яясан кинариа анак бангса» (Yayasan Kinarya Anak Bangsa) 

 b) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих трех неправительственных организаций: 

Совета предпринимателей Индии (Entrepreneurs Council of India) (специальный консультативный статус 

с 2021 года) в Совет по устойчивому развитию (Sustainable Development Council)  

Международной ассоциации лесбиянок и геев (International Lesbian and Gay Association) (специальный 

консультативный статус с 2011 года) в ассоциацию «ИЛГА-мир» (ILGA World)  

организации «Всемирная конференция по экодизайну» (World Eco-Design Conference) (специальный 

консультативный статус с 2021 года) во Всемирную организацию экодизайна (World Eco-Design 

Organization) 

 c) отметил также решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

277 четырехгодичных докладов, представленных следующими неправительственными организациями63: 

Организация «28 июня» (28. Jun) (2018–2021 годы)  

Американская ассоциация пенсионеров (AARP)  

Организация «Народ за развитие» (Abantu for Development/People for Development) 

Организация «ЭкшнЭйд» (ActionAid)  

Организация «Действия на уровне общин в пользу комплексного развития» (Actions communautaires 

pour le développement intégral) (2018–2021 годы) 

Организация «Альянса Америкас» (Alianza Americas)  

Всекитайская федерация женщин (All China Women's Federation)  

Всехристианская ассоциация благосостояния (All Christians Welfare Association) (2018–2021 годы)  

Всеиндийская конференция женщин (All India Women's Conference)  

Всепакистанская ассоциация женщин (All Pakistan Women's Association)  

Юридический альянс американских индейцев (American Indian Law Alliance)  

Амманский исследовательский центр по правам человека (Amman Center for Human Rights Studies) 

(2018–2021 годы)  

Организация «Ангелы на местах» (Angels in the Field)  

Азиатско-тихоокеанская ассоциация «Уименз уотч» (Asia Pacific Women´s Watch (APWW)) 

Азиатско-Евразийский форум по правам человека (Asian-Eurasian Human Rights Forum) (2018–

2021 годы) 

Межамериканская ассоциация по охране окружающей среды (Asociación Interamericana para la Defensa 

del Ambiente) (2018–2021 годы) 

Африканская ассоциация по вопросам водных ресурсов (Association africaine de l’eau) (2018–2021 годы) 

Консорциум ассоциаций по защите охраняемых районов и территорий коренных народов и общин 

(Association Consortium pour les aires et territoires du patrimoine autochtone et communautaire (APAC)) 

Ассоциация женщин коренного народа фульбе Чада (Association des femmes peules autochtones du Tchad 

(AFPAT)) 

Ассоциация солидарности с лишенной свободы молодежью (Association for Solidarity with Freedom-

Deprived Juveniles) 

Международная ассоциация прав человека (Association internationale des droits d’homme) (2014–

2017 годы) 

Международная ассоциация прав человека (Association internationale des droits d’homme) (2018–

2021 годы) 

Ассоциация нигерийских женщин, занятых в сфере технологий (Association of Women in Technology in 

Nigeria) (2018–2021 годы) 

Ассоциация «Панафрика» (Association PANAFRICA)  

Ассоциация за улучшение условий содержания заключенных в Мавритании (Association pour 

l’amélioration des conditions de vie des prisonniers en Mauritanie) (2018–2021 годы) 

_______________ 

63 Перечисленные доклады относятся к периоду 2019–2022 годов, если в скобках не указано иное. 
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Ассоциация по вопросам образования, здравоохранения и улучшения положения женщин и детей в 

Камеруне «Эсофе» (Association pour l’éducation, la santé et la promotion des femmes et des enfants au 

Cameroun “ESOFE”) 

Агентство гуманитарного права «Ассоциация по пропаганде прав человека среди коренных народов» 

(Association pour la diffusion des droits humains aux peuples autochtones — Humanitarian Law Agency) 

Ассоциация социально-экономического и экологического развития Севера (Association pour le 

développement économique, social, environnemental du nord)  

Американское отделение Ассирийского всеобщего альянса (AUA Americas Chapter, Inc.) (2017–

2020 годы)  

Фонд «Аянде Рошан Нохбеган» (Ayande Roshan Nokhbegan Foundation) (2018–2021 годы) 

Организация «Бангве и диалог» (Bangwe et Dialogue) 

Организация «БАОБАБ за права человека женщин» (BAOBAB for Women's Human Rights)  

Организация «Би-кэр» (США) (Международная организация «Би-кэр») (BCARE USA, Inc. (BCARE 

International)) 

Бейрутский институт (Beirut Institute)  

Организация «Бейт-Хагалгалим»/«Дом колес» (Beit Hagalgalim/House of Wheels) 

Израильский благотворительный центр по правам человека для людей с инвалидностью «Бизшут» 

(Bizchut — The Israel Human Rights Center for People with Disabilities, Charity) 

Ассоциация выпускников и предпринимателей Босфорского университета (Boğaziçi Üniversitesi 

Mezunu İş İnsanları Derneği)  

Миссия «Мальчик с мячом» (Boy with a Ball Ministries) 

Совет общинного центра по вопросам грамотности (Bunyad Literacy Community Council)  

Канадская национальная ассоциация огнестрельного оружия (Canada's National Firearms Association)  

Центр религии и дипломатии (Center for Religion and Diplomacy, Inc.)  

Центр комплексной поддержки семьи им. пастора Рубенса де Кастро (Central Integrada de Apoio Familiar 

Pastor Rubens de Castro)  

Централизованная религиозная организация «Духовное управление мусульман Республики Татарстан» 

(Centralized Religious Organization — Muslim Religious Board of the Republic of Tatarstan)  

Центр трудоустройства и повышения квалификации бывших комбатантов (Centre d'encadrement et 

développement des anciens combattants) 

Центр по вопросам демократии и развития (Centre for Democracy and Development)  

Центр по международным нормам права в области устойчивого развития (Centre for International 

Sustainable Development Law)  

Международная организация демократов-центристов (Centrist Democratic International) (2006–

2009 годы)  

Международная организация демократов-центристов (Centrist Democratic International) (2010–

2013 годы)  

Международная организация демократов-центристов (Centrist Democratic International) (2014–

2017 годы)  

Организация «Центр исследований и документации — февраль 1974 года» (Centro di Ricerca e 

Documentazione Febbraio 74) (2018–2021 годы) 

Региональный общественный благотворительный фонд содействия культурному и спортивному 

развитию детей и молодежи «Дети мира» (“Children of the World” Regional Public Charitable Fund of 

Assistance to Cultural and Sports Development of Children and Young People) 

Китайская ассоциация в поддержку сотрудничества между неправительственными организациями 

(China Association for NGO Cooperation)  

Фонд «Зеленый Китай» (China Green Foundation)  

Организация «Христианская помощь» (Christian Aid) (2018–2021 годы) 

Организация «Церкви в едином согласии» (Churches In One Accord)  

Региональная сеть местных органов управления населенными пунктами «СИТИНЕТ» (CITYNET — 

Regional Network of Local Authorities for the Management of Human Settlements)  

Колумбийская комиссия юристов (Colombian Commission of Jurists)  

Национальная конфедерация трудящихся женщин Гвинеи (Commission nationale des femmes 

travailleuses de Guinée — (Confetrag/CNTG)) 
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Коалиция общинных организаций Америки по борьбе с наркотиками (Community Anti-Drug Coalitions 

of America (CADCA))  

Общинa Святого Эгидия (Community of Sant'Egidio)  

Фонд общинного социального обеспечения (Community Social Welfare Foundation)  

Организация за улучшение социальной среды на основе ее исследования (Concern for Environmental 

Development and Research) 

Организация «Консерн уорлдуайд» (США) (Concern Worldwide US, Inc.)  

Консультативный совет еврейских организаций (Consultative Council of Jewish Organizations)  

Организация по координации деятельности в отношении иммигрантов из стран Юга (Венето) 

(Coordination immigrés du sud du monde, Vénétie (CISM)) 

Юридическая корпорация по охране окружающей среды (Corporación Fiscalia del Medio Ambiente 

(FIMA)) 

Совет по международному развитию (Council for International Development)  

Фонд «Каунт оф Монте Алеа» (Count of Monte Alea Foundation, Inc.)  

Объединение «Рука помощи» (Coup de pouce) 

Организация «Ковенант хаус» (Covenant House)  

Организация «Кредо-экшн» (Credo-Action)  

Международное общество возрождения Дакии (Dacia Revival International Society, Inc.)  

Инициативная группа женщин Дарфура (Darfur Women Action Group)  

Центр международных исследований Дэвида М. Кеннеди (David M. Kennedy Center for International 

Studies)  

Университет ДеПоля (DePaul University)  

Германский фонд по проблемам мирового народонаселения (Deutsche Stiftung Weltbevoelkerung/German 

Foundation for World Population)  

Международный благотворительный общественный фонд «Диалог культур — единый мир» ("Dialogue 

of Cultures — United World" International Public Charity Fund)  

Канадская сеть по предупреждению употребления наркотиков (Drug Prevention Network of Canada)  

Сеть координации реформ в сфере борьбы с наркотиками (Drug Reform Coordination Network Inc.) 

Центр по правам Земли (Earth Law Center)  

Фонд правовой защиты «Эрсджастис» (Earthjustice)  

Организация «Экономисты за мир и безопасность» (Economists for Peace and Security)  

Египетский совет по международным отношениям (Egyptian Council for Foreign Affairs) (2018–

2021 годы) 

Египетская организация по правам человека (Egyptian Organization for Human Rights) (2010–2013 годы)  

Египетская организация по правам человека (Egyptian Organization for Human Rights) (2014–2017 годы)  

Организация «Импауэр» (Empower) 

Европейская сеть по вопросам задолженности и развития (European Network on Debt and Development)  

Европейский институт космической политики (European Space Policy Institute) (2018–2021 годы) 

Международная федерация женщин-предпринимателей и женщин-специалистов Испании (Federación 

Internacional de Empresarias BPW Spain (BPW Spain)) 

Федерация по защите женщин и планированию семьи (Federation for Women and Family Planning)  

Финский национальный комитет содействия работе Структуры «ООН‑женщины» (Finland National 

Committee for UN-Women)  

Саммит коренных народов (First Nations Summit)  

Фонд «Милленниа-2025: женщины и инновации» (Fondation Millennia2025 — Femmes et innovation) 

Фонд «Сунга» (Fondation Sounga)  

Фонд маристов за международную солидарность (Fondazione Marista per la Solidarietà Internazionale, 

ONLUS)  

Форум «Женщины и демократия» (Forum for Women in Democracy (FOWODE)) 

Фонд исследований по вопросам распространения и комплексного использования технологий 

(Foundation for Research on Technology Migration and Integration)  

Фонд «Проекта» по вопросам женщин и развития (Foundation Projekta for Women and Development 

Services/Stichting Projekta) 

Организация «Фракарита интернэшнл» (Fracarita International)  
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Альянс в поддержку Рамочной конвенции по борьбе против табака (Framework Convention Alliance for 

Tobacco Control)  

Организация «Нет голоду» (Freedom from Hunger)  

Фонд «Крисалида» (Fundación Crisálida)  

Фонд «Ронда» (Fundación Ronda)  

Сальвадорский фонд экономического и социального развития (Fundación Salvadoreña para el Desarrollo 

Económico y Social) 

Инициатива по расширению прав и возможностей женщин и детей в Габасаве (Gabasawa Women and 

Children Empowerment Initiative)  

Международная организация «Гэп интерсэссорс министри» (Gap Intercessors Ministry International)  

Общество боснийских ученых в Австрии (Gesellschaft Bosnischer Akademiker in Österreich)  

Организация «Гибх Варта Манч» (Gibh Varta Manch)  

Организация «Глобальная инициатива по биоэтике» (Global Energy Initiative, Inc.)  

Ассоциация экспертов по вопросам политики в области глобальной миграции (Global Migration Policy 

Associates (GMPA))  

Фонд «Глобальной видение Индии» (Global Vision India Foundation)  

Организация «Глоуб интернэшнл» (Globe International)  

Организация «Глоубтри» (Globetree)  

Международный фонд «Годвинг Осунг» (Африканский проект) (Godwin Osung International Foundation, 

Inc. (The African Project)) (2015–2018 годы)  

Инициатива по расширению прав и возможностей молодежи и развитию «Великая Африка» (Great 

Africa Youth Empowerment & Development Initiative) (2018–2021 годы) 

Инициативная группа по вопросам социально-культурного развития и распространения грамотности 

«Новая энергия» (Groupe d’action pour la promotion socioculturelle et l’alphabétisation: Nouvelle énergie) 

Межкультурная рабочая группа «Альмасига» (Grupo Intercultural Almaciga)  

Фонд Харири за устойчивое развитие человека (Hariri Foundation for Sustainable Human Development)  

Центр за гуманитарный диалог им. Анри Дунанта (Henry Dunant Centre for Humanitarian Dialogue) 

(2014–2017 годы)  

Центр за гуманитарный диалог им. Анри Дунанта (Henry Dunant Centre for Humanitarian Dialogue) 

(2018–2021 годы) 

Фонд «Хай Атлас» (High Atlas Foundation)  

Ассоциация «Надежда для нуждающихся» (Hope for the Needy Association) (2018–2021 годы) 

Организация «Права человека сейчас» (Human Rights Now) (2016–2019 годы)  

Фонд «Международная ассоциация по развитию интеллекта» (IBREA Foundation)  

Организация «Иккаидо» (Ikkaido Ltd)  

Израильская ассоциация для детей-инвалидов «Илан» (ILAN — Israel Association for Children with 

Disabilities, RA) 

Программа «Илингвези Афиа» (Ilngwesi Afya Program)  

Организация «Инклужн Гана» (Inclusion Ghana)  

Индийский совет по вопросам образования (Indian Council of Education)  

Центр комплексного образования им. Индиры Ганди (Indira Gandhi Integral Education Centre)  

Институт глобальных экологических стратегий (Institute for Global Environmental Strategies)  

Институт «Этния планетария» (Instituto Etnia Planetária) (2018–2021 годы) 

Американский совет добровольных международных действий «Интерэкшн» (InterAction: American 

Council for Voluntary International Action) 

Международный альянс организаций пациентов (International Alliance of Patients’ Organizations)  

Международная ассоциация водного права (International Association for Water Law)  

Международная ассоциация фондов мира (International Association of Peace Foundations)  

Международный центр этнорелигиозного посредничества (International Center for Ethno-Religious 

Mediation, Inc.)  

Международный благотворительный фонд «Альянс за общественное здоровье» (International Charitable 

Foundation “Alliance for Public Health”) (2018–2021 годы) 

Международная конфедерация общества св. Венсана де Поля (International Confederation of the Society 

of St. Vincent de Paul) 
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Международная ассоциация исправительных учреждений и тюрем в поддержку профессиональных 

пенитенциарных учреждений (International Corrections and Prisons Association for the Advancement of 

Professional Corrections) 

Всемирная организация дизайна (International Council of Societies of Industrial Design (ICSID))  

Международный совет добровольных учреждений (International Council of Voluntary Agencies) (2018–

2021 годы) 

Международная организация по сотрудничеству в области экологической безопасности (International 

Ecological Safety Cooperative Organization)  

Международная федерация женщин-предпринимателей и женщин-специалистов (International 

Federation of Business and Professional Women)  

Организация «Харм редакшн интернэшнл» (International Harm Reduction Association (IHRA))  

Международная информационная сеть по вопросам здравоохранения (International Health Awareness 

Network)  

Международный институт прикладного системного анализа (International Institute for Applied Systems 

Analysis)  

Международный институт защиты ребенка (International Institute for Child Protection)  

Международный институт гуманитарного права (International Institute of Humanitarian Law)  

Международная ассоциация «Ла Страда» (International La Strada Association) (2018–2021 годы) 

Ассоциация международного права (International Law Association)  

Международная федерация планируемого родительства (Африканский регион) (International Planned 

Parenthood Federation, Africa region) (2018–2021 годы) 

Международный комитет спасения (International Rescue Committee, Inc.)  

Международная дорожная федерация (International Road Federation)  

Организация «Международный самаритянин» (International Samaritan)  

Организация «Международная социальная служба» (International Social Service)  

Международное общество малых и средних предприятий (International Society for Small and Medium 

Enterprises) (2018–2021 годы) 

Международный статистический институт (International Statistical Institute)  

Международный туристский альянс (International Touring Alliance)  

Международная ассоциация по строительству подземных сооружений (International Tunnelling 

Association)  

Международный союз экономистов (International Union of Economists)  

Совет по инвестиционной миграции (Investment Migration Council)  

Общественная организация «Центр экономического и социального развития» (“İqtisadi və Sosial İnkişaf 

Mərkəzi” ictimai birliyi) 

Беженская служба ордена иезуитов (Jesuit Refugee Service (JRS)) (2014–2017 годы)  

Беженская служба ордена иезуитов (Jesuit Refugee Service (JRS)) (2018–2021 годы) 

Организация «Молодежь за окружающую среду» (Того) (Jeunes verts — Togo) (2018–2021 годы) 

Международная миссионерская организация «Еврейский голос» (Jewish Voice Ministries International) 

(2018–2021 годы) 

Центр по оказанию консультаций для женщин и фонд солидарности «Камер» (Kamer-Kadın Merkezi 

Eğitim Üretim Danışma, ve Dayanışma Vakfı (KAMER)) (2018–2021 годы) 

Организация «Карамах: мусульманские женщины-юристы за права человека» (Karamah: Muslim 

Women Lawyers for Human Rights)  

Карельская республиканская общественная организация «Центр поддержки коренных народов и 

общественной дипломатии „Молодая Карелия“» 

Группа «Кийана Карадж» (Kiyana Karaj Group)  

Организация «Знания в интересах развития» (Knowledge for Development Corp.)  

Фонд «Зеленая Корея» (Korea Green Foundation)  

Организация «Правовые действия по всему миру» (Legal Action Worldwide)  

Международная лига борьбы против расизма и антисемитизма (Ligue internationale contre le racisme et 

l'antisémitisme)  

Мавританский совет по наблюдению за соблюдением прав человека и демократии (L’observatoire 

mauritanien des droits de l'homme et de la démocratie)  

Малазийское общество по оказанию медицинской помощи (Malaysian Medical Relief Society)  
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Международный центр Манделы (Mandela Center International)  

Организация «Благосостояние человечества» (Mankind Welfare Organization) (2018–2021 годы) 

Фонд Марангопулоса в защиту прав человека (Marangopoulos Foundation for Human Rights) (2018–

2021 годы)  

Организация «Мэры за мир» (Mayors for Peace)  

Торонтский центр правовой помощи для общин из Китая и Юго-Восточной Азии (Metro Toronto 

Chinese & Southeast Asian Legal Clinic)  

Благотворительная организация «Миссия международного спасения» (Mission International Rescue 

Foundation (MIR)) 

Организация «Мовенди интернэшнл» (Movendi International)  

Ассоциация «Мухаммадия» (Muhammadiyah Association)  

Всемирная мусульманская лига (Muslim World League)  

Национальная ассоциация специалистов судебных органов по вопросам наркотиков (National 

Association of Drug Court Professionals) (2018–2021 годы) 

Национальная ассоциация профессиональных социальных работников Индии (National Association of 

Professional Social Workers in India)  

Национальный фонд стрелкового спорта (National Shooting Sports Foundation, Inc.)  

Некоммерческое партнерство «Стратегическое партнерство с исламским миром» (Nonprofit Partnership 

“Strategic Partnership with the Islamic World”) (2018–2021 годы) 

Некоммерческая ассоциация по улучшению положения детей и молодежи в Израиле «Офаним» 

(Ofanim — Non-Profit Association for the Advancement of Children and Youths in Israel) 

Фонд для сельских жителей «Оффзехук» (Offthehook Foundation For Rural Dwellers) 

Объединенная ассоциация «Открытая сеть» (Open Net Incorporated Association)  

Фонд «Оппортьюнити ту иксел» (Opportunity Two Excel Foundation)  

Организация неимущих и детей-сирот в поддержку развития (Organisation des hommes démunis et 

enfants orphelins pour le développement) (2018–2021 годы) 

Организация африканской молодежи (Organisation of African Youth)  

Организация исламских столиц и городов (Organization of Islamic Capitals and Cities)  

Институт стран Тихоокеанского кольца по вопросам развития и образования (Pacific Rim Institute for 

Development & Education)  

Панафриканская ассоциация женщин (Panafrican Women Association (PAWA)) (2018–2021 годы) 

Организация «Партнеры за прозрачность» (Partners for Transparency) (2018–2021 годы) 

Организация «Партнерство в интересах устойчивого развития» (Partnership for Sustainable Development 

(PASD))  

Организация «Патфайндер интернэшнл» (Pathfinder International)  

Организация «Патфайндер интернэшнл» (Pathfinder International) (2011–2014 годы)  

Организация «Деревья мира» (Вьетнам) (PeaceTrees Vietnam)  

Организация «Врачи за права человека» (Physicians for Human Rights)  

Фонд здравоохранения «Пока» (Poka Healthcare Foundation)  

Фонд за ликвидацию нищеты и просвещение населения (Poverty Elimination and Community Education 

Foundation)  

Международное братство христианского милосердия к заключенным (Prison Fellowship International)  

Организация «Программа надлежащих технологий в области здравоохранения» (Program for 

Appropriate Technology in Health (PATH))  

Благотворительный фонд «Рамола бхар» (Ramola Bhar Charitable Trust)  

Организация «Рэр» (RARE) 

Организация «Африканская встреча в защиту прав человека» (Rencontre Africaine pour la defense des 

droits de l’homme) 

Ресурсный центр по вопросам окружающей среды и устойчивого развития (Resource Centre for 

Environmental and Sustainable Development) (2018–2021 годы) 

Организация «Миссия проповедников всемирного духовного возрождения» (Restoration World Outreach 

Ministries)  

Центр им. Роберта Ф. Кеннеди по правосудию и правам человека (Robert F. Kennedy Center for Justice 

and Human Rights) (2009–2012 годы)  



Решения 

 

240 

Сеть по подготовке руководителей в области развития сельских районов (Rural Development Leadership 

Network)  

Сеть по обеспечению доступа к чистой воде (Safe Water Network)  

Сахарская организация экономического развития (Sahara Economic Development Organization) (2018–

2021 годы) 

Сахкарская ассоциация по оказанию социальной помощи (Sahkar Social Welfare Association)  

Международная ассоциация «Самдонг» (Samdong International Association, Inc.)  

Организация «Семейный приют» (Sanctuary for Families, Inc.)  

Служба помощи детям и молодежи «Сияние» (Shine Children and Youth Services) (2018–2021 годы) 

Силламяэское общество защиты детей (Sillamäe Lastekaitse Ühing) (2018–2021 годы) 

Международная молодежная инициатива «Улыбка» (Smile Youth Initiative International)  

Корпорация социального обеспечения «Фонд социального обеспечения “Мирал”» (Social Welfare 

Corporation “Miral Welfare Foundation”) 

Кардецианское крестное духовное общество «Куисикуаба» (Sociedad Espiritista Kardeciana Cruzada 

Quisicuaba)  

Общество содействия молодежи и народным массам (Society for the Promotion of Youth and Masses)  

Организация «Спешиал олимпикс интернэшнл» (Special Olympics International)  

Международный институт информатизации и государственного управления имени П. А. Столыпина 

Организация «Борьба за перемены» (Struggle for Change)  

Христианский профсоюз конголезских трудящихся (Syndicat chrétien des travailleurs du Congo (SCTC)) 

Институт торговли и промышленности «Синергия» (Synergie Institute of Trade Commerce and Industry)  

Организация «Таск нэшнл»  

Организация «Земля прав» (Terra de Direitos) (2018–2021 годы) 

Ассоциация инвалидов (The Association of People with Disability) (2018–2021 годы) 

Фонд «Космос» (The Cosmos Foundation)  

Фонд Форда (The Ford Foundation) (2018–2021 годы) 

Совет работников здравоохранения Британской Колумбии (The Health Officers Council of British 

Columbia)  

Институт им. Кинси по изучению секса, пола и репродукции (The Kinsey Institute for Research in Sex, 

Gender and Reproduction, Inc.) (2018–2021 годы) 

Организация «Проект по обеспечению правосудия во всем мире» (The World Justice Project) (2018–

2021 годы)  

Фонд преобразования политики в области наркотиков (Transform Drug Policy Foundation)  

Инициатива «Триумфальная рука милосердия»  

Союз сторонников развития и культуры Тумуку (Tumuku Development and Cultural Union (TACUDU))  

Ассоциация предпринимательниц Турции (Türkiye Kadın Girişimciler Derneği) (2018–2021 годы)  

Организация «Крыша над головой для моей страны» (Un Techo para Mi País) 

Союз молодых граждан Африки (Union des jeunes citoyens d'Afrique)  

Союз за развитие и сотрудничество (Union pour le Développement et la Coopération (UDEC)) 

Совет Соединенных Штатов по международному предпринимательству (United States Council for the 

International Business, Incorporated)  

Корпорация Соединенных Штатов по устойчивому развитию (United States Sustainable Development 

Corporation)  

Организация «Мир солидарности и развития» (Univers de Solidarité et de Développement) 

Всеобщая мусульманская ассоциация Америки (Universal Muslim Association of America, Inc.)  

Группа по всеобщим правам человека (Universal Rights Group)  

Организация «УПО-инфо» (UPR Info) (2016–2019 годы)  

Центр по защите прав людей с психическими заболеваниями «Валидити фаундейшен» (Validity 

Foundation — Mental Disability Advocacy Centre)  

Организация «Викас самити» (Vikas Samiti)  

Институт «Виридис» (Viridis Institute)  

Федерация водной окружающей среды (Water Environment Federation)  

Ассоциация «Женщины и развитие» в Александрии (Women and Development Association in Alexandria)  

Организация «Женщины Европы за общее будущее» (Women in Europe for a Common Future)  
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Организация «Женщины в контексте международной безопасности» (Women in International Security 

(WIIS))  

Инициатива женщин в интересах устойчивой окружающей среды (Women Initiative for Sustainable 

Environment)  

Группа за расширение прав и возможностей женщин (Women's Empowerment Group)  

Всемирная организация по банковским операциям для женщин (Women's World Banking)  

Всемирная ассоциация организаций по промышленно-техническим исследованиям (World Association 

of Industrial and Technological Research Organizations)  

Всемирный совет арамейцев (сирийцев) (World Council of Arameans (Syriacs)) (2007–2010 годы)  

Всемирная федерация лечения опиоидной зависимости (World Federation for the Treatment of Opioid 

Dependence)  

Всемирная федерация терапевтических обществ (World Federation of Therapeutic Communities)  

Всемирная организация против пыток (World Organisation against Torture) (2018–2021 годы) 

Всемирный реабилитационный фонд (World Rehabilitation Fund, Inc.)  

Всемирная дорожная ассоциация (World Road Association) (2018–2021 годы) 

Объединенный фонд всемирной торговли (World Trade United Foundation, Limited)  

Ассоциация молодых христианок Соединенных Штатов Америки (Young Women's Christian Association 

of the United States of America)  

Центр расширения прав и возможностей молодежи и женщин (Youth and Women Empowerment Centre)  

Фонд «Наведение мостов среди молодежи» (Youth Bridge Foundation)  

Организация «Синергия в расширении прав и возможностей молодежи» (Youth Empowerment Synergy)  

Организация «Молодые лидеры» (Youthlead/Jeunes leaders) 

Организация «Зеленая свобода» (Zaļā brīvība) (2018–2021 годы) 

 d) постановил завершить с сохранением возможности возобновления рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующих 45 неправительственных организаций, не ответив-

ших на вопросы членов Комитета по неправительственным организациям к крайнему сроку в два рабочих 

дня (48 часов) до начала сессии Комитета: 

Болонский университет «Альма матер студиорум» (Alma Mater Studiorum — Università di Bologna)  

Американская ассоциация медицинских работниц (American Medical Women’s Association, Inc.)  

ТОО «Энэлог Венчерс» (Analog Ventures, LLP)  

Организация «AnitaB.org» (AnitaB.org)  

Арабская организация по вопросам арабизации и коммуникации (Arab Organization for Arabization and 

Communication)  

Неправительственная организация «Женщины Армении за здоровье и здоровую окружающую среду» 

(Armenian Women for Health and Healthy Environment, NGO)  

Ассоциация «Румынское женское лобби» (Asociaţia Romanian Women’s Lobby) 

Ассоциация «Новая школа» (Associação Nova Escola)  

Ассоциация «Прозрачность и добросовестность» (Associação Transparência e Integridade)  

Учебный доверительный фонд «Ассоциация общественной солидарности и расширения прав и 

возможностей» (Association for Social Solidarity and Empowerment Training Trust (ASSET))  

Асcоциация граждан и организаций по содействию развитию корпоративного образования «МАКО» 

(Association of Civilians and Organizations for Corporate Learning Development “Mako”)  

Ассоциация «Все за интеграцию мигрантов в Марокко» (Association Tous pour l’intégration des migrants 

au Maroc)  

Центр участной демократии (Centre for Participatory Democracy)  

Центр исследований и изысканий в области юридических наук имени Идрисса эль‑Фахури (Уджда) 

(Centre Idriss El Fakhouri des études et de recherches en sciences juridiques Oujda) 

Организация «Воспитание и помощь детям» (Кашмир) (Child Nurture and Relief Kashmir)  

Общество социально-экономического благосостояния и развития им. д-ра Амбедкара (Dr. Ambedkar 

Society for Socio Economic Welfare and Development)  

Институт «Ди-ти» (DT Institute)  

Организация «Энсааф» (Ensaaf, Inc.)  

Фонд «Пангея — ОНЛУС» (Fondazione Pangea ONLUS)  

Всемирная ассоциация выпускников (Global Alumni Alliance)  
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Сеть «Глобальный договор» (Соединенное Королевство) (Global Compact Network UK)  

Международное антитеррористическое движение (International Anti-Terrorism Movement)  

Международное объединение содействия развитию абазино-абхазского этноса «Алашара» (International 

Association for the Development of the Abaza-Abkhaz Ethnos “Alashara”) 

Международная сеть действий в защиту гражданского общества (International Civil Society Action 

Network, Inc.)  

Доверительный фонд Международной организации за права человека и против преступности 

(International Human Rights and Anti-Crime Organization Trust)  

Организация «Справедливость для всех» (Justice for All)  

Организация «Мусульмане» (LES Musulmans (LМ)) 

Марокканский союз советов и ассоциация гражданского общества (L’union marocaine des conseils et 

association de la société civile) 

Организация «Национальная ассоциация Папуа 1995 года/Западная Новая Гвинея» (Nationaal Papoea 

Vereniging’95/West Nieuw Guinea)  

Национальный комитет по исследованию БРИКС (National Committee on BRICS Research)  

Организация «Действуйте сейчас и объединяйтесь во имя прав человека» (Now Action & Unity for 

Human Rights (NAUH)) 

Австрийский совет по обеспечению устойчивости в деятельности по социальным, экологическим и 

экономическим вопросам «Австрийский совет по устойчивому развитию» (Österreichischer Rat für 

Nachhaltige Entwicklung — Österreichischer Nachhaltigkeitsrat für soziale, ökologische und ökonomische 

Angelegenheiten) 

Организация «Про мухер» (Pro Mujer, Inc.) 

Организация «Протекшн эпроучез» (Protection Approaches)  

Организация «Райзинг старз интернэшнл» (Rizing Starz International, Inc.)  

Общество с ограниченной ответственностью «Фонд Роберта Боша» (Robert Bosch Stiftung Gesellschaft 

mit beschränkter Haftung)  

Организация «Сева интернэшнл» (Sewa International)  

Фонд молодежи Ближнего Востока (Stichting Mideast Youth)  

Центр таистики (Tai Studies Center)  

Освенцимский институт мира и примирения (The Auschwitz Institute for Peace and Reconciliation)  

Фонд защиты демократий (The Foundation for the Defense of Democracies)  

Ассоциация по развитию международных исследований и проектов в области энергетики «Глобальная 

энергия» (The Global Energy Association on Development of International Research and Projects in the 

Field of Energy)  

Гуманитарный форум (The Humanitarian Forum)  

Совет мусульманских организаций США (US Council of Muslim Organizations)  

Фонд помощи сиротам (Yetim Vakfı) 

 e) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению отзыв 

следующими организациями их заявлений о предоставлении консультативного статуса: 

Ассоциация юристов России  

Комитет по расследованию геноцида в Эфиопии в 1935–1941 годах (Ethiopian Genocide Committee 

1935–1941, Inc.)  

Организация «Трансперенси интернешнл — Р»  
 

 

2024/337. Приостановление консультативного статуса неправительственных организаций, которые 

не представили четырехгодичные доклады в установленный срок, на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил в соответствии со своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года немедленно приостановить 

на период в один год консультативный статус нижеперечисленных 315 неправительственных 

организаций и просил Генерального секретаря уведомить соответствующие организации о 

приостановлении их статуса: 

Организация «Улучшение положения в общинах для всех» (A Better Community for All (ABC4All)) 
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Организация «Экшн хэлс» (Action Health Incorporated)  

Движение за принятие последовательных мер в интересах рационального природопользования (Action 

progressive pour la gestion de l’environnement)  

Организация «Солидарная деятельность в интересах общинного развития» (Action solidaire pour le 

développement communautaire)  

Организация в поддержку социальной реинтеграции женщин (Actions pour la réinsertion sociale de la 

femme) 

Организация «Аджмор» (ADJMOR)  

Международная организация африканцев, возвращающихся из Соединенного Королевства (African 

British Returnees lnternational, Ltd.)  

Организация «Помощь Африке в действии» (African Relief in Action (ARIA)) 

Международная инициатива по защите прав населения Африки (African Rights Initiative International)  

Организация «Африканцы против жестокого обращения с детьми» (Africans Unite against Child Abuse 

(AFRUCA))  

Организация «Помощь Африке» (Конго) (Afrique Secours Congo)  

Инициатива в области развития «Агаллиао» (Agalliao Development Initiative)  

Европейская сеть организаций по защите прав пожилых людей (AGE Platform Europe)  

Организация «Действуй на благо развития» (Agir pour le développement (Act-Dev)/Act for Development 

(Act-Dev)) 

Организация «Акина мама ва Африка» (Akina Mama Wa Afrika)  

Центры «Алех» (Иерусалим) (Aleh Jerusalem Centres)  

Организация социального развития Эль‑Гусор эр-Раидх (Al-Gusor Al-Raidh Social Development 

Organization)  

Всеиндийская ассоциация по финансированию образования для женщин (All India Women's Education 

Fund Association)  

Всеукраинское объединение «Успешная стража» (All-Ukrainian Association “Successful Guards”)  

Организация «Альтернативные подходы и глобальные проблемы» (Alternative Perspectives and Global 

Concerns)  

Американская ассоциация исправительных учреждений (American Correctional Association)  

Образовательный фонд «Амроха» (Amroha Education Foundation)  

Организация «Ананди» (Anandi)  

Андская информационная сеть (Andean Information Network)  

Институт лидерства молодежи Аотеароа (Aotearoa Youth Leadership Institute)  

Арабский форум по окружающей среде и развитию (Arab Forum for Environment and Development)  

Арабский союз юристов (Arab Lawyers Union)  

Организация «Арк финанс» (Arc Finance, Ltd.)  

Азиатский центр по правам человека (Asian Centre for Human Rights)  

Коалиция неправительственных организаций Азии за аграрную реформу и сельское развитие (Asian 

Non-Governmental Organizations Coalition for Agrarian Reform and Rural Development)  

Гражданская ассоциация «Kaпe-Kaпe» (Asociación Civil Kapé Kapé) 

Ассоциация «Объединение жертв терроризма в Стране басков» (Asociación “Colectivo de Víctimas del 

Terrorismo en el País Vasco” (COVITE)) 

Ассоциация федераций и объединений предпринимательниц Средиземноморья (Asociación de 

Federaciones y Asociaciones de Empresarias del Mediterráneo)  

Доминиканская ассоциация содействия Организации Объединенных Наций (Asociación Dominicana de 

las Naciones Unidas (ANU-RD)) 

Национальная ассоциация предпринимателей Колумбии (Asociacion Nacional de Empresarios de 

Colombia)  

Панамская ассоциация брокеров и застройщиков (Asociación Panameña de Corredores y Promotores de 

Bienes Raíces) 

Ассоциация содействия свободе и устойчивому развитию (Asociación para la Promoción de la Libertad y 

el Desarrollo Sostenible)  

Национальная ассоциация по борьбе с редкими психическими расстройствами «Рариссимас» 

(Associação Nacional de Deficiência Mentais Raras — Raríssimas)  

Ассоциация «Благополучие и развитие» (Associació Benestar i Desenvolupament (ABD)) 
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Ассоциация женщин за поощрение и укрепление развития на местном уровне (Association des femmes 

pour la promotion et le développement endogène)  

Ассоциация «Дюваль» (Association Duval)  

Ассоциация женщин «Солнце Гаити» (Association femmes soleil d’Haïti) 

Ассоциация «Солидарность женщин Того» (Association femmes solidaires au Togo)  

Ассоциация за примирение и развитие посредством английского языка (Association for Reconciliation 

and Development through English)  

Ассоциация по охране репродуктивного здоровья и здоровья семьи (Association for Reproductive and 

Family Health (ARFH))  

Ассоциация Джебель-Аячи за культурное, социальное, экономическое и экологическое развитие 

(Association Jbel Ayachi pour le développement culturel, social, économique et de l'environnement)  

Марокканская ассоциация по правам человека (Association marocaine des droits humains) 

Ассоциация азиатской конфедерации кредитных союзов (Association of Asian Confederation of Credit 

Unions)  

Всемирная ассоциация оленеводов (Association of World Reindeer Herders)  

Ассоциация в защиту прав на устойчивое развитие и семейное благополучие (Association pour la défense 

des droits de développement durable et du bien-être familial (ADBEF)) 

Ассоциация в защиту прав мавританских женщин (Association pour la défense des droits de la femme 

mauritanienne) 

Ассоциация за повышение уровня осведомленности о дрепаноцитозе (Association pour la sensibilisation 

de la drépanocytose)  

Ассоциация содействия распространению знаний о Мали «Мали Янга» (Association pour le rayonnement 

du Mali “Mali Yanga”)  

Ассоциация «Инициативы, исследования и опыт для новой Европы» (Associazione  “Initiatives, 

Researches, Experiences for a New Europe” (IRENE)) 

Организация «Новые перспективы для женщин и развития» (Aube nouvelle pour la femme et le 

développement) 

Австралийская лига лиц, употребляющих наркотики путем инъекций, и лиц, употребляющих 

запрещенные наркотики (Australian Injecting and Illicit Drug Users League Incorporated (AIVL)) 

Фонд Айдына Догана (Aydın Doğan Vakfı)  

Бангладешская ассоциация развития торговли и финансов (Bangladesh Association for Development of 

Trade and Finance (BADTF)) 

Организация «Барисал Уннион Сангстха» (Barisal Unnyon Sangstha (BUS))  

Организация «Социальное благополучие для всех» (Bien-être social pour tous) 

Правозащитная инициатива «Били» (Bilie Human Rights Initiative)  

Ассоциация «Мир детей» (Bir Dünya Çocuk Derneği)  

Организация «Кэр-ту-гив» (Care 2 Give, Inc.) 

Форум в поддержку лидирующей роли женщин (Caucus for Women's Leadership)  

Научно-исследовательский и просветительский центр по вопросам алкоголизма и наркомании (Center 

for Alcohol and Drug Research and Education)  

Международный центр здравоохранения и сотрудничества (Center for International Health and 

Cooperation)  

Центр региональных политических исследований и сотрудничества «Студиорум» (Center for Regional 

Policy Research and Cooperation “Studiorum”)  

Камерунский добровольческий центр по приему сирот, брошенных лиц, нуждающихся в уходе, и 

инвалидов (Centre d'accueil et de volontariat pour orphelins, abandonnés et handicapés du Cameroun 

(CAVOAH-CAM))  

Исследовательский центр содействия устойчивому развитию и общественному процветанию (Centre de 

recherche et d'action pour le développement durable et l' ’épanouissement des sociétés) 

Европейский центр перспективных политических исследований (Centre européen de recherche et de 

prospective politique (CEREPPOL)) 

Центр за равные права на жилье (Centre for Equality Rights in Accommodation)  

Кружок общественной инициативы в интересах проведения научных исследований, охраны 

окружающей среды и контроля качества (Cercle d'initiative commune pour la recherche, l'environnement 

et la qualité)  
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Китайская ассоциация по связям с международной общественностью (China International Public 

Relations Association (CIPRA))  

Организация «Христианские женщины за выдающиеся достижения и расширение прав и 

возможностей в нигерийском обществе» (Christian Women for Excellence and Empowerment in 

Nigerian Society)  

Гражданская ассоциация «Медико-просветительская и исследовательская ассоциация» (Citizen 

Association Health Education and Research Association (HERA)) 

Центр развития ресурсов государственной службы и документации (Civil Resource Development and 

Documentation Centre (CIRDDOC)) 

Коалиция активисток–лесбиянок (Австралия) (Coalition of Activist Lesbians — Australia)  

Организация «Инициатива сосуществования» (Co-Exist Initiative Organization)  

Сообщество «Альфа Уджуви» (Collectif Alpha Ujuvi)  

Испанский комитет представителей инвалидов (Comité Español de Representantes de Personas con 

Discapacidad)  

Французский комитет по Южной Африке (Comite francais pour l’Afrique du Sud) 

Постоянный комитет по защите прав человека (Comité Permanente por la Defensa de los Derechos 

Humanos)  

Организация «Приверженность переменам» (Commit-2-Change, Inc.)  

Фонд сострадания пожилым людям в Африке (Compassion Africa Aged Foundation)  

Организация «Сообщество женщин» (ComunidadMujer)  

Организация «Забота о благополучии человека» (Concern for Human Welfare)  

Национальное объединение гражданского общества Того (Concertation nationale de la société civile du 

Togo (CNSC-Togo)) 

Организация «Коннектинг.эн-уай-си» (Connecting.nyc Inc.) 

Организация «Университет континентов» (Continents University)  

Корпорация по вопросам технической и общественной деятельности (Corporación Acción Técnica Social 

(ATS)) 

Совместная корпорация адвокатов им. Хосе Альвеара Рестрепо (Corporación Colectivo de Abogados Jose 

Alvear Restrepo)  

Организация «Защита населения» (CrowdGuard)  

Детский фонд Кроули (Crowley Children's Fund)  

Организация «Дар-Си-Хамад» по вопросам развития, образования и культуры в Сиди-Ифни (Dar Si-

Hmad for Development, Education and Culture in Sidi Ifni)  

Организация «Право, окружающая среда и природные ресурсы» (Derecho Ambiente y Recursos 

Naturales)  

Гражданская ассоциация «Достоинство и справедливость в пути» (Dignidad y Justicia en el Camino, 

Asociación Civil)  

Ирландская ассоциация неправительственных организаций по вопросам развития «Дохас» (Dóchas — 

The Irish Association of Non-Governmental Development Organisations)  

Доминиканский союз журналистов за мир (Dominican Union of Journalists for Peace)  

Движение групп коренных народов (Dynamique des groupes des peuples autochtones (DGPA)) 

Организация «Ингейдж нау Африка» (Engage Now Africa, Inc.)  

Организация «Равноправие во имя мира и демократии» (Equality for Peace and Democracy Organization)  

Сеть «Еврочайлд» (EuroChild)  

Европейская ассоциация горных районов «Евромонтана» (Euromontana — European Association for 

Mountain Areas) 

Европейское общество психологии здоровья (European Health Psychology Society)  

Европейский совет по транспортной безопасности (European Transport Safety Council)  

Инициативная группа европейских женщин (European Women's Lobby)  

Европейский молодежный форум (European Youth Forum)  

Коалиция по предотвращению эвтаназии (Euthanasia Prevention Coalition)  

Ассоциация «Фархиктегане мосальман» (Farhikhtegan’e Mosalman Association)  

Сельское общество просвещения хариджан «Фодар» (Faudar Rural Educational Society for Harijans)  

Федерация сельских женщин (Federación de la Mujer Rural) 
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Федерация ассоциаций бывших международных гражданских служащих (Federation of Associations of 

Former International Civil Servants) 

Фонд помощи Конго (Fondation Congo Assistance)  

Фонд Иоанна Павла II для содействия диалогу, сотрудничеству и развитию (Fondazione Giovanni Paolo 

II — ONLUS per il Dialogo, Cooperazione e Sviluppo, CC) 

Форум молодежи за устойчивое развитие (Forum de la jeunesse pour le développement durable (FOJEDD)) 

Европейский форум мусульманских женщин (Forum européen des femmes musulmanes) 

Форум по проблемам женщин и развития (Forum for Women and Development (FOKUS)) 

Фонд по оказанию международной медицинской помощи детям (Foundation for International Medical 

Relief of Children)  

Фонд партнерских инициатив в дельте Нигера (Foundation for Partnership Initiatives in the Niger Delta)  

Фонд «Послы дружбы» (Friendship Ambassadors Foundation, Inc.)  

Фонд помощи молодежи (Fund of Aid for Youth) 

Фонд «Атенеа Групо» (Fundación Atenea Grupo, GID)  

Фонд охраны окружающей среды и развития (Fundación Ecología y Desarrollo)  

Национальный фонд по борьбе с нищетой (Fundación Nacional para la Superación de la Pobreza)  

Добровольческий фонд по борьбе с раком (Fundación Voluntarias Contra el Cáncer, AC) 

Организация «Действия в поддержку гендерного равенства и развития» (Gender and Development 

Action, Limited by Gte.) 

Инициатива по уменьшению гендерных и экологических рисков (Gender and Environmental Risk 

Reduction Initiative)  

Женевский фонд «Агап» (Geneva Agape Foundation)  

Группа общих интересов «Общественная инициатива по внедрению новых технологий в Камеруне» 

(GIC Technologies nouvelles au Cameroun) 

Фонд Технологического института Глобальной академии (Global Academy Institute of Technology 

Foundation, Inc.)  

Глобальный межконфессиональный альянс по ВССГ (Индия) (Global Interfaith WASH Alliance India)  

Организация «Глобал мьюзик энд уэллнесс» (Global Music & Wellness, Inc.)  

Международное партнерство в интересах осуществления деятельности на местах (Global Partnership for 

Local Action)  

Традиционный совет коренного населения «Горингхайкона кхой кхойн» (Goringhaicona Khoi Khoin 

Indigenous Traditional Council) 

Общество «Грейт инлайтнмент лотус» (Great Enlightenment Lotus Society, Inc.)  

Международная организация «Граундсуэлл» (Groundswell International, Inc.)  

Организация «Хейшн коннекшн» (Haitian Connection)  

Организация «Здоровье» (Health, Limited)  

Организация «Здоровое старение» (Индия) (Healthy Aging India)  

Организация «Греческая инициатива» (Hellenic Initiative, Inc.)  

Организация «Помоги мне прозреть» (Help Me See, Inc.)  

Организация «Помощь во имя помощи» (Help4help)  

Организация «ХелпЭйдж — Индия» (HelpAge India) 

Организация «ХэлпЭйдж интернэшнл» (HelpAge International)  

Лига Говарда по реформе пенитенциарной системы (Howard League for Penal Reform)  

Организация «Человек прав» (Human Is Right)  

Фонд по оказанию гуманитарной помощи (Human Relief Foundation)  

Корпорация «Имани уоркс» (Imani Works Corporation)  

Институт демократии и сотрудничества (Institut de la démocratie et de la coopération)  

Передвижной институт демократического образования (Institut Mobile d'Education Démocratique 

(IMED)) 

Институт по исследованию проблем развития и выработке альтернативных решений (Instituti për 

Kërkime dhe Alternativa Zhvillimi)  

Гражданская ассоциация «Институт по вопросам обеспечения участия и развития» (INPADE) 

Организация «Международная тревога» (International Alert)  

Международная ассоциация по борьбе против пыток (International Association Against Torture)  
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Международная ассоциация за свободу вероисповедания (International Association for Religious 

Freedom)  

Международная ассоциация городов — посланцев мира (International Association of Peace Messenger 

Cities)  

Международная ассоциация «Солдаты мира» (International Association of Soldiers for Peace)  

Международное объединение чернокожих женщин за заработную плату за работу по дому (International 

Black Women for Wages for Housework)  

Международное бюро эпилепсии (International Bureau for Epilepsy (IBE))  

Международная конфедерация в поддержку семьи (International Confederation for Family Support)  

Международная ассоциация семейной терапии (International Family Therapy Association)  

Международная федерация по жилищному строительству и планированию городов (International 

Federation for Housing and Planning)  

Международная геотермальная ассоциация (International Geothermal Association Incorporated)  

Международное общество за права человека и против коррупции (International Human Rights & Anti-

Corruption Society)  

Международная академия информатизации (International Informatization Academy)  

Международный институт по правам ребенка (International Institute for the Rights of the Child)  

Международная исламская организация по оказанию помощи (International Islamic Relief Organization)  

Международный комитет по техническому осмотру автотранспортных средств (International Motor 

Vehicle Inspection Committee)  

Международная сеть бассейновых организаций (International Network of Basin Organizations/Réseau 

international des organismes de bassin) 

Международная федерация планируемого родительства (Европейский регион) (International Planned 

Parenthood Federation, Europe Region) 

Международный тайский фонд (International Thai Foundation, Ltd.)  

Международный союз железных дорог (International Union of Railways (UIC))  

Международная ассоциация студентов ветеринарных институтов (International Veterinary Students 

Association (IVSA)) 

Международная коалиция по охране здоровья женщин (International Women's Health Coalition)  

Международная ассоциация «Интер-пресс сервис» (Inter-Press Service International Association)  

Фонд «Иша» (ISHA Foundation)  

Солапурский благотворительный фонд Исламского университета им. Умара Фарука (Jamia Islamiya 

Umar Faruk Charitable Trust, Solapur)  

Японская национальная ассамблея Международной организации инвалидов (Japan National Assembly 

of Disabled Peoples' International)  

Ассоциация по оказанию поддержки женщинам-кандидатам и их подготовке (Kadın Adayları 

Destekleme ve Eğitme Derneği) 

Фонд образования и солидарности женщин-специалистов в области здравоохранения (Kadın Sağlıkçılar 

Eğitim ve Dayanışma Vakfı)  

Правозащитный фонд «Калейдоскоп» (Kaleidoscope Human Rights Foundation, Ltd.)  

Организация «Кешер — дом для особых семей» (Kesher — The Home for Special Families, RA) 

Организация «Дети — все вместе» (Kids Included Together)  

Христианский центр помощи наркоманам и их семьям и их реабилитации «Стьена» (Kršćanski centar za 

pomoć i rehabilitaciju ovisnika i obitelji “Stijena”)  

Общество восстановления и развития Курдистана (Kurdistan Reconstruction and Development Society)  

Организация «Куу тинаа» (Kuu Tinaa)  

Фонд потомков Дениса Ломелы Ифангвы (La fondation de la progéniture Denis Lomela Ifangwa)  

Ассоциация «Нубийский дом» (La voûte nubienne) 

Инициатива в области образования и здравоохранения для девушек (Lasses Education & Healthcare 

Initiative)  

Центр юридических консультаций (Legal Advice Centre)  

Фонд развития творчества «Жизнь и дело» (“Life & Business” Creativity Development Foundation) 

Марокканская лига по вопросам гражданства и прав человека (Ligue marocaine de la citoyenneté et des 

droits de l'homme)  

Неправительственная организация «Средства к жизни» (Livelihood NGO)  
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Общество по устойчивому развитию местной окружающей среды и сельскохозяйственных 

исследований (Local Environment Development and Agricultural Research Society (LEDARS)) 

Международный центр «Маджи Мазури» (Maji Mazuri Centre International)  

Организация «Медрар» (Medrar)  

Австралийский совет по миграции (Migration Council Australia)  

Организация «Минхадж-ул-Куран интернэшнл» (Minhaj-ul-Quran International)  

Миссия «Женщины» (Misión Mujer, AC) 

Ассоциация португальских дантистов «Мир улыбок» (Mundo a Sorrir — Associação de Médicos Dentistas 

Solidários Portugueses) 

Организация «Мюсиад» (MUSIAD Corp)  

Организация «Намати» (Namati, Inc.)  

Национальное объединение аборигенов по борьбе с насилием в семье (National Aboriginal Circle against 

Family Violence)  

Национальная кампания в поддержку образования (Непал) (National Campaign for Education — Nepal)  

Национальный совет женщин Соединенных Штатов Америки (National Council of Women of the United 

States, Inc.)  

Благотворительная организация «Никоокаран шариф» (Nikookaran Sharif Charity)  

Некоммерческая организация «Международная ассоциация органов технического надзора и 

классификации» (Non-for-Profit Organization “International Association of Technical Survey and 

Classification Institutions”) 

Некоммерческое неправительственное общество экспертов по защите от космических угроз (Nonprofit 

Non-Government Expert Society on Space Threat Defense)  

Организация «Север-Юг ХХI» (Nord-Sud XXI/North-South XXI) 

Тунисский наблюдательный совет по экономике (Observatoire tunisien de l'économie) 

Благотворительная инициатива «Окова-пять» (Okowa Five Charity Initiative)  

Фонд «Ноутбук каждому ребенку» (OLPC Foundation)  

Фонд «Одна Земля — одно будущее» (One Earth Future Foundation, Inc.)  

Фонд единства для пожилых людей, инвалидов и детей (OneNess Foundation for the Aged, Disabled and 

Children)  

Неправительственная организация «Хоуп интернэшнл» (ONG Hope International)  

Неправительственная организация «Зеленый Север и окружающая среда» (ONG Norte Verde y Medio 

Ambiente)  

Организация по вопросам здравоохранения и делам женщин и детей «Аттавассуль» (Organisation 

Attawassoul pour la santé, la femme et l'enfant) 

Национальная организация добровольных доноров крови (Organisation nationale des donneurs de sang 

bénévole) 

Организация по предупреждению рисков и принятию ответных мер в чрезвычайных ситуациях 

(Organisation pour la prévention et l'intervention contre les risques et contingences)  

Организованный центр по вопросам расширения и защиты прав в Нигерии (Organised Centre for 

Empowerment and Advocacy in Nigeria)  

Фонд «Паг-аалай нг пусо»/«От всего сердца» (Pag-aalay ng Puso Foundation/Offering of the Heart 

Foundation) 

Таиландская ассоциация женщин стран Тихого океана и Юго-Восточной Азии (Pan Pacific and South 

East Asia Women’s Association of Thailand)  

Организация родителей и друзей геев и бывших геев (Parents and Friends of Ex-Gays and Gays, Inc. (P-

FOX))  

Африканский парламент гражданского общества (Parlement africain de la société civile)  

Общество «Партнерство для наблюдения за Мировым океаном» (Partnership for Observation of the Global 

Oceans Society)  

Благотворительный фонд по оказанию услуг мигрантам Тихоокеанского региона (Pasifika Migrant 

Services Charitable Trust)  

Организация «Пис экшн» (Peace Action)  

Международная инициатива по укреплению мира и улучшению условий жизни (Peace and Life 

Enhancement Initiative International)  

Международная медиа-группа «Писэвер ТВ» (Peaceever TV International Media Group, Inc.)  
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Постоянная ассамблея по правам человека (Permanent Assembly for Human Rights)  

Движение за прочный мир (Permanent Peace Movement)  

Центр профессиональной подготовки «Фелин» (Phelyn Skill Acquisition Center)  

Инициатива по борьбе с нищетой в интересах малоимущих слоев населения (Poverty Alleviation for the 

Poor Initiative)  

Организация «Содействие развитию» (Promotion pour le développement (PROMODEV))  

Организация «Охрана окружающей среды и экосистемы» (Protection de l’environnement et de 

l’écosystème (PEECO))  

Пагуошская конференция по научным и международным проблемам (Pugwash Conference on Science 

and World Affairs)  

Фонд «Настоящая медицина» (Real Medicine Foundation)  

Сеть платформ неправительственных организаций западной и центральной Африки (Réseau des 

plateformes d’ONG d’Afrique de l’Ouest et du Centre (REPAOC)) 

Сетевой координационный центр форума «Европейские ай-пи сети» (Réseaux IP européens/Network 

Coordination Centre) 

Программа развития сельских районов (Rural Community Development Program)  

Сообщество бывших наркоманов (Rusmisbrukernes Interesseorganisasjon (RIO)) 

Священный военный Константиновский орден Святого Георгия (Sacro Militare Ordine Costantiniano di 

San Giorgio)  

Организация «Самухик абхиян» (Samuhik Abhiyan)  

Организация «Школы без границ» (Schools Without Borders)  

Организация «Борись за мир» (Seek the Peace)  

Постоянный секретариат Нобелевской премии мира (Segretariato Permanente dei Premi Nobel per la Pace)  

Объединение по содействию развитию структур взаимопомощи (Self-Help Development Facilitators)  

Народное общество «Служить, обучать, просвещать» (Serve Train Educate People’s Society)  

Организация развития Африки «Смайл эгейн» (Smile Again Africa Development Organization)  

Международная организация социального развития (Social Development International (SDI)) 

Общество в поддержку союза мусульман и расширения их прав и возможностей (Society for Union of 

Muslims and Empowerment (SUMAE)) 

Общество ориентации на коллективные интересы (Society of Collective Interests of Orientation)  

Ассоциация по вопросам развития предпринимательства в гражданском обществе «Содалитас» 

(Sodalitas — Association for the Development of Entrepreneurship in Civil Society)  

Организация «Солидарность» (Тунис) (Solidar Tunisie)  

Организация «Гуманитарная солидарность» (Solidarité humanitaire) 

Южноазиатский экологический форум (South Asian Forum for Environment)  

Фонд «Поддержка международных организаций гражданского общества» (Stichting International Civil 

Society Support)  

Организация «Стри аадхар кендра»/«Центр по вопросам развития женщин» (Stree Aadhar 

Kendra/Women's Development Center) 

Ассоциация образования, культуры и солидарности «Сурейя» (Süreyya Eğitim Kültür ve Dayanışma 

Derneği)  

Инициатива по устойчивому развитию окружающей среды (Sustainable Environment Development 

Initiative)  

Организация «Устойчивое движение ради развития» (Sustainable Run for Development)  

Швейцарская академия развития (Swiss Academy for Development (SAD)) 

Организация «Инкубатор талантов» (Talent Incubator)  

Организация «Осознание в Телингане» (Telangana Jagruthi)  

Организация «Земля женщин» (Щвейцария) (Terre des femmes Schweiz)  

Организация «Алкемикал нёрсери проджект» (The Alchemical Nursery Project, Inc)  

Арабская группа по защите природы (The Arab Group for the Protection of Nature)  

Ассоциация планирования семьи Шри‑Ланки (The Family Planning Association of Sri Lanka)  

Фонд политических, экономических и социальных исследований (The Foundation for Political, Economic 

and Social Research (SETA))  

Исламская ассоциация помощи сиротам и бедным слоям населения (The Islamic Relief Association for 

the Orphan and the Poor)  
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Палестинский консультативный совет по развитию неправительственных организаций в провинции 

Джанин (The Palestinian Consultative Staff for Developing NGOs in Jenin Governorate)  

Фонд мира (The Paz Foundation)  

Королевский институт дипломированных топографов (The Royal Institution of Chartered Surveyors)  

Фонд Виктора Пинеды (The Victor Pineda Foundation)  

Фонд во имя благополучия (The Well Being Foundation)  

Всемирная ассоциация выпускников университета Аль‑Азхар (The World Association for al-Azhar 

Graduates (WAAG))  

Всемирная организация в поддержку образования, наук и развития (The World Organization for 

Education, Sciences and Development)  

Организация «Тирузе Эфиопия для Африки» (Tiruzer Ethiopia for Africa (TEA))  

Международный фонд травматологической помощи (Trauma Care International Foundation)  

Организация «Отцы, проживающие отдельно от семьи» (Trennungsväter eV)  

Молодежный клуб и благотворительный фонд «Трайлок» (Вадодара) (Trilok Youth Club and Charitable 

Trust, Vadodara)  

Турецкий фонд социально-экономических исследований (Turkish Economic and Social Studies 

Foundation)  

Организация «Удьяма» (Udyama)  

Национальный форум неправительственных организаций Уганды (Uganda National NGO Forum)  

Союз коренных народов за пробуждение к развитию (Union des peuples autochtones pour le réveil au 

développement)  

Международный союз путешественников (Union internationale des voyageurs) 

Национальный союз марокканок (Union nationale des femmes marocaines) 

Союз поддержки женщин и детей Нигера (Union pour la promotion de la femme et de l’enfant nigérienne) 

Ассоциация Соединенного Королевства по содействию Фонду Организации Объединенных Наций для 

развития в интересах женщин (United Kingdom Association for the United Nations Development Fund 

for Women)  

Жилищная компания «Единство» (Unity Housing Company)  

Ассоциация «ООН‑женщины — в защиту мира» (UN Women for Peace Association Inc.)  

Организация «Ю-си-ай-эй» (США) (US UCIA Corporation)  

Вьетнамская ассоциация планирования семьи (Vietnam Family Planning Association (VINAFPA))  

Добровольное объединение в поддержку образование и благополучие общества (Voluntary Integration 

for Education and Welfare of Society)  

Организация «Воийо Кондейе» (Woïyo Kondeye) 

Платформа женщин-предпринимателей (Women Entrepreneurship Forum) 

Фонд по искоренению торговли женщинами и детского труда (Women Trafficking and Child Labour 

Eradication Foundation)  

Фонд «Всемирный женский саммит» (Women’s World Summit Foundation)  

Ассоциация трудящихся женщин (Working Women Association)  

Всемирная ассоциация друзей детей (World Association of Children’s Friends)  

Всемирный союз слепых (World Blind Union)  

Всемирная угольная ассоциация (World Coal Association)  

Всемирный совет психотерапии (World Council of Psychotherapy)  

Всемирная федерация мусульманских общин «Ходжа шия итна-ашери» (World Federation of Khoja Shi’a 

Ithna-Asheri Muslim Communities)  

Всемирная сеть пациентов и бывших пациентов психиатрических учреждений (World Network of Users 

and Survivors of Psychiatry (WNUSP)) 

Всемирная федерация по борьбе с ожирением (World Obesity Federation)  

Всемирная организация по делам женщин (Worldwide Organization for Women)  

Йельская ассоциация по вопросам международных отношений (Yale International Relations Association)  

Фонд «Наш город» (Суракарта) (Yayasan Kota Kita Surakarta)  

Йеменский наблюдательный центр по правам и устойчивому развитию (Yemeni Observatory for Rights 

and Sustainable Development)  

Инициатива «Просвещение молодежи и формирование у нее лидерских качеств» (Youth Education and 

Leadership Initiative)  
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Организация по вопросам охраны здоровья и развития молодежи (Youth Health and Development 

Organization)  

Организация «Юва» (Маврикий) (YUVA (Mauritius)) 

Фонд «Зайндрисс» (Zaindriss Foundation, Inc.) 

Ресурсный центр и сеть помощи женщинам Зимбабве (Zimbabwe Women Resources Centre and Network) 
 

 

2024/338. Восстановление консультативного статуса неправительственных организаций, которые 

представили просроченные четырехгодичные доклады, на основании резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и ссылаясь на свое решение 2023/306 от 

7 декабря 2022 года, постановил восстановить консультативный статус нижеперечисленных 

55 неправительственных организаций, которые представили свои просроченные четырехгодичные 

доклады: 

Организация «28 июня» (28. Jun)  

Общинная инициативная группа за комплексное развитие (Actions communautaires pour le 

développement intégral) 

Всехристианская ассоциация благосостояния (All Christians Welfare Association)  

Неправительственная организация «Ассоциация юристов Армении» (“Armenian Lawyers’ Association” 

Non-Governmental Organization)  

Азиатско-Евразийский форум по правам человека (Asian-Eurasian Human Rights Forum)  

Межамериканская ассоциация по охране окружающей среды (Asociación Interamericana para la Defensa 

del Ambiente)  

Африканская ассоциация по вопросам водных ресурсов (Association africaine de l’eau) 

Международная ассоциация прав человека (Association internationale des droits de l’homme) 

Ассоциация нигерийских женщин, занятых в сфере технологий (Association of Women in Technology in 

Nigeria)  

Ассоциация за улучшение условий содержания заключенных в Мавритании (Association pour 

l’amélioration des conditions de vie des prisonniers en Mauritanie)  

Фонд «Аянде Рошан Нохбеган» (Ayande Roshan Nokhbegan Foundation)  

Централизованная религиозная организация «Духовное управление мусульман Республики Татарстан» 

(Centralized Religious Organization — Muslim Religious Board of the Republic of Tatarstan)  

Организация «Центр исследований и документации — февраль 1974 года» (Centro di Ricerca e 

Documentazione Febbraio 74)  

Организация «Христианская помощь» (Christian Aid)  

Египетский совет по международным отношениям (Egyptian Council for Foreign Affairs)  

Европейский институт космической политики (European Space Policy Institute)  

Средиземноморский форум по вопросам поощрения прав граждан (Forum méditerranéen pour la 

promotion des droits du citoyen)  

Инициатива по расширению прав и возможностей женщин и детей в Габасаве (Gabasawa Women and 

Children Empowerment Initiative)  

Инициатива по расширению прав и возможностей молодежи и развитию «Великая Африка» (Great 

Africa Youth Empowerment & Development Initiative)  

Центр за гуманитарный диалог им. Анри Дунанта (Henry Dunant Centre for Humanitarian Dialogue)  

Ассоциация «Надежда для нуждающихся» (Hope for the Needy Association)  

Институт «Этния планетария» (Instituto Etnia Planetária)  

Международный альянс организаций пациентов (International Alliance of Patients’ Organizations)  

Международный благотворительный фонд «Альянс за общественное здоровье» (International Charitable 

Foundation “Alliance for Public Health”) 

Всемирная организация дизайна (International Council of Societies of Industrial Design (ICSID))  

Международный совет добровольных учреждений (International Council of Voluntary Agencies)  

Международная ассоциация «Ла Страда» (International La Strada Association)  

Международная федерация планируемого родительства (Африканский регион) (International Planned 

Parenthood Federation, Africa region)  
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Международное общество малых и средних предприятий (International Society for Small and Medium 

Enterprises)  

Беженская служба ордена иезуитов (Jesuit Refugee Service (JRS))  

Организация «Молодежь за окружающую среду» (Того) (Jeunes verts — Togo) 

Международная миссионерская организация «Еврейский голос» (Jewish Voice Ministries International)  

Центр по оказанию консультаций для женщин и фонд солидарности «Камер» (Kamer-Kadın Merkezi 

Eğitim Üretim Danışma, ve Dayanışma Vakfı (KAMER)) 

Организация «Благосостояние человечества» (Mankind Welfare Organization)  

Национальная ассоциация специалистов судебных органов по вопросам наркотиков (National 

Association of Drug Court Professionals)  

Некоммерческое партнерство «Стратегическое партнерство с исламским миром» (Nonprofit Partnership 

“Strategic Partnership with the Islamic World”)  

Организация неимущих и детей-сирот в поддержку развития (Organisation des hommes démunis et 

enfants orphelins pour le développement) 

Панафриканская ассоциация женщин (Panafrican Women Association (PAWA)) 

Организация «Партнеры за прозрачность» (Partners for Transparency)  

Ресурсный центр по вопросам окружающей среды и устойчивого развития (Resource Centre for 

Environmental and Sustainable Development)  

Сахарская организация экономического развития (Sahara Economic Development Organization)  

Служба помощи детям и молодежи «Сияние» (Shine Children and Youth Services)  

Силламяэское общество защиты детей (Sillamäe Lastekaitse Ühing)  

Организация «Земля прав» (Terra de Direitos)  

Ассоциация инвалидов (The Association of People with Disability)  

Фонд Форда (The Ford Foundation)  

Институт им. Кинси по изучению секса, пола и репродукции, инк. (The Kinsey Institute for Research in 

Sex, Gender and Reproduction, Inc.)  

Юридическое общество (The Law Society)  

Всеобщая мусульманская ассоциация Америки (Universal Muslim Association of America, Inc.)  

Группа по всеобщим правам человека (Universal Rights Group)  

Организация «Викас самити» (Vikas Samiti)  

Ассоциация «Женщины и развитие» в Александрии (Women and Development Association in Alexandria)  

Всемирная организация против пыток (World Organisation against Torture) 

Всемирная дорожная ассоциация (World Road Association)  

Организация «Зеленая свобода» (Zaļā brīvība)  
 

 

2024/339. Отзыв консультативного статуса неправительственных организаций на основании 

резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года, руководствуясь своей резолюцией 2008/4 

от 21 июля 2008 года и ссылаясь на свое решение 2023/306 от 7 декабря 2022 года, Экономический и 

Социальный Совет постановил немедленно отозвать консультативный статус нижеперечисленных 

216 неправительственных организаций и просил Генерального секретаря уведомить соответствующие 

организации об этом решении: 

Международная академия стоматологии (Academy of Dentistry International)  

Организация «Национальные действия в интересах улучшения положения в общинах» (Acção Nacional 

para o Desenvolvimento Comunitária (ANADEC)) 

Организация «Действия в интересах просвещения и улучшения положения женщин» (Action pour 

l’éducation et la promotion de la femme) 

Организация «Меры и действия в целях развития и социальной реинтеграции» (Actions et interventions 

pour le développement et l’encadrement social)  

Африканский фонд развития человеческого потенциала (African Foundation for Human Advancement)  

Организация «Действия в интересах обеспечения благополучия детей и женщин в Африке» (Agir pour 

l’épanouissement de l’enfant et de la femme en Afrique (APEEFA)) 

Национальное общество «Алерада и Аттаджир» (Aleradah & Altageer National Society)  

Неправительственная организация «Альянса» (Alianza ONG)  
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Международная организация «Эллайд рэйнбоу коммьюнитиз» (Allied Rainbow Communities 

International)  

Всеукраинская общественная организация «Ассоциация христианских центров реабилитации для 

наркоманов и алкоголиков» (All-Ukrainian Public Organization “Christian Rehabilitation Centers 

Association, for Drug and Alcohol Addicted People”)  

Организация «Аль‑Макдесе — за развитие общества» (Al-Maqdese for Society Development)  

Американский колледж спортивной медицины (American College of Sports Medicine)  

Ассоциация «Наши годы жизни» (ANA-VIE)  

Добровольное учреждение по развитию сельских районов «Апекс» (Apex Voluntary Agency for Rural 

Development)  

Аргентинское педиатрическое общество (Argentine Society of Pediatrics)  

Ассоциация стран Азиатско-Тихоокеанского бассейна по выработке энергетических стратегий (Asia 

Pacific Basin for Energy Strategies Association, Inc.)  

Азиатская сеть организаций коренных и племенных народов (Asian Indigenous and Tribal Peoples 

Network (AITPN))  

Фонд помощи сиротам и менее привилегированным группам населения «Асмау» (Asmau Foundation for 

Orphans and the Less Priviledged)  

Гражданская ассоциация «Консорциум за развитие и справедливость» (Asociación Civil Consorcio 

Desarrollo y Justicia) 

Бразильская ассоциация оказания помощи семьям с детьми, больными раком и лейкемией (Associação 

Brasileira de Assistência às Famílias de Crianças Portadoras de Câncer e Hemopatias (ABRACE)) 

Ассоциация «Будущее НЕПАД» (Конго) (Association Avenir NEPAD-Congo)  

Ассоциация граждан в поддержку развития центральных районов (Association des citoyens pour le 

progrès du centre (ASCIPROC)) 

Ассоциация общественных организаций студентов Европы (Association des états généraux des étudiants 

de l’Europe) 

Ассоциация женщин за развитие на низовом уровне (Association des femmes pour le développement à la 

base)  

Ассоциация «Диоген: диалог по вопросам политики в области наркотиков в Юго-Восточной Европе 

(Association Diogenis: Drug Policy Dialogue in South East Europe)  

Ассоциация помощи семьям с детьми-инвалидами (Association for Assistance to Families with Disabled 

Children)  

Ассоциация «За устойчивое развитие людских ресурсов» (Association for Sustainable Human 

Development) 

Марокканская ассоциация за улучшение положения сельских женщин (Association marocaine pour la 

promotion de la femme rurale) 

Национальная ассоциация за экологическую экспертизу (Association nationale pour l’évaluation 

environnementale) 

Женская ассоциация за практическую деятельность и исследования (Association of Women for Action 

and Research)  

Ассоциация за просвещение и социальную интеграцию подростков и женщин (Association pour la 

formation et l’insertion sociale de l’adolescent et de la femme (AFISAF)) 

Ассоциация за права человека в пенитенциарной системе (Association pour les droits de l’homme et 

l’univers carcéral) 

Фонд «Чудесные сокровища» (Awesome Treasures Foundation)  

Фонд Азиза Махмуда Хюдайя (Aziz Mahmûd Hüdâyi Vakfı)  

Профсоюз сотрудников муниципальных и административных органов (Belediye ve Özel İdare Çalişanlari 

Birliği Sendikasi)  

Организация «Биополитикс интернэшнл» (Biopolitics International Organisation)  

Благотворительная организация «Биоридженал девелопмент груп» (BioRegional Development Group)  

Ассоциация гражданских свобод в Британской Колумбии (British Columbia Civil Liberties Association)  

Организация «Человеческий капитал и социальная альтернатива» (Capital Humano y Social Alternativo)  

Группа сетей неправительственных организаций в области развития (Caucus of Development NGO 

Networks)  

Центр развития гражданского общества (Center for Development of Civil Society)  
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Центр по вопросам морской политики и права (Center for Oceans Law and Policy (COLP))  

Центр анализа и исследований в области прав человека (Centre d’analyse et de recherche en droits de 

l’homme (CARDH-H))  

Женский центр содействия развитию (Centre féminin pour la promotion du développement (CEFEPROD))  

Центр дружбы между Африкой и Израилем (Centre for African Israeli Friendship)  

Центр по делам молодежи и развития (Centre for Youth and Development, Limited)  

Центр по правам мигрантов (Centro de los Derechos del Migrante, Inc.)  

Инициатива по развитию местных общин и обеспечению благосостояния малообеспеченных групп 

населения (Community Development and Welfare of the Less Privileged Initiative)  

Общинные инициативы в интересах развития в Пакистане (Community Initiatives for Development in 

Pakistan (CIDP))  

Конфедерация «Аутизм» (Испания) (Confederación Autismo España)  

Собрание сестер-госпитальеров Пресвятого сердца Иисуса Христа (Congregazione delle Suore 

Ospitaliere del Sacro Cuore di Gesù)  

Организация «За развитие с учетом гендерных факторов» (Connecting Gender for Development)  

Организация «Хранитель кораллов» (Coral Guardian)  

Фонд Дэйва Омокаро (Dave Omokaro Foundation)  

Фонд Дэвида Линча в поддержку образования, основанного на развитии сознания, и мира во всем мире 

(David Lynch Foundation for Consciousness-Based Education and World Peace)  

Альянс по борьбе с деменцией (Dementia Action Alliance)  

Организация «Диалог между Африкой и Европой» (Dialogue Afrique-Europe)  

Организация дипломатов в поддержку развития международных межличностных и экономических 

связей (Diplomaten für internationale Verbindungen von Mensch & Wirtschaft, eV (DMW)) 

Организация по развитию сельских районов Дира (Dir Rural Development Organization)  

Организация «Женщины за свободу и демократию» (Dones per la Llibertat i Democràcia)  

Международная организация «Живая вода» (Eau vive internationale) 

Организация по обмену в целях объединения малых предпринимателей в Того и оказания им 

содействия (Échange pour l’organisation et la promotion des petits entrepreneurs au Togo (ECHOPPE-

Togo))  

Организация по вопросам здравоохранения и социального обеспечения «Эль‑Хикма» (El Hikma 

Organization for Health and Social Welfare)  

Корпорация «Глобальное посольство активистов за мир» (Embajada Mundial de Activistas por la Paz 

Corp./Global Embassy of Activists for Peace Corp.) 

Международный фонд «Эмперор Газа» (Emperor Gaza International Foundation)  

Ассоциация в поддержку перемен в Эфиопии и ее развития (Ethiopia Change and Development 

Association)  

Мировая федерация эфиопцев (Ethiopian World Federation)  

Европейская платформа по добыче энергии из недр земли «Энергия Земли» (Europäische Plattform für 

die Gewinnung unterirdischer Energie “Earth Energy”, eV) 

Европейская гуманистическая федерация (European Humanist Federation)  

Организация «Пробуждение» (Éveil)  

Организация солидарности женщин Африки (Femmes Afrique solidarité)  

Фонд Шанталь Бийя (Fondation Chantal Biya)  

Фонд «Санофи — надежда» (Fondation d’entreprise Sanofi espoir) 

Фонд Жана и Жанны Сель (Fondation Jean et Jeanne Scelles)  

Организация «Группа друзей» (Friends Group)  

Фонд содействия научным, образовательным и техническим исследованиям в Рондонии (Fundação de 

Apoio a Pesquisa Científica, Educacional e Tecnológica de Rondônia) 

Фонд Альваралисе (Fundación AlvarAlice) 

Фонд сотрудничества в области детского питания (Fundación Cooperadora de la Nutrición Infantil 

(CONIN))  

Фонд поддержки предпринимательства штата Чиуауа (Fundación del Empresariado Chihuahuense) 

Фонд «Эудес» (Fundación Eudes) 

Фонд защиты лесов «Игуана» (Fundación para la Protección de los Árboles “La Iguana”) 

Фонд развития «Гаргар» (Gargar Foundation for Development)  
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Организация «Обеспечение гендерного равенства на рабочем месте» (Gender at Work)  

Фонд «Благотворительность» (Giving Back Fund, Inc.) 

Глобальный альянс за доступные технологии и доступную среду (Global Alliance on Accessible 

Technologies and Environments)  

Глобальная сеть прикладных исследований и информации по вопросам трудоустройства и обучения 

инвалидов (Global Applied Disability Research and Information Network on Employment and Training)  

Организация «Глобальные гражданские инициативы» (Global Civil Initiatives, Inc.)  

Организация «Глобальная мотивация в образовании» (Global Education Motivators)  

Фонд «Глоубал медикэр» (Global Medicare Foundation)  

Организация «Грам бхарати самити» (Gram Bharati Samiti)  

Фонд «Грейтер импакт» (Greater Impact Foundation, Inc.)  

Организация «Харитика» (Haritika)  

Коалиция за снижение вреда (Harm Reduction Coalition)  

Ассоциация «Партнеры мечты» (Hayal Ortakları Derneği)  

Международный фонд гуманитарной помощи им. Хили (Healey International Relief Foundation, Inc.) 

Проект развития системы здравоохранения (Сьерра-Леоне) (Health Development Project — Sierra Leone)  

Фонд «Здоровье и интернет» (Health on the Net Foundation (HON))  

Фонд наследия «Спасательный круг» (Heritage Life Buoy Foundation)  

Пакистанская комиссия по правам человека (Human Rights Commission of Pakistan)  

Независимый совет по вопросам развития (Independent Development Council)  

Независимый институт наблюдений за формированием гражданского общества (Independent Institute for 

Monitoring the Formation of Civil Society)  

Организация «Независимое движение» (Independent Movement)  

Организация «Упор на комплексное развитие» (Integrated Development in Focus)  

Международная ассоциация специалистов в области гуманитарной помощи и защиты (International 

Association of Professionals in Humanitarian Assistance and Protection)  

Международная организация помощи Конго «Во имя улыбок африканских детей» (International Congo 

Aid — Smile African Children)  

Международный совет по исследованиям и инновациям в строительстве (International Council for 

Research and Innovation in Building and Construction (CIB)) 

Международный совет еврейских учреждений социального обеспечения (International Council on Jewish 

Social and Welfare Services)  

Международный совет по управлению программами в области народонаселения (International Council 

on Management of Population Programmes)  

Международная федерация женщин-юристов (International Federation of Women Lawyers)  

Международная жилищная коалиция (International Housing Coalition, Incorporated)  

Международный общественный фонд «Инициатива Розы Отунбаевой» (International Public Foundation 

“Roza Otunbayeva Initiative”) 

Международная служба помощи (International Relief Services)  

Международный союз по научным исследованиям в области народонаселения (International Union for 

the Scientific Study of Population)  

Организация «Международный голос справедливости» (International Voice of Justice)  

Иранская ассоциация институциональных инвесторов (Iranian Institutional Investors Association)  

Итальянская ассоциация помощи детям (Italian Association for Aid to Children)  

Организация «Слезы Иисуса по Африке» (Jesus Weeps over Africa)  

Союз иорданских женщин (Jordanian Women Union)  

Организация «Джубили дет кампэйн» (Jubilee Debt Campaign)  

Организация «Джубили Ю-Эс-Эй нетворк» (Jubilee USA Network, Inc.)  

Феминистская организация «Кайан» (Kayan — Feminist Organization)  

Организация «Обеспечим безопасность детей» (Keeping Children Safe)  

Организация «Сестринский дом» (Khuwendo Kor)  

Благотворительная организация «Косар Машиз» («Хазрат Эз-Захра») (Kosar Mashiz (Hazrat Zahra) 

Charity)  

Организация «Крембо Уингс» (Krembo Wings, RA)  
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Международная организация «Лидерство в интересах охраны окружающей среды и развития» 

(Leadership for Environment & Development, Inc. (LEAD International)) 

Ливанский детский фонд (Lebanese Children’s Foundation, Inc.)  

Организация «Местные органы власти за устойчивое развитие» (Local Governments for Sustainability)  

Малазийский фонд помощи (Malaysian Relief Agency Foundation)  

Организация «Дом для сирот и вдов "Маркенджи"» (Markengee Home for Orphans and Widows) 

Организация «Чудесные уголки мира» (Miracle Corners of the World)  

Неправительственная организация «Институт финно-угорских исследований» (Mittetulundusühing 

Fenno-Ugria Asutus)  

Организация развития женщин и детей «Мукти» (Mukti Nari-O-Shishu Unnayan Sangstha)  

Национальный конгресс коренных народов Австралии (National Congress of Australia’s First Peoples, 

Limited)  

Национальная федерация международных ассоциаций иммигранток (National Federation of International 

Immigrant Women Associations)  

Национальный центр реабилитации и развития (National Rehabilitation and Development Center (NRDC))  

Организация «Естественная справедливость» (Natural Justice)  

Сеть организаций, работающих в интересах инвалидов (Пакистан) (Network of Organizations Working 

for People with Disabilities, Pakistan)  

Организация «Нью риэлити интернэшнл» (New Reality International)  

Международная организация по вопросам питания и образования (Nutrition & Education International)  

Международный центр «Национальные общины за мир, за всеобщее развитие общин, за отказ от 

насилия и против терроризма» (Observatoire international — Communes des nations pour la paix pour le 

développement en commun des communes pour la non-violence, section anti-terroriste)  

Организация «Оушен лайфлайн» (Ocean Lifeline, Inc.)  

Организация «Альянс в поддержку океанических заповедников» (Ocean Sanctuary Alliance, Inc.)  

Организация «Окуолу интернэшнл» (Okuolu International, Limited)  

Организация «Операция "Аша"» (Operation ASHA)  

Организация «Операция "Милосердие"» (Operation Mercy)  

Организация «Помощь и действия на международном уровне» (Organisation Aide et action international) 

Женская организация за образование и развитие (Organisation des femmes pour la formation et le 

développement)  

Организация за новые перспективы гаитянской молодежи (Organisation pour une nouvelle vision de la 

jeunesse d’Haïti (OPNVJH)) 

Организация солидарности народов Азии, Африки и Латинской Америки (Organization for the Solidarity 

of the Peoples of Asia, Africa and Latin America)  

Пакистанский форум рыбаков (Pakistan Fisherfolk Forum)  

Панафриканская организация женщин (Pan-African Women’s Organization)  

Организация «Родители и дети — жертвы жестокого обращения: возрождение и надежда для семей» 

(Parents-enfants maltraités — Renouveau et espérance pour les familles) 

Народное движение в поддержку образования в области прав человека (People’s Decade of Human Rights 

Education)  

Организация «Персатуан кеседаран комунити» (Селангор) (Persatuan Kesedaran Komuniti Selangor)  

Организация «Персатуан Пенгасих Малайзия» («Пенгасих») (Persatuan Pengasih Malaysia (Pengasih)) 

Фонд охраны влажных тропических лесов (Rainforest Foundation)  

Объединенное братство поборников социально-культурного развития (Бенин) (Rassemblement des frères 

unis pour le développement socio-culturel (RAFUDESC — Bénin)) 

Международная сеть по правам человека (Réseau international des droits humains (RIDH)) 

Организация «Реки надежды и гуманитарная инициатива» (Rivers of Hope and Humanitarian Initiative)  

Ассоциация «Инициатива по защите прав человека в области психического здоровья» (Ruh Sağlığında 

İnsan Hakları Girişimi Derneği)  

Миссионерская организация «Забота о жителях сельских районов (Джупуди) (Rural Care Ministries, 

Jupudi)  

Организация «Русская община Латвии» (Russian Community of Latvia)  

Организация «Безопасное общество» (Safe Society)  

Организация «Сам бан ноа оф американ организейшн» (Sam Ban Noah of America Organization, Inc.)  
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Организация «Шэр интернэшнл» (Share International, Inc.)  

Организация «Шеба Шангстха» (Sheba Shangstha)  

Фонд образования Ширли Энн Салливан (Shirley Ann Sullivan Educational Foundation)  

Общество межкультурного образования, обучения и исследований (Австрия) (SIETAR 

Austria/Gesellschaft für interkulturelle Bildung, Training und Forschung)  

Организация «Социальные мероприятия в интересах окружающей среды» (Social Activities for 

Environment (SAFE)) 

Центр социального развития (Social Development Center)  

Общество по вопросам государственного образования, культурной подготовки и сельскохозяйственной 

деятельности (Society for Public Education Cultural Training & Rural Action (SPECTRA)) 

Общество американских преподавателей права (Society of American Law Teachers, Inc.)  

Колледж Шри Сарасвати Тьягараджа (Sree Saraswathi Thyagaraja College)  

Фонд «Искусство танца во имя жизни» (Stichting dance4life) 

Фонд «Международный институт по вопросам посредничества» (Stichting International Mediation 

Institute)  

Организация добровольцев Судана за права человека и развитие (Sudan Volunteers Organization for 

Human Rights and Development)  

Суданское объединение женщин-парламентариев (Sudanese Women Parliamentarians Caucus)  

Организация по наблюдению за вуду-монастырями и сохранению оккультного наследия (Suivi des 

couvents vodoun et conservation du patrimoine occulte (SUCOVEPO)) 

Благотворительная организация «Солнце» (Соединенные Штаты) (Sun Charity USA)  

Организация «Устойчивое развитие для Сейшельских Островов» (Sustainability for Seychelles)  

Организация «Поддержка развития Танзании» (Tanzania Development Support, NFP)  

Американский международный центр по вопросам мира и прав человека (The American International 

Center for Peace and Human Rights)  

Арабская торгово-промышленная палата (The Arab Chamber of Commerce & Industry)  

Молодежный клуб «Библейский холм» (The Bible Hill Youth Club)  

Организация «Кампания за запрет оружия на территории учебных заведений» (The Campaign to Keep 

Guns Off Campus, Inc.)  

Фонд дамы Джейн (The Dame Jane Foundation)  

Глобальное партнерство по сжиженному нефтяному газу (The Global LPG Partnership, Inc.)  

Ирландское общество за предотвращение жестокого обращения с детьми (The Irish Society for the 

Prevention of Cruelty to Children)  

Нью‑Йоркский фонд исследований в области фертильности (The New York Fertility Research Foundation, 

Inc.)  

Орден Святого Станислава (The Order of St. Stanislas, eV/Der Orden des Heiligen Stanislaus, eV) 

Организация «Малая Земля» (Непал) (The Small Earth Nepal)  

Институт Ванье по изучению проблем семьи (The Vanier Institute of the Family/L’institut Vanier de la 

famille) 

Молодежная коалиция за образование в Либерии (The Youth Coalition for Education in Liberia, Inc. 

(YOCEL))  

Центр «Тайдс» (Tides Center)  

Фонд за достижение нулевой смертности на дорогах (Towards Zero Foundation)  

Сеть «Трансдиаспора» (Transdiaspora Network)  

Центр по устойчивому развитию сельских районов (Trung tâm Phát triển Nông thôn Bền vững)  

Организация «Правда — в реальности» (Truth in Reality, Inc.)  

Всеукраинское неправительственное общественно-политическое объединение «Национальная 

ассамблея инвалидов» (Ukrainian Non-Governmental Socio-Political Association — National Assembly 

of Persons with Disabilities)  

Женский центр «Юнион» (Union Women’s Center)  

Организация «Университас 21» (Universitas 21)  

Организация «Образовательный комитет милосердного Вишну» (Vishnu Dayal Shiksha Samiti)  

Ассоциация добровольной помощи (Voluntary Aid Association)  

Ассоциация вдов военнослужащих (War Widows Association)  

Организация «УотерЛекс» (WaterLex)  
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Организация «Клуб благополучия людей и сохранения природы Найхьонгчари» (Welfare and Nature 

Club of Naikhyongchari)  

Фонд «Уокхардт» (Wockhardt Foundation)  

Организация «Уимен эйд коллектив» (Women Aid Collective)  

Миссионерское общество «Женщины в стране и за рубежом» (Women’s Home & Overseas Missionary 

Society)  

Организация «Женская сеть межкультурного общения» (Women’s Intercultural Network)  

Женская организация в поддержку развития и наращивания потенциала «Лабена» (Women’s 

Organization for Development & Capacity-Building — Labena)  

Организация «Всемирный хабитат» (World Habitat)  

Всемирная федерация студентов-христиан (World Student Christian Federation)  

Фонд «Желтая канистра: спаси ребенка» (YellowJerrycan Save a Child Foundation) 

Африканский молодежный форум по развитию лидерских навыков 
 

 

2024/340. Отмена консультативного статуса трех неправительственных организаций по просьбе 

этих организаций 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет 

постановил отменить консультативный статус следующих неправительственных организаций по просьбе 

этих организаций в связи с изменением их статуса: 

Арабская комиссия по правам человека (Arab Commission for Human Rights)  

Ассоциация «Будь позитивным» (Be Positive Association)  

Фонд «Проект 1948» (Project 1948 Foundation)  
 

 

2024/341. Сроки проведения и предварительная повестка дня сессии Комитета 

по неправительственным организациям 2025 года 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет:  

 a) постановил, что очередная сессия Комитета по неправительственным организациям 2025 года 

будет проходить с 20 по 29 января и 7 февраля, а его возобновленная сессия — с 20 по 28 мая и 4 июня; 

 b) утвердил нижеследующую предварительную повестку дня сессии Комитета 2025 года: 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ПО НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМ ОРГАНИЗАЦИЯМ 2025 ГОДА 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Заявления о предоставлении консультативного статуса при Совете и просьбы об изменении 

статуса, поступившие от неправительственных организаций: 

a) заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, 

рассмотрение которых было отложено; 

b) новые заявления о предоставлении консультативного статуса и новые просьбы об изменении 

статуса; 

c) заявления имеющих консультативный статус неправительственных организаций, которые 

объединились с неправительственными организациями, не имеющими такого 

консультативного статуса. 

4. Четырехгодичные доклады, представленные неправительственными организациями, имеющими 

консультативный статус при Совете: 

a) четырехгодичные доклады, рассмотрение которых было отложено; 

b) новые четырехгодичные доклады. 

5. Укрепление Сектора по неправительственным организациям. 
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6. Обзор методов работы Комитета: осуществление резолюции 1996/31 Совета, включая процесс 

аккредитации представителей неправительственных организаций, и решения 1995/304 Совета: 

a) процесс аккредитации представителей неправительственных организаций; 

b) вопросы повестки дня неофициальной рабочей группы; 

c) прочие смежные вопросы. 

7. Специальные доклады. 

8. Общий целевой фонд добровольных взносов в поддержку Неформальной региональной сети 

неправительственных организаций Организации Объединенных Наций. 

9. Предварительная повестка дня и документация сессии 2026 года. 

10. Утверждение доклада. 

 

 

2024/342. Повышение эффективности работы Комитета по неправительственным организациям 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая дух, цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на статью 71 Устава,  

 подтверждая, что для осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года64 требуются вовлеченность и всестороннее участие гражданского общества,  

 подтверждая также свою резолюцию 1996/31 от 25 июля 1996 года о консультативных отношениях 

между Организацией Объединенных Наций и неправительственными организациями,  

 ссылаясь на свое решение 2017/216 от 19 апреля 2017 года о повышении эффективности работы 

Комитета по неправительственным организациям, 

 признавая широту спектра экспертных знаний, которыми обладают неправительственные 

организации из всех регионов, в том числе из развивающихся стран, и способность этих организаций 

поддерживать работу Организации Объединенных Наций и повышать ее эффективность,  

 подчеркивая, что в пункте 61 a) своей резолюции 1996/31 Совет поручил Комитету проводить 

консультации с организациями, имеющими консультативный статус, для обсуждения интересующих 

Комитет или организации вопросов, которые касаются отношений между неправительственными 

организациями и Организацией Объединенных Наций, 

 напоминая, что Комитет должен в максимально возможной степени обеспечивать участие 

неправительственных организаций из всех регионов, и особенно из развивающихся стран, с тем чтобы 

добиться справедливого, сбалансированного, эффективного и подлинного участия неправительственных 

организаций из всех регионов и районов мира:  

 a) постановляет, что Секретариат больше не будет в преддверии очередной и возобновленной 

сессий Комитета составлять списки, в которых заявители подразделяются на тех, кто занесен в «Список 

1», и тех, кто занесен в «Список 2»; 

 b) постановляет также объявить перерыв в работе очередной и возобновленной сессий на два 

рабочих дня между пятым и шестым рабочими днями и установить крайний срок для подачи в 

Секретариат ответов заявителей и предоставления этих ответов Комитету по неправительственным 

организациям в рамках официальной сессии до 17 ч 00 мин по восточному стандартному времени за день 

до шестого рабочего дня сессии, чтобы соответствующие заявления наряду с сопутствующими ответами 

могли быть вновь рассмотрены на той же сессии; 

_______________ 

64 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 c) постановляет далее, что Комитет возобновит свою работу в рамках неофициальной рабочей 

группы для изучения вариантов повышения эффективности своих методов работы, включая 

интерактивный диалог, вопросники и процедуры рассмотрения заявлений, и что Комитет представит свои 

рекомендации на рассмотрение Совета на этапе заседаний по вопросам управления, предпочтительно в 

2025 году; 

 d) просит Генерального секретаря увеличить поддержку Сектора по неправительственным 

организациям Секретариата в интересах выполнения мандата Комитета, изложенного в 

резолюции 1996/31 Совета, и определить в следующем предлагаемом бюджете варианты увеличения этой 

поддержки;  

 e) постановляет, что Комитет будет проводить ежегодные консультации с организациями, 

имеющими консультативный статус, таким образом, чтобы обеспечивать справедливую географическую 

представленность в соответствии с пунктом 61 a) резолюции 1996/31 Совета. 

 

 

2024/343. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его возобновленной 

сессии 2024 года 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его возобновленной сессии 

2024 года65. 

 

 

2024/344. Африканские страны, пережившие конфликты 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свое решение 2023/352 от 26 июля 2023 года и предыдущие соответствующие решения 

Совета, просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2025 года для рассмотрения 

доклад об оказании системой Организации Объединенных Наций комплексной, согласованной и 

скоординированной поддержки Южному Судану. 

 

 

2024/345. Устойчивое развитие в регионе Сахеля 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет, 

ссылаясь на свою резолюцию 2020/2 от 10 декабря 2019 года о поддержке Сахельского региона и свое 

решение 2023/353 от 26 июля 2023 года и предыдущие соответствующие решения Совета, 

 a) принял к сведению доклад Генерального секретаря об оказании системой Организации 

Объединенных Наций комплексного, согласованного и скоординированного содействия Южному Судану 

и Сахельскому региону66; 

 b) просил Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2025 года по подпункту 

«Устойчивое развитие в регионе Сахеля» пункта «Вопросы координации, программные и другие 

вопросы» доклад о том, как система Организации Объединенных Наций, действуя в пределах имеющихся 

ресурсов, оказывает комплексное, согласованное и скоординированное содействие в целях обеспечения 

устойчивого развития в регионе Сахеля. 

 

 

2024/346. Доклад Комитета по программе и координации о работе его шестьдесят четвертой сессии 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Канада) принял к сведению доклад Комитета по программе и 

координации о работе его шестьдесят четвертой сессии67. 

 

_______________ 

65 E/2024/32 (Part II). 
66 E/2024/63. 
67 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят восьмая сессия, Дополнение № 16 (A/78/16). 

https://undocs.org/ru/e/RES/2020/2
https://undocs.org/ru/E/2024/32%20(Part%20II)
https://undocs.org/ru/E/2024/63
https://undocs.org/ru/A/78/16
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2024/347. Предлагаемый бюджет по программам на 2025 год 

 На своем 37‑м пленарном заседании 23 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Канада) принял к сведению соответствующие разделы 

предлагаемого бюджета по программам на 2025 год (соответствующие брошюры документа A/79/6). 

 

 

2024/348. Рассмотрение доклада Генерального Секретаря об экономических и социальных 

последствиях израильской оккупации для условий жизни палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах 

 На своем 38‑м пленарном заседании 24 июля 2024 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Канада), отметив, что доклад Генерального секретаря, 

запрошенный в соответствии с резолюцией 2023/34 Совета от 26 июля 2023 года и озаглавленный 

«Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах», не был опубликован до его запланированного 

рассмотрения в ходе этапа заседаний по вопросам управления 23 и 24 июля в рамках сессии 2024 года, 

постановил, что данный доклад должен быть рассмотрен по пункту повестки дня, озаглавленному 

«Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах», на заседании Совета, которое будет созвано в ходе 

его сессии 2025 года, не позднее 9 сентября 2024 года. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=N2324879&t=doc

